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PREFACE. . 


Ar the request of numerous heads of Schools. 
up the country we have ventured to bring out by 
permission of the author a Hindi and Urdu transla- 
tion of Babu Gangadhar Banerjees Elementary 
Lessons on English Composition and trust it will 
meet with the same reception in Behar and the 
United Provinces that has been accorded to the 
original book in Bengal. . The translation has been 
in the hands of an exceptionally able Hindi and 
. Urdu Scholar possessing a good knowledge of Eng- 
` lish and is ‘pronounced by competent authorities to 
be simple and accurate. mE 

| S. K. LAHIRI & Co. 
° Publishers. 
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ELEMENTARY LESSONS 


ENGLISH COMPOSITION. 
CHAPTER I. 
WORDS AND PHRASES. 


SECTION I. 
NOUNS. 


1. Dwelling House— | शौशेका frarg—s}, 96 —ssa— 
waTi—,S*—dwelling house.| Panes, sashes. 
` -द्रवाजा, क्षिवाड--53, 5) | धरन--७४--0९शाग5. 
door, door-shutters. aite —J,f—Trafters 
*tuz—3545.—-—door-sill, | stdl—55— stairs 
door-frame, threshold. | काठकौ wtg1——455555-0— 
खिड़की-०३)१ — window. ladder. 
دا اط سوارب--558:‎ cata ठ ७6७३००१४; | 


2 : NOUNS, 


sls —quilt.‏ )یڈ 
afarat—és6—pillow.‏ 
WOR— s —b Ol ster.‏ 
Shp —mat.‏ ہچ جو 
—mosquito‏ سہريی۔-٭چچڈ 
curtains, mosquito net.‏ 
We sio < chest.‏ 
अलमारी — «o UJI—an almirah.‏ 
सचान--०५७१- shelf.‏ 
fizr—55—trunk.‏ 
तिपाई-5 $a stool.‏ 
थाली, रकावौ 56). 5७3 —dish;‏ 
plate.‏ 
कटोरा-—०३—cup, bowl.‏ 
नटा-—४,—water-pot, (/o/a).‏ 
टौया — ilp — lamp.‏ 
aa A—./IJ—lantern.‏ 
सोमवत्ती- py —candle.‏ 
#lqz—JI!spə—lamp-stand.‏ 
Wdl—455——the‏ 


a lamp or candle. 


दौवारगीर-))।५१--\४]1-h4d९. 


wick of 


पहली मच्िल--५+* ८५५३ 
ground floor, one storey. 
(adj.) one storeyed. 

दूसरी afa Ji ¢ ~) 
first floor, second storey, 
two- storeyed. 

Wd —roof, terrace. 

पायखाना-—५५५७-privy,water- 
closet. ; 

रसोई घर----४५७ باررچي‎ 
kitchen, cook-room. 

गोशाला--५ e 6— cow-house, 
cow-shed. 

अस्तवल--८५५७०।--५४016. 

WAARTIT—?263!;5—bed-room. 

आगन--८+=०—-—Ccourt-yard, 


court, 


- 2» Household Things— 


खटिया-. 5) ¬ cot, a bed- 


stead. 
FETT x. —Lbedding. 


لدي ترش وڈ 
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NOUNS. 3 


qT3I—33—cloth or a piece | ararm—e25;—sugar-plums. 
of .cloth. .राव—+)—treacle. 
पोशाक, —clothes, gar- T$—j—molasses. 
ments. $8—:5—1milk. 
अंगोछ-८—towel,napkin. दही. ,à3—curds. 
“arkat—Ss}—looking-glass. | मग--६५--७०७४४ milk. 


ब्रश — J2:—Mbrush. ء۔چھینا--]٭چ‎ ٠ 
ا ہت‎ —comb. छेनेका पानी, نر‎ — whey. 
agait >b. — picture, | गाढ़ा q8—5555—thick-milk. 
portae 4. Market— 
3. Eatables—. 


ammc—55—Market,bazar. 


os 


भाव-<\;—boiled or cooked] ¥té——S ७ aks; ——fair, 
नळ. market. 
-چپات ى3‎ bread. दुकान--७४)०--७॥०७9. 
लू--८113-- dal. à S 
Sd کی‎ 5. Dress— 
TWHI—4&) 55 —stew. 
व्यज्नन--७(६४--0 5185. धोती—८5;25—pieces of cloth — 
ترشی--چ٭‎ —acids. for males. 


मौठी ۹19| شیریں‌چیز--‎ —sweets. | «vgr—3»— Cotton scarf. 
faerk—, opt —sweet-meat. साड़ी--७€1.०--9४4०९४४ of cloth 
मिश्री - »2*—sugar-candy. for females. . i 
Teo afdamSRERMath Coll لەنطسعمزادداہرردللف اک‎ — 
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4 - : NOUNS. 


४0‏ يني اچ 
cinnamon.‏ 
इलायचौ--._»३२४॥-९९0४॥10॥.‏ 
ناد اط۔- سیا काली मिचे-- y*‏ 
pepper.‏ 
سرع लाल मिंच--६)-”‏ 
pepper, chillies.‏ 
इल्दी-८५५!— turmeric.‏ 
सुपारौ- 4)4-—betel-nut.‏ 
कपूर) ji—camphor.‏ 
diq—i,-—aniseed.‏ 


कमौज-- +*४४--५॥ं1६. 
1س رت ےچ‎ 
टोपी 3 —hat, cap. 
star—sy°—socks, stockings. _ 
पायजञामा--#*७७५-— trousers, 
pantaloons. 

जूता--८५४(-800९5. 
۔‎ चटी-)*~— slippers. 

6. Grain— 
घान--७७०—paddy. 
चावल-५क--7ic९. 


अरवा चावल) byi—sunned | ~ 


8. Oils— 


सरसोंका तेल-५--५ 6-५“ 
mustard oil. 

रंडौका تيل‎ ४७७४] 
castor oil. 

गरौका qa—J— k --ناریل‎ , 
cocoanut oil. 

xl—. ——hee, clarified 
butter. 


rice. 


` मुजिया चावल-- 0५३ Coz |: 


parboiled rice. 
wsrzr—j—coarse flour. 
A 
.7نا10-۔مید|-- چ8‎ 
वोकर--)४0>--- bran. 
दाल---॥1०--1565. 


7. Spices— 


मसाला-- eJ 2^— spices. 
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नारियल---२)५--८०००४॥प. 
डाब--५०3--876९1 cocoanut. 
डाबका पानौ-.5-5७ ४ 5اپ‎ 
cocoanut milk. 
पक्कौगरौ-( ;)¢o3sg ripe cocoanut. 
अनन्नास--५।—pine-apple. 
आस &;j—mangoes. 
Sq —JU»—bael. 
लौचौ--.8४४/--10! 8. 
नौबू ७१९ —lemons. 
नारङ्गी-.#6-oranges. 
कटइल--u—jack-fruit. 
Siga. "e — black-berry. 
पपीता--0.३३--702००ण. 
शरौफा--) شر‎ custard apple. 
wat—4S —sugarcane. 
WARE — 4, y'I—guava. : 
asa फल--०-७ 6;5—palm; 
fruit. ; 
qX—3— plum. 
saat—,1+|— tamarind. 
असड़्ा-5*]—hog-plum. 


9. Vegetable Food— 


साग, तरकारी--() سسا کر تر‎ 
greens, vegetables. 

आलु५/1—potato. 

बैगन-८+——brinjals, egg- 
fruits. : 

TE ,कुन्हड़ा--11(*)०४--8०ए 7, 
pumpkin. ` 

.9٥ہ‏ آ0- پیا - 15( 

avat—_~—)— garlic. 

गोवी — yf —cauli-flower. 

atang — Kp zs —cabbages. 

aeht—, J>—radishes. f 

885۲ qu—J—« ४८1४ 
plantain flower. 


10. Fruits— 
खरा) — cucumber. 
@et—IS—plantain.. 
कञ्चा कैला! lsf— banana. 


तरबूज, फूट-- 55d; jz water. 


melon, melon, 


- ० stu 


6 NOUNS. 


भेड़ेका wiw—e4 ۔۔بھیڑے کا‎ 
mutton. 
हरिणका ata—o ts ४ ۔-فرن‎ 
venison. 
गीसांघ--७%) کا‎ —6—beef. 
सुअरका मांस--०»-.४ ४ )~_— 
pork. z 
वकरेका मांस--००४)४ ۔_بکرے کا‎ 
goat's flesh. 
12. Stimulants— 
तस्वा कू —,553—tobacco. 
चुसटS)5— cigar. 
famz— 5 ^— cigarette. 
सदिरा--५८॥४-- wine, liquor. 


अफीस-- ० ३४१०० opium. e 


tea.‏ چاء۔چے 
काफ़ी-,6—coffee,‏ 
Perfumery—‏ .13 
۔خرشبن+سردار गन्ध द्रव्य-०७ॐ।‏ 
perfumery.‏ 
गुलाब जल--५ = J (— rose‏ 
water.‏ 


Diz, eger :‏ دو 


„ अनार) ५।—pomegranates. 
अङ्ग, र) SI—grapes. 
faufast— — à —raisins. 
sTerq—cəb—almonds. 
गुठलौ-+/४४--116 stone of 
. a fruit. 
feqaT—bleg—skin. 


. 11. Fish, meat &c.— 


मछली. ५6३०1150. 

मांस--८-५)४--1९81. 

जीती 888 116--زند: مچہليی--‎ 
fish, न 

छोटी छोटी मछली-- Je e 
چھرٹي‎ — small fish, fry. 

चिङ्गड़ा मछली. ep s — 
prawn, shrimp. 

बड़ा feser— Ese i — lobster. 

हिलसा मछली. 1६३° --ھلسا‎ 
hilsa. S 

तोपसे सछली--. ३° ap 
mango fish. 

वकरीक?वीचा २०५०-०१ Col 


15. Miscellaneous 


x for donestic use— 


दियासलाई--८52-“७०—match. 
सावुन ८7८० sop... 
कांट-——fork. 
qaa — ig — spoon. ` 
छुरी yee knife. ~~ 
Sidl—, 93:5— scissors. 
qa—,~— thread, string. 
कपड़े का زج‎ 6 -j 
(measuring) tape. 
س اہنت‎ 71096. 
वत्तीका qure —)3—3 .بتي کا‎ 
a packet of candles. 
wrg—:J—lac, sealing wax. 
चावौ--./२ —key. 
aret—Jss— lock, padlock. 
16. Stationery— | 
fata TTI Khi —note- | 
paper. ` =a 
छापनेका कागज--5:४ 6 ८३७३ | 


puntin aper 
iqitized by وت‎ 


NOUNS. 


सुगन्धित तेल -"--5 سخوشبردار‎ 
scented oil. 

we — oe —sandal paste. 

चन्द्नकाठ-- GV _ —صندلكي‎ 
sandal wood. 


14. Fancy things— 


गौकको चौज--)--+# .شرق کي‎ 


fancy things. 
फौता--&53--॥110001. 
0-۔بنی-وچو‎ ۰. 
कांच--१४५४---४]१७५. 
कांचके वरतन-- ८72 < سشیشے‎ 
glass-ware. 


चौनके वरतन--(./3? €u— 


china or china ware, por-. 


celain 
फूलदान--७/४४ — flower vase. 
खिलौना-- 9४-1० things, 
toys. 


गुड़िया--९४--००) 
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वाटि. ¿A .—blotting | fdsrgI—55::3:— cage. 


18. Buildings, huts &c. 
and their materials— 
3 z—— ७४52-०7 ८४. 
कौचड़-55%- mud. 
बालू — 5 — sand. 
TIT sp पाट. 
Wal—4~—brick dust. 
खपरा--5)४४--0४16५. 
फर्शका WAL 5355,5—flagstone. 
पक्का मकान-७८ &३३--१ brick- 
built house, building. 
कच्चा मकान ५४-०७ hut, 
a mud-built house. 
खपरेलका सकान--,,४/? ۔۔کھپریل کا‎ 
tiled hut. 


कोठरौ--७ ez — room. 


बरामदा — 59—^7|;—verandah, . . 
balcony. : 

खम्भ, —pillar. 

کی ہف نا 


तिनका--४४-.. ۰ 


pape r. 
पेनक aa— u — pens, quills 
81351 कलम--४ S asteel 
pens — : 
कलमका fia— کا‎ .G—nibs. 
स्याही. JU, —ink. 
दावात--<०)७--॥८-००६, ink- 
stand. 
we लिख रखनेकी फिताब-- 


४ fd | 


पाकेट किताष--५०(--४ ۔-پائت‎ 
pocket-book. 

कितावक्षा werz—el ४५७५ 
the cover of a book. ._ 


_ 17. Bamboo-work or 
_ cane-work— 
चलनी +9९४९. 
و ا زبس ٹک‎ 
दौरी-%)7—small basket. 

E चिक-- 5e—wicker-work. 
रहो कागजका ATTESE ردي‎ 
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wq—.L$—bow. 


21. Ornaments— 


गहना برور--‎ j——ornaments, 


jewellery. 
हाथके ag—- ے‎ öL— 
bangles. 
पेरके कड़े ——j5£)3—anklets. 
चुड़ो- p bracelets. 
अङ्रूठौ 5४5/17 
aq—43i—nose-ring. 
aa &c.— طت چس ید‎ 
ring. 


wr<— a —necklace. 


22. The body— 
--پیشانی-1"*‎ ۰+ 
गला--1४ —throat. 
गरदन--००/--४९०६: 
हाथ--5४७--४1१५, arms. 
dX—3—legs. 
eus —5— feet. 
इायकी كي فتیليی--٭3٭‎ ipla 


| یت ہہ تی 

atq—Js—nail. 

xw (काठमें लगानेका)--(४४४० پر‎ 
§ 5) مرگ‎ 

सफेद रब) دیفس۔.)٭٥6‎ 
paint. 


19. Tools, implements— 


कुदाल] spade. 
कुल्हाड़ी S-axe, hatchet: 
फावड़ा-%)५३ 0९. 
दाव--)3--0111-1001. 
कुदाली--,,/॥०४--७10-१5७. 
इथौड़ा-5 hammer. 
इंसुआा--1)--9--5098, sickle. 
`wa—Ja—plough. ; 
हंगा-—6y—harrow. 

20. Weapons— 
छुरा--४॥५६३ dagger. 
تتلرا ے888۲‎ 4. 
बन्दूक ५१७५8६९, gun. 
ara—p— shield. 
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q'€—:si,*—moustache. 


STIS — 3 — nails. 


23. Animals— 
प्राणी»— animals, crea- 
tures. 
गाय--<-४—Ccow. 
ate—sil.—bull. 
Su—Jxs—ox: 
भेड—ym—shecp. 
वकरी----४०१।. 
भॅस--८-५#-— buffalo. 
घीड़ा--1 ;«f—horse. 
गदहा ७५४255. : 
गिलहरी--७ squirrel. 
تا--شیر-٭٭‎ 0. 
आदमखोडबाघ--)>2) १2०0-18 
eater. : | 
भेड़िया--५५९--४०र्ष 
चौता--09>--18081१. . 
सिंह)» 4—lion. 
اترڈ پان‎ —bear. 


10 


तलवा—५—the sole of the 
foot. 

atq—w!)—thigh. 

@at—,-S—loins, waist. 


"gesm—é3—knee. 


पेट--.- 5— belly. 

पेट ( पाकस्थली )—soxs—sto- 
mach. 

छातौ--. 9 o.— breast. 

dia —433;— back. 

कन्डा- ७५;5— shoulders. 

भौ) pi—eye-brow. 

Wert — 35 — eye-lips, 

( ऐरकी) उ'गली-\ 46 1 (53) 
—toe. 

wt چون‎ — sof gp—the 
big toe. 

( हाथकी ) gen Asp, Gas 
—the thumb. | 

कानी उ'गली--.,७४ kathe 
little finger. र 

chin,‏ لدي چچ 
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RET ०965९58 mole, musk: हडडा--) زنر‎ wasp. 

rat. भिड hornet. > 
स्यार)७“--]ackal. ayaa :--شہدکيی‎ 
इरिण--.)>--0९९. 


96. Birds, Fowls &c.— 
vrdt—. eu —elephant. 


कच्वा--11/--00छ. 


पहाड़ी कव्वा--1)6 gje raven. 
24. The young ones of | qq—Js2—kite. 


Animals— firg—:o—vulture. 


ऊ'ट--5)—camel. 


बिज्लीका वच्चा--०३५४ بل ي‎ — kitten. कौयल--८४9४--०१०६००. 
भेड़का کا بچج- ےہ‎ pe—lamb. मुस्गा--/--०००. 
बकरीका يبد ےو‎ )9--ध0. | BON—6°—hen. 
gam fagr—«53s—puppy. ¥a—_-s— gander. 
‌وچو‎ TSAI ع-هنسي لپچ .گے ہین‎ 6. 
सुरगौका چرو-و‎ 6 hicken. | बदख--(४१--१००५ 
राजहंसका هنس ہیں‎ | कुमरौ-—¢ dove. 


gosling, duckling. aitfcat—y -لر‎ 76۹ 
[ agaa पन--७ॐ K ळ्प्ञा] : TIT — pigeon. a० d 
frg—aq—infant, baby. 27. Insects and worms— 
डा ee qfawt—55 j1—grass-hopper. 
* 25. Flies— | तितलौ--./४७४-०ए४. 
ant — see flies. ہے‎ — s — white ant. 


REAN agede iN Beare ہے‎ goti 
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महासागर-_)१---00९81. 
aq—dJS.—forest. 

भाड़ी—#=— bush, thicket. 
wayfa—_ iG, —desert. 


फब्वारा-)!५— fountain. 


नहर) can]. 


81. Trees, plants &c.— 


{rees.‏ درخت ےچ 

पौधां--७५७)३-- plant. 

SN€X—5;51— seedlings. 

फूलके Qg— 55,» yg — flower 
plants. 

फलके درخك-چ3‎ fla—íruit 
trees. | 

फूलका वार्ग--(/--*३ 001067 
garden. 

फलका Sn— zb—orchard. 

8505۲ वाग-- हए ترتاري کا‎ 
kitchen garden. 


नारियलका qw— کا‎ J50— 


कौड़ा--५१४---४०7ए15, 

मकोड़ा--७)१४४--६-एणा 0. 

मकड्ी-(5-°—spider. 

[ सकड़ीका जाल! ي کا‎ x 
spider's web, cobweb. ] 

28. Snakes, reptiles— 

giq—yzil—snake, serpent. 

छिपकली, गिरगट-- E58, ooo. 
—lizard. . ces 

SIS —55s«Gf—centiped. 

29. Water-animals— 

` WEST— 5: —tortoise. 

सगर-_,०-॥[।igator, crocodile. 

नाका-७_—shark. 

. 90. Natural and arti- 
ficial scenery— 

areta—I6—pond, (tank). 

W9T€—5— mountain. 

Wer$1—. 5 — hill. 

mety — river. 


lake,‏ - جھیل--8]٭ 
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ताड़का Qg——— ४ تار‎ | उसपर बिजली آسپریجلی کری--60‎ 


—he has been struck by - 
lightning. 
fasert—5—ligthning. 
شینم = ا‎ dew. 
TT برف--‎ —snow. 
जमी वरफ---9: gice. 
sfg—_5b—Tain. 
तूफान--७०)४---४०077 . 
arg—!,2—wind. 
सन्द 8885 فرا--‎ یيکاھ--ا۲٥٥۰‎ 
0-طعیانی۔-چ و‎ ۰ 


84, Diseases— 


सरदौ--(४--० cold. 

sq<— fever. 

पेटकौ बौमारी--(८)५३ کي‎ “पला 

۰+ 

खूनी hat tsa 09) ऐ- 
sentery. à 

aidi— V — cough. 

کا تس می सरदौ‏ 


palmyra tree. 
सुपारीका yei Sgp 
betel-nut tree. 
ہہ‎ —4J:3—peepul tree. 
वटठहच--०3)७ Ky ——banian 
tree. x 
लता-—!-—creeper. 
جوسچچے‎ root. 
q«r—5-—trunk, stem. 
*I«—J!$—branch. 


पत्ता—&३—leave. 


.32 
۰ ت-کیند۱۔-)چ]٭ 


Flowers— 


qTeTi— If —rose. 

—lotus.‏ ئمل۔--چچچ 

wafat پزیلرن۔-‎ ——water-lily, 

चौना गुलाव--८०४४ - 
33. Weather &c.— 


ara—t,s—mist, fog. 
aeq—Job—clouds. 


at Colectof tat, REAL Stroke:‏ ال می لد 
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शिरकी dig —-5—head- , qara—-t/—bridle, reins. 


ache. जौन--८,१) saddle. 

पेटका दरे“ ५१-87९5. | چ٤ راب۔_‎ stirrup. = 
35. Medicine— | | कोंचचकस — بکس‎ q»f—coach- 
man’s hox. 

«qr—52—medicine, drags. 
Sram — 1. —purgative. 37. Metals— 
3met—, J;  — pill. लोहा-- (७१91-01. 
ا:۔-|سچات۔-چ )پھچ ۷۰ --سفرف--٭٭چ‎ ٠٥٥. 
अक) tincture, atar—56— copper. 
गव — fof — sulphur. 88 —3— brass. 
vu —15:—diet. कांसा--(.४४ —bell metal. 
yl —sago. ` | widt—esils — silver. 


अरासट--5) Jl —arrow-root. सोना--५>---४०10. 


36. Conveyances &s.— | TTT ®2 2ine. 


चोड़ागाड़ी--(5165)86--०४थ7 ०४०५ 38. Arts and Manufac- 


बैलगाडी چکرا-۔-‎ एप. tures &c.— 
सालगाड़ी-६६५०-४०६६०॥. | कागजकी वाल---४ کی‎ ५४-- ' 
۸ای ے ہا تن‎ paper mill. 

"T8 — २४-00. - लुहारशाला-५८ ls, J—-smithy. 
TAT 0-چترا‎ ۰ कल-- JS—mill. 
دنن‎ कारखाना -——work-shop, 


घोड़े का साना ५४59६1 RAR OR ٠۱۸71000۶7313001 
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पटुएकौ کل-٭٭‎ ५५ jute mill. नुद्वार--)>)/--9190<॥101. 


कुम्हार--)५०४--10०(८'. 
तेली, oilman. 
qaxc—|—i—-— goldsmith, 
silversmith. 
نا-تہتبیر۔-3ج‎ ۲۸٥۰ 
دغربيی۔-)8|٭‎ — washerman. 
ا۔۔۔حجام--]٭چ‎ 7: 
ئرر-1٭چ([‎ aU —fisherman. 
सछुई-- ¢ '343°—fish-woman, 
a fish wife. 


۰" -سائیس۔--چ ےچ 


गाडौवान--«५ qj -coachman, 


driver. 
BAS यान-७५ :٭چھکہے‎ —cart- 
man, a carter. E 
aare—-)-—boatman, hel- 


msman. 


oars-man, 
ہو‎ --لاقب-۔-)ء"٠۰‎ 
0جٔسدالئ_ت ۳چ‎ 8 


कपड की कल-०४ . Gyf—cotton 
mill. 

ढलाईखाना--5 , 515 
foundry. 


ata—=i6—loom. 


qam वण्इल- ५35१ ४ £6—balls 


of thread. 


इट वननेकी stag — کی‎ esr. 


brick- field. 
qsirar—» s —kiln. 
इस्तिरी-&+-1— smoothing 


iron. 


39. Classes of persons— 


faari — us —cultivator. 
मोची--.३7°—_shoe-maker, 
त्रश करनेवाला नोची-- 
کرنبرالامرچي‎ شرب—shoe-black.‎ 
WAT करनेवाला नोचो-- 
wey yf sey: —cobbler 
वदई 7ء بھی‎ 


3 leader. 
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_ fara—sl-J—-school-master, الد ہچ‎ mamma, mo- 


ther. 

वाप q(—. L° Gb—parents. 

वड़ा भाई-- ४0 tp—elder 
brother. 

चाचा uncle. 

WTIWI— ,;7—maternal uncle. 

wrer—— JL.— brother-in-law, 

श्षशुर--)-”3 father-in-law. 

मामी. Uv —aunt. 

मासी--.~८— maternal aunt. 


साली-- 


s=g—;e—daughter-in-law, 


L.—sister-in-law 


दादा-।०५—grandfather. _ 
दादी--33-—grand-m other. 
भतीजा-५%,—nephew. 
भतीजौ--. :39—niece. 
ufit—,2,5— husband. 
दामाद्‌-५८।५—son-in-law. 
ہہ ا نین‎ kinsman, 
agnate. | 


reli’‏ ۲0[1311--رشتدەدار--)٭٭ یچ 


ion. Bfilized by eGangotri 


teacher 
क्षाक--))०१-- ८९ 
छाबर 12 — pupil, student. 


विवाह ठीक करनेवाला-- 


¥j,35,$b.g0l4—match-maker. 


gaet—\,»—bridegroom. 
:ا--درلیں۔آ٭چچچ‎ 
क्वांरा--])| >— bachelor. 
क्कांरी-%)!—spinster. 
xrifiil—.—bricklayér, 
mason. 
SEX —j:y"—labourer. 
साली. ie —gardener. 
चरवाहा---(०७)३ —-cowherd, 
` - shepherd, 
फेरीवाला! ae hawker, 
pedler, 
firgui——1s—beggar.. 
fasixt— —, 2*— painter. 
ufusa—— JU — scholar. 
یچ‎ - Jal. —dunce, 


40. Family relations— 
fiago hes ARAPERA cole 
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QET- noon, mid day. 
तौसरा पहर--)३६- —afternoon. 
wat—l2—evening, dusk. 
arda رات۔-‎ 2:l- midnight, 
सताह--४४१७ —week. 
महीना —s»—month. 

| q8—JU'- —year. 
बसन्तका च) py — spring: 
गरमी peye — summer, 
برسات--چچ‎ —the: rainy sea- 


son, the rains. 


918718 خزانں--‎ —autumn. 
argi—ts,— c-5;*—winter. . 
qm, —date.. 
बार्‌--;))— the days of the 


week. - 


Fractional time— 


vq —-5—one o'clock. a 


(fran)-, 5, :)-5—1 p. m. 
(रातका)--(४|))--1 a. m. 
. किन्त-८ 


ke 
z 
2 


(1-30). 


डेढ़ —p3—halfpast one, 


तरइ do भाई या چچے‎ 
oe یا‎ wile طردکے‎ ce 


cousin. 
41. Directions— 


पूच्व-- >= the east. 

पश्चिम —-—;**—tle west. 

sguic— JU —the north. 

दचिण — is —the south. 

eiui top. 

"aus भाग --0--२>> K — 35 — 
bottom. 

grat—_.:—left-hand side, 
the left. 

«rga31— (I Tto —right-hand 

` side, the ۶ 
gra a—4à:U- —front. 
ك-- ےچ‎ back. 


. 42. Time— 


XTq— رات‎ —night. ` 
सवेरा-- forming: E 
7 
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खे 4-۔ ائنسعے‎ ۰+ 
दया?) 
sympathy. 
aqm, ¥ —» 35], ۔۔التفغات‎ 
regard, respect, reyerence, 
faith. 
fagq—x—i.s— malice, ill- 
feeling. 


kindness, 


Wa —«»5 — hatred. 

6۰ج 10--غصہ- تچ 

aWat—_*—heat. 

पापपुण्य!) «15s——virtue 
and vice. 

भलाबुरा--७१ ; -fi—right and 
wrong. 

eat gis wickedness, 
naughtiness. 

वेबकूफी-८5)5५ foolishness, 
stupidity. : 

लड़कमिजाजौ-----.७३!)?०४४- 
childishness, silliness. . 


: Wq<q1—— 3 enmity, 


` hostility. 


gr&—, s—halfpast two— 
(दिनकै) (८०) 23-0 $. m. 
(रावके)--(20])) 2-30 a. m. 
43. Age— 


बचपन--८/३७ infancy. 
जवानी. lha youth. 
STI — 4:2 old age. . 


44. Abstract Nouns— . 


firat— —learning,scholar- 
ship. ` 
` q&—J3:—intelligence. 
'ITT—35,3—wisdom, sense. 
शिचा-- pylzš-education, train- 
. ing. 


Sqgs—»2—instruction. 


yf —3Lb— power, strength. 


W—, j— force. 
ख़रावी- 955 —waste, 
AAT uhai — harm, 
सर्च- ६0 पिप, 
मूठ-५#)४क¬ falsehood, 
प्रेम ०५/10४, 
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एक बण्डल छड़ौ--७ je JS ۔۔ایی‎ 
a bundle of sticks. 


एक झुण्ड met ५३०3४ ایی‎ 
a shoal of fish. 
गाय, भेस, बकरी वा सुअरका गल्ला 
— y سگاے, بھینس بکري ,یا‎ 
a herd of cows, buffaloes 
&c. 


चरवाहा जव हांक ले नाता ےچ‎ 
2 Ul. ८ Gb جب‎ uoa — 
` a drove of oxen, cows &c. 
We या बकरियोंका सर 
Sie یا بکریرنکا‎ e—a flock of 
sheep or goats. 
पचियोंका gi رکا جہن‎ —b— 
‘a flock of birds. ; 
इंसियोंका qu 3 —ھنسیرنکا‎ 
a flock of geese. 


= 2 
सक्वियोंका gE 3342 65,34 f— 
a swarm of flies. 
डाकुओंका wu; ४४३॥3-- 


मिवता--७-9१--४९॥१५$४ए, 
friendly feeling. 
-معن--888٭٭٭‎ 6. 
ایسانداري--]8]98‎ honesty, 
uprightness. 
بنارقش-ج۹]٭چ‎ construction. 
रुकावट--ॐ)6)—prevention. 
faac — (2 -— distribution. 
. wem—..)—length. | 
ster —. 5 ا-چر‎ ۲٥۸0۸۰ 
खाखय-७--०--1९2 1. 
आलख-+.४---/95--11001210€6, 
idleness. 
sQ — 33710. 
45. Collective Nouns— 
एक गुच्छा maihi —ایک‎ 
a bunch of mangoes. 
एक गुच्छा ایک خرش کی اچچ‎ 
a bunch of plantains. 
एक गुच्छा VA etel —ای‎ 
` 8 bunch of keys. 


`. 2, 
एक wu بانں-چ]٭‎ See ایی‎ 


E a chump OF RAMPIN nath x و‎ Ba ا لان‎ 1 
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. लड़कों का spar—— f 6५5) | कागजका feer——a ६३६ 
a company of boys. a quire of paper. 


~ 


EXERCISE I. 
Translate :— 


(a) धानका पेड़, वर्षाकाल, आसमान, तारा, चइ, सूरज, FAM 
पेड़, WHIT, AEM, ٭‎ षर, कव्दा, AGA, कन्या, गरदन, नाक, दाढ़ो, 
سا‎ तरबूज, चीनो, बड, दादी, दादा, दूल्हा, पाप पुण्य, लता, वाग, 
झोल, नाव, आंधी, सीढ़ी, delat डण्डा, कागज, FFT कागज, 
vet, फौता, खटिया, विछौना, wet, पुरुष, vit, जवान, गर्मीका मोसम, 
Wal, Wat वीमारो, ज्वर, 655۲155. सरदो, तकिया, सांस, साग 
WS A जौन, परका 1۱ 


(0 Ana, झिनभिलौ, नदी, वरफ, राह, TAT, दूध, (۱ 
मिठाई, रसा, wu, पोशाक, मोजा, wart, टोपो, वर्ष, 'चचेरा भाई, 
इस्पात, कौल, पेच, Wel, बनात, मिश्री, चाय, रोटी, बिसकुट, जव, 


दामाद, कितावका मलाट, लालटेन, रसोईघर, गिरजा, अस्वल, 
585185, ۱ 


३७०७) تارار چاند, سررج: کیل کا‎ wee) درحت 3 سام‎ 6 Je (a) 


جکر و yl dept‏ کرا, AU‏ کندھار of‏ ناکر داڑھي, orti!‏ رارز , 
5 عقل gals‏ دادار 9 W Pris V‏ باغ, > 3५5535‏ آندھی, 
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Wy? بتی, فیته, چارپائی, بستر , گوڑی,‎ VIS کا‎ hs Vus 208 535 iy 


m‏ جراںر La! et‏ قوش , شکمکي بیماری , بغار, طفلهزاجي , ژا, 
a‏ گرشد, WL‏ گورڑےنازین, ARS es‏ 

.)2( پنل, جېلملی, ندي, Sp‏ راف, تالابر درد دهي, SIS‏ 
شر Js, sty ry‏ "2 , لمجائی, sur‏ سال, ol] , SE‏ 


Phd 


m رردو وبتر جور‎ , tla 4g 3? پدے, .33.57 , بانات,‎ US 


7 یا‎ च ई = 


r= wh, Jil Gf باررچیغانا,‎ "m RD i 
r 


SECTION IT. 
ADJECTIVES. 
Used to describe — 

—sweet. $ur—h5i)—cold. .‏ شیربہی--815]1 

पनिद्दा--._-१५९१(रा]', tasteless. | sftqr—K,;:—vwet, soaked. 

Tzi — —sour. कड़ा(नांस &c.)-(&c 20) سخ‎ ` 

dtar—?5—bitter —stilf, 

कड़वा pungent, hot 815: 387 (qa) --(८) Lak 

घोड़ा 381—455 5;6—warm _ خوپ‎ xell-cóoked. 
wtf hot. * गला--॥४--०४८:(० ie. 


थोड़ा aog تر‎ م٥01‎ Cdllentipqan)dis(ii bs) ५9459०. 


ADJECTIVES. 


गौरवणे--!) 0ی)‎ 27 
xioned. 

pale.‏ —;)»— وپ 

8. The body— 

wer (आदमी)-(, 271) ५०/४]. 

नाटा-—४७—short. 

सोटा —fat, stout. 

दुबला--1१०--॥॥ (lean नहौं-- 
v3). 

«iTre1—15)—lame. 

काना-—५6—blind of one eye. 

aat —usi—blind. 

WT —53»o—Ssquint-eyed. 

1T—1;-:.—hunch-backed,‏ ہچ 
hump-backed.‏ 


4. Plants— 


ल्वा .لما (درخت)—(چ3)‎ 
कॅटोला )٥چ(-۔)دنخرد( جخاردار‎ 
thorny. 
qal—a—withered. 
इराभरा (पेड) (49) ३77 
n. Righivaeigy af aogitiant gr 
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ə 
कच्चा (मांस)--(००४)) ४४-६४. 


aa (u:3)— (0527) f — green, 


unripe. 
(घी या तेलका) तला--9 (6५५ b 
u)—fried. 


संका--6५~— baked. 
—rotten. 

वासौ ( भात, दूध इत्यादि) 
(5%) (ہاتردردہ‎ ~b— stale. 

अखास्यकर--_))1०--=-०७-— 
unwholesome, 

खास्थाकर- -عرائ‎ 01:96, 
healthy. 


. 2. Colours— 
खाल--६ red. 
WW लाल-६ 2771-१९ red, 
crimson. 
फौका लाल--६)-४७-४॥६ red, 
: पौला-५)}--)९]0४. 
खाकौ- f —ash-coloured. 
AY, sarqr— dark, 
blaék,Jangamwadi Math | 
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ing on land. 
निशाचर----)॥४५४४- night- 
roaming. 
लदुचा पश--)% ولدرا‎ beast 

of burden. 

6. The necessaries of 

life— 
खालिस--~—pure, unad- 

ulterated. z 
टटका-5५( west, तरकारी 

&c. (5 مچهلي,‎ )—fresh. 
बासौ-- (70-9९. 
wwur—-5—100 small, 

tight. 


too 


ढौला--1>25--( जूता, कपड़ा, &c. 
135,55») loose. 
सोटा--( चावल, कपड़ा )—( 5: 
‘Js .رتا(‎ 
सद्चौनं--( चावल,कपड़ा )—( IS 
چارل,‎ )—-) 5 — fine. 
गाढ़ा-७४—thick. 


wth (इसका उलठा--(४1 ۔۔سکا‎ 
stunted) 


पुराना ۰ہ-پچرانا (درخت)—(چة)‎ 
art (पौघा)--{७५३) جلى‎ 
wild plants. 
siTT8—J5,f—new leaves. 
š 
पक्का ٦۹ پنا--‎ 6;—yellow lea- 
ves. 
wat—W—a creeping plant, 
a creeper. 


5. Animals— 
खराव गाय--<४५)5--» vici- 
ous Cow. 
खराव घोड़ा----11)४ ०४१ 
vicious horse. 
सौधा (जानवर)--(_) >) >५३>५- 
gentle, inoffensive, quiet. 
fiw ۔ومسرذي(جائرر)۔-۔(م)‎ 
xious, (a beast) of prey. 
पलुभअआ-७—domestic,tame, 
¥ .جلي‎ 


° पनिहा-, 524००६. 
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ma—J{—round, 

बादामी, -“।०५-०४०]. 

साफ ( पानी ۔-صاف(پانيی)۔۔(‎ 
clear, lipid. 

साफ(कपड़ा)-- 13:5} «-clean, 

wr (sram)- 4, 1) Lo clear, 

मेला) dirtv. E 


धोया (कपड़ा)--,::€) (:->०-- 


washed, 
dI —, -;3—sclid— (fart vd 
Jala ti—2 blockhead. ) 
ब Toll 
खाशी 


S—empIy: 


खाली (मकान)--' ४०) سحخالی‎ ` 


vacant 
समजत a—— b. strong, 

dura! le. 
कम्जोर) jes—weak, not 
۔‎ lasting. 

2 - 

wa—Js—whole, entire. 
221—U.3—lroken 


पुरानी चीज--)2> پرانی‎ ء٤‎ 


7. Weapons— 

weapons‏ سلم :0چ 
घारदार-।०१;८-sharp-edged.‏ 
कुन्द—s5— blunt.‏ 
इकीला-!:5— pointed.‏ 
से.रचीला १२५/1९} rusty.‏ 

8. Other qualities of 

things-— 

सौपा--(०-:---50वा 8.‏ 
टैदा-७--0100:०व, bent.‏ 
حر جہ-ہل٭٭٭٭ 
رآ ازل-سغت--1چچ 

hard. i 
तर्‌ल- 525—liquid: - 
&«T—5-— long. 
चौड़ा--| ;a—broad, 
फऊ'चा-- (७9-७0. 
गद्दरा--!..(--0९०]. 
Wa—ti—low. 


stiff, 


चौरस-- + ->— smooth, 
ऊंचा नौचा--(६४ Uii rough 
uneven 


Nac Rpg tradi Math Colleqtion-Btisited ky, eGangotri 
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चमणछी--)) ji — proud. 

Le Rg آ15‎ o 

faşfaşi— (oS peevish. 

#taru— a —ill. 

असु ख: une]. 

g a— =~) well (in good 
health.) : 

—-inperlinent,‏ 4 !دب۔-ہ چا ہچ چے 


insolent. 


विद्या सो 325 — — faithful, 


trustworthy. 
ईमानदार--.)3/-:।--10168. 
भलाआदसी- >; good 
man. 
azain— ——wicked, 
dishonest, a bad character. 


—— 


9. The character of 
persons— 


agt درترف-‎ —stupid. 
चुद्धनान-०—intelligent. 
चतुर) —smart, clever. 
چنچل۔-چ وو‎ restless. 
ال3‎ 
dolent. 


iile, lazy, in- 


काममे व्यस-५)-*+° ५5}. 
faradt ——, 3 s —acuive, 
diligent, industrious. 
fes dt a —b boli, daring. 
डरपोक---९३)३--४ ४४0. 
fagt— ays ८थो. 
दयालुः ۰س‎ 
TAGE — quiet. 


U} zt naughty. 


EXERCISE. 2. 


Translate— 


[Hints : ( Nouns ) : سزئل۔--چچڈے‎ a tute, चेतन) 


रेइृरा-- १३ face, ` 


salary, pay. सङ्गौत-८ ~“ music. 


appeuroncsoomacomam UENO १७४7 يك‎ gan lower: 
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pot. लिखाबट-)?)=5—writing. बकरी »S—a she goat, 
( Adjectives ) ~— सुन्दर, सुश्री) +०१३4 handsome. qu 
—ÓQp^—naughty —— qwerét—5—hilly. वौमार-_) (...)-- 
sickly. वद्सूर त°) १०५५ (1) ugly (2) indecent, ` 
afew—,_—eaithen. चीनी sra—china, सादा--१५(०-- 
female.  ««—j— male. "u—eise—correct. कामकौ-- 
se useful, “ ssitat—1355/5— bashful, shy. ] 

` सन्दर वच्चा, शान्त सडका, Bet वोतल, पोला aa, fra 
आदमी, खराब लड़का, पहाड़ी जगह, diu वच्चा, वरी, «fus, 
wal, मशैका गमला, चोंनीका गमला , कामको चोज, शद लिखा वाट, 
खराब चेहरा, खराव बात, विख्यात TAFT 7 WFT - » 
labs رآدي,‎ ar , 001) BSE JS خربصورت بچهر‎ 
vfi چینیتا گملەر‎ , alf bee 705609 شیرني,‎ ES , 4g jon چه,‎ 


* Éy) مصنف, شرەیلا‎ xe خراب بات,‎ hp صعیمتعرد , بدنما‎ DJ 


SECTION III. 
PHRASES WITH ADJECTIVES. 

1. Sterle 31 

छोटा भाई (वहन)--(.,,) بہائی‎ Ute Founger brother (or 
sister), youngest brother (or sister), 

कनिष्ठ पुच--७./0, 2 — Youngest son. 

छोटे बड़के-८5 2,४ 7//// boys (qet—noun, plural 
20ص0409 وذ‎ 


~ 
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छोटे du1—- 4 The lower classes, a mean fellow. 

छोटी नजर Sep Mean spirit. 

छोटा मकान, चाग--6०.--६७ , مکاں‎ ७५ small house, 
garden &c. 

2. वड़ा--!7 

बड़ा भाई, लड़का, वहन--०४ ر‎ the Ip—Eldest or elder 
brother, sister, son &c. f 

वड़ा دی چپ‎ iz—A rich man, a great man. 

वड़ा मकान, वाग, आम, कटहल &0०.--९८०.०७४ ہراکان باغ ر آم,‎ 
—A. large or big house &c. 

बड़ा रासा--/)४५--/ high way, a street, a public road. 

बड़ा शोरीगुल-५)) z+ — Great noise, much noise. 


3. छलस्बा--५४ 


wa a — Long legs. 
۔‎ सस्वा आदसी-८5*०७ A dall man. 
اعت‎ am — Jua-—Long hair. 
, ۹ Bae? (5५4 long wall. 
4. سسب ]چچ‎ 
कड़ी wit es —Hard soil. ) पोली ډرلي يچ‎ 
Loose soil. ) 5 


by eGangorri‏ ای اکا نت نا از سس ایس ایت 


I ہے‎ —— amarun 
- 


m hee Dio! 021. مراف‎ 
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कड़ा WS > eA dificult lessor. 
कड़ी बीम री--८) —سچت‎ Serious illness. 


b. झुलावम--#-- 


मलायम WÉl—,.* p py — Sofi soil 


. बस्बईके आम कुछ मुलायम हर Fo 222 ترم‎ fd Z ha | 


The Bombay mangoes are orer-ripe or pulpy. 

सङ्लियां कुछ मुलायम हुई W—. he ۔مچھلیان کچھد نرم‎ 
The fish are rather stale or rotten 

गसी टूध--१०० گرم‎ Warm or hot milk. 

TH नल. e $—Hol water 


थोड़ा गर्न जल s کرم‎ 1,6 Tepid water 
TT इवा م‎ )--//० wind 


TH fasmi—, l. م‎ S—Hol tem ,angry mood. 

ساس .7 

पानी ठण्डा FY 9—4. Lapi db — The water is cool [Lit 
has cooled.] 


SBI पानी +३ 1535— Cold water. 
बदन ठण्डा हुआ $—21.2 154 p-2—The skin is cool now, 
हाय पर ठण्ड इए F— oa dpa sui پیر‎ rola — The hands 


and deet ااء:4/؟]3‎ Math Collection. Digitized by eGangotri 
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WAT बहत ठण्डा ٹہنتاے۔--چ‎ yy: —custard apples are very 

cooling 

सतौश वड़ा SVT लड़का है-% ४१ 138 oy 45~-—Satish is 
a very guie! boy. 

घोड़ा खूब Sur है--+ 156 خرب‎ | Tuis horse is very 
quiet. d 

8. - भला--॥:-- 

रमेश वहत. भला लड़का ےچ‎ ७7 ¥ بہت‎ u5-—Ramesh 
is a very good boy. 

वह बड़ भलेआदमी آدمي هین‎ de so He is a very 
good man. 


भला कपड़ा, भला TON ,5aflo—Z'ine- clothes, fine 


उनके हायका लिखना भला होता है--+ 55 تعر یر بہلی‎ Gf— 
He writes a good hand 


welt خبرے٭چ‎ ‹ +३ Good news. it 
9. wer—53— SE. 
पक्का आदमी, six —An able or experienced man. 
पका चोर--);३ An old or clever thief. 

Wat लिखावट-))= 334—Se/ han’, good hand. 

पक्का मकान--७४०२8०३--ह brick-built house. 
पक्की राइ---॥- 4534 —A lmelalled road; 


Wa "m—J5 334—Gray hair. 
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: ےچ 10 

कचे اہو‎ —Unripe or green mangoes. 
कच्चा qTa— s fLot— Raw meat 

कच्चे बाल-५५द- Black hair. 


कच्चा सकान--०४५४-.-8 mud-builf house or hut. 
कची xre—35 «f —An unmetalled road, a fair weather 


road. 
कच्चा पानी (5५८३ Unboiled or cold water. 


EXERCISE 3. 


Translate :— ' 

- i 

[Hints : fggra——U.=—a sum, a mathematical exercise. | 
पाव---/८१५-१॥ object. 'हाघ--५७(७--०१०॥(७. जौता-3५ॐ--६ | 
जगह--४+--808८९. पांच हाथ लग्वा आदमी--५० فا لہا‎ el 
—a tall man 5 cubits in height. «er—h:—large विखौर 
—gs—extensive, vast, टूटा सकान--७४४० G,3—dilapidated | 


(if made of stone or brick). wat—3—open. famat- 


| 

L.G waste. साफ--४०--८६७॥. eqqg—qwlir—(1) abla | 
: | 

(2) fit, (3) competent.] : | 
कच्चे आस, पक्क बाल, ठण्डी हवा, मुलायम मछली, कड़ा हिसाव, दीर्य | 

| 


दूमकान, खालिस ow, खालिस sed, steer छुरौ, 'ऊ'चौ दौवाण 
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पांच हाय ऊ चौ दीवार, पांच हाथ erem आदमी, TET तालाव, لپ8‎ 
मैदान, जीती मछली, टूटा गिलास, टूटा मकान, कोपल,. Wd पत्ते, 


वेअदव नौकर, विश्वासी आदमी, चालाक आदमी, सूखी डाल, कड़ा सांस, ` 


खुली जगह, पतित जमौन, aper शरीर, साफ कागज, लाल रोशनाई, 
पौली wid, उपयुक्त आदमी, दानका उपयुक्त पाव | 


१७०७००७५६३ سکن حساب,‎ estes? r> هرار‎ de بال,‎ 433 A= 
१२० آدسمی, 56 دارچھري, ارنچي‎ ( S — ) yal $359 Gala 
, yl تالاب عظیم‎ sb 5७७५ ر‎ 39२० ارنچی‎ Sl eil 
IPN HRB RS se 68 گلاس,‎ US , مچہلی‎ ष्ठ] 
NR NDR تبر‎ 
سرج ر تیر )93 آنکہین,‎ Ri lo تندرست (بدن),‎ 7०7२२) iof 
. 99] آدہی ذکرتہ ے لے سناسب‎ yalio 


11. 81518 تدرے--1‎ 5f Some or a litlle, 


थोड़ासा --تدرے درد--آچ‎ little milk. 

थोड़ासा पौनैका TWH sy É 4--تدرے ہیذ‎ glass of water 
(Lit: a little drinking water.) 

मुझे थोड़ासा कागज दी-५५ sive jar” Let me have a dif 
of: paper. y 


थोड़ासा नाश्ता करो.) 326 c ,53-Have some refreshment, 


` मैं घोड़े से रुपये चाहता W'— als ०७)) میں کسیقدر‎ 
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I want some moncy. 


ايچ .49 


(a) One à i 
दाम एक TTT) ایک‎ o Price one Rupee. | 


Ba एक प्रग्रका उत्तर लिखा है--+ पटी جراب‎ SJb- ایک‎ T 
I have answered ove question. f 
तुम एक fiat फेल इवे جنم ایک چیز میں نیل در درا‎ | 
You are plucked in one subject. 
(b) The article ‘a 
छुके एक 881 दो ایک پد در‎ a= —Let me have a pice. | 
एक भलेझादमी आपे 2—ow ¿Í شریف شغص‎ | 
A gentleman has come. j 
एक गाय मैदानमें चरती dt 
A cow-was grazing in the/field 
एक पहरेदार .खड़ा है--+ bé ایک پر دار‎ constable 
standing there 
18و"‎ एक Weald यह बात कही--/ بات‎ 2 < i ble? 


| 
—A man told me this. | 
i ! 


ایک ex‏ ٭یدان oi?‏ چرتی تھی 
LJ j‏ - 
i‏ 
1 


| 
:] 
1 


एक गाड़ो--७ jÉ 4-ایک‎ carriage. 
एक हिसावकी किताब کی‎ GLa ४-४ 7 
arithmetic. 


di 


एक डोरी ))5 GI—A piece of string. 
०4३, Jaane wh एक! किस وط و ان‎ ७;/४(२)६०ा 


—— ————— 
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A certain: 
किसी वनमें, एक सिंह रइता کسی جگلسین ایک .535 رفتاتہا۔-چ‎ 
—There was a lion in a certain forest. ; 2 

इस दरजेके किसी एक लड़केने تو‎ यह खबर दी دی ہچ‎ pin 
az ey ایک‎ uf (جما:ءت)ے‎ ००७३ (४-4 certain boy of this 
class lias given me the information. 

(6) The article ‘a 

उन्होंने कोई बात नहीं aa ७/४ بات‎ SSS el — He 
did not say ढ word 

14. किसी किसी, कोई MESS BS کُسی,‎ 5 Some or 
ceríain— š 

किसी किसौ गुलावमें बू नहों Fe ہر ہیں‎ ८०३१०४४ کس یکسی‎ 
Certain roses have no smell 

इस दरजेका कोई कोई लड़का अङ्रेजी पढ़ हो नहीं सकता-- 

esf «595 É exi I Some boys in‏ لرا انکر d»‏ 53 في نهين 

this class cannot even read English. - ° 

fadt 7 स्यलमे ३ کسي ٤سي مرقعه‎ In certain cases. 


15. कोई —35=Some—others: कोई कोई", 


51555 Some— 


We ल में कोई पढ़ता है, कोई 3181 سرتا۔-‎ FS ہیں کرئی پرھتاجر‎ 
J5-,—In the hostel some are reading, while others are 


sleeping À 
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कोई कोई कहते Foo ——کرئي کرئي یق‎ Some people sy 
(or, some Say.) 
EXERCISE 4. 
‘Translate Nouns and Adjectives only — | 
[Hints : दुघंटना-#5५।)-accident. ed 
लचण--७-*।०-587. थोडासा کم(پرھنا)--(۹چ۹)‎ ९ Wr 
fret—j—damp. wet बात--०९ ‹ 5४१७ £4/9९॥000, a lie | 
बड़ा दोष--४५४४ ८००-४९1) wrong. जनरव--3११- rumou 
देवघटनासे رت-ج‎ Jufü—accidental death. दामी- À] 
. valuable.) | 
एक दुघेटना ( इई है )। एक गरीव लड़का ( आया है ) 1 (| 
एक किताव मांगता है। कोई कोई स्कूल दश वजे वैठता ۴ 
कोई कहते हैं, कि गाढ़ी नोंद qar शरीरका -लचय है | गौला He - 
سی‎ थोडासा पढ़ना, वह भी ین‎ कर न सके। गौर 
जगह न सोना Ws वात बोलना बड़ा दोष Si wot जनरवर्ण 
था। एकनाबड्व गई हे। किसौ एक ग्टहस्थके घर एक सड, 
योड़ीसौ भुफौम खाई यौ, (खाकर) सिफ एक घण्टा बचा था। ۷ 
कहा लड़का देवदुघेटनासे मरा, किसी किसीने कहा, उसका fadi 
खून किया। लड़केके جو‎ दाम गहने थे । | 
७६७ ایی کتاب‎ (5) (eki) ایگ راقعه )213( « ایک غریب لڑکا‎ | 
که رفي‎ OSS SSIS . کرئی اسکول دس ہے بیٹھتا ج‎ o ا"‎ 
E رة‎ MRS CRIS wl درسقي کي‎ 
१919: ںا‎ wed ته جزلا اامعت) اة‎ Ris Vgl رر ون[‎ 


ue n 
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Lud‏ ایک ناؤ قرب cef . a ul‏ ایک گرفسدے हैं‏ ایک لڑےے قدرے 
افیوں SUS‏ تھي, (کہاکر) صرف एप कळा‏ . _ کسي ے کہا لر S‏ 
زت س درا , کسي کسی Z‏ کہا, اسکا کس ے خرں کیا . لڑے ے جسم 
oi à‏ 330 & ` 
अनेक, qgq—e—‏ .16 
(a) Many:‏ . 
op—Many men‏ لگ جع अनेक लोग जमा हुए Foe be‏ 
have assembled there 3‏ 

अनेक भूल है غلطیاں‎ o —There are many errors 

(b) Much, à great deal of: 

यह करते बहत समय लगेगा--6:0 o5, ७७ 2.४ ५-६ will take 
much time to do it. 1 

उन्होंने वहत रुपये खर्च किये 9— ॐ سإنہوںے بہت 45 خرچ‎ 
He has spent much money: . 

आपने मेरे लिये वडी तकलीफ لِم بہت تکلیف گرارانفرمائی۔-٭‎ sez 1 
You have taken a great deal of trouble for me. 

(c) Long ; š 

बह बहुत दूर चला गया है--+४ Ja ہت درر‎ 5, —He has gone 
a Jong way 

यह वडा फासला है--+ بی ناسل‎ as—It is a ong distance. 

बहत दिन qg8—a[ long time ago (or, Long ago.) 

तवसे आज वहत दिन vu—355 jy) oe हाँ & ५5-६ is a long 
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(d) Large | 
बंइतसो खानेकी चौजें फेंकी गई ککیں‎ Seopa پدسي کہانیئي‎ | 
Large quantities of food had to be thrown away | 
. 17. -عدرے اچ‎ : | 
(a) (थोड़ा, m€— y ( A little: ; | 
उसने चार चावल थोडे दूधके साथ खाये W—. LUS Sle ८४) 
-pë قدرےچارل‎ ¿#f—He has taken a little rice with a ॥॥ | - 
milk | 
(0) ( कुछ--०४६-- A few 
यहां हैजा फूटा था, वहतेरे अच्छे हो गये, fud कुछ लोग मर गं 
ERU فولذ, صرف چندلوگ‎ el ہتیرے‎ 3094३ پیضہ‎ ७८५2०1100८ was 
‘an out-break of cholera here ; several have recovered only 


` @ few men have died (have been carried off.) 

(e) (घोड़ा (تدرےے8٭٭-‎ Slight 

सस्या समय थोड़ा ज्वर आ जाता है--+ GT حرارت‎ «95 93 
ہ[غامے‎ the evening, he has a s/igA attack of fever (ori | 
slight accession of fever.) 

(d) Short 

थोड़ी êt» >--تبوری‎ short while, a short time; घोरी 

{र¢ pe—a short distance. 

18 درس‎ = Other, others 

इसरे लोग 58 क्या कहेंगे ?--2- ८६5 لگ تمیےی کیا‎ e? 
۷۷91-0۲ .ماج چرچ رطع اتا 1دت آ8‎ واالھم٥۸‎ by eGangotri  " a 
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वहां दूसरी कोई असुविधा नहों हे--< ہے ہیں‎ obf رقان درسري‎ 
—There is no ofher inconvenience in that.place 

दूसरा कोई लड़का पास TF इआ-७ ७३४ پاس‎ E) ७४४ درس‎ 
—No other boy has passed 

उनके साथ कोई दूसरी वात नहीं Y€—— J بات نہیں‎ 4j 
کرئی‎ e3f—I had no o/Aer talk with him. : 
š 19. ` qi<—pI—.4 little more, no more, else— 


WIT भात | ?--? ८० چارل‎ yI—Shall I give you a lile . 
more rice ? 


( इसके वाद.) और॒नौंद न WE ४ ارر نيند‎ ( ०७ ॐ) )— 
I had zo more sleep ३०: 

ओर थोडीसी चौनी A—, >, a<-y05,1 Let me have ء٤‎ 
more sugar 

आपको और कुछ चाहिये ?—? dale 4551 ,SÍ—Do you want 
any thing else? . What else do you want? = 

20. 74, uIt—— 

(a) Whole. 

सारे दिन कुछ न खाया-५७४ ४ ३5 --سارے' دن‎ have taken 
nothing the ८०४०१८ day i 


सब खा «— f -—Take the whole of it 
चरके सब लोग पीड़ित हैं--०७३ سہلگ بسار‎ 4f — The whole 


famil 
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i 
ऐसी सस्ती Ii ریسی ستي‎ For suck a cheap | ` 
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“(Al : ۱ | 
सब लोग डूब TI—— HS (ائؤ--سسبلگ قرب‎ the men have | 
been drowned. . 
सारा भारतवर्ष हटिश सरकारके अधौन $— ob بش سرارے‎ | 
—سارا ھندرستاں‎ 4/1 India ® (or, she whole of India) is under | 
the British Government. 


(८2 Every: i 

सब लोग हौ यह वात कहते Foe 26 بات‎ ० سبلویھي‎ | 

_ Everybody says this | 
88 सब बात सुनी है--+ سني‎ eb سپ‎ dy —I have heard | 
everything. 
21. .اساچ‎ । 


- ऐसे NIU, 79} I—Such men. ! 
` ऐसां भादमौ-- /*०५०)।--७४८४ a man. E 


ऐसा एक उपयुक्त आदमौ----. „ॐ ریسا ایی لائق‎ Such at | 
able man E 


ऐसौ अवस्णमें-७.२१ we qwڍl-Under‎ such circumstances. । 
„ ऐसे wer idle wڍl—In‎ suck a house 
price 


का न जता ہے ہے ےچ‎ ० M U UU T ् aa 
* Whole India, Whole Bengal, whole Calcutta—satfé | 

लिखना भूल Re 2४ ७,५ ५2 । खानके नामके ठीक FÊ | 

whole (885) तु frm ॥/ ४40०७0.) aues dheo ¿IË 
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22. यह, «—«c.—5,5— 

ابسب-چ ४2/5 : वइ--1) = /201/, the same. यह‏ = چپ 
=these ; वह dH = those. वही- Ethe same, all‏ 
the same‏ 

वही पागल फिर आया हे---- २ q رى پاگل‎ The same» 
lunatic has again come 

यह वद्दी वात رفي بات ےچ‎ &—lt is all the same. 

28. یچچ‎ a= Every, each— 

हरेक am अर्य” < فرایی بات‎ —The meaning of... 
every word 3 : 

एक एक 8:۴ दग सवाल Fo پیبرمیں دس سرال‎ AL 
Each paper contains ten questions f à 

i 24. कौन, क्या, किस ?—? کیا, کس‎ ug — What or which ?— 

तुम किस 87ج‎ पढ़ते हो P—? ھر‎ Jay میں‎ ००५३ تم کس‎ 
what class do you read ? و‎ 

कौन कौन किताब पढ़ते हो 7--7 فر‎ 223 GUS ४ y What 
books do you read ? = ` 

कौन किताव तुस पढ़ चुके <7 51४” vfu, — Which book: 
have you finished reading ? DM 


EXERCISE 5. ... 


- Translate Nouns and Adjectives only 


[ Béntsy: Rg RET mat? eo berba emi thia subject, sra— 


| 
40: Š PHRASES WITH ADJECTIVES. | 
exl —talk, conversation. संस्य—yss—nuinber. Bek | 
holidays: eyal gwja—text-book: अल्प आहार- 
Ug light meals. अधिक' rere چوت۔۔زیادہ‎ | 
meals. =rq—,‘—business, work. w——omc (oni I 
piece of. )-] --.: | 
वहां में वहत देरतक WD! यहांसे थोड़ी टूर । इस विषयमैं उन | 
साथ 8۹ -वहत बातें हई हैं। मुभे सारी रात- बेठकर काटना पड़ी. | 
बड़े बड़े पहाडोंपर सांप गाय वछड़े धौरे धौरे निगल जाते Yi: 
सांपोंकी संख्या थोडी है, इसौलिये .ام‎ है। लम्बी छुट्टीके समर | 
प्रत्येक पाव्यग्रय पढ़ना उचित है। तुम सव पढ़ना सुखस्य सुना नही 
सके | अल्प आहार्‌ NET, अधिक आहारसे ret होती है। यहां मेरा | 
एक काम है। क्या काम? तुम किस qum रहते हो ? में आज सारे | 
` दिन पढ़ता रहा हू । Ht सारा कलकत्ता शहर ट॒.ढा है, कहो नशी | 
मभिला।; ۲ a EE | 
< پانس 23920 22 ِس بارے مین‎ IO vr wy 
FS Og amt , > he بہت باتیں‎ d 
. جاے فين‎ ८७ af ssf سانپ گاے بچہڑے‎ sila e <p. 
کت‎ `< PsP ils, ठा] سائپرنکی تعداد بہت 5€ ري جر‎ ८? | 
کم سب سین‎ . 2 ge Gay Uf فرایف درسی‎ ०५८, 
DAR AG ASUS ,प 0७ LS , یں سے‎ 
میں آج سارے‎ Pad qui oes ? کیا کلم‎ „e č] 
७१९ ox EASA شہر‎ २९८४ Bus رفا فری::  سینے‎ bo | 
-74C€-074angamwadi Math و‎ ton وو‎ by 66303 d (b 
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25. Numerals.— नक 
एक dl—;-9—4 hundred ; -एक wsm—jj ای‎ 
44 thousand 
एक लाख. £1—4 hundred thousand or, A Zac (lakh) 
ace सौ ace—s,b,-55—Thirteen hundred and twelve, 
IT सौ بانرے۔-683‎ yii Eighteen hundred and 
ninety-two. 
26. Ordinals— 
waA—y=—first ; दितौय--!~)०=७९८००५ ; تیسرا-- ہچ‎ 
=third; qqu—ls,>=fourth 
fat— lj = twentieth ; एकविंश--७३०४ च twenty-first, 
शतांशका एकांश- سروحصےکاایی حصۂ‎ =a hundredth part 
इस मकानका एक چرتماحصہ۔- ئل وچ‎ OK ke اس‎ ३. fourth 
part of the house. ۱ PR = x ; is 
` पांच भागका एक .भाग सम्पत्ति--७५५.” ¿ax ایک‎ Kiya پان‎ 
A fifth part.of the property. . . 
27. गुना- ४ =times— र 
पांचगना-५४&५-—-Fi४९ times. दशका पांचगुना--0/038..७ 
— Five times ten. इसका पांचगुना--५८५४(२७-|--.7४०८ times this 
डूना--(७०--८०८०/८; fagnm—GG—thrice; चीगुना----.85,+ 
Sour times. | : 
सेरा अंश तुम्हारे अंशसे डूना हे >. درنا‎ w ८४०» تہارے‎ ४०० سرا‎ 
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सौगुना भच्छा--(४$) 655»—44 hundred times better. 

28. Fractions— 

نمی مس یو ا انت आधा---८४-याीर्था;‏ 

इन रुपयोंसे आधा तुम पाओोगे--< १७ نصف تم‎ ed; ळण 
will get 8677 this money (or, half of this) . 

| Wg—iy5—one and a half, gr£— Ju3—two and à 

half. 

साढे diq—.352 3८“—three and a half. 

सवा--12--०॥८ anda fourth. 

डेढ़ 8 --قیرسیرے‎ One and a half seers; or, one sett 
and a half. 

ढाई Tw” .$43—Two and a half maunds 
Two maunds and a half. 

आघ चण्टा 5 Half an hour 

पाव IMS — 4 quarter of an hour. ` 


साढे तौन TEAS a ;L-— “Three anda half houts: | 


or, Three hours and.a half. 
डेढ़ रुपये) j55—0ne rupee eight annas. 
ढाई रुपये--०३) ; Ju3—Two rupees eigA/ annas 
89 रुपये) ) >-~ ip$—-—One hundred and fi 
rupees 


3$ 
رر نہد‎ ~ ७३ Two hundred and fld 
rupeés0 Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri + E 


PHRASES WITH ADJECTIVES. 43 


साढ़े तोन सौ रुपये--०४) ) ھتیںسر‎ j-—Three hundred and 
fifty rupees. 
आधी रोटौ--७)) —نصف‎ Half a loaf. 
29. Directions— : iat 
se, JU5—northern ; جنربيی۔۔-7٭چآچ‎ southern. 
पूरी 5०९45९70 ; पयिमौ— بې‎ | j^— western, 
उत्तर ओरकौ दौवार--))2९ ءطاآسشالی‎ northern wall. ہہ‎ 
शहरके उत्तरौ 0 حمےمیں۔-8‎ JUS £,4—In the northern 
quarter or division of the town. 
उत्तरौ war—55,JU2—nor/h wind, northerly wind. ' 
TTT TPF किनारे----.)04 १ £&f—On the western 
bank of the Ganges or the Hugli. 
. पश्चिम ہر‎ सरन the west: 


EXERCISE 6, ss 

Translate Nouns and Adjectives only :— 

[Hints: 8۲ अचरपरिचय نہیں‎ gts ديري‎ 
1 learnt the alphabet. विज्वर ے۔۔پلا بغار کي حالك۔-- ڈو‎ 
intermission. डबल «x—)» Jos—Mdouble the proper price. 
HITTT— Siy —fearful, excessive. यन््णा-+५6—suffer- 
ings, pain.  «mwrt—,;—Company. qze—— Ñ  —qhis.- 
किनारे--:-)५४--०॥ the bank.] 
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44 
दिन सैरा बुखार छट गया । प्रति दिन सिफ तौन साढे तौन w 
विज्वर अवस्था रहती थौ। पश्चिम ओर खूब वादल छा गया हे | fig 

डेढ़ सौ रुपये वेतन पाते हैं। में डेढ़से 85 TE पांचतक घूम फि.‏ ۔ 
। HE उस al vad दूनी है। तुम एकवारगौ डबल त | -‏ چپ 
मांग बैठे । . देवी नारायण परौच्षामे प्रथम हुआ है। पहले कुछ दिगे| 1‏ 
वेदना नहीं थौ, ' पांचवें दिन भयानक TAU आरम्भ हई । ٦‏ 
इस वर्ष दश लाख रुपये लाभ इआ। कलकत्ता GT Yt किना | !‏ 
इवड़ा पदिमौ किनारे, अवस्थित है । - E‏ 
| | ارد سال کي عمر ux‏ ديري حروفشناسی ® ०२३‏ 
epi |‏ بغارچورت प‏ فرروز مرف تین CB‏ تین BS‏ 

GERE "‏ حالت رھتی Lu)‏ مغرب کی طرف خرب بادل dS‏ 

e e لیئر ساڑھ‎ wtps میں‎ : रके تنغراہ پاے‎ ०३) )3“ 7४5 ४ 
بل‎ 9५१ تېاري رمیري مر درني < . تم‎ PDN 
میں ارل ھراج. ہے کچھ دنرں درد‎ ७०७०५ دیري نارایں‎ e» Ju 

: لین تھا پانچریی Us‏ خوفناک LG‏ شررع رئی . کمچنی ०५००४‏ 

| कण کنارے , هرژ‎ Vias CESS . فاده هرا‎ मम 

s agb 


SECTION. IV 
- THE ARTICLES.. ; 
1. हिन्दौने article ayy है। किन्तु 7 یت‎ 
noun के पहले a, an या the यह article न लगानेसे मूल «ai N 
3 
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` क نه لگنینے غلطي‎ article & the Lan ے & ھر‎ noun 
qa डूब गया है--+ غررب ھر گیا‎ oU The sun is set. 
तुम खराव लड़के हो)» خراب لڑے‎ »—You are a bad boy. . 
“- - इन दो स्थलॉमें अङ्गरेजौमें Sun के पहले “he और bad boy के 
पहले a लगाना पड़ा। निर्दिष्ट व्यक्ति, वस्तु वा स्थांनवाचक विशेष्यके 
पहले Zhe लगा और singular noun के पहले a येठा देखकर लड़के 
wand हैं, कि “he मानी ‘ay और ८ मानौ, “एक' ٣ 
_ भूल है। » या He के हिन्दोमें कोई मानी ٤۱ 
| & & < bad boy y /Ae قبل‎ & sun اگریزي مین‎ iiss ७! 
singular noun ارر‎ E the نام ےقبل‎ LU خاسشخص, چیز‎ UI 
Uo! hee a p! (र سعذي‎ e که‎ adden لگا دیک ر لڑے‎ a قبل‎ Z 
. نہیں‎ ol میں کرئي‎ oof < the یا‎ a ایسا سمجهنا غلطي ج.‎ 
2. The use of A and The— 
सेरे किसो आदमौसे किसौ व्यक्ति, वस्तु वा स्थानका नाम वतानेसे _ 
यदि वह यह व्यक्ति, वस्तु वा स्थान पहचान सके, यानौ A? किम व्यक्ति, 
aq वा स्थानका ख्याल करके कहा है, यह वात समक सके, तो उसके 
पहले ‘he लगाना । न पहचान सके तो '८' लगाना। 
| نام بتانیے اگر رة‎ ४ (७० میرے کسي شغص ے کسی شخص, چیز‎ 
K کس شخص چیز یا معام‎ de سکےریعد‎ gue یا معام‎ se شخص,‎ a 
سے تو‎ ¿isq 6 WO ८७८ سے تر )سک پر‎ सय ७ 2-४ ८४ خیال‎ 
| . ! M UE) ८? 
8f यदि ae ‘There is a man at /he gate? तो Te निश्चय 
Wt 97137.77 97 
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the gate कहा ۳۹۲۱-5۰۹ 7 आदमौ जाना हुआ नहीं! 
इसलिये a man कहा गया ‘he man नहीं कहा गया | | 
ssf ‘There is a man at the gate.’ مین اگر کہوں‎ । 
the gate Zo] guy? BS کی بات‎ ela Lo? LJ ४ سمجھیگا‎ an 
گیا‎ US a man نہیں اسل‎ bà پرکا آدسی جانا‎ Bley لیکن‎ UL 
ont نہین کہا گیا‎ 0 m 


(a) The Governor-General leaves Calcutta next wed | 
(0) There was an accident on fhe river yesterday 
इस जगह किस Governor-General कौ बात होती है. së 
सन्देह नहीं, इसलिये50ए४10-0७॥०८०५ के पहले “he लगा! 
और दुर्घटनाकी वात गहाकै निकटवत्तीं किसी जगह बतानेम Ulî 
को बताना, दूसरी कोई जगह वतानेमें वहांकी किसौ नदौ W 
बताना चाहिये ; इसौलिये river के पहले /۶ 1۱ 
کی بات فرتی + آسیں شک‎ Governor-General کس‎ isl 


| 
بات‎ (४०७), لگا, ارر‎ ihe ے قبل‎ Governor-general egle xt) 


1 


<U a उ بتانیمیں گنگاھی کر بتانا دوسري‎ aks. کسی‎ ptt 
UR) the ے س‎ river Alb , Sala ५७) ھی کر‎ gai ان کي کسی‎ | 
fir —«— 
(a) लोग यह बात नहीं जानते-&> سن یہ بات نہیں‎ 
do not know this 


GY हमारे देशके लोग यह बात नहीं जानते- جا‎ ox 2 


m 6ط‎ 05+ 06۴ try do ng 1 


- 


4 x 


E 


` 
> 


| 


THE ARTICLES. 47 


पहली जगह people के पहले /#e wet बैठा । कारण, TE समर 
में न आया, कि कौन नहं जानते । gad जगद, “हमारे देशके' इस 
"KT वद्द समभमें आ गये, इसलिये people के पहने /#e Far | 
ذه‎ quy? gen Q کہ‎ ० رجہ‎ EJ ہیں‎ Ae JS < people «&, Ju 
een ७ ھمارے صلی ے؛ اس باتسے‎ ४०५० gy. 5५ کوں‌نہین‎ टा 

. لگا‎ the ge ے‎ people 4७५७ Aff یں‎ 

3. नियम यह है, कि common noun was. पहले a या an, 
the, this, that, every, each, my, your wafa विशेषणाथ पद 
वेठाना पड़ता हें ۱ इसलिये-- 


this, the, an ü «us A common noun Vs > w is 
e e$ Uis Bi १४) your, my, each, _every, that, 


وسل 
US—Book is lost. -‏ کھر पुस्तक खी ٤ uS‏ 


यह भूल है, लिखना चादिवे--29(> ५४४४ 2 غلط‎ ay book 


x is lost, or, The book is lost, That book is lost &c. 


| विशेष्य के पहले “qar पद रहनेसे अहरेजीमें, singular common 
noun के पहले a या an लगाना पड़ता है और विशेष्यके पहले कुछ 

न रहनेसे singular common noun के पहले dhe लगाना पड़ता ZI 

common noun اگربزي مین‎ æ dà “OP Bà) نام 2 قبل‎ 

singular‏ قبل a‏ یا bx UE an‏ ج ارر نام ے بر کچه نه رهن س 


a چ‎ Uy لکنا‎ ihe Jas Z singular common noun 
CC-0. JangamWadi Math Collection. Digitized by eGangotri ` 
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EXAMPLES 


(a) सेने आपको एक किताब पड़नेकी दो پڙه كردي چيا‎ अ . 
2५१४ 3४-11 lent you a book to read. किताव we लौ?- 


7 لی‎ 33 SUI Have you read /he book? 


(5) ` उस दिन मैरे: पास एक लड़का आया था । उस 85 : 


١ 


f= 


“उस छ: वर्षैकौ होगी It لڑےکي عمر & سال کي‎ of. VU 


by) دن میرے پاس ایک‎ ut—The other day a boy came to nt | 


The boy seemed to be six years old 
(0 बड़ा लड़का अब एण्टुन्स क्तासमें पढ़ता है--+ Gay ७१ 
url اب‎ ४४ 27/06--بڑا‎ eldest son is now reading in tk 


Entrance class 


4. ۰8 noun के पहले 'प्रथम', 'दितौय' “ta mafi: 


या ‘aê यह अधेबोधक विशेषण रहे, तो ۴8 /£८ लगेगा। | 
زس‎ HE رغیرہ یا‎ (as 15० My? اگر‎ ८८८ noun ०२ 2) | 
; ED the مین‎ spl کي صفت ر م تر‎ 2 
प्रथम दिन--७५१७-- The first day 
इकौसवां g—fI— The twenty-first pages 
सवसे आखरी سرال-٭ج‎ ७)४ --سب س‎ The last questi 
आखरी WH पहलेका ष्ठ--५०० ४ L Z ००४० آخري‎ 
last page but one 4 
_5. ‘Sun’, ‘moon,’ 'sky'mefe जिन सब शब्दोंसे एक ane 
समभौ जाती है, उसके पहले the’ लिखा जाता है। Ê y 


is^ df बरम we he Res by ९११३१ | " : 


Í 
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के पहले the नहीं वेठेगा। किन्तु the gods ( =देवते ) का जा 
सकता है | 
لفظرنے صرف ایک چیز سمجهي‎ BIS ipi, ‘sky’, ‘moon’, ‘Sun’ 
— > لکنا غلط‎ Sun is up dy . < UE ५४ the J% RR 
نہیں لگیگا . لیکن‎ /Ae قبل‎ < God, a درست‎ ५५४ The sun is up 
. 2 کہا جاسکتا‎ (Lys = ) the gods 
Examples. 
आकाश सैघाच्छन्न है--2४४७5 -آسای ابرس‎ The sky is cloudy. 
चन्द्र कैसा सुन्दर خربصر رت ے-چ‎ GN sil,—How beautiful 
is Zhe moon. 
quit न फिरो--3)8 9 میں‎ v533—Do not walk in fhe sun. 
आकाशकौ ओर Qdi— vo کیطرف‎ “Look at //ie sky. 
“6. व्यक्तिवाचक वा स्थानवाचक proper uoun के पहले article 
नहों बैठता। Zhe Calcutta या she Ram न लिखना i 
ہیں‎ article تبل‎ < proper noun “19४ jab شخص یا مقام‎ . 
. لکنا‎ ë Zhe Ram یا‎ Zhe Calcutta .G0 
7. (८) नदी, (2) aera, (८ ) समुद्र प्रतिके नामके पहले the 
लिखा जाता F1 ; 
لہا‎ the उ نام ے‎ yyy (c) 358 (2) ندي,‎ (a) 


Te Math Collection. Digitized by eGangotri‏ ا 
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गडप The Ganges, ۶ Hugli. E 
सिख नद--७ १०८27८ Indus. "ii 
en E Thames. ; 
. अटलासण्टिक اتاقی سنج وچ‎ 276 Atlantic. 
: fema ء77 --ضالیہ۔-‎ Himalyas. 
i अण्डमन--८५०३।-—- The Andamans. | 
| ufqu—.,— The Deccan. | 
पञ्जाव پنجاب۔_-وچج‎ प° Zhe Punjab. : | 


8. Singular और plural noun दोनोके पहले Z 7 | 
a सिर्फ singular noun 18 पहले 8688۲ | 


plural noun yl Singular |‏ درنرنگ پر Udy the‏ 2 ; » صف 
singular n%‏ هي سے &¿ >" .> : 


9. noun यदि singular हो और एक aceat NT an 


PE چیزین یا.جاندار‎ J ھر اہر ایک‎ singular jf] noun | 
Eu KÖ the JS £ noun تراس‎ 


गाय बहुत 518718 wnt€*—. کامونبیں آتی‎ oe کے‎ 
cow is a useful animal $3: | 
H 

(कुत्ता सदा सतके रहता رع‎ Ua, ہس یڈہ فرشیار‎ 


dog is always watchful i 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 3 
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गदहा वड़ा Vasile ‡$— 2 متسصل‎ owls of — The ass is very 
patient. 


ara शिकारका पशु W—2 ) شکار ا‎ 425—745. tiger is a 
beast of prey 


गुलावकी वू मौठी होती है--> هرتي‎ GY 3 کي‎ The 
rose smells sweet. 


इस जगह गाय, कुत्ता, गदा और वाघजातिके प्रत्येक TITTY वात 
होती है और Tera जातौय प्रत्येक फूलकी थात हीतौ है । इसलिये 
wwisit.sentence इस तरह भौ fax ना सकते हैं; जेस 


- شیر جنس < فرایک چانورکی بات‎ yl ७०४ گے کتا و‎ V 


I D2 کي بات هرتي‎ he cel < ol هرتي 2 ارر‎ 
— iio Sele لکے‎ we? ८32“ sentence 
Dogs are watchful. Asses are very patient. 
Tigers are beasts of prey. Roses. smell sweet. . 


सनुष्यजाति' के wed 7४८ man लिखा नहीं जाता, man के पहले 
कोडे article wel लगता | जसे--  : . 2 :ء5٥+‎ 
man GG نہیں‎ GO he man ops ८ ५०० ہنی تروع‎ 
| نہیں تاثا‎ article i ے پر‎ 


सनुष्य Tat अपेचा ये छ है-2 Jn. روک‎ gle ७५०४० ghi- Man 
is superior to beasts i. ¢. Mer are ک0 ا‎ to: beasts. ` 


WANAMAN R RE 
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. मनुष्य हिताहितकी विवेचना कर सकता है--> -منا‎ ५५४ ४ 
Ip ۔-السان‎ 1701 can distinguish right from wrong | 
10. Material और Abstract noun के पहले कोई article a, 
बंठता * | 
× نہیں “تا‎ article قبل کرئی‎ ८ Abstract noun 5! Material | 
j Material.) | 
इस वषे चावल बहुत संगा है--2 ७४ سال چارل بہت‎ उं 
year rice is very dear | 


तेल wis ससा है—2. ستا‎ w € ०८--077 is cheaper thn 
ghee 


दूध रुपयेका छः सेर है--» سیر‎ ५३ کا‎ ०२३) १७०0 
. Selling at six seers the rupee 
(Abstract.) 
मनोयोग दो) Jo—Pay attention. E 
लिखने पढ़नेसे अनुराग--.;)4 Kuas &४--1,0ए९ of learning. | 


* adjective या adjective phrase और clause wm 
183855 FAT material और abstract noun के पहले ٠ 
a या ihe 33 सकता है; سوج‎ | | 

a clause yl adjective phrase ७ adjective ' |‏ تعریف £ جا ہر 
us? ०७ Z abstract noun >í mate‏ و the D‏ اك र .> UC.‏ 
at‏ ستت- کا دردہ गायका दूध मौठा होता $—24- Gy Lye‏ 7 
he |‏ سرجرد ےچ of the cow is sweet, जो चावल मौजद‏ 
| تا مس The tle‏ 


و 
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TF प्रति wax: رست کی‎ Love for truth, *: 
11. The Idiomatic Omission of Articles— 


"fu नाना--७५ i= To go to office, attend office. | 
स्कूल जाना-५ 2070 attend (or, go to) school. 
बाजार करने जाना ८८ <) بازار‎ >٥ go to market. 

मकानमें रहना-- (५७) مکانمیں‎ >٥ be at home 

Gat जगह कोई article wet बेढा | Uis نہیں‎ article کرئی‎ 
sc. ايسي‎ 


EXERCISE 7. 


Translate Nouns and Adjectives (using articles) :— 


(Hints. नौकरी service. सब queri, 5५-2) سپ‎ 
—all the ink. waq——,G—a pen or, pens. xw रोटौ-- 
روٹی‎ کیا-١‎ piece of bread, a loaf of bread, a loaf. fae 

-j—delay. मकान--«७०--(() home, (2) house. वर्षा 


* यदि 'सत्य'= सत्य वात, ‘मिष्या? = मिथ्या बात, थह अधं हो, तो 
article बेठेगा; जैसे-- ड 


article هو تر‎ (iss چھرٹھی بات يه‎ = “oye بات‎ gie E 


' सच बोलो g~ = Speak she truth ; -भूड न बोलना--७४)२ 
8 exe ex Donor. الع‎ ۹ lie; Collection. Digitized by eGangotri 
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ہی १0‏ سک the rains भी लिख सकते हो--.9%‏ ,ڑچ پرسات۔۔- 
the rains gl | >: . |‏ 


(a) गाय एक सैर दूध देती है। गाय वड़ो सौधी जातिहै। | 
घोडा इमारे वहत काम करता है। विल्लौ चहा पकड़ती wi fedi 
wes पकड़ न सकौ। मेरी लाल रोशनाई हं ۱ सव रोशनाई | 
गई। गङ्गा हिमालयसे आई हैं। सिन्ध नद पञ्ञाव प्रदेशमे v اج‎ 
कागज, कलस और. पेनसिल चाहिये sfer पेपर कोठरीमे' है। | 
रातको नीद न आई, इसलिये सोनेकी इच्छा होती है। तुम आन इ | 
मह्दौनोंसे हौलाहवाला करते हो, मुझे UT बीच रुपया चाहिये! . 
मुके और एक प्रश्नका उत्तर लिखना है, एक कागज दीजिये। | 


(5) श्विक्षणका लिखने 838ج‎ ध्यान हे। आज भात «du 
खाऊंगा। एक रोटी और कुळ दूध पौऊँगा। चौनी न aaa | 
feft खाऊ'गा। चिशैका जवाब Reli- देर हई । इस बातो 
WATS? वहकपड़ा کو‎ डाल दो । वह घरमें नहीं हैं। «d 
किसौको भौ न देखा ۱۰ 13 भारत्षैकी किस और छ? 

. -आरक्ष इई है। आज ख, बन्द है , क्या तुम स्कूल चले? ۱ 
अब स्क्र,ल नहीं जाता, वह प्रथम 788 पढ़ता था। सिंगटे इरण 

कालेज दोटमें है। सिटी और रिपन कालेज मिरजापर Viet है। Í 

1 
2 jl base بول‎ -k PS ھ7‎ 7 k (a) | 
J95 23 پکرتي 2 بلي‎ ७७ ७१.३ کر تا‎ Koy ejos 


Xe e ass o بلالیا 7 ص9‎ j tri Td | 


“THE VERBS. 55 


آئی gw. ge‏ ند پنجاب میں ے , SS am?‏ تلم !> پنسل 
DEIR Sh . Ple‏ مین < . SES‏ نہ آئی dhe}‏ سرنیکی 
خرافش yy? de d PA sy?‏ نس m a="; e abs‏ 
تک yl ar^ . dale 8३9)‏ ایک سرال کا obe‏ لکنا باقي > و ایک 
२४३५3 3४४‏ 


TOES چارل‎ £i 2 یں شرق‎ RA شیر کرشن کا‎ (2) à 
Cus «صري‎ so uite + ارر کچه درده بیڈرنگا‎ uis کھاؤنگا . ايک‎ 
رہ کپڑا‎ P ०> ہیں دير هري . اس بات معني کیا‎ dW خط کا جرات‎ 
مین کسي کر‎ of? gm ہیں‎ or wh دالدر. رة‎ टरी vj 
برسات شروعم‎ Pa هندرستان کي کسطرف‎ WE gk Ud جي‎ 
Spe} برا لڑکا اب‎ IED بند ےر کیا تم‎ Gt آج‎ "> g 
میں‎ Exped glé UGE تہا . سنت‎ ७७७ درج مین‎ & 5 SG نہیں‎ 
. & مین‎ 835 y 55? کالع‎ ०१.७ ستي‎ (AX 


SECTION V. 
VERBS. ; 
1. हिन्दी और अङ्गरिजौ उ सब जगह एकरुप नहीं YI 
fec ऐसे कितने हौ verb हैं, जिनमें दो वातोंसे एक क्रिया प्रकाश 
कौ जाती है, अङ्रेजौमें उनका अनुवाद अनेक West एक बातका verb 


जैसे 
देकर करना पंड़ता है। जसे : 
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है ० 
i 


| ادر ارر اگریزي مین Verb‏ سب جہ یکساں نہیں sop‏ آردر میں 
| ہے dif‏ في aly corde wad verb‏ ایک نعل ظاھر کیا جاتا 2 
gh‏ میں Gf‏ کتذي‌هي جئہرنمین ایک verb (Gb‏ یکر ترجدہ pa ५४‏ 2 
رو ہس یی | ५५७-1०‏ و سا یش 
०९४. मेज देना-- २० gto send |‏ 
खड़े होना--0)» —j-to stand. | सजा दैना-- ४2० Ijw—to puni |‏ 
sell, |‏ 
एकपद विशिष्ट क्रिया भी feat बहुत $— a esos‏ .2 
ایک هي بات میں ختم هرنیراے فعل ېي 2७‏ 


देखना--5.2५-.10 see, दौड़ना--७)५--00 run. 
सोना--५७---0 sleep. बेठना--५७४५१--0 sit. 
देना--४२०--(0 give. @at—bJ— to take. | | 
रखना--७७)--.10 put. acat—ls—to do. 
381—583 —to hear, . | पृकारना--0,४३--0 call. 
नागना--(४५---(0 awake, —— 


8. Intransitive Verbs — 


प्रायः ही हिन्दीका क्रियापद wader होनेसे wget क्रियापद भौ 
अकर्मक (intransitive) होता हे | यथा-- 
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खेलना--५/७४--(० play. 


`| मरना--५/”--1० die. 


सांस लेना! ५५८०-0 
breathe. 
ئ؛۔-جچکرنلے چرچ‎ quarrel. 
मुख्कराना--ए|,६---(0 smile. 
मांगना--ए४*--(0 ask. 
जुम्हाई खेन (७७१ (0 
yawn. 
ما--سننا۔-چجچ‎ hear. 
डकारना--५ )55—to belch. 
बात कद्दना----७५७४ »७-----० 
speak 3 
क॑ TTT ۔--تی گرنا۔-‎ vomit 
सौटी बजानो--५७५ >to 
` whistle. 
बेहोश हो sis,» 0४७४ 
to faint away. 
खांसना--५-४७४--10 caugh. 


| सड़ना-_७* १०३५४0 rot. 


पुकारना--४)४३--1० bawl out. 
हिलना--ए.९--(0 swing. 


THE VERBS. 


gw<çq(— s —o stay. 

मर जाना-८८)०—10 die. * 

वच رفنا۔-]گ 8ي‎ eto live. 

डूब یڈ‎ By ०७३0 
be drowned. 

पड़ रहना--५७,,३-- to lie. 

नाना--७५---(०0 go. 

Raa, सरकना--४५- ,Gla— 
to move, to stir. 

घोड़े पर जाना--७५ —گھرڑے پر‎ 
to ride. 

finx«—5,4—to turn. 

11818 जाना-५८ پر‎  3$—to 
drive. 

इट 8)] ئ--ہت جانا‎ move. 

sink.‏ ما--قرنلے یچ 

गायब 'होना-- ७१०) ८४७----(0 

disappear. 

उतराना--|)--(0 float. 

गिरना--७४--७ fall. 

TET --५७--0 bathe. 


गिर पड़ना-५१ f-to fall down. 


* tobed 


۹4 
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(चल्ला उठना----06 180 | EE आंसू वहाना--0(९ آسر‎ 
scream. €9 to weep. 
नाचना--५२७७--10 dance, 
x q«—5-5,—to laugh. 


चलना--५४२---1/0 walk. 


ge (0 Tang " 
कूदना---- ०) (0 leap, to 


jump. 


4. Transitive verbs— 


fect transitive अङ्गरिजीका भौ transitive ۱ | 


— transitive بہی‎ É (55 61 transitive گا‎ 3 | 


चाहना-- (३-0 want a thi) | 


रखना-५७/-1० Au ( a thing. ) 


उबालना-- oJof—to boil. पोंछना--(५७६४;३---/० wipe | 
रख देना, उठा रखना--४) (#1 | पूकना-- teg 0 ask a q | 
دینار‎ 45,—to keep a thing. | stion | 
A रांधना--७३--० cook one’s | ठगना--८७--0 cheat | 
food. sarm—5í—to lift a thing | 
लेना--0:/--10 take, बचाना انا (جاں)۔۔(ہج)‎ 
पंरोसना--७-५)३--1०0 serve save one's life. ' | 
(or, serve up ) dinner &c. | —( रुपया Jaz)? s 
पाना--७(१--(0 get, to receive. money 
देना--02५--10 give. खौंचना- 0१७४-7० pul 
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काटना--3४-..० bite. भिगाना--ए४६--(0 steep (in a 
खोलना (इार--€८०.)--(&०. (دررازہ‎ liquid.) ae 
UJ5¢S—to open. रगड़ना, घसना-- (४०४ ,555—to 
rub. 


चबाना-- ५३ —to chew. 
बन्द्र करना-- ४ ५-10 shut. 


— UU 5—to show. i 
खाना e गलाना--९॥४--(0 melt (as iron 
बांधना--(ए७०(--(0 bind, to 


lie up gold, lead &c. ) 
खी लना--९->--४-(0 untie, [| झलाना-- ७४३३-0० hang (a 


आंखें मलना--५/०७.२४४--६० rub 
one's eyes. 


.unloose. thing. ) 
घटाना--७५६४--(0 lessen. निचोड़ना-0७७-0 wring water 
Xem )4]--بڑھانا۔-‎ increase. out of a wet garment &c. 


हांकना, ITT Lg ,५५७-- | 'हटाना--(-३७--(0 remove a 
to drive, to drivea carriage. | thing 
जलाना-८५_t0 burn. ؛-۔کہنا وچ‎ lose a thing 
सरोड़ना--59)./*-7/० twist. - — 
5. हिन्दौका intransitive ۹ہ‎ में transitive. _ 
— transitive ارز مین‎ intransitive É » 
पिता साताकौ सेवा करना-- ७५३ ८5 wih, ५9470६ 
your parents. i "ud ; 
वह एक पेड़पर ایک درخت چرچردا ےڈ‎ 5- He climbed a tree. 
वह पिढसिंहासनपर 33 ډر بیت‎ ०७5 سر ررئی‎ 5 —He ascended 


- his father's throne z 
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7. होना--५,» and कर॒ना--0/-..] ०४०० to an adjective— | 
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इर वाबू इस समय घर FT गये میں‎ 3s نچ‎ ०७० ررقت‎ 
باہر‎ a—Hara Babu has reached home by this time. 


चोर घरमें घुसा--# میں‎ f yp The thief entered: the 
house. . 


6, festa. transitive अङ्गरिजौमं intransitive— 
—intransitive مین‎ 4555 transitive ४ Jof 


थूक डालना--0/5 -56—to spit. 

काम करना--0/ to work. 

| ठोकर खाना--0४ ,5,5—to stumble. 
"INT भोग TOT 0:--علیں‎ suffer. 


विशेषण पदके साथ “होना? qw होनेसे अङ्रेजी verb, intransi- 
tive और “करना” युत्त FAG प्रायः हौ transitive.star है-- 


intransitive, verb EI Sols Ga 650. ے‎ wie 
—2 Uy transitive فی‎ les eiga شامل‎ ““ ७४०९ y 


S एक हौ feat TS अच्छा करू गा--७, کر‎ ५७ ررزمین تمہیں‎ 
ایک فی‎ ७४" will cure you in a day, 


तुम एक Yt feat अच्छे होगे--< 33 میں احم‎ ¿sh ایک‎ ला 
You will recover in a day 
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प्रस्तुत کرناے یج‎ ) ५०-० make, to prepare, to get | 
a thing ready. 
प्रस्तुत होना-८)* ५०-0० be ready, to be prepared. J 


सन्तुष्ट करना--९,£ $to satisfy a person. 

सन्तुष्ट होना--५>० ی؛-خرش‎ be satisfied with a person 
or thing. 

दिक کرناےیچیچ‎ ७०--(0 annoy a person. 

दिक होना--८५» ğı—to feel annoyed. 

सतके करना--८)* :-فرشیار‎ warn a person. 

waa 6 درنا--‎ )55,—to be cautious. 


8.. Sometimes करना--७ (or लेना-_५५) and دیناےچ‎ 
after the same verb give different meanings— 


विवाह करना--८) 3 He has married a Persian girl 


(यानी आप हौ विवाह किया $—2. هي شادي کي‎ vÍ يعني‎ )— 


` विवाह دینلےچعع‎ ४७-- am going to marry my daughter 
next month. (यानी कन्या विवाह ga —E بیاا‎ ul یعني‎ ) 
रुपया कर्ज लेना--८ قر‎ 45;—to borrow money. 
रुपया कजे देना--0)9 قرفن‎ ०५३9) 0 lend money. 
YAR पढ़नेको सेना-८५ ५८25२ Uto borrow a book. | 
yaq पढ़ते को: Rit m ४० rta Books 


` 


- 
E. 


| 
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ware करना-७ १५०-६0 take counsel, to consult. ] f 
सलाह दैना- 120 م+-ملے‎ give advice or (0 advise. 


देखना--0४४2५--६० see or pay a visit to a person. } 
दिखाई देना-- ५२० و:- دکائی‎ apppear before a person, 


9. Causative’ Verbs. 


= इंस॒ता है—2 Uei 5 —He laughs. | 
"wx چو‎ इंसाता $—2 6L, aF” t —He makes me laugh. | 


इस जगह “इंसाता है” यह क्रिया “हंसता VU क्रियाकौ--०४०४४ | 
tive form ات‎ E कभी verb के साथ ‘make,’ ‘ cause, | 
‘get? ‘have, waite causative verb निष्पन्न होता है, कभौ । 
कमी वही verb हौ रहता हैं, कभी कभी aaa verb हो जाता है। । 


LE 


causative form ४०७ ५७ Usa? ७ Lida? نعل‎ aG اس‎ 


‘have,’ ‘get,’ ‘cause,’ ‘make,’ SU, Z verb Je a P? |‏ لگا لیے 
Log “AU causative verb‏ کھی رهي Gay verb‏ ج verb. lss ep‏ 
UE? |‏ چ 
Simple (intransitive.). . Causative (transitive.) .‏ 
'देखना--५६१७--(0 see. . दिखाना--७७४७--0 show.‏ 
बचना--७9४---10:106. . cde saves‏ 
FETT “ato move. PPS इटाबा- ७७-६० move, remove.‏ 


faixe—5,9—to turn. —to turn. . 
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Simpe (intransitive.) Causalive (transitive.) 
जलना--४४+---/0 burn. ... जलाना--५7>--0 burn. 
aaar ہ-۔جلنا‎ burn, : sam —LIa—to light. 
smmr—55-—to know. जनाना---५७२--10 inform. 
खाना--ए(४४--(0 eat. ` २ खिबाना--७॥७--७ feed. ` 


याद 535 ا-یادکرناح‎ remember. याद दिलाना-७13 ३-० remind. 
घट जाना-५(> 2६० decrease. घटाना--५७६--10 lessen. « 
बढ॒ना--४>३२--0 increase बढ़ाना--0७३--० increase. 
10. qet एक हौ क्रियाके दूसरी क्रियाके साथ मिल जानेसे 
अर्थ खतन्र होता ہچ‎ 
معذي جدا هر‎ NE ساتہ صل‎ ८ دوسرے فعل‎ ८ کہجی ایک ھی فعل‎ 
— ZU 
WWW. 10 put. . ` ` ॥ धर रखना--५४, jeto E 
' उठा रखना-८६5 Lóf—to keep. घर डालना-५/5 yş—to catch. 
11. कभी कभी अद्भःरेजीमे--ए९0 .के उ परांन्त adverb जोड़ा 
नाता है ॥ 
` < لگایا جاتا‎ adverb ے بعد‎ verb ¿x c اگریز‎ cef cof 
लै जाना--५५५/--६० take away; तेर जाना-५८ „० 
float away, 
उठ खड़े होना--0,» ہرے‎ «)Í—to stand up 
38 जाना-७(> auto sit down. 
रख जाच फबन Mass, Ro} eion Nisia “7298۷۶97977 
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चुन खैना-- ४ ८७00: wp ; खा डालना-0/3 (४-10 ९३४, | 
काट गिराना-५) S’—to cut down. | 
में जाने amn la ]--یں‎ went on. 


12. The same verb used both transitively | 
and intransitively. 


अङ्गरेजीमें कोई कोई verb अपने मानौकी वजह transitive Ñ | 
` होता हे और intransitive भौ i چچ‎ | 
grt transitive معني کي رجہ‎ ¿| verb f اگريزي میں کرئي‎ | 
i ہي . مثا‎ intransitive jl < ÜA 

उसने ग्लास तोड़ दिया ےچ‎ bo 35 ملاس‎ d-f—He 0 
broken the glass (/rans.) 


ग्लास टूट गया है--+ W ॐ The glass has broken 


x 


वह देख नहों,सकता ( असा चे )—( < نہیں سکتا ) زندھا‎ ९१ 
—He cannot see (inirans.) 


वइ बोड देख EU सकता--७/... نہیں‎ ०७१०७ بورۃ‎ 1, He cann? 
see the black-board (/razs, 


वइ सुन नहीं wa — س نہیں‎ 1,—He cannot Ar 
( trans. ) 


" 83 बात सुन नही' सका--४. بات س نہیں‎ qu b 


He could 
CC-0 पणि Mar 75.۷92 Digitized by eGangotri 
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लड़का बात करना सौखता है--+ Uo US بات‎ 6J— The child, 
is beginning to speak (inérans). . 
सच वात बोलो--.))१ بات‎ e Speak the truth (¢rans.) 


. वह लिख पढ़ सकता ह+ UC ३ afl पिट can read 
and write. 


वह अङ्गरेजो लिख पढ़ TF सकता--८- اگریزي & پڑہ نہیں‎ ७ 
—He cannot read and wrife English. 

वह लोट आये میں‎ टी 3% 1, —He has returned (iufrans.) 
` सेने किताव फेर  چ-ب‎ ७% کتاب راپس‎ ~ —I have 
returned the book (/rans.) | 


EXERCISE .8._ 


Translate the verbs (transitive or intransitive) :— 
 [Hints: दुखना--0,/3,9--10 ache. qaa amip 
to kiss. सांस लैना- ४ ہا--سانس‎ breathe. हिलाना--५१७-- 
to shake, छिपाना--७७३--० hide. लाना--५१--/० bring. 
जाकर 3 ہا جاکلانا۔-‎ fetch. सूल जाना--0५४)७४--० forget. 
۔‎ याद रखना sb-—to remember (/rans.) गिर जाना-८& گر‎ 
—to slip out. खून करना-८ 0)--خرن‎ murder. (पासका 
— Jcie=—adjoining.) ] | 
भीख ہجو‎ । सैरा दांत दुखता है, चवाकर 871 असम्भव Y | 
. बच्चे दूध पौते हें । साता 3> सुख qaq कर रही हैं । में छातीके 
See सांस नही' ले सकता | टेबुल न हिलाना, चिराग टूट 313811 वह 


«ma ea नही 7یچ‎ Mali ge Sethe, SERE جچھ‎ Caren fiar 2 
5 
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«dra वह भूलेपर भूल रहा Y) पेड़में आम भूलता है। है 
तालावसे पानौ लाने गया था । में आज सुट नही' लाया, भूल गया। 
गगरी zz गई 1 Faas रोगौके कपड़े वपड़े जला डालना उचित है। | 
मुके याद रहेगा, याद दिलाना न पड़ेगा। रुपया जेवसे गिर गया है. 
किसौने उठा लिया है। उसका जब खून किया, उसने-खूब चौलार 


-किया था, ۱58 पासके घरके लोग जाग उठे थे । 


ate‏ ماگنا. UO sb bus‏ ہر ba‏ کر UUS‏ غیرہ 
"pg‏ بیةے ھیں۔ eMe‏ کا ¿óe‏ چوم >( ے. مین lee‏ درد 
by |‏ سانس نہیں ے سکقا. BSG WSS‏ رہ بات 
| فل نہیں ibe bee‏ صاحب, للوے ديري پنسل "ase Gea‏ 
| 1 جرے پر جھول رفا wiy -e‏ میں e ud rÍ‏ میں تالاب]س پانی 
Tox माय‏ سلیت نہیں لایار بھرل qe eje LS‏ چیچک 
०४१८‏ ے کچرے cy‏ جلا WIS‏ مناسب ے. “جو یاد رھیگار یاد دلا نا 
| از )= جیب سے کر گیا , سي ے اٹھا لیا ے. اسا جب خر 
५० 7‏ رة خرب Ie‏ يا تا , حلا نسے We Jude‏ لی جاک 
e d‏ 
Phrases with verbs. |‏ .13 
करना--0/-. š‏ )1( 
(OV DO 0 CE |‏ 
a thing, do a work‏ کرئی کم कोई काम करना‏ 
business‏ 20ز گر fanami करना--0/‏ 


* यहां भी बादको verb का infinitive form. समकना पड़ गा! 
موہ‎ Jane ISe nfiniliye danny Koverby تو وصص‎ ol 
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qT करना--) 00--نرض ادا‎ a duty. 
ITF करना--0/ ८5 edo a favour. ` 
अनिष्ट करना--0/ نقصان‎ — do harm, injury. 
चति करना--0/ b;—do mischief. 
अन्याय 40--غیر انصادي کرنا۔-] 5ج‎ wrong. 

` भला करना-- 1७२-4० good. e 


(à) Make. 


जता तय्यार करना-५) تیار‎ ५;=—_ make shoes. 

कपड़ा Åc- यथा &c. I —make shirts &c. 
बदला करना--७, ५५१-4९ a change. 

उन्नति करना--८ make progress. 

अनुसन्धान. करना--0,/ شii—‎ make a search. 


चेष्टा करना) Aes — make an attempt. 
लाभ wur ssib—make profits. 


रुपया कमाना--५५« ८३) y-make money. 
नालिश کنا یچ‎ Jli make a complaint. 
आर करना--८ e y: make a beginning. 
दोष खौकार करना — lig غلطی‎ make a confession. 
शोर करना-- ७४, yû rake a noise. 
जलदौ qmm gola—make haste. 
(c) Commit 


अपराध پٹ پت 0۔‎ 997 Math مر مزا ولاو‎ ali trece! eGangotri 
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खून करना--0/ uj commit. a murder. 

चोरी करना--0/ gyp commit theft. 

SHA करना--(४/ ९5१3-८07 97/ dacoity or robbery. 
जाल करना--७)* dss—commil a fraud. 

मूल करना-८) ۱777ء -غلطی‎ a mistake. 

पाप کرنا۔-[۹ج‎ +G— ommi sin. 


(d) Using single words. 

_ वजन करना--0/४ ०)-० weigh. 
मार करना--0/ م-عار‎ fight. 

आशा करना--6)/ o»f—to hope. 


भय करना--0// Sito fear. em 
ष्टण करना--0./ ०,४--.६० hate, «d 


हिंसा 5۹ کرنا-‎ ५-10 envy. 

माणौहिंसा करना--,५० eile १४))०७५---0 kill. ` 

जवाब करना--५४ 1.2—to answer. 

वास करना--,४ ر ہاش‎ ५,१10 live, - | 
. विदाम करना--0/ آرام‎ +۷ rest. | 
कपड़ा या कागज तह करना--0// تہ‎ di  |३४--10 fold papë | 
&c, l : x 


परिश्रम و نیو‎ to labour. 


TE करना-- lito waste, to spoil. 
एकद दरना--५४ «२-1० gather. : i 
CC SS Rar تہب عاپ را‎ doo Rigitigehute و620 م‎ 
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(2) मांगना--(४७०-- 
भौख मांगना--06५० ¿G o—Àeg for alms. 
पैसा मांगना--५%८० ८.३45% for a pice. 
तुम क्या मांगते हो P—? در‎ Hle کیا‎ 5—What do you want? 
8: एक टुकड़ा खड्या मांगता w'—u یا مامتا‎ xf 53 col میں‎ 
—I want a piece of chalk. 
(8) سلینالے٭چ‎ 
कोई चीज लेना--02 چیز‎ gijî—lake or receive a thing, 
उधार लेना--७/ jasf—borrow. 
(4) पाना--७५४-- 
काम पाना--00 (S—ge/ employment, 


उत्तर पाना--७( ०२-5८ an answer. 


(5) खाना, पौना--(४२- انار‎ 

भात खाना-५८ Jlg—eat one's rice, fake rice. - 

जल पौना-५५३ ےپانی‎ ۸ water. ' š 

नाश्ता खाना--0(६४ GU —Zake one’s tiffin, or luncheon.. 
दवा खाना--७(४ |,३---/० fake medicine. 

चाय, दूध पौना-५३ 152 ५०-६३-४० fake tea, milk 

دناچ )6( 

(a) Give 


Tos غریب دکہی کر دینلےچ 28:ج‎ give away to the 
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समाचार दैना- "2० give information. 
अनुमति اجازت. دیناےچ‎ ۴ permission. . 
आज्ञा م دینلےچھ‎ ge orders. 
कान देना--009 ७४-10 give or lend one’s ear, to listen, | 


.0) Pay. 7 
रुपया Q91—023 ०३))०:४०० money. 
BSA महौना देना--0:९ ५४° کا‎ yl pay one's school | 
fes: ^. —— | 
aa دینا ۲چ‎ sley—pay a fine. | 
टिकस देना--0)७ _,.G—pay taxes. | 
देना दैना--0)9 U»—pay a debt | 
“गाड़ी भाड़ा, नाव भाड़ा MEE देना--२० ر غي‎ ५५०००” ¢ ॐ | 
3०216 6 gt—fay the fare, 
ध्यान देना-- 92९ oles—payfattention. I 


(८) Miscellaneous; 


गालौ देना--0)७ «s —call one names. 


— PN 


. (He called me names.) 
| SIQI भूल देना- 0:००) yu S—shrow dust ۴ا‎ | 
other's eyes 
राइमें पानौ देना--0:० میں پانی‎ a — waler the streets 
Wed पानौ देना--0:5 "चा 1819 i 
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दार वन्द कर Wr os بندکر‎ sزاررد—‎ st the door. 
परौचा देना--0)3 4۶ء مه امتعاں‎ at an examination. ` 
AU जाने न दू'गा-६9 & جاے‎ ०३६ o»—I won't Je you 
“go. A मय جک‎ 
पुलिसने उसको छोड़ frat—ls pep 2८7 ے‎ (८91९ Police 
has /e/ him go. 
भात दिया गया हे--< ७४ bo Jylş—the: rice has been served 
(served up) 


(7) होना--५४-- 
अच्छे होना--८५ ۔۔اچے‎ recover. ` 
waa दोना--५५ 6)--راضی‎ agree, 
ware ?71—اi پاس‎ ७३८ ७०७९-०0 pass an ekami- 
nation. 1 ` 
किनारे उत्तीणं vret—5-» كنار‎ to land 
निष्फल होना--७)८ ५०५०४७६० fail 
" ROA होनां--0% م؛-کاسیاب‎ succeed. 
(The verb “be? used.) E 
TS WIL ०-५३-0 be well ` eros 
TIA होना--५७) 2555 U—to be unwell. 
बौमार होना--0,८ )७३४--४० be ill 
चतिग्र होना, ४3४४ f—to be a loser. 
लाभवान होना 


> s38i.2—to be a gai 
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(8) काठना--७४४-- | 
कलस काटना-- WE تتلم‎ 64 a pen. | 
पेन्सिल काटना--ए४ 01..::--८४/ a pencil. 
बाल काटना-- ७४४ Ju—cu/ hair. 
घास काटना--ऐ४ | Lou? or mow grass. D 
° arga काटना-- ४४ .,Ab—pare one's nails. 
(9) मारना--९ -مار‎ । 
किसौको मारना-७)५ ,6..$—strike a person, assaults 
person, 
चाबुक सारना--5,७ _ oL a —whip or lash. 
Wal मारना--५,५० ८७०--टॉए९ a push. 
. SX ۲ سانا-‎ ८४३-६३0 a person. 
(10) पकड़ना, आना--४ ۔۔پترنار‎ 
हाय ٦555 کرنا-‎ ०८७(७--८८/८/८ hold of one's hands. 
चोर पकड़ना-65% he a thief.. . 
स्लासमें कितना पानौ आता है ?—? q ७1 پاني‎ WS مین‎ ul l 


, 


How much water does this glass 7 1 
uet पकड़ना-७५ staeto catch or angle fish. | | 
(11) gern, बोलना इत्याद) ५१) سررلنار‎ | 

( Transitive ). 
नाम 8575 बुलाना--1; لیکر‎ call a man by name, 


» चिल्लाकर کر بلنا۔--]5915‎ 1२-८77 out toa person, shoul h 
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मैंने रेयाजको बुला भेजा है--+ ریافں کر بلا بھیجا‎ dI have 
sent for Reyaz 


P ( Intransitive). : 
wet बोलता है--< مطا-چریا برلتی‎ birds chirp or sing. 
गाय वीलती है--« برلتی‎ — É—the cow lows. 
घोड़ा हिनहिनाता #—< پنہنا‎ [9४--01० horse neighs. 
सांड डकारता है--+(. ks Sil-—the bull bellows 
भेड़ या बकरी मिमियातौ है--+ shee یا بکری‎ se—the goat or | 
sheep J/ea/s. Š N 
कुत्ता Yaa है--* ५५५४ ५:—the dog barks. 
स्यार बोलता $—«- برلتا‎ ७-८ jackal owls. 
TENT रकता है—+ ५७52, Usf—the ass rays 
विज्लौ ग्यांव aria करती है--+ كرتي‎ ofl ८5७ lithe cat 
mews 


चूहा बोलता برلتا ےچ‎ افرچ-)ط٥‎ mouse squeaks. 
कव्वा कांय कांय करता है-+ GS کائیں‎ ल ار-the‎ crow caws- 


(12) तोड़ना, उठाना, निकालना--७1७ ےترتا اٹہانار‎ - 

, भूल तोड़ना--0) Jygg— pluck flowers. k: 
दौवार, उठाना--५७† jlyıı— raise a wall | 
۱918 उठाना--0(७४ مز سمتی ے‎ or lift a thing from | 

. the ground 
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(43) . खोलना-५५४ 
छावा खोलना-८५४ Gka—open an umbrella. 
: दरवाजा TS — eS ijs —open a door. 
बकस खीलना-- (9७ (/-९--०४८५॥ a box. 
face खोलना--00)४ ॥४-१॥/7८ a knot. 
किताव खीलना-८/)६ ५०७४--०४८८ a book. 


(14) फेंकना senfe—sst, ५५५४३ — | 
कुछ फेंक देना--020 پہیی‎ «—/hrew away. ` | 
रोशनाई गिराना--७|/ رشنائی‎ —spill ink 
डेल ठाल देना-५५3 J dad —push or shove a man dowi 
पेड़ काट 5'55۹ پہینکنا‎ SK ५५-0 fell a tree 


-(15) कहना, सुनाना--... 5, — 


कोई वात men بات‎ , ५५८५ a thing. E | 

o 'कहानौ कहना-४ , ५५5 tell a story. | 

| सच TIS ¢~—speak (tell) the truth 
- पाठ सुनाना--05.- ३७-०४ one's lesson 


x सिकौको कुछ करनेको कहना--७७ ५५55 ७४ کسی کر‎ 8 x 
+ man to do a thing 


: p. s at ot > 


i : 
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SECTION. VI. ا‎ 
. THE VARIOUS FORMS OF A VERB. 


1. Infinitive Forms; 
(a) ‘ara’, ‘at’ प्रति - अंडरेजीने infinitive mood हो 


सकता ا‎ . š 


«Gy, infinitive mood انگریزي مین‎ Hat, GUS جانا“‎ 

हिपाना-- lilyeş—to ` conceal. SOR ee 
प्रकाश TTT ~i yalb—to give out. . 

भागना--(४(७२--0 run away, to get off, to flee, . 


उतरना--५---0 alight, to descend ie ie 
, छिलका उतरना--ए,७ Ke. —to peel or skin a fruit, 

छुरौसे 2188 چھمیلنل‎ w gرeچ—to‎ pare a fruit 

याद करना--0,/ ०५-० recollect, E 

याद आना--0 30—to remember, 

मुखस्थ करना--७,४ bax —to learn by rote, to learn by heart 

(6) बह सव अङ्गरेजीमें verbal noun भौ हो सकते हैं, जैसे-- 
مشا‎ . ८२ AÇ ہی ہر‎ Verbal noun یہ سب اگریزی میں‎ 

going, eating, doing &c : 
` दिनकी सोना वड़ा दीष $— برا عیب‎ ५,» S — Sleeping by . 
day is bad (or, It is bad:/o sleep by day.) | 
परौचामें नकल करना बड़ा दोष है--+ عیب‎ Ip Uf dài ہیں‎ oif 


_—Copying-one_ another's answers in the examination hall 
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2. The Derived or inflexional forms— | 
हिन्दौकी तरह भड्ड'रेजीगें भौ mood, tense, number और | 
"person इन anita भिन्न मित्र आकार VIR ۱ यथा-- | 
jy! number, tense, mood, e “ین‎ dX cbs ادر‎ | 
نکی جدا جدا شکلیں ہرتي هیں . . مثا‎ person | 
. 1. वद. जाता:है--+ ७७ 0० gos. मैं नाता رں--چ‎ | 
७७ ०३1 go. तुम जते Ny ČL e—You go. | 
2 वह जा रहा है--+७)५ 76-ےہ‎ is going. में जा WA | 
०४ جا رفا‎ ७४-1 am ` going. तुम जा रहे Mn 2 جا‎ | 
You are going. 
3. वह गया हे--<- ७४ 5, —He has gone. सै गया R - ०0? Y | 
७०२१-7२ have gone. तुम गये Fy, X G—You have gont. | 
4. वह गया lly 5-H went, मै गया या-७ ५७ ` 
—I went, तुम गये घे- X णा You went B. 
3° वह जा रहा था-७ ७, جا‎ s —He was going a4 
रहा था--(6 ya ur was going. तुम जा रहे 8—— 2) *ै। 
You were going 
6. वह Ty 5—He will go. मैं जाऊ गाट, 
میں‎ shall go. तुम जाभ्रोगे-८८ pi— You will g0 ! 
7. उसको जाना جانا ہچ‎ .C[-—He has to go 


जाना है--+ جانا‎ 47 T have to go. TF जाना है-* جانا‎ o 
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8. उसे जाना पड़ा $—«- جانا برا‎ wf—He has had to go. 
FR जाना पड़ा--+ be جانا‎ a-^—I have had to ४०. तुम्ह' जाना 
पड़ा $—«- I جانا‎ ८३६७---४०ए have had to ४०. 

(9. उनको जना पड़ा था, GÈ जाना पड़ा w जाना पड़ा-था 
جانا پرا تہار ہیں جانا پرا تھا‎ & lS جانا پرا‎ ,Gf—He, I or 
you žad to go. 

10. उसे जाना UF qr— pü eÍ—He will have to go. ۔‎ 
सुभे जाना पड़ेगा-६३३ 1۔--“جھم جانا‎ shall have to go. तुम्हें जाना 
पड़े गा--629 جانا‎ ८5 ४०१ will have to go. 

II. वह जा सकता है, में जा सकता ج‎ तुस जा सकते हो-- 
IGS sor ےر میں جاسکقا‎ GC, جا‎ š—He,Ior you can 
go. 


12. wy ST सकता था, सें जा सकता था, तुम जा सकते ü— 
& میں جا سکتا تھا تم جا سک‎ १७ GC. جا‎ a —He, Lor you 
could go. 


13. वह जा सकता है, में जा सकता इ, तुम जा सकते ہر‎ 2८» 


5—He, I or You may go.‏ جا سکتا ےر مین جا Ut‏ ھوںر تم جا 


14 व जा सकता था, में जा सकता था, तुम जो संकते थे-- ~ 
& جا سکتا تہار میں جا سکتا تهھار تم جا سک‎ 5—He, I or You 
might go, š 


f 754 उसको (सुरे; तुम्हे) जाना vt qSq(— تہیں) جانا فی‎ | 
sz “تد‎ 964. agg EMUS W Digitized by eGangotri 
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16. यदि वह जावे----3+ )1--ائر رہ‎ go (or, if he goes). 
यदि में जाऊ'-- ८५ ०४*/- 1 80. यदि तुम जाओो-- جاؤ‎ 

pfi you go. : Š 
17. यदि वह जाता--0% رہ‎ i—If he went ; or, if he had 

gone. 

18. याद्‌ वह गया हो وہ گیا‎ Si—If he have gone (or, 
has gone). Í 7 | 

| 19. जाझो-5ल्‍---00. 

20, वह جاۓ-چچ‎ Let him go. चलो चलें--०#+ 


5l — Let us go. 


21, TTTT—چ—Going‎ or having gone. 


CHAPTER II. 
Simple Affirmative Sentences. 


«esti भौ nominative अर verb एकत्र न $133 sentence 
. नहीं बनता। जेस — | 


Ae) SAB oe sgt} verb i nominative ي مین ہي‎ 3२ اگر‎ 
š مثا‎ .U wy sentence 
तुम निवोध I— ت‎ G—you gre Stupid: , | 
- कलत A iia lsh ordek pali gun 71+ 
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यह बात सङ्गत ہنچ‎ w Ü بات‎ o—this. is reasonable. 
यह लड़का कौन है?--? «u$ ४, a—who is this boy? 


2. Translation of Sentences with Verbs. The Nomi- 


native and the verb— 


FUR nominative का जो number और person होगा 
verb का भौ बहौ number वही person होगा l 
“verb ७७ person ارر‎ number جو‎ É nominative ہیں‎ de 
ھرگا۔‎ person ya number کا ہي رهي‎ 
Order: पहले nominative फिर verb वेठेगा--४>८ verb پہر‎ 
nominative dee 


[नौचेकौ कुल exercise में verb ar Indicative mood, Present 
और Past tense होगा--6,» Past tense 3 Present, Indicative 
mood ४ verb >” exercise کی کل‎ = ] 52 


EXERCISE 9 


Translate— 


[Hints : पानी वरसता ےچ‎ c? بارش‎ is raining. 
पानौ TET था. 53 «5^ )بارش‎ rained. पानी बरसा $— 
+ c5 Ghl—It has rained. पानी बरसेगा--. 5» بارش‎ 
It will rain. आहत 'होना-- ७9० پ+-زضی‎ be wounded 


ख्याल किया” qw— . ९४७४ JUs"— past tense. WAL 
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| r. घोड़ा दौड़ता है | - 2. wem कांव कांव करता है 13. लड़के 
खेलते हें 4. ग्लास टूट गयाहै। 5 वह वौमार हैं। 6. पानी 
बरसता है। 7. वह लिखते हैं। 8. पेचा उड़ता फिरता घा ।- 9. यह 
चाग 1۱ 10. नौकर गाना गाते हैं। 11. दो अन्धे wt 
सांगते हैं। 72. पांच सौ आदमी मर गये Wi 73. ede आंदमौ 
आहत इए हैं। 14. वह अच्छे इए हैं। 15. हमने खयाल किया | 
16. गाड़ी तय्यार है। 17. तुम सोते थे। वह सोते हैं। 18. तुम 


: सोटे Sti 79. दौया 1۱ 


OSL 3 Ff کئیں‎ off bf .2 ne گھرڑا دررتا‎ I 
رہ لکت‎ «Uy ish .6 بیمار فین,‎ ० .5 < گلاس ترت گیا‎ .4 
گے‎ GU نوکر‎ IO oe یہ باغ خربص رت‎ .9 Ae Gree Gf پیچا‎ .8 «ux 


II S‏ در اندھ ue gL १०३१ Shilo ¿Ge‏ مرگ 


१ & سو‎ pu تيار ج.‎ (36 16 LS JUR a? .5 v 


Ue the 19 e noe تم‎ 18 एसी Sy 


8. The Nominative and Transitive Verbs.— 


Order—feAtt waa क्रियाके पहले w उक्त होता है 3 
` अङ्रेजौमें were क्रियाके उपरान्त कम्म ww होता है L 


. = ج انگریزی میں بعد کر آنا‎ Gf کم‎ & < J> میں‎ yl 
वह FÎ जानता है--+ ७८ 2595] s—He knows 
English E 
मैंने पहाड देखा है--+ پہار دیہا‎ dar—I have seen a moun: 
1810-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


- 


Sea 


` ۲ 
ایی Aa‏ یلاو 


COMMON ERRORS. * ' j :§1 


. 4 Object omitted in Hindi and Urda— 


कभी कभी 16:18 करम अनुक्ता रहता है, rie वनानेके समय 
transitive verb का object &arer पड़ता हे, न बठानेसे جج‎ होता 
हं, जेसे-- : > 
verb رقت‎ Sil) کیا جاتا-انگریزي‎ og میں فعل ظافر‎ yl کی کی‎ 
< فرتا‎ ble ے۔اگر نہ لگا یا جاوے در‎ ७३ UE) object کا‎ transitive 
۹ ES 
आप वात जयक्तणको पहचानते हैं? हां, पहचानता پہچانتا درں۔۔۔'چ‎ ०७ 
Pont آپ ہا جرح کرشن کر چان‎ : 
Do you know Babu Jai Krishna? Yes, I know Aim. 
सं विना खाये ख़ ल थाया ह' à Uf اسکرل‎ LES میں بلا‎ 
I have come to school without taking my Û eak/fast. 


वाजारमं मछलो मिलनेसे अवश्य छौ वह ले आता--52 ضررر‎ ० 
علتي تر‎ slg? میں‎ )॥९--11 fish could be had in the market 
he must have brought if. 


5. Common Errors— 

वह देगा--४२० »—He ‘will give; 8 खो दिया है--+ bays 
2३०-ण have lost; मैने देखा ےچ‎ 6» dve—I have seen; 
बह कहेंगे--20:0 -He will tell; घरी घरो) ;yas—Catch 
Ze catch, इस तरहकी ڈیپ‎ अशुद्ध 1 transitive verb उपरान्त 
‘object 238 शद्ध होती है। -+ لائیے صعیم ھرتي‎ object بعد‎ < 
transitie-cverhgembaladiajashiCgsaghon Digitized by eGangotri 
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EXERCISE 10. ° 


Translate 


[Hints. --خراب کام۔- سے‎ 058 wrong. छुड़ा दना 
—Uy طرف‎ ))--10 dismiss. .पसन्द करना--0)8 . ५-३10 like 
पकड़ना-- ७90 arrest. थोडेसे युरोपियन-७ yy? e epe 
—a few Europeans. سح تخت‎ one another. मारपौट 


करना--ए,४ 2५३ رام-٥‎ beat or fight with, मकान जाना--0% . 


७०५४०५--1० go home. (fo home नहौों--८>४ ) 87 जलाना--५४> 
ito light a lamp. रोजगार--)४)) ५१0९, business. 
aatto start. 81868 ما-جرٹتنا‎ ill आय्य 
جیپ‎ strange, wonderful. “आद्य waa” noun के पहले 
यह विशेषण दो वार उक्त NA वह noun ۹۶8 plural 
- हो जावैगा-६:)७» plural میں‎ (5551 noun پر وہ‎ è?) در بار‎ 
& JS ے‎ noun “ase ”جیب‎ wy देखना- ४३० १०१0 
dream a dream. विश्वास करना, )०५७४--० trust. बातपर 
विश्वास करना--0./ اعتبار‎ xš Lto believe. मे बुखार आया 

wp— LÍ بغار‎ ~=*—Ihad fever. गिननां-7 03-10 count 


सुससाचार्‌- :ربغشوخ---چ00٥‎ news. | 


! (a) 1. SR नौकरने कोई gad किया था। 2. 88 उसे WT! 
- fers) 3. उसने मेरी घड़ी चुराई,थी 4. वह घड़ी सव पसन्द 
करते थे। 5. चौकौदारॉने उसे और उसकी खौको पकड़ा। 6: उन्हे 


8۳ 0 math cna I RAPI AE NEC 
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शौक है। 8. थोड़ेसे साइव हो feet बोल सकते हैं। 9. मेंने 
358 पूछा था। 10. लड़कोंने आपसमें मारपौट कौ है। 11. खडके 
मकान जाते हैं। 12. हेग साहव सक्तान वापिस जाते है' | 


(2) 13. इस TERT एक कागज जला डाला हे 14 नाकर . 
दौया AMA हे । 15. सने पचास हजार रुपया उधार दिया Š | 16 
नारायण देवने यह रुपया उधार लिया हे 17. वह रोजगार करेंगे । 
18. gigs जमीन जोतते हैं। 19. मेंने:एक आयर्या कहानी सुनी थी | 
20. सं आर्य आश्र و‎ देखता ह'। 21. Š तुसपर विश्वास - 

. करता | 22, में उसको वातपर विद्यास नहीं करता । 23. लड़कियां 
कपड़ा तय्यार कर रही हें । 24. विज्लीने रोशनाई गिरा दी हे । 25. 
सुभे वुखार आया था। 26. सें दवा खाता था। 27. मैंने डेढ़ सौ 
रुपया गिना था। 28. वह सुसमाचार लाया था 29. वह HAT 
जाते थे। 30. इस आदमौने खबर दौ थौ। 


FR af نرگرے کرئي خراب کم کیا تھا 2. مین‎ esr (s) 
چ‎ .5 E تهي. 4 ره گهڙي سب پسند کرے‎ the اسمخ يري گهڙي‎ ..3 
* مجسٹرے سزا دي تهي‎ ol 6 159 35, + ارر اسکی‎ wf ے‎ wy! 
سے‎ “7538 9 c شرق‎ 6 dag کو سنسکرت‎ Galo کسی کسی‎ .7 _ 
: ७११ .10 کیا تها.‎ ७०९ سک ھیں۔ و. "یذ تسے در‎ URI صاحب هي‎ 
صاحب‎ 6 a2 yw جاے‎ ७४० ८४ .1 + کي‎ Ey سار‎ 02 
uw Zh. unb wh : 3 
٠ے نرکرچراغ چلاتا‎ 14 "र جلادیا‎ ५४४ ایک‎ 2633 (2) 
SA ڌر‎ EPG YE है: «e 69९५४ 8४2 5 iy’ Ge دای‎ 


` 
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beg ھیں‎ Be or) کساں‎ ,18 . By 35 رہ‎ :17 l 
خراب دیہتا ھرں.‎ ver vue wi? .20 “us? کاني سي‎ cane ایک‎ 


21 مین 8 اعتبار cw BS‏ 22 مین اسي Bb‏ اعتبار نہیں BS‏ 


verb होता SI एक vl sentence दो तरहसे -लिखा जाता ह! | 


a 


t 


DW of) .23‏ تيار کر ut‏ هين. 24 بلي ے ررشنائي گرا دي . . 
ae” .25‏ بغار آیا प‏ 26. مین درا GLS‏ تما 7, ”22 3y3‏ سر १:39)‏ 
१) 28 GS‏ 32.3 ې (७ UJ‏ 20. وہ کاں 1-३० `£ ZU‏ 
آل ي ے SOS‏ 

6: The Nominative and Passive Verbs. 
fe सकर्मक क्रियाके साय “जाना” और “हीना” इन दो 
faia बोगस wara अथवा भाववाच्य होता है, यानी उनका 
passive voice होता है ; अड्गरेजीमें verb "be" amg passive 


यथा 
voice buf e dle fis yl Uy آردر ٣ین ; ”جانا“ ارر‎ 
passive verb si لگا‎ “be” verb u GR! ; < G.>-passive 
Site درطرحسےلکھا جاتا ے.‎ 6٥ ایک هي‎ *+ Ge 
कत्तेवाच्यने-(4८/2८ Voice) ः 


(d) तुम एक हौ वाक्य दो तरहसे लिख सकते YI—? 2 ` 


AS) aby) tha -م ایک ھی‎ You may wrile the 6٤ 
sentence in two ways. 


(5) मैंने किताबें भेजी हैं--...)७ کتابیں بہیجی‎ dxe] have senl 
the books, v 


Cb daa 2033/92 Rigi tze by eGangotri 


THE NOMINATIVE AND.PASSIVE VERBS, , $5, 


(a). एक हो वाक्य दो तरहसे लिखा जाता. इक جاتا‎ ५९ :طرحسے‎ 
ایک هی جبله دو‎ The same sentence may be written in two 
ways 


- ~= 


(6) यद किताबें भेजी गई F— Uwe GU بہیجی‎ ¿NU o— 
These books have been sent by me. کے‎ 


यहां Sari, कि (1) active voice में जो nominative था, ay 
passive voice में objective और उससे पहले by इुआ ; (2) और 
active voice में जो objective या, aw passive voice में nomiriative 
yamm, और (3) active voice में जी transitive verb wr passive 
voice tt वह passive verb yar! हिन्दीमे sta: छौ “मेरे दारा,” ` 
“उनके दवारा” इस. तरहके पद अनुक्ता रहते हैं; "nes + 
objective कभी कभी उक्त नहीं होता | 


active voice (1) ४ Z 4.69 ule‏ مین nominative y+‏ 5( رہ 
voice‏ 6 میں yl objective‏ اس by a e‏ هرا ; )2( !> voice‏ 
6 میں جر objective‏ 6( رہ passive voice‏ مین nominative‏ 
فرا, !)3( passive voice ७ transitive verb ;> x° active voice‏ 
مین 3७1 -b passive verb s,‏ میں Mansy e" aay) cy Leyes‏ 
اسطرح الفاظ SE‏ رھت d Su‏ میں بہی by +objectivs‏ 
cse‏ کڄي 23% ہین هرا 
अङ्गरेजौ transitive verb के past participle के 8‏ 7 


õe, is, am; are; was, were, लगानेसे passive verb बनता हे 
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is, be Us < past participle Z transitive verb میں‎ ey 
fie: چ.‎ 59 passive verb sJ were, was, are, am, 


Love :—be loved, # loved, am loved, are loved, was 
: loved, has been loved &c. 


Bring:—is brought, am brought, are brought, was 
brought, has been brought &c. 


8. Intransitive verb का passive नहीं होता, इसलिये 
.इसक past participle के पले de, is &c. नहौं षेठता | 


participle <) Al glia نہیں‎ passive 6 Intransitive verb 
भर UJ نہیں‎ ke. is, De ८८८ past 


‘He, is died’ लिखना wag है, कारण die, intransitive verb 
हैं; इसके वदले He died या He is dead लिखना उचित हें। इस 
तरह-- 

_ intransitive verb, die ४ & bey ے,‎ HELLS ‘He is dead’ 
مٹاسپ <` |سطرح--‎ ७५० He is dead L He died ¿> ८1 ٭‎ 


- Incorrect. Correct. 


This book is belongs to me. This book belongs to me: 
This is generally happened. This generally happens: 


He is failed. He has failed. 
E ۱۴99 ٣ Math Collectiort Pisiiead by eGangotri ` 
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EXERCISE 11. 

Translate :— ; 

* [ Hints.  ٭٭٭‎ 1 .ہہ دہ:آہ--تصر۔-‎ acn—s—commit. 
समाप्त करना--८) (० finish, to complete. नोट भुनाना-- 
UG, ७.--10 cash a Currency Note. बुक्ताना--७७५--० put 
Out. WET हुआ ہچ‎ ba (S—verb ‘to say” फेर देना-- 
Wyo -راپس‎ to return. साधारण--/७--106 public, चेताना-- ` 
Uf ہاگآ۔-١‎ inform. निमन्त्रण करना--)४ १०००--0 invite. ] 

I. उनके जरिये fast भेजौ गई थौ। 2. बढ़ईसे टेवुल तय्यार 
इभा था। 3. सेरे नौकरसे यह अपराध इआ था ॥ 4. यद्द काम 
समाप्त कर दिया गया था। 5. एक नोट खो गया था। 6. वह fret 
है। 7. दो fafeat लिखो गई थों। 8. नोट भुनाया गया है । 9: Stat 
जलाया गया है। 10. दरवानसे फाटक वन्द हआ है। II. दौया 
FAA गया है । 12. घोड़े से गाड़ो Sia जातौ हे । 13. गइत खोगों- 
में ऐसा खयाल किया जाता है। 14. fadt दुष्ट आदमौसे यह खबर 
दौ गई है। 15. दो सौ रुपये wd किये गये हैं। 76. यह कहा 
हुआ है। 17. यह चीजें फेर दी गई हैं। 18. वह आदमौ, अस्पताल 
भेज दिया गया है। 19. साधारणको चेताया गया है। 20. qu 
निमन्नण दिया गया ۱ i 
V bà ہے تیبل تیار‎ ¿Zap .2 lg خط بہیجا کیا‎ es) Sf 1 । 
ایک‎ 5. "प ھرا تھا۔ 4 یہ کم ختم کردیا گیا‎ 2०० द میرے‎ 3 
ے. 8 نرت بہنایا‎ Q در خط لکے‎ .7 mms. نرت کر کیا تھا‎ 


گیا a 0r HYG 591००६27(9/9॥299 by reap ott.‏ کہا 


` 


سام ھا -.. > . om‏ 


98^ VERBS BOTH TRANSITIVE AND INTRANSITIVE s 


the था‏ گل کیا = 12 gf esd‏ کهینچي جاتی <` 3 پت 


ec dg p يه‎ en tl pty کسي‎ .14 7 कक ايسا خیال کیا‎ ०२४०४ 
oe IF کہا ھرزے:‎ 16 wo X خرچ کک‎ ५३) در سر‎ 5 
19 . US ديا‎ ei وہ آدمی اسپتال‎ .18 ux uM دي‎ (२५ 
تمہیں صدعر کیا گیا تھا‎ .20 to? 3s 
9. Verbs, both transitive and intransitive :— 
कितने ही. verb अपने अथकौ वजह transitive भी होते Y 
आर intransilive भी. E 
ھیں ار‎ £j» ہی‎ transitive کي رچ‎ छोट verb ھی‎ àX 
“se ‘intransitive 
Land (1) sms या नावसे उतरना--0)1 e ७ یا‎ ; (2) 
जहाज या नावसे उतार दैना-- ७५० jf. چاز با ناؤ ے‎ aarti 
He landed at Chandpal Ghat ( intransitive ). They landed 
him at Chandpal Ghat (/ransi/ive). 


TZ EXERCISE I2. 
ranslate :— š 


: NNI जलतौ है--+ ie J Í—(intransitive). 


आगसे सैरा हाथं जल गया Š—< ५५ ०७ pee «४1 | r. -to 


(transitive). १५ मकान जल गये 9—. a ट جل‎ ¿Ke pa. 
4353(passive) 

मेरी मा 318108 उठी हैं-« حاصل کی‎ ७७ س‎ ७/० 

Je du ; | 2. to‏ ے 
recover. -‏ آنھیں la ५०७ ७३७०‏ ےچ उन्ह बल मिला‏ 


उनके दारा वल पाया गया है--+ کیا گیا‎ ५०७ +) 


Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGhngotri‏ .2-0 ذریعہ 


च्च 


` 


5. to move. 


89: 


3. 10 


grow. 


spread 


6. to turn. 


sink 


ngotri 


218 उनते हटाया जाता हे جانا ے۔۔۔‎ ७ Ga wif ڈنیل‎ | 


- VERBS BOTH TRANSITIVE AND INTRANSITIVE. 


इस वे भारतवर्षमें रुई नहीं Set درلی‎ 13३३ نہیں‎ 
مین ررئي‎ ०७०७०७ مسال‎ 


भारतवर्ष रई उत्पन्न करता है--+ ५ joy ; 


६... 33» 
भारतवषमें रूई उत्पन्न की जाती हे--+ U ر کی‎ 
sy) میں‎ v Gog sia 


समाचार चारो ओर फेल गया, S خڊر چار رنطرف پہیل‎ 
asta लोग टेचुलपर कपड़ा बिछाते ھیں۔-چچ‎ Z L پچ‎ 
چر کچرا‎ RS اگریز لوگ‎ 

155131۲ sex विछाई गई हे-+ چادر بچھا یا .کیا‎ ३ xa 


कुछ s ८8४ 
वह टेबल हटाते इ میں--‎ Z ७ تیبل‎ 


बह मेरे ओर faxr—ba رہ ٭یربطرف‎ 
उसने मेरी ओर सु'इ फेरा --| dope if 
उसका सु'ह RQ ओर फिरा था-(७ pa ३५३,४० aio Kaf 


उन लोगोंने पांच नादे डुबा दो دي تہ‎ ५5 «055४ 
eA ळा c ; 


उन लोगोंदारा पांच नावे डवाई وی‎ ë 
iu tren gern adi Math cio Digitized bY eG 


AM 


पांच नावें डबी qf—_a 3ربی‎ ७५४४४ ail | 
r 


[rap 


UR‏ تیه 


F 


9० VERBS BOTH TRANSITIVE AND INTRANSITIVE. 


tear. 


9. to 
write. 


पतला कपड़ा जलद फट जाता है-+ جلد بہت جاتا‎ 


TES 


` महसूदने मैरा कपड़ा फाडू दिया ما"‎ be مار‎ 


yf pio & محمرن‎ 
wwqaa कपड़ा फाड़ा गया था-+ کیا‎ bla کچرا‎ ८ oy 
पेन कलमसं अच्छा लिखा जाता है (=पेन कलम अच्छा 
लिखता है )— (< 50 lel تلم‎ ८२) < Sb کا‎ 
اچہا‎ wed we 
वह wa fast लिखता है--+ GS ہیں خط‎ 
du رة‎ 
ws उसके दारा चिठ्ठी लिखौ जातौ —— 
< جاتا‎ ५४0 ذریعۃ خط‎ Laf مین‎ d» 39 
गुबारा जलदौसे आकाशमें चढ़ गया-'# s> or 
غبارہ جلدي س اسا‎ x 

साइव लोग .ہ۲‎ गोलौसे मारते Y—.s 2७° 
& صاحب لوگ طائر )30 گرلي‎ 
पचौ साइवोंद्दारा गोलौसे मारे जाते ہیں۔چ‎ ZU 
گرلی & مارے‎ ०२) dipala طیرر‎ 

कच्चा आम ( green) खट्टा लगता $—< (१४ 


کچا آم ترش ` 


उन्होंने कच्चा आम چو‎ है--+ US ے کچا ام‎ opel 
कच्चा आम उनकेद्दारा चखा गया है--« چکھا کیا‎ 525) 


E 
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QE 


I2, to 
sell. 


hear, 


read. 


gotri 


यह "क्ति खूब पढ़ो जातौ है--+ Se ७२ : 


, 
VERBS BOTH TRANSITIVE AND INTRANSITIVE. 


चावल ससा बिकता हे (sell cheap)]—«. Lit 
88 २०० मन चावल बेचा है--* کیا‎ ०५, چارل‎ 


ji در سر سن‎ 2४” 


दो सौ मन चावल बेचा गया है--+ ५ کیا‎ ७७, ४ 
در سر سن چارل‎ 

में अव खूब सुन सकता W'—.p سکیا‎ ७“ خرب‎ <l 
मैंने तोप सुनी है--(16 gun) < سین ترپ سني‎ 
WRemr तोप सुनी गई है--+ GM سني‎ vi ذریعہ‎ 
ejes 


(=reads well)‏ & سطر 
यह पंक्ति at दो वार पढ़ी F—e gà 55 à‏ 


.يه سطر 

यह dfe 839 पढ़ी गई है--+ پرھی لئی‎ am 

Serpe 

इसौ तरह पहला दिन कट गया--# ०5) Je 

coss 

उन्होंने पहला दिन इसी तरह काटा--४४ ८.1: 

39 Ja ose N 

पहला दिन इसी तरह काटा गया था ५४ ५४ 
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10. The Direct and the Indirect Object :— ` 


कितने हौ verb: हैं, जिनके बाद दो object रहते हैं, एक afi 


वाचक और एक वस्तुवाचक | सुके, qs उन्हें qaf TAET नास हे 


` indirect object भौर नो दिण, भेजा या और कुळ किया जाता हैं, उसे- 


direct object कहते हैं । ` जेसे-- 
تہیں,‎ sar” ھیں.‎ dd) Object بعد در‎ SS ھیں‎ NC ~ 
یا ارر کچة کیا‎ ५३१ ارر جر دیا‎ ‘indirect object < کا نام‎ Ys wf 
مثا‎ u ید‎ direct object ef < UE 
में उसकी एक gam नेजू'गा- ne QUE ایک‎ ef oI 


shall send Aim a book. 


आपने FF वहत काम करनेकी दिवे हैं--०२» 2 کر نیکر‎ (oe 


a 2i—You ‘have given me much work to do. Him 


KI me यह दो-)० & indirect object, book और) 
work यह दो--)9 & direct object ¥—w» - 


ˆ wp Ren: नौचे लिखे verb के बाद प्रायः हो दो object होते हैं“ 


०२ ZL object دو‎ lejas ے بعد‎ verb &0 = میں‎ dx 

(a) Allow, (४) ask, (c) bring or fetch, (d) buy, (e) deny, 
(f) do, (g) fine, (À) get, (i) give, (j) grudge, (4) lend, 
(2) offer, (m) owe, (५) pay, o) promise, (2) save (9 
send, (7) show, (5) teach, (Z) tell, (४) write. ` 

Order: verb के वाद्‌ पहले व्यक्तिवाचक object उसके बाद 
बस्तुवाचक object 827 । š E 
x, iret Object ay LT in direct object ا‎ 9 


t 


f 
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EX«RCISE - 13. न و و‎ 
Translate :— 


[Hints:—esiqir—5»5^—amusing. दिया चाहना-- Gals. Us 
—to offer. @tq—cl-—company. apga syi 
the pleasure of your company.] 


1. उन्होंने qu एक तसवीर दिखाई है (s) । 2. तुम सर्भे अत्यन्त 
we (trouble) देते हो (/) । 3. मैंने उन्हं एक चि लिखी है (०) 1 
4. यह सुक्त एक सर्जेकी कहानी सुनाते हैं (८) । 5. वह मुझे अड्गरेजो 
पढ़ाते ह (/) । 6. उसने qd २६ रुपये उधार दिये थे (/)1 
88 ११ रुपये देना अङ्गीकार करता w` (a) । 8. वहौदने सभे ہہ‎ 
मासका महीना दिया है (o)! 9. wade साहबने मुझे एक काम देना 
चाहा था (०) । 10. लाट साइवने उसे पेनशन दी है (a) | सुके और 
कुछ समय दीजिये (a1 | - 11. यह आपका बहुत समय बचावेगा (g) ! 
12. सुभे थोडीसी खड़िया ला दीजिये (2 or (c) | 13. उन्होंने तुम 
से वारह प्रश्न किये थे ری‎ । 14. मेने तमपर चार आने TAT किया 
(४) । 15. तुम सुरे अपना सङ्ग-सुख देना नहीं चाहते (e)! 16. तुम 
मेरे दश रुपयोंके कर्जदार हो (४) | 
سخت‎ am" تم‎ ,2 .(s) < ایک تصریر دکہائی‎ ae? Toys 
& 4 .)«( انکر ایک خط لہاج‎ iv 3 هر (ر).‎ à» (trouble) Gs 
ZU اگریزي‎ amt رہ‎ .s ` .(u) ७७ TO ایک زیکي کاني‎ ar^ 
میں تہیں گیارة‎ 7 (2 g دے‎ 0555 55 कप اسن تمہیں‎ .6 () o> 


L . ; à 
PO पाववी TC IET MÀ Qe ep - 


Oe _‏ و. را udg‏ صاحب am" È‏ ایک کم دینا چاھا تھا (m)‏ 10 لات 
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صاحب' ے ef‏ پنشن ديب )2( ”جھ ارر 295 رقت دیج (a)‏ 11 یہ اپا 
oq‏ رقت بھائیگا ar^ 12 .(g)‏ تهرري سي or (6) des) ye‏ (). 


T Glas تمچرچار آے‎ dye .14 (Dx سرال کک‎ HE —5 el .13 


کیا .(g)‏ 15 تم az?‏ اپنا لطف صعبت بغشنا نہیں dale‏ (). 16. تم 
میرے دس S53)‏ قرغدار 20 (ہ). 
कसी कभी transitive verb के बाद हौ वस्तुवाचक object |‏ .41 
‘to, उसके वाद व्यक्तिवाचक object लिखा जाता है | #8— 1‏ چو उसके‏ 
Td‏ ك transitive verb‏ ے بعد direct object‏ ]سی بعد “to?‏ 
Lf‏ بعد indirect object‏ لکہا „æ Gls‏ — 
Send him the book arly Send the-book zo him.‏ 
I have shown him this या--९ I have shown this fo him.‏ 
कभी कभौ for’ लिखा जाता है--+ ७७ ५४ For’ (of ८5९४‏ _ 
I will buy him clothes ar—ly I will buy clothes for him.‏ 
किन्तु preposition न व्यवहार करना हौ साधरण नियम है।'‏ 
कहीं कहीं ‘to. लिखनेसे अशद्धि होती है। जैसे--‏ 
لیکں ७ preposition‏ استعمال کرناھی عام دستررے. 8४‏ کی *LO'‏ 
2४1 8‏ کیوجم غلطی درتی ج. Oe‏ 
०२ &=°—Explain this 0‏ سجہا मुझे यह सममा दौजिये--492५‏ 
me, . SS . š‏ 
Explain me this-—~7g}¥— ७०३७ °‏ 
[Write him a letter न लिखकर taq Write /o Aim लिखा‏ 
जा सकता हे; किन्तु सिफ Write him लिखनेसे west नदीं vidi‏ 


: ULE WritewoBihidpusgle die Pigia mate teeter - 


J... FS 


š 

x 

= 
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12. सेरा, तुम्हारा कभी कपी अङ्गरिजीमे ‘me,’ ‘you’ हो जाता 
हे जैसे-- 


—ite ھر جانا ے.‎ ‘you’, ‘me’ انگردزي میں‎ e T d ble bye 


(८) उन्होंने AT वड़ा उपकार किया بہت احساں کیا ےچ‎ are 


Û wstl—He has done me much service 
(6) इससे तुम्हारा बड़ा भला होगा--8,» Je tp اس س تہارا‎ 
—It will do you much good 


(८) इससे उनका अपकार हुआ--1)» نقصان‎ Gf » ७--या did 
Aim harm 5 


18. कभी कमी. indirect object व्यक्तिवाचक नौं भौ हो 


, सकता; pU 
هر‎ ce رالا نہیں‎ dS Sl انسان سے‎ indirect object کہي۔کہي‎ 


سکتا — 

सेंने इस विषयमे सम्यकरूपसे विवेचना 'कौ' हे--<- کیا‎ DA بغربی‎ 

dele O.J d&a] have given the malfer my best‏ میں 
consideration‏ 


14. The Direct and the Indirect Object in 
the Passive Voice— s f 

Transitive verb के दो object रहनेपर passive voice में एक 
object, passive verb के बाद रह नाता है; इसका नाम है 
retained. obieatwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
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Transitive verb‏ £ در passive voice 53552 object‏ میں ایک 
passive verb, object‏ ے بعد رہ جاتا ے ‏ اکا نام retained abject‏ 
2 3 3 
a) &f—He has been‏ دے उसे रुपये दिये गये हैं--०% X‏ 
paid the money. -‏ 
ef—He‏ دس ;65 ds‏ درا उसे दश रुपये 839181 FA S—<‏ 
has been fined Rs. 70.‏ 


15. The Possessive Form— 
(a) The Possessive form of Pronouns, 
فیچ‎ - my ;  हमार[--]७»5८०ए ; वुम'हारा--|५"०- 
your;  wwar—k-[-his; .saat—sij=their ; इसका-- 
9ا1-<-اسکا‎ ; इनका--8]--00शा , | 
मेरी कोठरौ-८ 5 ر‎ — my room ; उनकी ser») 
لزفط)-لاکی‎ circumstances; तुम्हारे महल्ले सॅ- o I نہارے‎ 
` în your quarter of the town (or village.) saat gù- 
خرشي‎ sf his joy i 
इसमें qa—— O میں‎ Q= Oie of us; यहां हम =W 
«et چچ‎ ०१४ ۷6 ہم‎ ote š 
किन्तु--०९४-- . 

” چو‎ कोठरी मेरी हैं--« کر میری‎ This room is mint 
यह रुपया तुम्हारा Š— تہارز‎ +) ०2 TiS money 87०४४४ 
यह छाता किसका हैं ? तुम्हारा ?--? bL ? <= ४-४ می چھاتا‎ 

Whose 37171211301۷07۶ 7ل چا‎ pigitized by eGangotri - 
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यानौ AT 'तुम्‌हारा' प्रतिके वाद जब noun न रहे, किन्तु क्या 
noun होगा यह समभ लिया जाता है, तव उल्लिखित खलमें mine, 
yours, his, theirs 6०. . प्रयोग करना पड़ता $ | 
noun رھ لیکن کیا‎ ४ noun ے بعد چپ‎ 152, 10०7 Lye” يعني‎ 
theirs, his, yours, mine جگۂ‎ sie جاتا چ تپ بالا‎ UJ म्ह ० هرگ‎ 
' ` ج‎ bp US Jai] &c. 
(4) The Possessive form of Nouns— 


अङ्गरेजौमं जौवनन्तुका possessive ' भी दिया जाता है, उसके. 
_ पहले ‘of’ भी दिया जाता है, किन्तु अचेतन पदार्थका possessive 
केवल ‘of देकर हो होता $| जेसे- `. + 
०४ Lf ے,‎ Gls بہی دیا‎ possessive ’s É اگریزيی میں جاندار‎ 
لگا کر‎ ‘of’ صرف‎ possessive ے لیکن غیر جاندارگا‎ GE bs ہی‎ ‘of 
: —i q قرتا‎ 
बन्द्रकौ बृद्धि ع۔-بندر کی‎ ape's intelligence या—७ 
The intelligence of the ape. रानाकी आज्ञाः ४ iU The 
King's commands ar—L—The commands of the King. 


किन 

क लके नियम-<-५:७ ८ J,C-1—The rules of the school 
(The schools’ rules नहौँ-७३४) ; छातेका दाम--७० کی‎ “पड 
—The price of Zhe umbrella (the umbrella’s price کہ یں‎ 


ex); چچچ‎ सई کی‎ The hands of z clock . 


| Or waf). Jangamwadi Math Collection: Digitized by eGangotri 
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Exceptions. एक सप्ताइकौ Babs (Si ایک‎ week's 


leave; एक ASM राइ) کي‎ क کیا-٥‎ hour's journey 


आजका सवक--७*” ४३7०7८” lesson 
ExERCISE 14. 
` Translate ا‎ 
Hints: qîzik ,e—abundant. faam 21 Ü 
€ y—the Mauritius परिमाण ws—s —area वर्गेमील-- 


Jsa ej^—square mile. saq fad y fertility. dafs 
J5j—prosperity. --तन्दरुखीके fagas ८ ندر سي‎ 


“Tse laws of health. जोर--.)3):7४8०ण. चढ़ गया ياچ‎ 


is—has risen. YqT—-l—işl—your own qi ` 
discomforts. चस برداغت-7[‎ 5:s—unbearable गुवारेकी चढ़ाई 
—¿ay= 0100ا -غہارے کی‎ ascent आदमियोंकी भीड़ लग जाना | 
لگ جانا‎ pe م۔-آدمیرنکی:‎ be densely crowded aque । 
es je. —for the sake of. छोड़ Sr—555e—let go. एक « 
राजा--५>]) ۵-ایک هی‎ common (or, the same) King. | 


I. हमारे ent यथेष्ट चावल होता है। * 2 इन) rift 
चद्नति. सन्तोषजनक Y ।' 3. इस TAR, प्रधान नगरका नाम qq | 
$: 4. सिरिचके टापका परिमाण wa ७०८ af मौल है। 5. परि 
की, cay शक्ति.।' 6:.इसका..प्रचान, कारण. यह है ।. 7 ei 
Rete 8. अङ्गेन. लोग. तन्दुरुसौके नियम जानते:हैं।. 79 नर 


٣٭ت”‎ विश 727 ९4/९९ ودج‎ oett | 
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दिनकौ छुट्रौ चाहता ह'। 70. शरीरका जोर! ۱ II. 'चावलकौ दर 2 
वहत चढ़ गई है। 12. अपना काम करो। 13. agaat नदियां 
क्रमशः सूखती जातो हैं। 14. इमारे देशके युवक बड़े आलसी हैं। 
15- वर्षांकालका कष्ट असह्य है। 16. गुबारेकौ चढ़ाईके समय 
मकानोंकी छतोंपर लोगोंकी भौड़ लग गई थी। 17. - इस किताबका 
दाम कितना €? 18. इसके सानो क्या हैं? 19. तुम्हारे अनुरोधसे 
इसको छोड़ दिया । 20. हम सव एक राजाकौ प्रजा है । 


ole‏ ملف میں بح چازل जज ee Ba‏ طلباکي طرتي 
قابل ०५ 1.3. "क ळक‏ ے برے شہرکا نام بیدنانمہ ` 4 “رچ 
RZ‏ کا رتبہ ven‏ سربع سیل ے. 5. se! 6 EHS}‏ 

خاس رجه يه < 7. صلی کی افلام۔ 8. اگریز JJ‏ 9339 
‘woe QU cul ८‏ 9. مین ایک ७०‏ کی رخصت wj» Gals‏ 
yw 10‏ کا زور. Sle tr‏ کی درہت ija‏ گئی + ACE‏ 
"१7‏ 13. بنگال کي ندیان eo‏ سرکہتی جاتی هھیں. 4 <ha‏ 
८. the‏ جا wl.» IS ok oli‏ کی تکلیف FR‏ 
16 منبارے کي چڑھائي cile २०) Z‏ چھترنجر لوگرنکي بیز لڳ کي 
Sad‏ 17. لس Lo} .18 De र A‏ معني کیا هين ۶ 
` 19. تہاري خاطرا۔کر pee‏ دیا. 20 هم سپ ایک راجا کي tt‏ 

16. feta Possessive, wate nouns used -as 
adjectives EEE aia 


Jes 42 `. `, 


nouns used as.adjectives اگریزی مین‎ Possessive ४ jsf 


Kun r m 


0 205531851۲25 VARIOUSLY TRANSLATED, 


नौबूका रस--8/ کا‎ ७०*-77/४८ juice. qaqan खानि 
کی‎ 45,f—coal mines. काशौकौ चौनी-- hae کي‎ wot Benare 
sugar. 8 i—i کي‎ Js—indigo-planting. Taq 
کی کیت ىچ‎ &-37४८॥८८४८ plantation. a लड़कै-- 
£y < es Bengali lads. 5 we——45 -إسکولگ‎ 
school-boys. wam महौना----8३/? 150-1 —— school-fee. 
समुद्रका seu سمندر‎ sea water. समुद्रका किनारा- १७४ 
6 )७..---५८८-अंत९, sea-coast. नदौका किनारा ४ -ندي‎ 
riverside. राइका किनारा--१७४ ४ sp—road side. 8 
'कागज-- 4४ ४ bi—nofe paper.gfeasr कर्म'चारी-- سان‎ € 9 
—Police officer. गवरमैण्ट्के करग्मेचारी---- 5 سر کار ے‎ 
Government officer. डौलका कलम" ४ Jos —sfeel pens. 


सोनेका चेन--०१३ GUb—gold chain. (golden ہیں‎ ) | 
Stat घडी-- ५४ 0/0م--سرنیکی‎ watch. 7۲ घड़ौ-९४ 
کي‎ gsile—silver watch. कम्पनौका कागज--5£४ ४ (४४०: 
Government paper, Government Promissory Note.— I 


feq कल--०४ کی‎ e-av— flour mill. 67 ي کل چ‎ 
Ss—paper mill कपड़ेकी कल--०४ ۸-کچڑے کی‎ mill 
पटुएकौ we— V پہڑتے کی‎ ufe mill. पांच 7 गार 
jÉ !چ کي‎ ५-5 o'clock train. साढे पांच 9۹۴ 7 
BE uf को eii 25-30 train, 

17. fett Possessive नहीं है, 8 6۶ 3 


» نے‎ 
CC-0 TEM ad Mit SBA Bn ene P9 Be eet 2 


i 03,6 \ 
fon wedi Math Veram. 
POSSESSIVES VARIOUSLY a پر‎ ११५४८8४८४१ OL 


एक जोड़ा जूता--0,+ جرڑا‎ LI—A pair of shoes. 

एक बोतल स्याही +~ برتل‎ LI—A bottle of ink. 

Sq सेर चौनौ-- se سیر‎ उ८०ऱया'था seers of sugar. 

एक MTT कुइनाइन-७४७४४४ انس‎ GI—An ounce of 
quinine. 

दो सन चावल) w” 5—Two maunds of rice. 

एक ग्रास भाव-->,५ | ۸-ایک‎ mouthful of rice 


एक मुझे चावल) «¢ 21-०8 handful of rice. 
एक गाड़ी चूना-८३ ७४ GI—A cart-load of lime. 


18. खानेका, सोनेका, लिखनेका--6 4 ,६५५~ کہانیکام‎ 
Participial Adjectives or'nouns used as adjectives. 


TTT समय--»>5 Gils (LS )—dinner time (dinner 
hour. खानेकी कोढरी--)४) ८ ५४ ( GGS ) dining room, 
सोनेका समय--5, ४५,-०--४८४ time. Rat कोठरौ-४४))५-- 
bed room. लिखनेका تید-ووو‎ ٢ writing table. 
पढ्नेको कोरी, کی‎ iap—study room. (या स्िपी--5० 
t—study ) जौन सवारौका घोड़ा-- 19४ زین سراري کا‎ --8 saddle 

- horse, a riding horse. फसल काटनेका समय---3) ४ S36 فصل‎ 
—har vest-time, फसल वोनेका Hu. Ky „Jai—sowing, 


Season. शान देनेका بر جم‎ É 5७, sb—a grind-stone ; 
8 یق ا یکر 6ک ز×‎ 99300۷8۷ Math Collection. Digitized by eGangotri 
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‘EXERCISE 15. 

Translate :— 

. [Hints : घरका--४ ر—kf—house-hold.‎ "q—J—5— 
slaughter? arrat—aeb—refreshment. yaaa दुकान-- 
wy 8-کتابرنئي‎ book-shop. परिवार--७/७४७--शि॥ं]५-] 

1. सांनीकौ किताब । 2. खानेकी जगह | 3. रेलके कर्माचारी | 4 
सायेकी पोशिश । 5. संसारका खर्च 6. खबरका कागज। 7. NY 
پچ‎ 8. समद्रकौ इवा, UA पानौ। 9. घरका असवाव। 
10. कतका घर (कसाईखाना) | 11. Haat रोशनौ । 12. fatus 


वद्दर ) 13. कितावोंकौ अलमारौ, कितावोंकी दुकान 14 qaal 


। 15. स्र लको पाठ्यपक। 16. शनिवारकौ रात । 17. रुपयेका _‏ ہج 


४ Wo .5 JM e |‏ خر 


ब्याज। 18. नाश्ता करनेकी कोठरी । 19. पोशाक पहननेकौ ed! 
30. घरका डाक्तर | ` 21. wq डूबनेका समय । 22 qas 
wey होनेका समय 1 : 

pe ے‎ Jy. e uf) ھ, کہا‎ Ub کي‎ pT 
7.۔ سیداں‎ deb خبر‎ .0 `< 
hol کا‎ ७४४० 9 SUES سمندر کي راو سمندر‎ 8 SF 


v5 کس کي‎ II (०५० تصائی‎ ) wh k O „10. | 


o کا چاذر. 3.. کتابرنکي الماري, کتابرنکي‎ “आ H 
کی رات‎ ०४४ .6 رکا سترن. 15. اسکول کی درسی:کتابین‎ tt 
wie کا سود۔ 18. ناشته کرنیکی ئرتھري٠  19. پرشاک‎ 5») aM 
w Gba o) eU ,1 Sis ४ y 20 du 
CC-0. Jangamwadi Math Collection االو‎ bye Galio 34 
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19. The Possessive suppressed in Compounds— 


बाजारकी द्र) کا‎ jjb—market rate, market value. 
परोचा मन्दिर ५,३०४) a —examination hall, शयन मन्दिर ` 
16,5-bed-room. खौशिचा-1 2०० .,6,3,s—female education. 
(gov लड़कियोंका विद्यालय----०)/1 ijl girls! 
school.) سکانں-۔-]ج]]٭‎ Nba garden-house. -घुड़दौड़-- 
» jé-—horse-race, दाररचक-०५)५-० door-keeper, 7 
सेत--०५४४ ४ ai corn-field. नन्मदिन--७० ४ ilo — birth 
day. दांतका «d—35» ४ oJlh—tooth-ache. qi वाग- 
باغ‎ ४)))४----५ flower-garden. आमका वाग---- ४ لم‎ 


mango grove. 


20. Possessives translated by Nominatives :— 


नब €िन्दौमें possessive case के बाद, “ड, “था,” “इचा है,” 
“sn है” “दोगा” nafa verb रहता Y, तव वह possessive 
अङ्गरेजौमे nominative होता है । यथा-- š 


<“ pa” ا“‎ ae" ے بعد‎ possessive case >" 35! جب‎ 
اگریزي ۔‎ possessive تب ره‎ ,«-, Ga) verb Uy) "Eja" “q Ga” 
~- -q Ü> nominative مین‎ ` 
सेरे ۲-میرے پچ‎ have; मैरे होगा या ردیگ-بق‎ b 
هرگ‎ pa Dangam 7 Collection. Digitized by eGangotri 


N 
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21: Other Examples— 

: .अद्धरेजोंका इतना मान wu ¬+ منزلت‎ 255 ९55] -اكريزرنكي‎ 
“The English enjoy so much respect. The English are so E 


much respected. 


इसे लड़कोंकी पढ़नां उचित $—« مناسب‎ Gap 929 «I 
Boys ought to read this | 
- उसके खून निकलता हैक ७19 خرن‎ <f—He is bleeding. - - 
© उसके आनेमें देर हई है--+ میں دیر ھرئي‎ < &~f—He is late 
in coming or he has come late. 
` सेरा जाना न होगा--४,» & ]:-صیرا جانا‎ shall not be able to go, 
तुम्हारा दोष नहीं है--+- تصرر نہیں‎ (३४/०५ are not 10 
blame, 


22. translated by *have.— 
मेरो इच्छा हे- 1--میري خراہش‎ a desire. 


a जरुरत है--+ [--“جے ضرررت‎ have need (of it) at | 
I want it. ` : . | 


मेरे पास रुपया 9— < ०३)) پاس‎ ८-)20- I have money 

सुमे याद नहीं आता--01 یاد نہیں‎ 2=*—1 do not remembet 

में बौमार था--(७ )८३ میں‎ -] was ill >ë 
! रामं उनसे de हुई धौी—८७ c we wif راہ مین‎ —Im 


him in the street 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
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EXERCISE 16. 
Translate :— ~ 


[Hints. wit मालूम होता है--+ Ge سان‎ uiae 
मालम होता है--+ درتا‎ l a—(appears) یں چ‎ 
to us. "xqqr—25—money (ए9९९४--नहौं--.१४ ) srxa— 
०५५९९१. چھالہہ-چر۲ڑري۔۔)چچ‎ stick. _ بیچپني۔-+٭٭83‎ 
. —uneasiness. TIE 'होना-- ७9) ما--زکام‎ have a cold. 


1. सेरे यह किताव है। 2. तुम्हे देर हुई है। 3. सुभे बुखार _ 
आ गया है। 4. सुभे कागजकौ जरूरत Y 5. उन्हें TAN ۱ج‎ 
6. कलकत्तेमें मेरा काम है। 7. तुम लोगोंको पाठ अभ्यास करना 
उचित है। 8. हमें मालूम होता है। 9. उनको रुपयेकी जरूरत. 
है। 10. gẹ याद आता है, कि उनके हाथमे छड़ियोंका एक awe 
था। 71. मुझे मालूम होता है, कि तुम्हारे यह किताव है। 12. मुके 
बड़ी FIN है। 13. परसों उन्हे aya ख़राब (bad) सरदौ इई थौ F 


पफ Flips S‏ ے. qu)‏ دیر d»‏ ے. .3 ”جه بغار 

"क هرا‎ २०७ OS کي ضرررت ے.‎ SEO ax - Uff 

< مناسپ‎ US یاد‎ e تملرئرنگر‎ .7 क کام‎ y میں‎ 2४.6 

8 همین معلی :ھرتا क‏ و. آنکر Gry‏ ضر ०)‏ ے. .10 “جھ یاد 

+b, سعلرم‎ II - फ Jš; ایک‎ gs ہیں‎ ig f آتا < کہ‎ 

NI بیچینی ے.‎ epar? 02. تہارے يه کتاب ے.‎ £ 
CC-0. Jahgamwadi Math Collection Bidaa نہایت‎ 
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98. Possessives translated by using various 
prepositions— 
To— , 
सैरा अच्छो तरह जाना EST &—« |)» طرے جانا‎ seal Pt 
is well known /o me, 
É मुकपर सदय होइये--4%)» مہربان‎ zer —Be kind / me. 
नौलवाले साइव चायवाले साहवके भाई بہائي ھیں۔-چ‎ ८ ساحب‎ 
<b چاء‎ pale راے‎ Jii— The Indigo-planter is brother /o the 
Tea-planter. 
यह तुन्हारे कौन हैं جہے‎ GY f تہارے‎ 2—Who is he # 
. you? | : : 
मैरी fasten जवाव--५०))३ کا‎ hÈ ०.)३१--०ै reply / my letter. 
कलकत्तेकी <rg— q ہف‎ road /o Calcutta. 
मेरे पास आको-४ 000)--سیرے پاس‎ /o me. 
8388 सभी समान हे---)२ २ لئے سبي‎ epa It is all the 
same /o me. 


5838 देश भारतके उत्तर شنال ےچ‎ Z ماف تب هندرستان‎ 
Thibet is Zo the north of India. 

खडा भारतवर्षके दचिण 9— جنرب‎ Z ھندرستاں‎ EJ — Ceylon 
15 fo the south of India 

सेरे मकानके اض‎ रामचन्द्रका सकान ہچ‎ ७४” ४2१. 
یر کاں € مشرق‎ Ram Chandra's house is Jo the east 
of 757-00088601 Math Collection. Digitized by eGangotri ó : 
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qua fed प्रस्तुत-- ९८ I ८ 2—Ready for battle or for 
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[तिव्वत और लङ्का भारतवषेके वाइर इ, इसलिये to कहा गया 
मतर होता तो in कहा जाता ; 38 मैसूर, भारतवषेके दचिण ہچ‎ 
جنرب میں‎ ८ ०७००७० کہا جاتا ; شار میسرر‎ in تر‎ ७.७ کہا گیا اندر‎ 
to dln} «ab فندوستان ے‎ KY 75016[[--تبت ارر‎ is in the south 
of India.] i 


For— 
"स्वरकी ओऔषधि--1)० کی‎ aa medicine for fever 


मैंने उससे पांच रुपये उधार मांगा--७४५ 227 55) gi & اس‎ | 


dx—I asked him Jor a loan of Es. 5. 


थोड़े समयके लिये ८ wo تہرری‎ For some time. . 

वह सदाके लिये चले गये Q—. 2 = ४ ے‎ २५४०७ s He 
has left us /or good 

रुपयेके लिये, या ۹۹ लिये--४ ८ ०५४ ९५८८ ep —For 
money or /or knowledge 


war? 
उन्होंने आपके लिये यह गारक्षियांऑभिजी يجي میں--چ‎ ७०७७ یه‎ 
لے‎ sid v5€Í—EHe has sent these oranges /or you. 
दथ रुपयोंका नोट---8» 5535 u-:—A Currency Note for 
-Rs, 10. (a ten-rupee note.) š 
` BF गाने बजानेका शौक شرق ےچ‎ Kiley گاے‎ e [He has a 
taste Jor Winer Math Collection. Digitized by eGangotri 
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उनके प्रति मैरौ यदा नहीं है--+ نہیں‎ ९४० pse انچر‎ have 
no regard /or him. 
With— र 
सेरे पास एक पेसा भी नहीं ह--+ ایک پیسہ ہي نہیں‎ शीण 
I have not gota pice wiih me or, I have nota farthing - 
with me. | 
मेरे साथ एक नौकर धा--(७ ایک نرکر‎ 68८ eyel hada | 
servant wilh me 
‘ay अनिच्छावे साथ सस्रत इए)» سان راضی‎ ८ ५५०८ ७५ | 
He agreed with reluctance. 
WW क्या नाराज हो गये हो ?--?: ھر‎ ४,» 200 کیا‎ eere ۴ 
you angry wilh me. 
8: तुसपर नाराज इआ فری۔۔'چ‎ bà ین تمچر ناراس‎ 
annoyed with you 
0॥--छृतके ऊपर--) OÜ n the roof of the house 
Fron— gat sqç8— )३) £ oes — From the roof 
077--छतके ऊपरसे गिर गया ےچ‎ (४ کر‎ = 9३ ८ چهن‎ 
fell of the terrace F 


¿ 
चांदपाल घाटके सामने लड़का तैरता تنج‎ ५,5 ४ ॐ“ 


t : 
Wa AP NN yu alils o ot. VA, Oy. یات ا‎ EL Find 


ABOUT or 07--आप्र جج‎ विषयमें क्या जानते हैं ?- o? st 
(08३७४ gpaabed Wat dd rier ع1ا[‎ 3۶ mefa 7 


` 


SUS چاندپال‎ 76 boy was swimming of Chandpal 87 


` 
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कुछ भौ TET जानता--(5> ہی نہیں‎ ७४ بات‎ Gy ]میں‎ know 
nothing about this. इसमें सन्देइ नहॉ-- ८५७ شک‎ gu 
There is no doubt about it 

AGAINST—qU विख“ ८ wyر——‎ Against the 
Russians. 


wae प्रतिकूल---13. ے‎ sle—Agains! the stream or 


current. 
3 میں چہپچ کک را‎ Js و3 يري‎ my side. मेरे पास 
— پاس‎ "0-9 me. 


8&.0९05५.--नदौपार--)(२ --ندی‎ eross (or, on the other side 
of) the river. 


INSIDER भौतर--)७| SKe—Jnside the house. 
OUTsIDE—मकानके वार) --س1كانںے‎ 011/717 the house. 


BEF0RE—इससे qg8— h; <—I— Before this. तुम्हारे सामने 


=al c f 5— Before you 
AFTER—KU8 बाद--७०२ S-J—A/fter this. पांचके बाद--७०७ 
Sgil—after 5 o'clock 


॥"०ए५५९०५--बाजारकौ भअर-----७% 270:0070-بازار‎ the 
market. शिचककौ ओर इसारा WIAs? baa کیجانب‎ २७०१ ¬. 


Our duties foward; (or, £a) our teachers کور ہے‎ 
प॥२--बानेके frazei AlE Near the -Police 


Station, |. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
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Turovcr—aya बौचसे--० & 4 --دشمنرنں‎ Through 
the enemy. | 

AuoNc—fudià बीच--८७५%१ ८ ج010 -- درسترں‎ friends. | 

AMIDST—S(38Í में ०2” دشىنون‎ Amidst enemies. 

Ox account 1۵80ےہ‎ वजहसे--« کي رجہ‎ GLY 
On account of illness. afeat वजहसे--« بارش کي رج‎ 


account of rain. | 


[Preposition रहनेसे उसके वाद objective case रहेगा हो, | 


Look af the boy's, /ace.] . 
28. Nouns ending in—F—q— u — 


जिन विशेष्य पदके wait में या पर रहता है, उसको‏ جچ 


SM آسکی‎ Baye میں یا‎ PAE ہیں جس نام:‎ » 
< c لگائییے‎ i" वा on, 


Translate by In and At— 


` भारतवषेमॅ--८,५१ ` ७७-०५-77 India ;: बद्भालमें-7०४ بال‎ 
im Bengal; .विलायतमे--०/० ००४ England: wË 
لاکد میں‎ Calcutta-; :یر تچ چمچ‎ ७3४7-78 Londoni 
खौतारामपरमँ-७ 53 ` (७५८०-27 Sitarampur. ! i 

ce Wag aarne conser mies dy Ne 


eu 


, बेस هي‎ tga) objective case بعد‎ Lf æ dy Preposition | 


` अङ्गरेजी in, af, on, लगानेसे होती है । ` 


- , NOUNS ENDING IN में--पर--.३--७०३* Ke. III 


सकानमें कोई, नहों یں‎ wis وب‎ gs There is 
nobody in the house. 


वहां एक VAR मकानपर रात. बिताई 56 رات‎ ju < 
od ` ایک‎ QgU,—I spent the night 6/ the house of a 
gentleman there. 

चोर इस मकानमें एक जगह छिपा مکانمیں ایک 4 چمپا تہا۔-ج‎ 
wi ४७३1100 thief lay concealed or lurked somewhere in 


the house. 


TER FF क्या है <-- میں کیا ے‎ ale اوط1۷۔-تہارے۔‎ is 
there ¿z your hand ? 
अंघेरेमे कुछ देख ware نہ‎ ahs ८६४ 1--تاریکی میں‎ could 
see nothing zz the dark. : 
साने agaa Met. लिवा TG کر گرد میں لیا‎ ey ट ७५० 
—The mother held the child iz her arms. 
वह इस समय Su Pe خا میں‎ dks اسرقت‎ y—He is. 
now in jail x m 
स्यार फन्द में पड़ा- پہندے میں‎ رایس-۔ط٥‎ jackal is (or, 
Was) caught zn a trap 
. WW अपने फन्द में आप ET آپ‎ ७२° eig 21 He has 
been cauglit'in his own snare. š 3 
तालाब किनारे लड़के खेलते Gs dhs £y oS حختلاب'‎ 
The ४७७9 رر ال و سس‎ ४? (di edge ا9ہ ا5‎ eGangotri 


` 
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द्रवाजेपर कोई खड़ा है--+ b—é G5 پر‎ xy 
Somebody is standing a/ the gate. 


में उनके पेर पड़ा--]२)२ Lf ox — I fell af his feet, 
شس سنتن‎ —day-break, af dawn, early in the | 
morning. 


feral—,So—in the day (by day). | 
रातको) the night, at night. 
दोपइरको--)/ ja 3°—a/ noon, a! midday. | 
आधघौरातको--5 شب‎ aial midnight. 
तीसरे पहर--9/ jq &—in the afternoon. 
सस्थासमय- (४--& the evening. 

तौन w= w»—al 3 o'clock. 


एक सालमें, एक AFAR, एक ATF, एक दिनमे- ०५ 
مین‎ dà مین ایک‎ day? ایی سال ٭ین, ایک‎ a year, x 
month, iz a week, ina day 


present 2/ the marriage 


इसपर 5 कहा, quu ast भूल چچ‎ sls SR oe” 
کار‎ dee देणा At this, I said,—“It is very wrong of YOU 
to do so.” E 1 


ced سر تا‎ adfici manner zed by eGangotri 
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` Translated by ‘On’— 


टेइलपर किताव रख दो-५° 45 ७७४ ہر‎ لبیت—Put‎ the 
book oz the table. 

लड़केंके वदनपर गहने U—. پر زبررات‎ (~ < <y—There 
were ornaments oz the boy's person. 

` पेड़में पके हुए आम Y—gs ri ळ میں‎ s) There are 

ripe mangoes oz the tree. 

टौमरमें तौन बाची थे--& +८” میں تیں‎ ai — There were 
three passengers oz board the steamer. š 


मैंने तुम्हें इस करारपर माफ fq ४७० تمھیں اس قرار پر‎ 
1--میذ‎ excuse you oz this condition. 

नदौ 01--ندي کنارے--150818‎ the river side. 

कलकत्ता TTT किनारे है---+ کنارے‎ ८ ४४४ ८0४- Calcutta is ` 
०४ the Hugli, 

राहके इस किनारे-८_७४ wi ے‎ 1) 0% this side (of) the 
Street, 
राके उस --راہ < اس کنارے-ے۹۹18]‎ 0 the other side of 
the street. 

. उत्तर شال‎ —jla— On the north side. 

दक्षिण wr<—p —جانب‎ 0 the south. 

एक ओर--5)५ HOn the one hand 

इसरी eene? Vap Re heap eGangotri 

8 š 


| 
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×۹8 شنب کر--‎ On Saturday. 
सोनवारको--7/ १५१७० On Monday. 
“३० d جوں کر‎ ure On the 2001 June. | 
१ लौ अपरेलको--)/ Jii (5३ On the rst April. 
तुम wit दिनों क्या करते हो ?--? دنرں کیا کرے در‎ ८०४४० تم‎ | 

—What do you do oz holidays ? 

3 ExERCISE 17. 
Translate :— 
[Hints :— जिला--त-2-- district. mam मकान, वागवा 

मकान-७४ ४ باغ‎ suke ४ .46-country-seat, garden house. 


| 
| 
| 
| 
1 
| 
ا‎ 
| 
i 
f 


चलाने लगे--// ८ट!5--continued to manage. रुपये वचाना- 
७८५) ¿to save. इस वीचमें-- میسن‎ € eiin the 
meantime. विवेचना करना--५४ غرر‎ --(0 consider. ws 


pele—things. संसारमे--८_५° L_sio—in the world. हजारी 
आदमौ--.»“ oy !2—thousands of men. धोखा देनेकौ चेषा 
करना دینے کی کرشش‎ yas—try to cheat or x 
इनास देना--03० ("४-० reward. स्थल--४/2----0986, instance 
डूब सरना-- ४)” 0ا--قرب‎ be drowned.] 


(८) 1. घरदवान fat बहुत Tat पैदा हुआ है। 2. fadi 
उनका गांवके मकानमे (at) खून किया है। 3. इसी तरह वह T 
चलाने लगे। 4. इसौ तरह मैंने एक چا‎ दो सौ रुपये ê" 
5. इसौ बौचमें इस विषयकी विवेचना कौ गई थी 6. इस ae 
AROS aE UR E E रहा है| 
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8. we इस विन्दु (point) के पास (at) ठदरा है। 9. मेरे पिता 
लाहोरमें रहते हैं (1) । 10. वह कुछ दिनोंके लिये काशीमें रहेंगे । 
11. इस युद्धमें हजारो आदमो मारे गये थे ( passive) | 12. सं सारमें 
देखता ह', कि एक भाई और एक भाईको धोखा QUT चेष्टा करता है | 
13. gaat समाप्षिपर (at) सिपाहियोंको इनाम दिया गया था। 14. - 


अनेक 58۹۲8 ऐसा हुआ करता है (in): rs. एक आदमी सपरिवार 2 


سے 


ससुद्रमे मर गया है | 


wil کسي ے‎ .2 `< bz پیدا‎ ४४ میں بہت‎ gla why? 7 (a) 
اسي‎ .+ LN Cel 3 -& خرن کیا‎ (at) uake Z 
ین‎ ०५८ اسي‎ .5 ह ly 9) ایک سال میں دو سر‎ d» طرح‎ 
کیا گیا تھا۔ 6. اس طرحکے داجرے دنیا مین ہرا کرے‎ Rl] 
(point) یہ رس نقط‎ .8 -e W مین چوہ‎ tubi ग .7 “oe 
(in) wad 3àj ے. و. میرے رالد لاھرر مین‎ be (at) قریب‎ < 
ہزاررں‎ or ارس جگ‎ tr b بنارس میں‎ 2 Gis کچہ‎ a, .٥ 
SR کہ ایی‎ ood ७५९० میں‎ Lio .12.. (passive) & & le i 
' 3४4०७. Z Go .13 -< US دینے کی کوشش‎ as بهائي کر‎ Lu 
کرتا‎ p> هي صرقعرنچر ایسا‎ d .14 LG ھیرنکر انعام دیا گیا‎ (at) 
`< سمندر مین فلاک ہر گیا‎ < a a) ae wai ایک‎ 15 .(in) æ 
: 00 : | 
Translate :— ` و‎ = 
(Hints: साची). witness. बन्द کرنا-- ۹ہ‎ ५-० 
confine खोनमॅ n Math Collec earch of WATU 8 Mk is इए 
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उ.‏ بنا 
| فررند--چچ —in November. सानना--(४५०--(0 obey. इर‏ 
at all times. कलप्रॅ--८३० JS—in mills. एक हो समय--. |‏ 
the same time. उसी, 5-12६. gaa |‏ »ايک ھی ०3,‏ 


Emin ००५७ رد--)٥‎ make or present a petition . ; 


(5) 16. साची एक FEAF बन्द रखे गये थे। 17. यादव वहन- | 
कौ Gat qed aye हुए। 18. नवस्वर महीनेमे उनकी सखुका | 
समाचार UE AT! 19. यह श्रमे लिखा हे । 20. एक समय (at) 
सब लोग शास्त्र भागते थे। 21. गत वर्षके wa कान समाप्त किंवा 
गंया था। 22. वह हरवक्त खेला करता है। 23. विलायता और 
/ असेरिकामें कलसे कपड़े तय्यार होते हैं। 24. एक ही समय हम लोग 
कलकत्तं पह'चे थे। 25. उसो समय तुसहें कहा था। 26. गत वर्ष 
पहले गवरनर जनरलकी दरखास्त दी ۱ 


ud LIT ES) گراہ ایک کرتھري میں‎ .16 (१) 
مین آنکی رت کی‎ 228 30% 18° ua a ہے‎ ७४० کی تلاش میں‎ 
(at) میں لہا ے. 20. ایک رقت‎ ८०७४ مذمبی‎ & 19 UMN 
مین کم ختم‎ MIL سال‎ alf ar gs AU احکام‎ ECOL 
“७४१ رالیت میں ارر‎ .23 क وہ پر رقت کہیلا کرتا‎ 22 करे 
hg EMS 5५ رتت‎ aco .24 qua کچرے تیار درے‎ e SY 
SH سال بیز‎ BAN ,26 کہا تھا:‎ ८३७ اسی رقت‎ 35 £ | 
i زخراست دي گئي تہي‎ 


` 


Ti qaz]. 70‏ پد بے 
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EXERCISE 19. ` 
Translate :— 
[Hints: फन्‍दा--1$8--४»9.. पकड़ा 86۲۹ جانا۔‎ [९-0 
be caught. whit—,9,!—cabbages. aam कौ थी; كي‎ 
jüb—verb to grow. qRi—s/—moment. एकत्र होना-- 


0,» ئ-چی۔‎ assemble. afa—e:—idol की जगह--« ` 


«f——g0d—«1—b6—goddess—war—UL ié: पूजना) 
uy —to worship. प्रणाम करना) 335०-६० fall at the 
feet. सारा पड़ना--09 pUs—to be struck. वनाघातसे--< 


اچ )جگ میں٤‏ چچ gL—by lightning.‏ کي Sse‏ 


Lo) —battle . 


(© 27. एक चूहा फन्द में (1) पकड़ा गया है। 28. मैं पन्द्रह 
मिनटों में सल आया w 29. एक मालीने अपने वागम (in) बड़ी 
बड़ी गोभियां तव्यार कौ थीं । 30. वहत वादल दक्षिण ओर जमा इए 


हैं (7) । 3r. देशको कितने ही लोग शहरमें, कितने ही यांवमें (in) 


रहते हैं। 32. आधौ रातकी में मकान UF । 33. सवेरे मैं 
खबरका कागज पाता | । 34..भेंने एक wu बह fuum किया था 


(in) 1 35. उसी दिन (on) सच लोग एकव होते हैं, वह ठाकुरकी पूजा ` 


और प्रणाम करते हैं। 36. रविबारंको पांच वजे दो faat बजाघातसे . 


मारौ ast | 37. दारपर एक आदमी खड़ा wi! 39. qart 


(Plassey) कौ लड़ाईमें rte aktak नवावको इरा दिया رم‎ | 


)©( 27 ایک ७७३‏ پہندے مین (in)‏ 19 گیا -e‏ 128 مین गुळ‏ 


GF Ga) axe diol sf Cotto? Dorey de asa 
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بري گربیاں تيار کي टस‏ 30 بہت بادل جرب کي جانب Lp ee‏ 
(in) ७७‏ 31. ملف ے کتذ هي لوگ Srey‏ هي اؤں میں (in)‏ 
"८39 à»‏ 32. نصف شب کر میں LR wh‏ 3. سریرے میں 
dye .34 bk bii‏ ایک zm‏ میں 2 حساب Ain) BUS.‏ 
५१५० (on) 9) vel 35‏ جمع Dy‏ هينر رہ بت کي پرستش x‏ 
سجدہ yl .36 uia Of‏ کر et ga‏ در عررتیں بجلي کي چرت e.‏ 
R डी”‏ 7 دررازے پر ایک آدسي E bé‏ 38. پلاسي (Plassey)‏ 
Z‏ جگ میں اگریزوں > بنگال ے ०७‏ کر شکشت دي (at)‏ ' = 


EXERCISE 20. 
Translate :— 


[Hints:— پر 8چ‎ ८०३01 your skin. दाग-- 
_ ६०82०६. 'काले काले'--'४७.- ४५-“--यह विशेषण दो वार TF 
'होनेपर--101, plural होगा--४,» plural, noun پر‎ ZU J at 
صفت در بار‎ ४. कम, इष्टि-(/४)९ ,£—scanty rain. wwe 
५४४२-०० the occasion. . बइना--७.१--10 blow. TT 
ˆ گہهونسله‎ nest. W5/T—429—Sstain. चिव — picture, 
portrait.] , 


(४) 39. टेबुलपर- किताब है । 40. wr qà है! 
41. TAFT चमड़ेपर काला काला दाग दिखाई देता है (on)! 
42. 38578 इष्टि कस हई है। 43. यह नगर समुद्र किनारे हैं ! 


44. रातको वह तालाब गया था (into) । 45. दो मिनटॉमें (within) 
वह लोट आया! 46. मेरे भाईके विवाह उपलचमें दो हजार wt | 
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च्यय इए थे। 47. تع‎ «fuu ओर सांपने एक ai बनाई है । 


48. वह छतपर घूम रहा है। 49. गांवमें साफ इवा वहती है। ` 
50. रातको पचो पेड़पर खोतेमें रहते हैं। 51. मेंने उसके कपड़ेपर ` 


quum wa देखे Fi 25. इस कोठरोमें वहतसे चित्र दिखाई 
देते Y! : 


«coU پر کتاب +- 40 آسمان میں‎ dul .39 (d) 
Jf .42 -(on) < ५२० ¿JU ० سیا‎ the تہارے چمڑے پر‎ 1 
35) 44 i ے. 43 یہ شہرسمندر کنارے‎ sh? میں بارش کم‎ 
آیا۔‎ Sy رہ‎ (within) write در‎ .45 (into) تھا‎ Gf تالاب‎ s 
LE bà میرے بهائي کي شادي کي تقریب پر در هزار )65 خرچ‎ .6 
pé رہ چهت ہر‎ .48 -< GU ایک بانبي‎ Z گھرے جنوب سانپ‎ .7 
Nos sl ی5 راکو‎ ‘e v pà Glo ثاؤنمیں‎ 49 -e Q, 
| ads 4७० پر ررشنائي ے‎ FT .51 گہرنسلرنمیں )28 ھیں۔‎ 
"०३० (2० clé: wr pyr میں ہت سي‎ goes فیں. 52. اس‎ 
(ë) Nouns ending v— ے‎ &c. translated by using ‘to’ 


or ‘into.’ 


पहले कहा जा'चुका है, far fetë Possessive रहनेपर कमी. 
कभी to जोड़कर xa वनाई जाती है । विशेष्यके अन्तमे' ए इत्या- 


दि रहनेसे कभी anit /०.व्यवद्दत होता है | 


5 to cef est پر‎ 2») Possessive ہیں‎ jf as q- کہا جاچکا‎ dx 


vef کي‎ २ १२) بنائي جات < . نام ے آخیر ہیں ے‎ uf 
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go, rum, walk, throw इस तरहके कितने छौ vreb हैं, बह 
एक وو‎ दूसरी जगह इट जाना या फेंक देना या दूसरो तरहकौ गति 
aama हैं; lie, remain इत्यादिकी तरह एक जगह स्थिर होकर 
रहना नहों mêl 


७५७ یا دوسري طرحکی‎ ०२० Sag ھت جانا يا‎ d dr e ne | 
Jl Gay کي طرح ایک جه مقیم‎ १२४) lie, remain w قافر کرے‎ | 
کرے.‎ ७४ 
जिस जगह कोई चीज सरकती जा रही है, verb के उपरात 
अर उस स्थानके पहले /० या info बेठेगा । To या 71/0 के बदले in 
बैठानेसे भूल होगी । जेसे-- 
_ بعد ار راس‎ ८ verb جارفي جر‎ T c$- e T «s 
Coeli eni بیڈہا‎ in ے ہدے‎ info یا‎ To لگیگا,‎ into یا‎ fo ds ८ मरे 
ji 
वह घूमते घामते 58 गये-- A میں‎ go 2१४ y—He 
walked into the garden. (in the garden = वागसे घूमने qì- 
لگ‎ 2४१४ میں‎ jh) 
वह दुकानमें दौड़कर गया--(:/ دہر کر‎ ७०३०४)० ०-९ न 
the shop 


: pt. | 

३०७७ verb sè 58 کحرطس١‎ throw, walk, rum, go |‏ & ایک 
| 

i 

| 


———— —— —— an. 


तुम 5855 गये थे--& ॐ 5/४ G— Vou went to Calcutta: 


©) Fede waqtaq रहनेपर भी कभी "۳ہ‎ 


लगता हे | š 
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“to” میں‎ d 3558 رهن پر ہي کېي کېي‎ Verb wr (c) 
ے۔‎ GÖ 
आपसी एक वात कहनेकी इच्छा S. کي خرافش‎ 4४ ایک بات‎ 
e?i—I wish to speak /o you. 
तुमने मुझे लिखा था-७ ५४ az? 35—You wrote /o me. 
बह आप हौ ताप कुछ कहता घा--(७ US هی آپ کچ‎ vi 5—He 
was saying or muttering something /o himself. 


EXERCISE 2I. 


~ 


Translate (using /० or inlo as above): 

(Hints: पैदल जाना--५५- ؛-پیدل‎ walk. चौराहा-- 
९२०१३ 00099४. ati wx—-b طا--بائیں‎ left. इटना-- 
` ए%७--(0_ move. `qafas—J——a difficulty, trouble. 
अधिकांश--) २०८103. घीड़े पर सवार होकर जाना-५ 55. 
رار‎ zzp —to ride, रेलसे--८< J5—by rail. बह UN 
مھ‎ flow. जहाज खुल CHR AU ५७10 sail. wet 
aaj dyé—clock«maker, watch-maker. & afat—bG 
—to lead. S*IT4I—, j»*— respectable. یڈ‎ ٤ںیم‎ 5३% 
—in the mire. جانا۔- چ8‎ سنھد-)٥‎ sink. ` नाबदान-- 
‘wlAb—drain.] 


` 


(७) 7, सेने gat चौनो डाली है (pu) | 2. उसने 85 
Wer दिया था। 3. दो “हजार मन चौकी समुद्रमें डूब गई ۱ 


+ काळ 717757 CELA Š lu di ESI पाउ 
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1٦ 


۴ मेरे | 
दौड़कर गया। 6. यह आदमो मेरे पास आता है। 7. वाई” चोर | 


इट जाओ 8. वद वहकर दूसरे किनारे पहुचे। 9. में آوچ‎ 

, किलमें पड़ गया हू । 70 अधिकांश नदियां समुद्रमें गिरी हैं। on 
घोड़ेपर सवार होकर शहर गया था। 12. AV पिता te 
BRA जाबेंगे। 13. WIA भौतर होकर जल एक तालावमें वहकर 
गिरता है। ` 14. MA जहाज खोलकर अमेरिका चले | 


ds ”جهھ‎ df .2 (put) < میں شکر ڈالي‎ to دی‎ .1 (a) 
< دیا تہا. 3 در 13 صن شکر سمندر مین 5رپ گئی‎ cg ٭یں‎ | 
DEY ے‎ dy رہ چر‎ ५5 se Ula اسکرل پیدل‎ ४३ کالي بابر کا‎ | 
dm طرف‎ oth 7 پاس آتاے.‎ oy Quo یہ‎ .6 US) 
ex? Uf x مین‎ MP کر دوسرے کنارے چوولے. و. مین ایک‎ 2१ 8 
I ”را‎ pepe میں‎ II سمندر میں گري فیں.‎ ०२०७३ š obj 10 
7 بائپ‎ BS برندا ہی‎ dy میرے رالد‎ a2 d اکرش رگیا‎ 
اندر ھرکر پائي ایک تالاب مین بر گر تا چ. 14. کرلمجس جہاز‎ 
جع‎ El 


| 
| 
| 
| 
| 


(Ë 15. वह इर रोज दुकान जाता है | 16. 8. 
घड़ी लौटा दौ हे । 17. बद लोग खदेश लौट आवे Yi 18. x 
इम लोगोंको wt खे जाता है। 19. कलकत्तेके दो सम्यत wT 
विलायत जाते हैं। 20. उनकी zate निकटस्थ किसी 5 किनारे 

|. खाई गई थी (convey ) 21. وہ‎ हाथ बहुत रुपये पेसे प $ 

| Cinto)| 22. कृषक लोग बाजारमें कई aces फल लावे पै! | 

23: CET CREER RR हि Colleegora iat ow raters fs गई ۶ 
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gS گمودساز‎ At .16 جاتا ے.‎ Ko فرروز‎ ७ .15 (2) 
مذھب‎ ,18 "> ZT SJ صلی‎ ¿I لگ‎ ७ ५४ ے.‎ goby 
२२४ اشنعاس‎ | goi ८ AS 19 ج.‎ Glad کر بہشت‎ ००३०» 
تھی‎ ao QJ eJ < کي کسي ندي‎ wy لاش‎ stil 20 TE 
«(into ) پرا تما‎ & any بہت‎ ¿cla 365 .21 (convey) ` 
کیچر‎ as x AV oy £b ui کساں لرگ بازار مین‎ 22 

میں دهنس oM‏ ے. 224 ०,३६०‏ ناہداں میں گر eS‏ 
EXERCISE 22.‏ 


Translate (using /o only) :— 

[Hints: सर्वसाधारण-_-—the public. सूचना देना--0%# 
४४-10 inform. wg सुनाना--00.. 3yş—to read out. खुला 
रइना--, 23४४-10 be open. फैरीबाला-%) ¢ ye—hawker. 

[ खञ्चतसे ५° «3J— to the taste. लगता €—«- 345, 

आचरण--८)—behaviour. WRIT —,.++J9—— satisfaction. 
फेंक जाना--५५. ४-५४३-1० leave behind. किसी दरजेतक-- 
تک‎ ays ¢s—~S—to some extent. ليف سچوچی-‎ 
Oppressive. faut दैना-८:3 هیارک٠۱۔)‎ let out. निरधेक-- 
19333 — useless. साफ---०--फशं]. मालूम 7 ےچ‎ Gp 
rylaa—seems. @a—;5a—right. उपकार. ५५१-९४९९. 
कृतजञ-- ७... | —ratef]. सुयौग-८+°—opportunity.] 

7. सें माको चिट्टी लिखता इ । 2. वह भैरी fasten जवाब ۱ 
3: यह विषय सवंसाधारणको सूचित किया गया था! 4. मैरे छोटे 


इन मुझे ख़बरें मूढ Vath toam 5 .277۳ہی‎ 
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` (to) खुला रहता है। 6. फेरौवालेने मुझसे कहा । 7. यह W 
Gad खट्टा लगता है। 8. इस तरहका आचरण सवको सन्तोष Sm; 
9. चाचा महाशय वकसकौ (to या of) चावी फेंक गये हैं। 10. बो | 

. कोई जमौन्दार किसी दरजेतक पीड़नकारो हैं। 11. FF इसपर (0)| 

कुछ नहीं कहा । 12. वह जमीन एक अङ्गरेजको किरावेपर am 

13. बालकोंके लिये (to) यह ج۶‎ है 14. यह विषय सैरे EM 

साफ मालूम होता है। 15. इस वागपर सैरा खत्व है। 16. सरकार 

ने बद्भालियोंका waa (real) उपकार किया है । 17. में qu 

Ww! 18. धअंरो रातमं उन्हं चोरौ करनेका सुविधा ES 


à» میرے خط کا جراب‎ ०) 2 WBS کر خط‎ ip میں‎ वे 
میرے‎ .4 OS سے م وخاس کر آگافی دي‎ dob اس‎ ,3 ot? 
باغ خاس‎ ied .5 سنائیں‎ ig خبرین‎ ar” + ud 
مین‎ “४ یہ پہل‎ ,7 AS eus ye .6 Lady کہا‎ (0४ 

Be पितर‏ رضح سکی دلجي ريي 9 ج کی 
| کي of)‏ يا cale (to‏ چہزر ro Lo M‏ کرئي FSIS BS‏ 
اوک قلیف دہ JII E‏ سیذ زسپر (to)‏ کچہ نہیں US‏ 12. رة 
jl x‏ کو ay‏ پر دی cM‏ تھی 13 (to) 0 Gs)‏ 
¿else Q Ig दह म‏ ”جه Up ple Slo‏ ے. 15 uJ‏ 
<j> peat U‏ 16 سرارے بنگالیوں کی (real) oj‏ 76 کي < 
y‏ ن تمارا : احسانمند gs 18 Jp‏ رات مین Vp?‏ 
Ji e‏ فرتی چ - 
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25. Nouns ending in میں۔-چ‎ &c. translated by— 
With or By 
88 अपनी आंखोंसे देखा है--+ Los 212601 اپني‎ 2४-२7 have 
seen it wi/k my own eyes. à 
वह अपने हायसे 878 पानी देते 9— 22०.5 درخٹرنمیں‎ 
س‎ ५७७ ¿l $—He is watering the plants with his own 
hands. 
यह विजलौकी तरह दौड़ा--5० بجلی کیطرم‎ 2-1६ ran with 
the speed of lightning. 
QW कसे चल सकता ह--८१% س چل سکتا‎ GIG eT can 
walk with difficulty. 
इस उपायसे, इस سر اسطرہے۔-چ یج‎ NS ر8 اس‎ this 
means. ` : 
मेरी घड़ौमें पांच बजा है--+ بجا‎ eh میں‎ du ميري‎ is 
five ¿y my watch 
गये 898 समाचार आया F—e گذشتە میل < خبر آئی‎ News 
came dy the last mail i 
` From NES 
उसके मु हसे TE वात सुनकर--9- بات‎ ० ے‎ de Lf— 
Having heard this /rom him 


q مامتا چ‎ b» 
Y Tm दरवाजे भोज aum e Digitized eS, 
353 ७1९ begs from door to door. 


- 


| 
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20. Nouns with —84x—)422—9X1—4253— ar 
--पकड़ कर--/ 5३ करके--८) 

कमी कभी Preposition लगाकर YT वनाना vedi! 
نت‎ 

—h ے.‎ qo لگا کراگریزي بنانا‎ Preposition cef a | 

उन्होंने छड़ीसे सुमे सारा है--+ مارا‎ az e Qe "| | 
He has struck me wilh a stick 

यहां wilh के बदले by लिखना भूल है । कारण छड़ीने कुछ राणं) 
नहों मारा, छड़ी लेकर किसी आदसौने मारा । छड़ौमें यदि «s; 
मारनेकी ताकत vidi तो Û होता ‘I have been struck j 
| 


him wih a stick यहां जिस आदमीने मारा है, उसके v 

by आया और जिसे लेकर मारा, उसके पहले wilh 

wilh Je‏ ے ७५० by es‏ غلط ے. ० ०6०‏ که gp‏ .4 کچه خرد 
ox |‏ را dye oh‏ لیکر کسی آدمی ے مارا GF ٠‏ مین enl ffl‏ 

elg "I have been struck dy him’ خرتا‎ By + (२५९ ००४ o9 
With ہے‎ Sof اہر جسے لیکر مارا‎ क JG &- ے‎ ७0०२ ul? 

कभी कभो ऐसा होता हे, कि जिस व्यक्ति दारा चोट चर्र 

कोई उल्लेख नहं, किन्तु जिस चौज दारा आघात हआ, उसका 

. ऐसी जगद जिस चौज दारा आघात हुआ, उससे पहले Dy होगा 

न होगा । जसे 

SSES I ذریعہ جرت‎ Z که چس شخص‎ ७० NI d 

“Bose tangeatictrhiay aofeggotesiotc pats eal jon 
مل‎ Ky with 62 by JS Sf fa ७५३ ذریعہ‎ et रण 
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‘He was struck dy lightning’ ; ‘with lightning? शुद्ध WY- 
रेजी न होगी--. ५56 sph eu 

[लिकिन, में गाड़ीपर आया E — un میں 36 پر آیا‎ +o —I have 
come in a carriage | 

उसका कान पकड़कर کر کیینچو--(91۹9:‎ yQ ७४ Ef —Pull him. 
bythe ear. | उसका कान मली ७४ &-f—Pull his ears.] 

S नावसे जाऊ'गा--४3$५ ८ ८555 >" shall go by boat. 

उसने जालसाजी करके सम्पत्ति पाई है----+ جائداد پائي‎ < 
giles टॉप has got the property ¿y fraud. 

में विना खाये सूल आया w`— Ul Led میں بلا کہانا کہاۓ‎ 
I have come to school without (taking) my breakfast. 

घडी लेकर वह भागा $—< ४७2 5 لیئر‎ gy#— He has run 
away with the watch 

EXERCISE 23. 

Translate (using prepositions as above) — , 

(Hints: %ej—«.23—brickbats, stones. देवी-०८)२०- 
_ 8०00१९8. जाग उठना--पंछी ما--۔۔۔جاگ‎ be roused. दुरात्मा-- | 
ˆ 6ا۔۔۔-بدمعاش‎ rufian. लाया गया था--क کوپ-للایا گیا‎ brought 
On. ہی ہی ہنن‎ परिचित थे--& زنس ؛‎ 
०) went. wga—bü—unfair. सन्तुष्ट रहना--७७) تانع‎ 
to be content. मछुभआ--%८>८°—fisher-man. अतिरित्त- مزید‎ 
excessive, | लनशून्य-- Lde—lonely, — क्रोध--.४०*--(यहां-- 
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1. SAR दो 8و‎ सुमें ढेले मारे थे। 2. TW वात 7 
जुवानौ कही गई थौ । 3. वह शोरो 1۹8 जाग उठे 8۱ 4. qum | 
छुरेसे उनको मारा था। 5-अतिरिक्त परिग्रससे ज्वर आ गया x 
(अतिरिक्त परिश्रमहारा ज्वर लाया गाया था) 0. यह भले rel 
. पादड़ौके mag परिचित थे (by) | 7. असत्‌ उपायसे वह 8 
उत्तीर्णं इए थे। 8. सछुए पानीकी राइसे जाते हैं (by)! 9. सांप 
क्रोघसे जलने लगा (with) 10. ज्ञानी लोग अपनी aw (vill) 


सन्तु्ट ۱ E 
بات آستاد‎ ० .2 x eje 23 a=” È دولر کوں‎ < Jf न 
جاگ & & 4« بد عاش‎ e تھی 3« )3 شوررغل‎ ul फर 
بغار آگیا تھا( مزید‎ eim wy ج,‎ नह مارا‎ SÍ e nw 
نام ے‎ ८ gph گیا تہا) 6. يه ہل آدمی‎ LY بغار‎ ey ے‎ ois 

259 پاس‎ o» رہ إ٭تعا‎ a ua ناراجپ‎ 7 (by) Ey 
A. س‎ ६०६ ساني‎ .9 (by) هین‎ ZU گیر پانی کی راہ سے‎ कर! 
w da) قانع‎ (with) مین‎ JL لرک اپنی‎ Jl: .10 (with) © 


EXERCISE 24. 
Translate :— 


[Hints. नफ़रतसे-&. ما--نفرت‎ contempt. उतार as. 
مااتار‎ put off. साढ़े पांच बजेको गाड़ी کي‎ Z ë 
a;—the 5-30 train (train of 5-30 नहो जवत) «em ९ | 
دير مین‎ — by this time. WITT heal | 
अनिच्छा-५* U—reluctance चिकित्सा | 
treatment. अपना उद्योग--_४७४ ८5३1s own exert ; 


sr 409090 7 Digitized by eGangotri 
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12. उन्होंने नफरतके साथ यह वात कही । 13. साईस घोड़ा 
लेकर मेरे पीछे आता था (= मुके follow करता था )। 14.उन्हॉ- 
ने अपने हायसे मोजा उतार लिया। 15. गवरनर जनरल साढ़े पांच 
बजेको 1198 गये 8 (by): 16. रमेश इतनौ 8ج‎ मकान पहुंच 
गया है। 17. इन सव नियमोंसे खाखयारचा होती है। 18. बह 
यहां परिवारके साथ रहते हें । 19. WS अनिच्छाके साथ ss 
किया था.। 20. उत्तम चिकित्सा दारा लड़केकी प्राणर्‍रचा कौ गई थी। 

21.तुस WX पास घेठे थे। 22. उन्होंने अपने उद्योगस प्रचुर अर्थ 
` उपाञ्ञैन किया uri ۱ 


ol .2‏ ے نغرت ے ساتهه يه بات ېي. 13 سائیس फर्क‏ لیکر 
yl .14 -( G; follow az*—) फ Ui = t‏ ے اۓ wb‏ 
a5 De‏ گررنر جنرل e ase‏ 2 کی us eS‏ £ 
ens खख 6. ,-(by)‏ میں کان ela‏ گیا wl .17 *क‏ 
gy 2594७‏ کي L ¿I whet .18 -e se wb‏ ے ساپہ 
"०> 23,‏ 19. سید نا,رفامندي < ail.‏ صنظرر ‘hs .20 ‘BUS‏ 
معالجه £y d) ८‏ کي Jes vG‏ ئي ew e .21 ge‏ پاس ` 
ur ale‏ 22. انووں ے اډني کر شش 2 زر ५४०४‏ یا lG‏ 

EXERCISR 25. ` 


Translate :-- 


[Hints:— परकी ءط-پیروکی چاپے چپ‎ sound of 
his steps, 


ण SAM Siw that breed BREE SATS 
9 M Ë 


Y 


130 TRANSLATED BY ‘FROM’, ‘SINCE’ &c. 


be) gya—to trace. मैरी घडीमे- or wy SF —bym 
watch. जखम- 0801९. ہ)--دھرنا۔- 5ق‎ wash. चाटना 
-_۔انٹاچس)٥‎ lick, शौतमैं--०४* d3y-—with cold. कड़ा- 
ode ——stiff, जातिके-7८ (2097 caste. fafaara—plu 


—a physician. qur—^53—profession. | 


23. श्यामने मेरी नाक पकड़कर TIT थौ: 24. उसके x : 
आवाजस उसकी पहचान सका ह'। 25. पलिसने खूनके दास 
सुरागसे खूनौकी पकड़ा था | 26. सेरौ we साढ़े नौ aati 
27. वह लोग खभावतः वड़ faza हें 28. aà पानौसे घाव घोण 
& | 29. गाय 81818 सैरा era चाटती है (with) 1 30. stas و‎ 
के दोनो पैर बहुत सख्त हो गये थे। 31. श्याम जातिकै ब्रान्नण है 
. 32. वह चिकित्साका पेशा करते हैं [= व हैं चिकित्सक 538 (by)!) 

gius EA .24 کر کهينچي تهي.‎ yQ شام * ميري ناک‎ 5 
2 سراغ‎ ८ ے داغ‎ ळ < پولیس‎ .25 . oy سکا‎ ug el et 
537 ५३३ سارہ‎ ord ميري‎ a6 WRT 
NS & زم پاني‎ .28 etd cun सह bs ४ 
& سردي س ضعیفہ‎ .3O (with) چاڻڌي ج‎ spl p; E گے‎ 
کا‎ up شیا کی ے‎ qr Hp ode cio 
(by) ھیں طبیب پیش لے‎ Y=] ox ¿yf HR cub १ 7 


` 


.5 کے में-७३-बौच-‏ .21 کی 
Translated by in, ‘among; sometimes by |‏ 
or ‘before.’ `; Es‏ 


CC-fa) +۸۱۰۷۹۳۲۶۰٢۳8۸ कक विशेष्यिंकें صبقوج‎ Gangotri M j 


I3I 


TRANSLATED BY ‘FROM’, ‘SINCE’ &c. 


(a)‏ مقام yr‏ انسای ८‏ نام ے قبل 


देशमें--००२१ in the country; गहरमे--«>” pèin 


the town 


हमारे वौच--८५:%० la among us. (इम दो 7۶7 
1 


à behween us.)‏ در آدمیرنیں۔۔- 


avià एक मोलके भौतर वाजार नहों ے اندر بازار ہیں +-چ‎ 
ke ایی‎ ailo—There:is no market within a mile of this 


place. 


(0) manaa faster ہچ‎ 

)2( رقت ظافرگرنیراے نام۔ے قبل 
शनिवारस पहले--०७ w ex5—Zefore Saturday. ^‏ )1( 
एक वजेसे पहले &. = c6I— Before 1 o'clock.‏ 
Before evening.‏ --غام ے Ward पले‏ 
Before the 20th instant. |‏ بیسرین ے پر--8ج बीसवौसे‏ 
Within this‏ اس इस सप्तहके बोच € di‏ )2( 
week.‏ 
Within a year.‏ ایک سال ے एक सालके वौच--&>‏ 
Within a short‏ --تہ ررے دنرں < थोड़े द्नोंके बीच--&‏ 
time‏ 
एक wüi—. Xu खाट an hour‏ 
वीच d rait — 3° gn gy From time to time, now x‏ 
and (e. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangbtri‏ 
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28. سس‎ 
(a) From*— 
यहांसे कितनी g< होगा ?--? کتنی در درا‎ elg —How far is 
it from this place ? । 
तुम कहांसे आते हो فرط‎ 21 ails p— Where are you 


coming from ? 


1 


que OT वनता है--+ Ui oe? س‎ 92,2— Butler B 


made from milk. 


सोमवारसे शनिबारतक--5 شذیہ‎ e. esi 9 — Fron Monday 
to Saturday. 

(0) Since— 

सोमवारसे न्वर नहीं आया-- رھنبے & بغار نہیں‎ Th 
has been no fever since Monday. 


शनिवारसे मुझे ज्वर आता है--+ Uf سے بغار‎ 2 ait T ha 


g 


had fever since Saturday. 


Since के उपरान्त कभी present और future tense «ii 
نھد‎ जाता। कभी कभौ past और प्रायः हौ. present ye | 
, का प्रयोग होता है From सूत, भविष्यत्‌, वत्तं मान dist कालम. 1 
—— अर्थ होता हे,--“असुक समयसे अमुक aqa ”کہ‎ 


ce JO ۸۸۷۸۸۲۵۱95830 5(0 by eGangotri 
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Since‏ < بعد present ¿ef‏ ارر LE future tense‏ نہیں جاتا. 

१०२७० From .< GY present perfect lead ارر‎ past کبہی کبہی‎ 

८०७ ८७९0-८२ Za تا ے. معني‎ ils) wy آئندەو حال‎ 
“G; o5 MU 


“I shall pay you since Monday next." लिखना भूल है 


किन्तु-- لیک‎ < bl; G—after Monday next लिखा जा सकता है ` 


لہا Ge‏ چ 
Zor—‏ )( 
अनेक द्नोंसे--.::190 ०७-207 a long time (Since a long‏ 
time नहॉ--७% )‏ 


“ 


29. Other uses of Prepositions. . ( तक, सिवा, 
विना, ओर verfa سرار طرفو بلا‎ 2-४) 


मैंने gaa अपेचा की घौ--(७ شام 5- انتظار کیا‎ ळय 


` waited /ill evening. 
विना वायुके हम लोग जौ नहीं सकते--5£- دہ % نہیں‎ 5८2 Z 
> १२-- Without air we cannot live 


विना दुःखके सुख 7¥ होता--. 5» ७१४ ७०>) < <6 سبلا‎ 
There can be no pleasure without pain 


भेरी ओर देखो--3023 Jl —Look az me. 


मै' सकानको ओर जाता کیظرف جاتا فرں۔--چ‎ ५४» 1ین‎ am ! 


| going 7720۷9096011201 2 5۷۶, Digitized by eGangotri 


134 USES OF OTHER PREPOSITIONS. 
इसके सिवा और एक बात है < ایک بات‎ yb be ساس‎ 
There is another thing besides this. 
EXERCISE 26. 
`` Translate :— 
[Hints: swrwm—Hé—food. (सिपाहियोंका) यावा करत 


— کر چ‎ )کنریداچس(-٥‎ march. #TF— مین‎ )e—throughout. 
ag—Ji—pipe. एक लेगडा--|]४1 LI—a cripple Or a lame 
man. भीख सांगता है—« (3४७० 4u—is asking me for : 
qai—_3forgiveness. इनाम वांटना-- 8: rii distrib. 
ution of prize. उपलच्पर--)२ صہ--نقریب‎ the occasion. 
सकानके भीतर-)५। Gk-—inside -the house. और 8 
AB Quos کسیکر نین‎ I saw nobody else. इससे ۱ 
—4 & --اس‎ ٤٥ this. एक साल हुआ اگ سال درا ےچ‎ 


—it is a year. 

1. इसके सिवा और और कारण हैं। 2. विना खाये وت‎ 
वह पेड़तले बैठे थे। 3. में तुम्हारा विषय कुछ कुछ .اہ‎ 
4. नवाबने अद्गरेजोंके विरूद्ध (against) यावा कौ । 5. देश wat है 
फला था (raged) । 6. पहाड़के उपरान्त (beyond) एक गांव feat 
देता है । 7. नलके भौतरसे पानौ चारो चोर जाता है। 8. एक EH) 
सुकसे भौख सांगता हे । 9. तुम ईरसे (of) चमा मांगो 10: / 
बंटनेके उपलचपर 8:3 रुपयेक्षे बदले (instead) किताब eit 
11. SS घरकौ <7 [भूमिसे तीन फुट उंची है (above)! 7^ 
रोज 835 TH Raha 1०150दरवाना. Bitar ETE T 


š 1 
‘ 


PE 
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14. में सकानके भौतर गया था 15: इस मकानके भौतर 5 
सिवा और किसौको नहीं देखा (except) | 16. इससे पहले वह aya 
अच्छा लड़का था। 17. उसौ समयसे वह कलकत्तेमें रहता है (since) ١ 
18. इम लोग मकानकौ और चले जाते थे। 79. उस समयसे एक 
वर्ष हुआ है। 20. हम लोगोंमें वड आदसिथोंकौ संख्या अति अल्प है 


(among) | 


£e.‏ سرا yl‏ ارر ३२)‏ دات >>" 2, بلا کہانا کھاۓ شام تک ره 
Bod‏ بیٹے £` و. میں تہار بارے مین کچہ کچہ Ule‏ درں۔ 
4۔ راب 2 2097270 خلاف ya .5 bf gs (against)‏ 
Bse १५०७‏ تھا (beyond) sx < 5५३ .6 -(raged)‏ ایک ८६४‏ دکھائی Uys‏ 
ج 7. ७४‏ ے اندر س پاني چاررنطرف Ge‏ ے٠“‏ 8. ایک لنگرا مجھے २७७‏ 
GEL‏ < 9 تم خدا (of) æ‏ عاذي ८3002‏ 10« انعام ox‏ کي تقریب پر 
८ ळय) à‏ بدے (instead)‏ کتاب لی تھی۔ oP ey II‏ کی کرسی 
زین سے نین فت ارنچي + -(above)‏ 12+ تم ررز میرے قریب بیٹھا کرر 
ui .13‏ إسرقت BS‏ پار پہنچا < 4. میں ५४०‏ اندر گیا تما 
5 اس گھر مین : فرداس yl ७७ ८‏ کسیکر نہیں دیکہا (except)‏ 
6. اس ५ ae ee‏ بہت اچھا eS) 17 US 6y‏ رہ SIS‏ یں Gay‏ 
ج file» .18 -(since)‏ مکاں کیطرف جر ZU‏ تے۔ .19 ]سرقت = اک 
سال گر گیا چ 2. eg oils‏ آدمیوں کي تعداد بہت کم + 
(among)‏ 


CC-0. Jangamwadi Math Cotfection. Digitized by eGangotri 
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e EXERCISE 27. 


Translate :— 


š 


[Hints : खा लू.गा- 291 finish my meals. ऋण चुकाना- 
Uke Cpa} a debt, इष्टि होती $—« بارش هرتي‎ ha 


been raining. आगामी सपाह soJj— next week. x 


बर--)२२०१॥ alone, without break. अनेक दिन--७५ sp- 
a long time. 388 सोगना--५५ 523 40+-۔بغار سے‎ suffer fron 
fever.] 


` 7. में सखासे पहले लौटू'गा । 2. में पांच मिनटोंमें खा gai 


3. 88 एक वर्षमे सौ रुपये ऋण चुकाये हैं। 4. भनिवारसे 8 
है। 5, में जनवरी महौनेसे २ रे दरजेमें पढ़ता ह'। 0. HW 
eH ۹5. आऊ"गा.। 7. आगामी waned तुम्हारा रुपया 
Emi 8. weis बाजार वहत दूर नहीं है। 9. उसी समयसे ٤ 
इस सकानमें g | 10. में अनेक fatê (for) ज्वरसे भोग रहा इ! 


p UU oP e میں‎ 2 KS geur l 
قرش چکا يا چ. ۾. شنبە & باش‎ sr سك ایک سال مین‎ 
"> Gay درسرے درج میں‎ e die & مین‎ 5 + 

bh دين‎ Sia saji 7 Xi غ‎ yb —y ox as dator ४ | 
2e». १-८ درر ہین‎ eg بازار‎ & le 8. 0ر‎ 
wil بغار سے‎ (for) ais میں بہت‎ .10 ws و اس انمیں‎ 


0 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangi zc ; 
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80. Sentences with two or more Nominatives. 


(1) Translated by using a plural verb. 


दो या aga कत्तंपदमें "IC रहनेसे अङ्गरेज अनुवादमें verb, 
plural होगा । जेंसे-- 


دو یا nominative wy‏ میں dà) Yl‏ س El‏ ترجے مین Verb‏ 
plural,‏ فرگا. مثا 


कागज और कलम जरुरी चौज है--+ اررقلم ضررري چیز‎ ५४४-- 
Paper and pen are useful things. 


qç और इरि एक टूसरेकी चाहते हैं--0.१» LS ७३४७ मप ८ 
ارر هري ایک دوسرے‎ z2— Jadu and Hari love each other. 
तीन चार nominative रहनेसे एक एकके बाद comma देकर 
, अन्तके nominative के पहले and लगाना चाहिये | जेंसे-- 
لگا کر‎ comma بعد‎ Z اگرفرن تر ایک :ایک‎ nominative چار‎ 5 
مث‎ . dala. UE) and & < nominative < sJ 
‘Paper, pen and pencil are useful things.’ 


9 EXERCISE 28. 


Translate :— 
| [Hints : परिभित} moderate. ۔-فاغف چوچ‎ 
digestion. शक्ति बढ़ाता ے۔-چ‎ 605; s5lb—promotes (érans.) 
' पलुा-59५ ५४६७१९ Mata peine Hiztizeguay ert pal 
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articles of food. पीछे पड़ा रह जाता #—< Glas, f; x 
left behind (passive). पराक्रमशलौ--)9:7%-7०एथण. او‎ 
—fpi—situated. वहुत «Td»; we— plenty of money, 
aqaqa—3, >—plates, cups, saucers &c. विछीना-ग-:- 
bedding. waara—yh-!i—furniture. wx विश्वास करवा 
پر اعتقاد ریہند۔۔‎ Isà—believe iz God. पञ्चिममें-७११ क्षः 
up the country.] 

(a) 1. कागज और स्याहौ टेवुलपर है। 2. खास और W 
हमे सुखी करता है। 3. परिमित परियम और विश्वास ١٤88 
बढ़ाता है। 4. गाय, घोड़ा और बकरी एस्टतिको पलुए जानवर बई 
जाता है। 5. dat और मांस युरोपवालोंका प्रधान आहार है! 
6. शारीरिक बल और साहस 327ج‎ लिये अत्यन्त आवश्क है! 
7. wem 8 समय घन, मान, विद्या सभी NS पड़े रह जाते v 
8. जर्मन, रुस, फान्स और wet यह पराक्रमशाली ۶ 
9. मैदानमें धान और उड़द पेदा होता हे | 

() 1०: यह घोड़ा और गाड़ी पांच सौ रुपये खरौदी Tî 
CMM सूर्य, चन्द्र और तारे Kart हारा वनाये गये हे । 12 varo पर 
. उत्तर पाड़ा और ٭٭‎ asta पश्चिम किनारेपर ager t 
13. जमौन्दारौ और वाणिन्यने उसको बड़ाआदमौ कर fert 
14. गिरौश बाबू भौर उनके ate qa बहत रुपये उपान SU] 
15. 58188 'हगली कालेज, प्रेसिडेसी कालेज और ढाका काश १ 
` तौन प्राधान कालेज हे । 16. बरतन, ہج‎ और असवाव sr 
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करते हें 1:8. पश्चिममे' चौ और ga wares 19. मै, * मेरा - 


एक छोटा भाई और छोटी बहन पिताके साथ घूमने गई. qt 


que درلت‎ y exe .2 ERS کاغذ ارر سیادي‎ ,1 (a) 

خرش ‘Ff‏ 3 راجب ७४७०‏ ارر آرام ab‏ کي طاقت بڑھا Ü‏ . 

<Ë .4‏ گھرڑا ارر بكري ر १४‏ کر پالڌر جانرر کہا جانا ٭. .5 Ney‏ 

گرشت ७9 ७७२‏ خاس غذا چ. 6. جسانی طاقت yl‏ همت 8,289 

होगे uum عزت, علم‎ pogo ضررري +۰ 7. رت ے رتت‎ ०२ ॐ 

پرے رة جاے १०७ sors .8 uie‏ فرانس ارر ارہز & lb‏ ر قرمیں 
OM? .9 "यरे‏ دھاں ارر 951 1533 Gya‏ <` 


"a مین خریدي‎ १२७) پانچسر‎ QE yl 9४ 2.10 (४) 

BS ,13 (oD pb گر گنگا < پچھمکدارے‎ Sy BUST IL 
SF اور‎ sb ے. 14 گریش‎ bos o ے ]سکرو برا‎ ols yl 
२९७ G میں‎ JUS .15 y TUS 58३) صاحبزادہ کلاں بہت‎ 
مسلمانر عیسائي سېي ایک‎ 93» .17 "८ LS bs ee بسترارر اسباب‎ 
٠ے مین هي اور دردہ سستا‎ cem .18 op dey خدا پر اعتقاد‎ 


VE 


- - 


—cO—arÑsws—wswaaaa n 
چو ٭‎ “a” (D सबसे قوج‎ नहीं वेठता। 5 


` .अनुरोधसे 270 या 3rd person पहले वेठता Š | 
e کلف ے خیال‎ od oe et (T) میں میں“‎ EN ٭‎ 
CC-0. Jangamwadi Math CoE Pig person, grag" nd 
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(2.) Translated by a singular verb. 
cafe و‎ अधिक कत्तेपदके WIS 'या' 'या तो” पचति 
तो sweet अनुवादमें verb, singular होता है और verbs 
पृव्वस्थित nominative का जो person होता है, verb का à 
बच person होता है। किन्तु यदि aq एक वहवचनान ह 
तो अङ्रेजी अनुवाद verb, plural «prr आर plural nominative 
verb के ठीक Wea êê |. जेसे-- 
ر غیرد رھ‎ FY ے درمیاں یا“‎ nominative wb; س‎ uf L yji 
یر 2 درے‎ ८ verb ج ارر‎ 0)» singular, verb ترجے مین‎ «yf 
Gy» person sè) je É verb, < Ú;a person y+ É nominatir 
Verb ہیں‎ e> مین ایک جمع 352 351 تر‎ nominative اکر‎ ve 
ٹیک پر لیا . مث‎ < verb, plural nominative >! 5. plus 
तुम या नौकर दोषके भागी हो--3% قصرررار‎ 39 b (7416 
you or the servant 75 to blame. 
या तो रामने नहों तो यदुने नही” तो इरिने सैरा मनौवेग fw! 
لیا چ‎ Je مني‎ per ہین تر هري ے‎ 252 y نہیں‎ ट yi 
Either Ram, Jadu or Hari has taken my purse i 
किन्तु, वह भी वहां नहीं हैं, उनके नौकर भी वहां नही हैं ॐ] 
८३४, ७०) نوگر ہي‎ Sf oia بی ر نہیں‎ 5 „o4 —Neither h] 
nor his servants are there. लिखना उचित ا ماب ےچ‎ 
रामने भौ सुके गालो नहों दी, aga भी नहों दौ ४ Jn 
ve £59 دير‎ oid Sar pL ı— Neither Ram 7 pr : 
hagccalleshgnevnatiddsth Collection. Digitized by eGangotri i 
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WIE या यब तुम्हारा FTA چچ‎ l يا جو تہاري اچهي‎ ण 
Sago or barley is good diet for you. 

एक दिन या दो दिन इसी तरह कट गये HAL ॐ ِسیطرے کت‎ 
۸-ایک دی یا دردی‎ day or two have passed in this way. 


° 
EXERCISE 29. 
Translate : 


(Hints: gqra—S—scarce. दूध गिरा दिया گرادیا ےچ‎ 
i33—has upest the milk-jug. ata—o4,s—meat. तरकारौ 
—g Sp—vegetables. खौ वौमार €—« سار‎ dju—his 
wife is ill. एक न एक आदमौ--६७*० ایک‎ 8 -£I—some one 


or other (another). wa वर्षकी तरह लब्वा--९० ایک سال کیطرے‎ 
—as long as a year. 


1. वह भी यहां नहीं हैं, उनका नौकर भी यहां नहीं ۱چ‎ 2. दूध 
या घौ यहां سوچ‎ है । 3. या तो पावेतो या गोपालने सैरा कलम लिया . 
है (present perfect) V. 4. या तो ٤ यालड़कोंने दूध गिरा दिया 
S1 5. वाजरसे क्या मांस क्या मछली द्या तरकारी कुछ भी नहीं मिली i 
“6. यातो quar ae मुभे ae (trouble) देते हैं। ` 7. तुम्हारा 
भाई या तुम कोई भी इस पुरस्कारके योग्य नहों है। 8. या तो जुर 
Ugh saat सत्यका कारण है। 9: या तो उसका लड़का य़ा 
उसकी खी वौसार हुई है । 70. AR 5 भी यह किताव नहीं ws 
ADA नहीं हे। 11. बौमारौके समय उनके लड़के भौ उनकौ सेवा 
' नहौ' करते, उनकी feat भी सेवा नहीं करतों। 12. एक न एक 
Meat रातको वहां रहता है। 13. वौसारीके समय एक fer 
वा दो des) Jig HAASAN DH 77 Biditized by eGañgotri 
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B 

| 
یٹ whe‏ نہیں Lay .2 cei ole ge f‏ 
ue 7‏ کمیاب ے٠‏ 3. pee ISL BIL‏ تلم لیا < perfect)‏ 
ان 4 یاتر بلي ے یا ८. ७१४‏ دردہ گرادیا “se‏ 5. بازار ex‏ 
es २०५५‏ کیا d»‏ کپچ b ¢ 5७.6 “Sond oe‏ ره az‏ 
(trouble) adi‏ دیق هين. 7. ulla ble‏ یاتم کرڻي بهي رس انعارے 
= :8. یاتر بغار یا تاي آسکي مرت کي مرجب . و. ياتر 
sy? |— d» VILIS‏ ے٠‏ 10. میرے] ذوست ८‏ هي 


SJ EER .1 1 FO ہي‎ “याय الاپ ين ج‎ 
ہی خد ہی نہیں کرتیں.‎ "OL اج ںا 52 نہیں کرو نکی‎ 
رقت ایک‎ < gle . 13 -¢ Ga رھاں‎ 59b ql ایک‎ 8 OLE 
`< 5) (27० ji یا در دی ایک سال ے‎ 
š EXERCISE 30. 
Translate :— 
[Hints : छोड़ जाना--0- jye—leave service. x 
यण ,3—to learn a lesson. फोड़ा--9)8- a boll’ 
abscess. किसौका ١۹٭('۔۔ںنیہ‎ 6. —nobody's. खाना 
—to dine. खिलाना--51॥/-....0 invite to dinner.] 


1. नौकर छोड़ भौ नही' जाता, कास भौ नहो' करता | سو‎ 
grammar का पाठ भौ TF gar, English का पाठ भौ नहों s 
3. आज NE भौ नही' ww भात भी नही" खाऊंगां! “ 
WSS 'ददेसे बेठ सी नहीं सकता, सो भी नहो सकता ! f 
आंखाँसे|देख भौ नचो” सकता, कानाँसे सुन भौ vey सकता | i: 
लिखना भौ नहौ' जानता, पढ़ना भो नहीं जानता । 7. | 
SS SITI नयेत, 1757715815186187: bGangotri 
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1. نرکر چھرر بہي نہیں جاتار کام ye‏ نہیں GS‏ 2. تہارا grammar‏ 
کا سبق ہي نہیں غرا, English‏ کا سبق ge‏ نہیں درا 3. آج غسل ue‏ 
نہیں کررنگار کھانا ہي ہیں ERAS‏ +, مین ډھرڑے € دردے yt BBY‏ 
نہیں سکتا, سر بېي نہیں BE‏ 5 ره آنکہرنے دیکېه بېي نہیں ७८.‏ 
ey‏ سن ge‏ نہیں Bh‏ 6. رہ لکنا ee‏ نہیں جانتا, پڑھنا e‏ 
نہیں Ul‏ 7. رہ کسیک گھر ose? BUS‏ نہیں, کسیکر کھلاتا بہي نہیں 


81. Nouns in apposition. 

fett यदि दो विशेप्य एक दूसरेको पहचनवा दें, तो उसका 
एक कारक होता है । इसके अङ्रेजी अनुवादमें भौ दो 10५० का 
एक case होगा | 
Sf bef میں اگر در نام ایک درسریکر شناخت کرادیں تر‎ 3७ 

“ys case ایک‎ É noun ین ېي در‎ aay ERS! ذرتاے. رسک‎ JS 

भारतवर्षके पहले गवरनर जनरल fera साइवने संस्कुत कालेज 
स्थापित किया--४ تائم‎ €४. گررنرجنرل ھیستنگس صاحب ے سنسکرت‎ 
& < 3i—— Hastings, -the first Governot-general 
founded the Sanskrit College. n 

15۹۰8 प्रायः पहले पदका नाम, उसके बाद मनुष्यका नाम 7 
है। जैसे, गवरनर जनरल लाई नार्थ ब्रक। अङ्करेजौमें कोई बंधा 
हुआ नियम नहों” है, किन्त प्रायः छौ मनुष्य वा स्थानका नाम पहले 
बठता हे | 
آنا ملا‎ (0४ بعد آدمي‎ Lf پر عہدے کا نام‎ 2०० آردر یں‎ 
| ہر رک. اگریزي میں کرئي خاس قامدہ نہیں جر لکن‎ महष 37 گررٹرجنرل‎ 
CC-0. Jangamwadi Math Coleg, Rig} عمرماتوسع تیة‎ 
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| 
| 
इस तरट! | 
तुम्हारे भाई रमेश, आये Foy 27 رمیش,‎ i 7 
Ramesh, your elder brother, has come. (Or, your elder | 


brother, Ramesh &c.) i 


N 


मेरा छोटा लड़का रवीन्द्र--)०४२) Gy, ७.५२ ॥४१--४ए younges | 
son, Rabindra. Or, Rabindra, my youngest son. | 
| 


sf — England, the home of freedom.‏ ے )3 کی 


32. _ बची” कही" हिन्दौमें जो एक-कारकस्थित है, 7 "| 
‘of लगाकर अनुवाद किया जाता है। जेसे— | 


5९ uses مین‎ Gl ے‎ apposition جر‎ wr" اردور‎ wrt ہیں‎ | 


कलकत्ता नगरपें--३० شہر‎ &9$—In the town of Calcuta 
गया तोपरेमे---३० 455 W—In the sacred city ४ Gy* 


| 
1 


39. stä केवल nominative हौका एककारक ad | 


aT दो possessive qr objective case भी apposition # "| 


सकता है । ہچ٭‎ 


nominative Jy” gy |‏ فی کا apposition‏ ہیں Soe‏ در 


- 1 3 1 S55 
-q ७८० 4e» مین‎ apposition „Objective case یا‎ po 7 


“He called at Smith's, the 07۰ء۸‎ 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
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‘I have read Ramayana, Valmiki's great work’ qwi— 
سیہاں‎ bookseller और—y! Smith's का--४--और--))!-- 
Ramayan और--..)| work का--४--एक us—.6! وووں۔۔ ایک‎ & 
Ls 

व्यक्तिवाचक नामके possessive case के पहले ‘at’, ‘to’ &c. 
रहनेपर उसके वाद “दुकान! या 'मकान' यह शब्द न रहनेपर भी सभमा 
' ज्ञाता है, कि दुकान या मकान चौकी वात होती है। पहलेके उदा- 
इरणमें, Smith’s=Smith’s shop. इसी तरह, I went to Hari 
Babu’s= Hari Babu’s house. 
رھنے‎ Rc. ‘to’ ‘at’, & < possessive case 4 نام‎ eus 
७७० 4$ < رھنے پر بھی سمجہا جاتا‎ ७ Bie ५४० ९५४७० بعد‎ ८-३ 
Smith's shop = Smith's JU ہے کي‎ -e في کي بات هتي‎ ७४६० b 

-Hari Babu's #ozse=1 went to Hari Babu's ह." 


ExERCISE ۰ 
Translate :— 


[Hints: कलकत्ता विश्वविद्यालय F «The 
Calcutta University. <xfsrere—axs—ñegistrar. iH- 
बिक्ने ता- २1५१-7५155. ex کاچ چچ‎ -08-1_)४-- 
Thacker Spink & Co's. भारतवर्षका प्रधान कालेज--&/४ 2) ४ 

७५०३५४७-+॥४ first College in India. नागा 55۹ غیرحاضریکرنا-‎ 

to be absent. मुलाकात ص:-۔ملاتات کرنا۔- یچ‎ have an inter- 

view wüh;Ory4ogswaitegn/lath Collection. Digitized by eGangotri f 
IO . 
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= INE 


(०) 7. इङ्गलण्डकौ महारानी विक्टोरियाने सन्‌ १८५८ ६.३ 
भारतवर्षका शासनभार अपने हायसं लिया था। 2. उनके झं 
wea Duke of Edinburgh भारतवषसं आये 8 ۱ 3 wem) 
विश्वविद्यालयके TIER न्याश साहवने तौन महोनेकी छुट्टी लौ है।| 
4. उनके पदपर प्रेसिडेंसी . 31858 अध्यापक ग्टफिथस्‌ साहब E 
करते हैं। 5. भारतवर्षका राजधानी कलकत्ता नगर TFT दी 
किनारे अवस्थित है । 6. में औषधविक्रेता wre टामसनकौ carn 
गया था। 7. उन्होंने नकछेदौकौ दुका नमें एक जोड़ा Baal جج‎ 
हैं। 8. एखकविक्रेता थेकर fenes यहां गया ati 9 vi 
पिता लक साहव यशोहरके जज हैं f 


(6) 10. शकुन्तलाके लेखक कालिदासकी अनेक साहब रे 
करते हैं। 11. यह वाग तुम्हारे भाई रसिक वावूका है 12 2 
838 प्रधान कालेज प्रेसिडेंसी कालेजका एक ara वी. ए. ٤71 
प्रधान हुआ है। 13. qum fuar जगदीश ag पुलिसके wy 
14. 8& चाचा रामवावू FETTER वकील Y! 75. इस «d 
fran राम वावूने आज नागा किया है । 16. मैंने 58 | 
टेस्पेल साइवसे सुलाकात कौ थी। 17. मैं इरिचरण घोष IF 
रुपये देना अद्भीकार करता ह'। 18. बल्लाल सेनके पुत्र نک‎ 
राजलकालमें सुसलसानोंने वडूनलपर आक्रमण किया था | | 
هندرستان‎ i ع‎ VADA سنه‎ ELS کی ھہارانی‎ KT (d i 
دوسرے لڑے‎ Sf .2 As میں ' لیا‎ &la ¿I بار‎ ४ o» k 


W 

व्क L^ T . of Edin £ 
CC: नल Math Coll Eio tion. Digitized by eGan gori š 
نکی‎ T < مہین کی رخصت لي‎ e» dz wale سس‎ »? 3 
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SS ماس رگرنتہس صاحب‎ gis ee af 
"क کنارے راقع‎ < gai ६४ فندوست4اں کا دارالسلطنت کلکڈے شر‎ .5 
CET WLS تامسن کي درتاں پر‎ els, میں درا فررش‎ .6 
کي ے.‎ 23५० pui کي دران پر ایک جر جرے کي‎ gd 
valo رالد لک‎ f و.‎ WU یہاں‎ Z کتب فررش تھیکر اسچنی‎ .8 
Cons جشر ھرے جم‎ 

८. US .10 (2)‏ مصنف (1१-४४‏ کي تعریف بہتیرے صاحب ES‏ 
rr. oq‏ دہ باغ تمارے پہائی رسک بابو 6 ے. 12. ھندرستاں Jy ८‏ 
پرسیڈنسی ०२१६४‏ ایک طالبعلیم ہي۔ اے. امتعان میں سب زس ارل فرا 
<- 15 تہارے رالد URIS‏ باہر پرلیس ८‏ سپرۃنت क्ष‏ 14 ° 
چاچا e‏ باہر S Gl‏ < رکیل Lo‏ .5 اس درح ے آسقاد رام بابر 
Sgr d z‏ ے. 116 vale ०३० ëJ ८. JER iw‏ س sobs‏ 
cue‏ .17 مین فریچرں گھرش uie)‏ پچاس ०२३)‏ دینا منظرر کرتا ux‏ 
8. بلال سین ८‏ لڑے لچہمن سیں ے ५७‏ حکرست میں مسلمانوں E‏ 
بنگال پر ०५०‏ کیا تہا. “ 

84. Nouns before ¥ta1—4,,—follows it in English. 
हिन्दौमें FT इस क्रियाके पहले जो noun रहता है, ENE 
वह क्रियाके उपरान्त बेठता है। AT को अज्जरेजी be, become 
Tafa verb हे | š 

we dS < Ga) noun ے & جر‎ Js ”یں ”ھرنا' اس‎ sf 
غین‎ become, be کي اگریزی‎ Ua) `< رہ قعل < بعد بیٹھتا‎ 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangeenb 
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| 

= 

वह हाईकोर्टके जज FEL ge < ७-७ Hey) 
appointed (or, became) a Fudge of the High Court, | 


We were once a great nation 


और भी कुछ मिसाल देखी--.38£2% vss es cse سار‎ 


qari उनको हाईकोटका जज नियुक्ता किया ری‎ ५) a 
کا‎ &) G3 Sf 2 19ا۔-شہنشاہ‎ Majesty has appointed hz 
a Fudge of the High Court. 


उसका नाम नेपोलियन रखा गया--.# ५5 نلم نپرلیسن‎ i 
They named him Napoleon. 


सतीश वावू हेड माष्टर चुने गये Fou ८ چن‎ Sl ر ید‎ 
w*S~—Salis Babu has been chosen Head Master. 


इसे थरमामीटर कहते हें--८> Oe ئاس‎ ५४ 


a thermometer. 


वह खूब चालाक आदमी S— we eo} چالاک‎ ०२७८ 
a very clever man, 


यह बङ्गाली V, साइव 7¥ ھیں, صاحب‎ Sh का 
gentleman is a Bengali, not a Saheb or European 


विलायत एक छोटा देश مل ےچ‎ 6,३३ رایت ای‎ 
Gg 2 1904 puwa Math Collection. Digitized by eGangotri 
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EXERCISE 3۰ 
Translate :— 


[Hints :— इसे सच्ची हिन्मत कहते 9— Jf ow اس راتعي‎ 
—this is real courage (this is called real courage नही" 


७४) प्यादा--१०७२--1९०॥. ufie—,,83°—pious.] 


(a) 7. इसे सच्ची हिम्मत कहते Y! 2. यह डाकखानेके 
प्यादे हैं। 3. गोविन्द सैरा ज्येष्ठ पुव है। 4. राधिका सैरा कनिष्ठ . 
qa है। 5. यह हरि वावूके मित्र $| 6. at उसे पांचू कहकर 
पुकारते हैं । 


(४) 7. उसकौ खी छ; वषंवौ एक वालिका है। 8, यह एक 
ws हैं। 9. यह रिआयाके मित्र few साइव € (rayat) | 
IO. इस मकानको Senate House कहते #1 II. यह एक नई 
किताव ۱ 12. ay सब جج‎ €i 13. इससे तीन वषे पहले 
तुम सातवीं Awa छात्र थे । 14. तुम बड़े afie आदमी ۱ 
پیادے‎ ८ ८5४5 یه‎ .2 ye کہتے‎ wed راتحي‎ ८! .1 (a) 
`< ४४ Ges Dy Koj 4 ce گررند دیز ڊرا لرا‎ 3. oP 

Ls 2 .5‏ درست wit‏ 6. گھر مین اس پانچر ککر پکار os Z‏ 

Hl ے. 8. يه ایی‎ Q$) ایک‎ Ole چهه‎ os eT .7 (B 
Ul .IO .(rayat) صاحب هین‎ shew درسی‎ C ७२० ७ .9 "०४ 
"क ایک نشي کاب‎ ७ LI «us کہتے‎ Senate House ‘ut 
wile اس س تین سال ہے تم‎ .13 we ळा ره سب‎ .2 
. CC-0. Jangaruywafi Jê فامہ‎ jon igi tga by Bs a4 gielaج‎ 


150 THE USE OF ‘MINE’, ‘YOURS’ &c. 


35. Mine, Yours &c.—used in translation. | 
| 
j 


पहले कहा गया है, कि व्यक्तिवाचक noun के possessive कफ 
in, af, fo, इत्यादि preposition रहनेसे और उसके वाद now. 
रहनेसे uw समक A पड़ंगा, कि इस आदमीके मकान at vami 
वात होतौ है। इिन्दोंमें ऐसी जग सम्बन्ध कारकके वाद यहां " 
. जाता है। sq— 
al, lo, in, & < possessive < noun < s*of ४ < Uf ۓ کہا‎ | 
GY سمجە‎ Q سے‎ 35) 8 noun بعد‎ Sf سے اور‎ dè preposition 7 
emu مین‎ ef ے.‎ eso کي بات‎ uio یا‎ ७४० Z ल اس‎ शप 
ہا جاتا ے. مشا‎ ‘uly’ ے بعد‎ Ed 
मैं नन्दकुमारके यहां जाऊंगा-६५ یہاں‎ <)--४ प] 
I shall call ८/ Nanda Kumar's 


किन्तु “मेरा मकान” “तुम्हारा मकान” इस अथक | 
प्रति pronoun के पहले in, af, to wafa preposition न Ù 
नेसे-- 
yours, mine, Z ine تہارا سکان “ زس‎ '' 6 ¿e y "of 
fa ` E LC . 0 j 
te Kè preposition 1,5; /o, al, in, de Z pronoun? 
(०) मैं तुम्हारे यहां जाता घा--(-- GE ule oe 
Iwas going to your house (I was going /o your 
— oy) š 


(४) मेरे 1 
CC-0 ) Start सन्या स यका "ies bY eGangotg री 
to my house in the evening (Come zo mine qe 


THE USE OF ‘MINE’, ‘yours’, &c, IST 


36. प्रत्रके स्थलमें किसका ? किनका ? TS HF उत्तरमे mine, 
yours, ours, hers, his theirs कहना पड़ता $| जसे-- 


mine, ٭ین‎ She سوال ے‎ al PGS PKS» صوقعه‎ L سرال‎ 
پڑتا < مثا‎ US hers, his, theirs, ours, yours, 
Q. Whose name do you ask? A. Fours. 
Q. Whose paper is this? A. fine. 


यदि दो आदमियोंके एक छौ तरहकौ चौज रहे, तो उस चोजका 
नाम एक वार से चकनेपर दुवारा लेना न पड़ेगा,” उसके बदले mine 
yours KC. कहनेसे चलता हे | जेसे- 


اکردر pasa‏ ایک هي طزحکي چیز رھ تر اس چیز کا نام ایکبارے 
afe.‏ پر gy)‏ بار Us‏ نھ Saf Op‏ جدے US Ke. yours, mine‏ درست 
t‏ مث 


(a) सेरे हाथका लिखना aus, तुम्हारे हाथका लिखना अच्छा है 
—< Gal خط‎ he سیر خط خراب‎ —My hand-writing is bad, 
yours is good. | ' 


(b) उसने मेरा वटुआ चुरा लिया, किन्तु तुम्हारा TEN नह 
चुराया--(:॥३- نہیں‎ b لیا ,لیکن تہارا‎ be ५४ pae def—He has 


stolen my purse, but he has not touched yours. 


(© तुम यदि wer मकान आओ, तो में तुम्हारे मकान आऊंगा 
— G Ke ترمیں تہارے‎ ०७ ھمارے‎ yl «र्‍या! you come 
to ०प८५०५९॥€ 8७७ 97४०7. Digitized by eGangotri 
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EXERCISE 33. 

Translate :— 
[Hints: تین من ابو بن یئن‎ | 
happy. एक वार आईचे 4 please or kindly com, 
खार्थ-७)—interest. निर्भर करना--७)5 ८1५-0९1 | 
हमारा देश Fè ملف‎ ])|७४--०प००७. Sethe ber 


न 


— 


country. तारौफ़ करना--४)४ فیرعت-)٦ہ‎ praise.] | 

I. यह मकान 88۱ 2. में तुम्हारा मकान पहचानता इ, j 

तुम मेरा मकान नहीं” पहचानते | 3. आप किसका नाम जानना wi 

हैं ? मेरा? या शामचरणका 4. HA ही दुकान शहरमं उत्तम ۰: 

मैंने तुम्हारे पत्रका जवाव दिया, पर तुमने AT पचका जंवाघ नहीं दिया | 
6. मैंने पूछा, तुम्हारा नाम «re? 7. तुम अपने देशकी प्यार ज 

इस अपने दशको प्यार करते Š | 8. यह किसका दोष हैं? aie 
तुम्हारा ? 9. wfüre लोगोंका जीवन हमारे जीवनकौ अपेचा 
का हैं। 10. आप एक वार हमारे मकान आइये। II तुमू 
खा सेरे खाथपर निभेर करता $| 12. में जिस तरह ٤ 
को प्यार करता ह, वह उसो तरह अपन लड़कों को प्यार करते x 
13. इम लोग अपने देशको ata करते हैं, 5 लोग धर 
eit वारोफ करते F1 14. इस लोग कहते हैं, कि हमारा at 
TT उत्कृष्ट Ẹ (ours) | 7 
by? پہچانتا فرن, لیکن تم‎ Ke fles کان سیر ے. 2: میں‎ E کی‎ 
شیا‎ (९? b Pose ¿als Wile کسکا نام‎ ul Sigg ہیں‎ 


LCC او تما‎ amwadi Math Collectidn Digitized by eGangotri > ६ 
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bles دیا۔ ۰6 مین پرچھار‎ ond جراب دیالیکن تمن میرے خط کا جراب‎ ४ 
uis ZS کر پیار‎ od» ¿I هم‎ à ZS 1५३ صلی کر‎ ¿T .7 2 < نام کیا‎ 
زندگي بەنسبت‎ “0992 i و.‎ 7 ples میرا 2 یا‎ २ یەکسکا قصرر ج‎ B 
f ७४० I هماري زندگي ے زیادہ خرشي کي ےج 10 آپ‎ 
ह| میں جسطرح‎ 12 ٠ج‎ HS 5७ ७ میرے غرض‎ UF تہاري‎ II 
Ghd 13 cun لوکرنکر پیار کرے‎ al چیار 55 ھرں, رہ اسیطرح‎ 56557 
veh اگریز لوگ اۓ ملف کي تعریف کرے‎ so اغ ملک کي تعریف کرے‎ 
(ours)? ہربہترے‎ ui لک هي ررے‎ pLa ४ wad HS ba -14 
37. The Vocative Case :-- 
हिन्दौमें सम्बोधन कारकमं जिस तरह विशेष्यके eat atk परिवर्तन 
नहीं होता, wes भौ उसी तरह कोई वेलचण्य vU viii 
इिन्दॉमें सम्बोधन कारकमें जिस तरह fades पहले “हे” “अहो?” 
“अरे? “हा,” प्रति अब्यय कमो adit रहता है, कभी नही रहता, 
अङ्गरेजीमं भौ उसो तरह “O” शब्द कभौ कभौ noun के पहले रहता. 
है, कभी कभी EY रहता । प्रचलित भाषामे प्रायः नहीं रहता । | 
HS آردر مین حالت ندا میں جسطرح نام کي صررت میں‎ 
اسیطرع کرئي خاس تبدیلي نہیں‎ Ge میں‎ BHT تيديلي نہیں‎ 
१४) اے“‎ Hg" t آردر میں ندا میں جسطرح نام ے قبل‎ ٠يترف‎ 
एट اگریزي میں ہي‎ 5०, نہیں‎ cef FC) cef क्र 
Jj Way کېي ېي ہین‎ < ७७ ¿z £ noun کېي کېي‎ “O” 
Gay نہیں‎ Uys مین‎ why of 
हिन्दौमें सम्बोधन कारक समय समयपर वाक्यके अन्तमें रहता है, 
TEL Sb ARAN Wee ات‎ Sed by eGangotri 
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IS ex f‏ تتا 65,5 جمل ے اخیر میں Ua,‏ ج اگریزی۔ میں 
c hs‏ اخیر مین فتاے. م 


E 


देखो भाई <8st—¿ x) آہ0.]- دیکہر برادر‎ here, Ramesh 
यह जल लीजिये, महाशय->८>, 5% | u'lo- Here is water, St 


EXERCISE 34. 
Transtlate :— 
[Hints: wxsr—0,5—to be afraid. waar देना- ४४ 
axf$—to thank. चमा करना--ए,४ ३७८०-0० forgive. W| 


€——————— 70 


—_4—villain, scoundrel. कठिन खूपसे. 
मुझे एक पेसा दीजिये न —? ایک پیسم دیگے‎ az? 8-کیا‎ 
give mea pice? ध्यान Gap—L JL asËa—pay attenti: 
कुकाना--४६७>--(0 bend. qam होना--ए;> ہ)--تیار‎ be rea 
किसे ढूंढते g P u 5933233 .S—Whom do you wari 
हा भगवान !--! خدا‎ L—O Lord, alas.] 


I. रास, डरना at 2. 9 ईश्वर ! मुझे चमा ate 
3. HHI, अपको धन्यवाद देता X । 4. पाजी तू मकानसे fas 
5. हरिश, सें तुम्हें कठिन रूपसे शाखि vari 6. मा, मुझे एव 
दौलिये न। 7. माष्टर महाशय, सेरा नवस्वर मासका महीना खोर 
8. वालकगण, पाठमें ध्यान दो। 9. है परमेश्वर, तुम्हारे 
शत शत वार Wr भुकाता چ٢‎ 10. सिपाहियो, लड़ाई 


TR 
1? * 
दु Jangamwadi MSIE “जिसको, हठी. رک‎ महा angotr | 
भगवान ! 


155 کیا ےر THE FORMS किया है, दिया हैक bo‏ 
.رام jx US‏ 2: یا 1155 “جم معاف کر 3 چناپ ! ४४‏ 
ay‏ ادا GS‏ > 4. پاجي, تر AG coil‏ 5. فرش, مین تمھیں 
سض ےۓے سزا ७५७ .6 ys‏ ! کیا ae?‏ ایک پیسے PES‏ 
Sele .7‏ صاحب, days ei ee‏ کا सि dut‏ 8, لکر, صق 
10. سپاھیر ! Jy‏ € تیار a‏ 1. آپ کسکر 2953393 ८७‏ جناب 7 


1155. ७ .12 


38. The form किया है--+ bs—Present Perfect or 
Past. | 

“किया '٭‎ “दिया है, एखतिकी tee वनानेमें verb का present ` 
perfect tense भौ हो सकता है, past tense भौ हो छै | 
साधारणतः देखो 
tense É verb 'دیا جر )28 کی اگریزي بناۓ میں‎ fe کیا‎ 
< سکتا‎ १० بہ_ےی‎ past tense < Lt. 5? ى‎ present perfect 


ge~] es 


तुमहारो किताब लोटा दौ F—e (987 کتاب‎ eI have 
returned your book 


किन्तु, यदि आज लौटा दो है, तो इस तरह होगा-६ 7 bel > 
< 35) el ][-۔-لیکن, اگر‎ have returned your book to-day. 


और जो कल लौटा दो है, तो इस तरह होगा--४०० «0-7 تر‎ 
= رچدوڑطل کرقاکي‎ Mad YER. कार१६३१७१ وم‎ 
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यदि प्रातःकाल कहें--'आज सवेरे तुम्हारी किताव लौटा दौ के ह 
इसकी अङ्गरेजी ٣اي اشریزي درک‎ il تر‎ fe goby < 
تمہاري‎ ह” ही کین‎ ere stl Bage returned your book fij | 
morning 


यदि तौसरे पहर कडे--८>0 پر کر‎ “~ SII returned 3 
book in the morning 


इसी तरह TIT अनुसार TFT past tense कहां pres 
perfect tense होगा। यदि समयका fre श न हो, तो presa: 
perfect tense ही लगाकर translate करना | 
perfect tense کہیں‎ past tense wys مطابق‎ Z (is c shel 
present perfect tense » 2) ७ کی تید‎ ७5, اکر‎ 5j preset 
کرنا‎ translate کر‎ ४ 


EY PEST نج کنر‎ 


39. The formfaar m-ks (Past or Past Perfet 
इसकौ wr करनेके समय verb का past अथवा P^ 
perfect tense होगा | 


past perfect tense یا‎ past É verb e3, SS اکي اگريزي‎ 


(०) में तुम्हारे मकान गया था, पर तुमसे मुलाकान नहीं if 
Ho کیا تہا, لیکن تسے ملتات‎ ७६० یں تہارے‎ 
deen to your house, but did not jing you at home 


(४). क्या तुस बाजार गये थे ?--? j^ [s uu Di 
gf ماوق‎ wadi Math Collection Digitized y eGangotri 
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40. The form faa—ts. , 
(Past or Present Perfeot, uoce Present.) 
(a) मैंने ہا چچ‎ 4५०] said— 
(2) 9f तुम्हारे पिताका fedt लिखी--\५ ba تمہارے رالد کر‎ 


ase—l have just written to your father. 


(०) मैंने अभौ दश रुपये दिवे--2-० ०५७) دس‎ gel àx*— I pay 
you Rs. 10 now. 


41. The Present Perfect, not Present. 


यदि कोई काम अतौतकालमे srca होकर वर्तमानकाल पर्यन्त 
चले, और कोई पूछता है, कि काम कितने समयसे चलता है? तो 
aaa देलेके समय present perfect tense व्यवहार किया जाता है। 
यदि एक साहवसे कोई पूछे, “तुम कितने दिनोंसे कलकत्तेमें हो” तो 
वह जवाब दे सकते हैं-- 


اگر کرئي کام dos‏ ماضي ”ين pj‏ فرکر حال میسن چا 
HSS eben Syl‏ رتت ے She‏ 20 جراب 2७८७‏ 
present perfect tense‏ استعمال AI -e Gla LS‏ اگریڑے md‏ | 
er‏ تم 2४‏ دنرن س 2098 میں ھو“ تر ره whe‏ دے io Hu‏ 


` 


I have been in Calcutta six weeks. 


वह यह कमी न कहगे-- af 8 کپی‎ ० ७ am in Calcutta ` 
Six weeks,Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
d 
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| پچ 

पूछनेके समय भी इसी तरहका present perfect !९०४९ोगा-॥ | 
present perfect tense [سیطرع کا‎ o ے رقت‎ dep How ln | 
have you deen in Calcutta f | 


इस तरह--८ 32“! ر‎ 
में पांच दिन बीमार रहा--७) bw jy हरे ७०३1 have ka) 


ill these five days. 
में इस wt तीन वषेसे पढ़ता R درن‎ ५०३ سی تیں سال ے‎ 
उ! [۔۔۔میں اس‎ have been reading in this school for three 
years. š 
अन्तिम उदाहरणमें पढ़ना अभौतक चल [रहा है, इसौतिपे- 
present perfect continuous का प्रयोग हुआ | ' | 


continuous dim} + مین پرھنا اہی تک جاري‎ Us el 
p^ استعمال‎ present perf 


EXERCISE 35. 
Translate :— 

1 [ Hints: पाया गया है--+ LS پایا‎ -ںو٥‎ ‘recover (passiv 
शिचाविभागमें--,,>” تعلیم‎ azêw—in the Education De 

t partment. चेटा कौ हे--< گوھش کي‎ he tried. au 


समाप्त करना--0) Si—to complete, to finish. eat 
if C30. Jangam sd Math Collection. Digitized b jid y^ 2 
F2 ej" lor honouring his memory. QR 
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statue. खड़ा करना-७)5 iy£—to set up, to erect. w हुआ, 
ह+ b? gy it has cost me. ge—,,4—naughty. लोक- 
सं —آبادي-—-1‎ population. सरदी 'होना--)> ہم‎ —to geta 
cold. शौवल--।!3£--0001. गरम करना--/४.)/--(0 heat. छोड़ 
जाना--५> jeto leave a person. मेरे fii दद $—« سر‎ 
درد‎ &=°—I have got a headache.1 


fa) 1. मैंने इसको सारा है। 2. तुमने सुकते कल ١ 
3. तुमने सुकते आज मारा हैं। 4. किताव मिल गई F1 5. किताव 
कल मिलो है। 6. वह मकान गया है। 7. वह आज सकान गया 
हैं। 8. वह कल मकान गया है। 9. वद्द सवेरे संकान गया है। 
IO. वह आज सवेरे मकान asi ir में दो दिनसे वौमार 
Ri 12. W दो दिन बीमार था। 13. गारेट wea इस FU 
में तोस सालसे Vi 14: रो area शिक्षाविभागर्म पचीस सालस 
Si 15. तुमने यह किताव पढ़ी 16. मैंनेव ٭٭‎ है | 
17. यह किताव आध घरं में पढ़ौ गई है। 18. यहां भयानक दृष्टि 
हो गई 1 ' 19. गत ale वर्षोंसे (for) चेष्टा करता ج٢‎ 20, मैंने 


, ३।४ वषेसे चेष्टा कौ झै । 


(8) 21. तुम लोग यह सब हिसाव ३४ red करते छो | 
22. Metals भारत वषपर प्रायः दो सौ वर्षसे अधिकार किया है। 
23. दो चर में काम समाप्त किया गया हैं । 24. लाट साइवकें Pars 
एक aft खड़ी को गई है। 25. इस मकानमें मेरे. पांच हजार रुपये लगे हैं। 
26. نیش نس نیعت یش یس تین‎ 0012 7 - 


| 
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सुभे सरदी हुई 28. मेरे पिताको ज्वर आ गया हैं। 20. al 
गत सोमवारको ज्वर आया था । 30. सैरा छोटा भाई वड़ा दृष्ट " 
& (to become). | 
1 


(O 31. मैंने आज are किया हे 32. तालावका पानौ i 
ठण्डा हो गया हैं। 33. दो घरटे पहले पानी sra किया गया था, | 
ठण्डा हो गया है । 34. मेरा नौकर लौट आया हे 1 35. x 
चला गया है। 36. वह इस राइसे गया हैं। 37. वह W 
सकानमें sy वषं था। 38. हरि मेरे मकानमं we महीने ए 
इसके उपरान्त वह wer दिया गवा । 39. पुराना नौकर उस ति 
छोड़ गया। 40. मैरे शिरमें दर्द हे। 41. आज तीन fene 
होती हैं। 42. वह कल सवेरेसे कास करता है । 43. ء٤‎ 
खी गई है। 44. सेरी घड़ी खो गई थी, फिर मिलौ है ! 


25.3 مارا ج.‎ ar .2 bi न (D 
क کتاب صل 5 ے, 5. كتاب كل ملي‎ .4 क مار‎ d 
+ گیا‎ ube گیا - 8 رہ کل‎ ७६० آج‎ ५ 7 - گیا‎ ००१ 
oy II c« کیا‎ gk e? d $ .10 گیا ے.‎ yh eu 
vals ॐ) .13 میں در ررز علیل تھاء‎ .i2 - علیل‎ e» 
مین‎ थू سرشته‎ Cale تین سان ہے میں 4ء رو‎ E 
७४ رہ‎ civ .16 "क تم یە کتاب پڑھي‎ 5 टे e JU 
ele 8ء‎ ٠ے‎ क میں پرهي‎ Be نصف‎ PS गग یا‎ 


, wis (for) «Ju. x بارش فر گئی‎ 7 


la د تی‎ AA .1 چ‎ [5 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized byEGan gi. ळी 
f Bor Vc چا ر سان ت‎ ल کک‎ 


- wa. 
+ 


` 
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nf .21 (४)‏ سب حساب تین چار 535 ei,‏ کر )2 فر۔ 
2 اگریزرں È‏ ھندرستاں پر قریب در سر سال ee‏ کیا ے. 
23. دو (४ wR‏ ختم کیا फ‏ ے. 24. لات صاحب کي Loy‏ 
J‏ ایک SHE cy‏ کی -e ex‏ 25. اس oP‏ مین سے e‏ 
هزار ०२)‏ 58 26. ي [ys‏ مین هندرستان کي GUT‏ بیس کررڑ تھي۔ 
ae” .7‏ رگم cae .28 e ba‏ رالد کر بغار ئیاے. وت ar)‏ 
گذشته در asa‏ کر بغار ule Use bye -30 15 UT‏ نايت شریر هر 
گیا < to become)‏ 

SiS بہت‎ dh ४ غسل کیا ے٠ 33 تالاب‎ gi >” 3t (c) 
`< Of هر‎ ISS گرم کیا گیا تہار اب‎ SR & BS هر گیا <- 33 در‎ 
aM وہ پھر چلا گیا +: 36. رہ اس‎ 35 «Ui صیرا نر کر لوت‎ 34 
dj» 38 L8 سال‎ gh ”یں چار‎ ०४० گیا ج“ 37. رہ هسسارے‎ 
Bip .39 US بعد رہ چھرا‎ Sol تھا‎ day? پان چھہ‎ or wih میرے‎ 
تین ررزے‎ d gt درد سرےہ‎ ax” 40 Spe bs 
GE ے. 43 آنکي‎ BS رہ کل سریرے سے کم‎ 42 e 292 بارش‎ 
«u^ پر‎ ud uiis EH کور گي ج‎ 
42. The forms जावेगा, करेगा, TAAL AS गा-- 55$ १९४४ 

२% -۔جائیگار‎ | 
The Future Tense— 


जावेगा, करेगा, जाऊ'गा, करू गा: Tafa अङ्रेजी × 


future tense प्रयोग करना पड़ता है । प्रयोग करनेमें verb के 5 


कभी shall कभी will लगता हैं। जैसे-- 
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جائیگار کریگار جاؤنگار کر 85 رغدرة کي future tense ८५०४२ esl‏ 
Jus‏ کرنا yg‏ ے٠‏ استعمال verb ois‏ ے قبل کہي uf shall‏ 


हू x‏ ے بعد صکانمیں पांचके बाद सकानमें रह'गा--६)%)‏ ہو 
I shall be at home after 5‏ 
आपने जो कहा है, हम लोग वही करे गै-- 2) usu‏ 
टॉय shall do as you desire.‏ جو Mf‏ 
He will come presently‏ اہي آئیگ۔-: ۹1 बह‏ 
op ft‏ بازار جانا TÈ एक बार बड़ेवाजार जाना पड़े TI — ४२३२‏ 
wi—You will have to go to Barra Bazar.‏ 
نم LE ७४८‏ تر خرب तुम मकान जाते तो अच्छा या-७‏ 
will do well to go home.‏ 
अनुग्रह करके एक बार सख्या समय आ जाइवे-८1 ०४ €‏ 
will kindly call here in the टां‏ ہلا-مہر باني فرماکر ایکبار 
५१ e‏ جا (Kindly call &c. भी लिखा जा सकता है--+ US‏ 
mill oF‏ میں سی هري جاگ में इसी चण TE‏ 
moment,‏ 
मैं शनिवारको रुपये gat हौ (किसौ तरह इसके 7> XN‏ 
کین कक‏ کر agy‏ درنٹا هي (2०७४)‏ £4 خلاف (Gi‏ 
pay you on Saturday (without fail)- A‏ 
८३" will be reve‏ بدلا لونگا فیچ में वदला WT‏ 
C agi J TIN a र‏ 
1 یسوم جج ا रहे dae‏ چا jore‏ 


\ 


` 
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ے ادبي کي ے, تہیں سزا‎ 5+--४०प५ have behaved imperti- 
nently, you shall be punished. 

आप नियय हौ यह पद quit —S جه ضررر دي‎ & yI—You 
shall have the post. E 
थानेदारने. कहा है, कि इसे (निश्चित हो) अल जाना पड़े गा-- 


SX (ضررردي) جیل جانا‎ ८! ४ < U£ 2 بدار‎ sg The Sub- 


Inspector of Police has said,—‘He 8 shall be sent to jail." 
सरसरी ے--8چج‎ yb —سرسري‎ 
में या (हम) करेगे: (2) b ८४१ or we shall do. 
तुम करोगे 35 e You will do. 
वह (या वह लोग) करे गे--«“ لگ)‎ 9 ५) 5-_He or they 
will do. š 


मुझे भय है, कि में फेल 'چ‎ ٦ خرف ج کہ میں فیل درنٹا۔-‎ ae” . 


—I think (fear) I shall fail. 
88ج‎ होता है, कि ज्वर आवेगा-४# بغار‎ ४ < (39 (>) ae" 
—1 thinkj(fear) I shall have fever. 
| तुम पास होगे--“) ७-७ (3 You will pass. 
वह न वचेगा--४२३४२ ७ He will die (ie. he is going 
to die.) I 
| EXERCISE 36. 
Translate :— š ; 
(Hints: mq हो उठना- एफ. مین‎ &ai—to be ana get 


5 نشار توم ہر شاو سیر سس سیت angry, CS‏ 


` 


r - P Sg —— Pe‏ تھ۔ — صم 


|. 
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— مین‎ 3y—on the way. गाड़ी-&— the train; FEA. 
ope — vill leave. बन्द होना-- ५ ०४३२-0० close. si 
बादका सोसवार- aito بعد کا‎ &~f—Monday after neu 
Monday fortnight. ما--.کیلیٹا--811چ‎ re-open. wg 
wy پر‎ —day after to-morrow. ठहरो--> pe — wait. ہج‎ 
a~siS—nosegay, a bouquet xSmr— E», —will last. ™ 
MET or of use. (मकान) गिर जाना-५ کر‎ (५४ 
to come down. नदीका किनारा--5,७४४ ७ x 
सकानका wqarr—— ४ K. —— household fumi: 


ست رس تج 


€ 


नौलामसें--८/>? (५0) auction. डाकसे-& —fš— y [5 
वदली कर بھیجنا--]895‎ to transfer. ارسیت‎ 
the murderer. फांसी 38 دینا۔.‎ ywilgş—to hang (weak vi 
फसल काटना--(४४ ८.०३10 reap. چلں--و8 وچ‎ ॐ 
behaved. दश रुपया इनासम--//४॥ 445) ७-० reward of! 
10. wad होना--७,» Sio) 
تقوسا‎ 


to agree. सममा देना 


(a) 1. में कल कलकत्ते जाऊ'गा। 2. सें इस आदनौकी 
FRM, इससे वह ×× हो उठेगा । 3. तुम अव पाठ सुनाभी। " 
सुझे राहमें सारेगा । 5. गाडी वारह «a جع‎ ١ 6.. | 
सोलवारको GI बन्द होगा 7. उसके बादके سیت‎ 
खुलेगा। 8. कल सवेरे तुम्हारे मकान आऊंगा। 9 sf 
सस्थाको हमारे सकान आवेगा। 10. श्याम 8 
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HA! 12. केशव सुके qim  ٭‎ देगा। 13. यह 
किंताव TET तुम्हारे कांस आवेगी । 14. यह चिट्टी पटने दो दिनों- 
में पहूंचेगी। 15. ठइरो, वह faster जवाव देंगे। 16. में चार 
दिनोंमें diem war! 17. इस आदमौसे पुछो, वह que ws विषय 
बता दंगा। 18. वृष्टि २।३ घण्टे tit 19. कितने हो पुराने 
मकान fax जावेंगे i 


(4) 20. आज वह नदौ किनारे गाड़ौपर घूमने जावेंगे। 21. हम 
लोग एूजाके समय मकान जावेंगे 22. इम लीग एक महीनेकौ छुट्टी 
Wat | 23. इस वे चावल मंहगा, आगाभौ वर्ष सस्ता होगह 24. हप- 
किन्‌स साहवके घरका असवाव नौलाममें faam (passive)! 25. यह 
चिट्टी डाकसे भेजी जावेगी । 26. जज wrest अलौपुरस मेदिनीपुर बदल- 
कर सेज जावेंगे। 27. खूनौको प्रेसिडेन्सी जेलम फांसी दौ जावेगी 
28. इस RFA उपरान्त फसल काटी जावेगो।' 29. यह विषय 
UAE जनाया जावेगा | 30. सच्चरित्र वालकको दश रुपये इनाम दिये 
WaT! 31. qw इससे (to) waa 'होंगे। 32. जनवरी महौनेके 
अन्तमँ वह मकान लोट aad | 33. तुम किताब खोलो. we में یچ‎ 
समका gmi 
Ki ४४ کر‎ ut مین زس‎ .2 Bij کل کلکتے‎ oy . ۰< (a) 

39 تم اب سبق سضاؤ ۾. رہ جھ‎ 3 ' बर्फाळ ४० س رہ‎ Ud 
کر‎ 8५% در‎ ७०७४ .6 Åe ip» اج‎ HL दु میں صاریگا۔ و.‎ 
ESS Ue] دوشذبہ کر‎ ८ بعد‎ ८.7 "> sb yO} 
oy شام کر‎ d Kif Ke میسن تہسارے‎ 
و ا > و مین‎ Math (0०३० 09 YTS 
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نہیں ایک عجیب WS‏ 12. کیشر VITE ar?‏ 
८०००४ a 13 Body‏ بعد کر تمہارے ० .14 uA (S‏ خط AS‏ 
Beads ७४७४०‏ 15. ٹہسرور وہ خط کا جراب دی 16. مین چار 
७ ad‏ حاصل iyt‏ 17. اس آدسي سے در یافت کرر وہ تہیں 
Es uite‏ 8:. بارش در تیں T) S‏ 9. تن هي Lig‏ 
ue‏ کر dd‏ : 
a0 (8) |‏ آج 5 ندي کفارے 658 پر Sy .21 SIG ios‏ 
०४० ७5, ८ ५‏ جائینگ. 2. Hh‏ ایک مہیذ کي SQ ee‏ - 
००१०‏ چارل گرانو s कश‏ سال ub‏ ,5 24 فپکنس ८ yalo‏ 
JS eut‏ میسن فررخت هرگ -(passive)‏ 25. یه خط ४३‏ س 
یت 26 e‏ صاحب علي پرر سے Rg‏ بداکر ate‏ جائیق 
NS ded‏ جیل میں Gul‏ دي جائي. 8 اس 
cl‏ ے بعد فصل LIE‏ جائیگي. 29. يه ३०७ doles‏ کیا Bile‏ ء 
saij‏ چلن لڑے کر دس ०३)‏ انعسام دیا Eb.‏ 31ہ رہ اس س 
day? d) > .2 27 ७०४५४‏ ے 3251 مین Z & yh a,‏ 
ام कर‏ کھرلر ی میں उसने‏ سمجھا Sy‏ 

43. The Auxiliaries ‘May’ ‘Can’ & ‘Must: 4 

मैं जाऊ'ती जा सकता ह--७)) ७८- ]میں جاؤں تر جا‎ mt ] 

मैं जाता तो जा सकता wr— Cele > جانا‎ wri mig 

I might have gone. à Š d 


मैं जा सकता Foye ७८- مین جا‎ can ۰ Ds 
मैं ना सकता था--(७ ७८-७ 1۔_مین‎ could go, L ab | 
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सुभे जाना हौ पड़े جانافی پریگے‎ a=°—I must go. 
इसौ ۔-(سیطر یچ‎ 

रोगौ मरे तो मर सकता F—e سکتا‎ ye + ريض مرے‎ “The 
patient may die. 

सभौ सरंगे-- 22)” -۔-سبہی‎ All men must die 

वद गये दोंगे--“62> «४ »—He may have gone 

वह नियय हौ गये WIS ॐ + ضر رز‎ 5 —He must have 
gone. 


EXERCISE 37. 
Translate :— 


[Hints : egrat—sbls|—boundary wall. गिर जानानै- ७४ 
—to come down. देर होना--५,» »»—to be late. a 
gaz—Tight, correct. qa—bli— wrong. पराना--णि)र 
second-hand. लिखने का Saq— s ४ 4U—writing desk. 
इतने दिनोंमें-- wo 31-07 this time. उपाण्यान--."४-४५०४- 
घटना-- १०० —things. 0)--ھونل٭پچ‎ happen. बादको-- 
xísu—afterwards. तरह--€.)० ०४. और एक--०-£४))८: 
another. खाट-.(२)३-८०. इटा रखंना--५७, Ga—to 6 
आरास.करना--५55) US—to cure. दरजा चढ़ा देना-- (29 Dy 


` )—to promote. wxdtacn—UfJàib—toadmit. खौकार 
' करना--५॥४ ५,५10 admit.. qgsr—U55—when one grows 


up. 0)-سدھارنا-- ۹چ‎ mend.] 
(a) 1. qu आज ज्वर आवे तो आ सकता है। 2. में - 
سا سا سیپ ای نت سے نگ نت‎ घाडी हाव कर 


1 
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enn 1 


सकता El 4. वह यह डाल तोड़ सकता है। 5. उन्हे पांच इ. 
तक काम करना VSM! 0. वह मकान जा सकता था। 7 w; 
मकान जाते, तो जा सकते थे। 8. qw कल ज्वर यावे, तो wl 
है। 9. यह ری‎ गिरे ती गिर सकता 21 10. आज टेन oil 
देर हो, तो हो सकती है ۲ 11. तुम्हारी वात= (तुम) یں‎ 
हो सकती 12. तुम्हारे हिसावका उत्तर भूल हो, aam 
हे। 13. efe हो, तो हो सकती है । 14. कल कुडी ۴.311 
सकती है -(कल हो सकता है holiday) | 15. स्कल 
सकता था। 16. तुम वाजारसे एक एराना लिखनेका 8 
सकते %1 17. वह इतनी QUE दुकानस लौट आ सकता था। tŠ: 
इतनौ देरमे.मकान Wy सकता था । 19. तुम इतने दिगो " 
avet पढ़ सकते थे। 20. रामायणका उपाख्यान सत्य ही, ۱۶ 
सकता है। 


(४) 21. ऐसी घटना होवेगी ही । 22. वह अपनी qm 
देखने आवेगे हौ । 23. यह लड़का वादको एक बड़ा ۰ 
सकता है । 24. वह चला गया ही, तो चला जा सकता हैं। * 
वह. अवश्य चिट्ठी मेजेंगे। 26. बह अवतक waww vet W 
27. मैं तुमको चिट्टी लिख सकता था। 28. मैं ٤۴ 
तो लिख सकता था। 29. तुम चिठ्ठी लिखा करीगे। 3० Š 
जानते हो, कि में तुम्हें जेल मेज सकता ह'। 37. यह fet 
एक 85 किया जा सकता है 32. हम लोग और एके र 
Te Mae cS, Wee i A 

VÍ 34. 'इसे मैं एक सप्ताम आराम कर Š ; 
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35. इरि दरजा चढ़ा दिया जावे, ती चढा दिया जा सकता है। 


36: यह लड़का तौसरे दरजेमें भरतो किया जावे, तो किया जा सकता 
हे |. 37: यह अवश्य ही सौकार करना पड़ेगा। 38. यह पुस्तक 
.आसानौके साथ पढ़ी जा सकती है। 39. में इस पत्थरको एक 
VA उठा सकता Hl 40. वह वड़ा होनेपर सुधारा जा सकता है | 
میں‎ X ایک‎ ळक? .2 بغار 2 تر اسکتا ے.‎ d we .I (a) 
میسن یہ حساب کر‎ 3 5 UC فرکرجا‎ jb" Np چانھ کوس‎ 
و. آنہیں & بے تک کم‎ < (239 ६४ رہ یہ‎ .۹ ye Lite 
E Mele جاے ڌو‎ ०७००७ ,7 جا سکتا تھا۔‎ gis .6 og US 
`< احاطہ گرے در گر سکتا‎ ० تمہیں کل بغار اے تو آسکتا <- و.‎ .8 


, بات = (تم)‎ Shs ar < مین دیر هر تر در سکتي‎ Eo d .٥ 


کرت ھر pi‏ ھر کي क‏ 3 افوسارے clos:‏ کا جراچ प‏ فور 
ھر "क UE‏ 13. بارش هر ڌر ھر سکتي e‏ 14 کل تعطيل I‏ 
هو sh‏ <=) کل ھر سکتا < holiday‏ ). 15. میں زسکرل SUG‏ 
"७ GO‏ 16. تم بازار س ایک پرانا 310 کا ڈیکس خرید —— E‏ 
Qm t .7‏ 223 مین ibd‏ لوت bf‏ 18. میں po ठा‏ میں 
eia ७४०९‏ سکتا ४‏ 19 تم ON oro BI‏ کلاس ہیں दे गुर‏ 
will) .20 «x‏ کی کہانی سچی y^‏ تر در سکتی -क‏ 

zr (4)‏ ایسا ub‏ ھر گا ھی. 22. وہ اپنی ab‏ کر Ad»‏ 
T‏ >" 23 یۃ لڑکا بعد کر ایک برا آدمی هر «C.‏ 24. رہ چلا 
کیا ھر تر چلا جا سکتا < 25 رہ ضررر خط بہیجینگے 6 رہ Sil‏ 
کلک پہنچا ‘Es‏ 27. دیں تمکر خط لکہ GU‏ 28. میں IS‏ 
bs‏ لتاق ۷۶ ails © Se Jangamy a di Mat h &elleptiqu एप्प,‏ 
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ای نہیں جیل "०१ UC exe‏ 62.31 حساب yy!‏ ایک aab‏ 
खॉ .32 क‏ ارز ایک راہ e‏ جا he 33 o dh‏ پائي 
| ری کرڻهري مین ५७‏ ري جا سکتي <` 34 e]‏ میں ایک هغ ہین 
to Wa esli‏ 35 هري tayo‏ چرھا دیا جاۓتر:چڑھا دیا جا Like‏ 
Ky & 1‏ تیسرے درے میں LS Jb‏ جارے تر کیا جا eg UC‏ 
۾ ضرررھي منظرر ४29 US‏ 38 یہ کتاب آساني ے ساتہے एफ‏ 
wget‏ 39 میں اس پتھر کر ایک فاتہہ ے पी‏ سکتا فوں. 
yas pipe Rh 4:‏ جا سکتا چ. 


44. Verbs omitted after Auxiliaries. 

इसे कर सकी तो करो) کر £+ تر‎ «— Do it, if you az 
जा सको तो سکر تر جاؤ-]0٭81‎ Go. —Go, if you ८८४. ; 
तुम जाओ तो जा सकते हो, न जाओ तो नहीं जा सकते-ॐ* 
wid ھر 8 جاؤ تر‎ 3C. جاؤ تو جا‎ p-— You may or may not got 
—b— You may go, or may noi 
ऐसी जगह auxiliary के वाद do, go इत्यादि verb feat 
कहा ACT जाता । फिर, एक आदमौके एक बात कहनेपर उरे < 
तरह जाननेके लिये वही वात पूछनेसे interrogative senten 
auxiliary बाद verb ٭)‎ रहता । यदि सुभसे कोई 7 
went there तो भें पूछ सकता 'چ‎ Did he ? यानी Did he É 
Yd तरह sÍ 
wit لا یا کا‎ verb vi, go, do بعد‎ Z auxiliary he ایس‎ 
0 Goh tiles Mth itn Slidt sans l 8 


<x” Interrogative sentence pif بات در یائت‎ ४) 
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went there—e सण us نہیں رفتا.  اگ‎ verb بعد‎ auxiliary 
' Did he go? Jiu Did he میں دربافت کر سکتا فرں-2‎ पक्षा 
‘ > 

He has resigned—Has he? He can ride—Caz he? 

He could pass—Cou/d he? He will leave us- Will he? 
HITT उत्तर Sua समय भी auxiliary के वाद verb नहीं रहता 


} چچ 
سرال کا obe‏ دینے € auxiliary T e‏ ے بعد verb‏ نہیں 
—lia,‏ مث 
Could he answer the question ? Yes, he could.‏ 


Did he sleep last night ?— Yes, he did. 


EXERCISE 38. 
Translate :— 


[Hints :—fe—.0—let him write. . ferrm—83.— 
as far as. उतना काम--(४ Uf-as much work. आवे 
let him come. लिखने ढो--39 ६1-18 me write. 

I. तुम यह कर सकी तो करो। 2. वह यह कर सकते तो 
करते। 3. वह यह कर सके, तो करे। 4. लिख सको तो लिखी । 
5. वइ लिख सकता तो लिखता 6. वह लिख सके तो खिखे। 7. 
तुम जाओ तो जा सकते हो, न जाओ तो जा सकते हो । 8. में आ सका 
तो आन तुम्हारे मकान आऊ'गा। 9. तुस जा सको तो ATA! 70. ब इ 


_ आवे तो आ सकते हैं। 11. तुम जितना पढ़ सकी पढ़ो | 72. वह जितना 


काम कर सकता था, उतना काम उसने किया 13. we आ सके तो 
चावे 1८74... ferqe Tir सकता नह! pradin स्किल का a angori 


NS >. FO PT o .... 
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ى, تم یه کرسکو تو کرو ۰2 وہ يه کر Be‏ ترکرے. 3 رہ یه کر سک 
५० a "<;‏ سکرترولکر. 5. CASEY‏ 6. ره QU‏ 
FL‏ ۰7 تم جاؤ تو BG‏ ھرو نہ جاؤ ua Bec‏ 8. میں 
मा ८७० ols diu‏ و. تم جا سکروترجاؤ 10 رہ آئیں تر 
KI‏ فیں۔ ar‏ تم खुरे Be‏ سکرو PR‏ 12. رہ جتنا (४‏ کر سکتا تھا 
AS x‏ 13. رہ آسکے 14-2753 oy‏ جتنا wy? ७८८ as‏ 


5» ७ 
EXERCISE 39. 
Translate the following dialogues between A and B- 


[Hints : इस wag दो बजा Z-a Ley در‎ 55,-]-it is 2 o'chi 
now. इससे अनिट न न €hIr—. ^; ے خرابي‎ खॉ will do yc 


no harm. काम करना--७)5 (४--10 work नारियल 7۳7 
७ 5 J56—to pluck cocoanuts.] 


1. (A) यदु मकान आया है--+ ५ ०६०५०५ (B) 7] 
Pe ए (A) हां आया ےچ‎ U ०७- 

2. (A) इस समय दो वना دربجا چ—چ‎ 55 (A) ant 
— + Gy (B) हां वजा है-- em ०७ 

3: (A) चान दी बने छल वन्द होगा--४)> ox ५८7 ey & 
(B) बन्द होगा ?--?४)> ॐ (A) wir _ 

4. (A) वह पास हो सकता था--(७ Ç پاس هر‎ 5 ®) 
सकता था ?--? ७5 GC. , (A) हां हो सकता a 
:هان در‎ ; 

r: 5 an इससे अनिच, Collection उ By Mee Š : 
होगा 1--.:00-(8) न डोगा--,»76 
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6. (A) तुम कास नहीं कर सकते ?—? — کر‎ 343 
(B) नहीं, नहीं कर सकता--७८- نہین, نہیں کر‎ 
7. (A) वह नारियल तोड़ सकता है رہ ناریل ترز سکتسا + 7ے‎ 
(B) तोड़ सकता है ?--? < Ge. V5 
45. The forms 8۲۱88, 8۲8 جانیے, کرنیے--٭‎ &c. 
The Infinitive Mood (with ५०१. 
जानेसें--७.४९ ८-५---/० go, खानेमें--«>० 2-५5-० eal. करनेमें 
— مل کرے‎ do, wafa रूप पूणे क्रिया नछौं ई, इसके पहले एक 
finite verb, noun या adjective 83 पड़ता $-«- Us GE adjec- 
tive b noun, finite verb, قبل ایک‎ <J پورے نعل ہیں هین‎ 9%) 
जेस 
उन्होंने जावेसे मना किया है--+ کیا‎ 8० س‎ ट& ے‎ .if—He 


has forbidden me fo go. (1) 


मैंने खाना sr किया F—e شرم کیا‎ GUS G»— have 

began fo eal. 3 
(without “to”. 

मैने उसे जाते देखा था--(७ ५९० ट wf 2५*-- saw him go. 

मैने उसे रोते सुना था--(७ ررے سنا‎ eÍ २४0 heard him cry. 

पहरेदारने उसे sect क हा--(--6 Z,— 212. ॥७2)-७---1० 
constable bade him stop. (2) 

(7) उसने सुभे नाने नहीं दिया--(२० جاے نہیں‎ & ¿—Í—He 


_ Prevented me /rom going. (2) Bid, dare, have, hear, let, 


make, need, see— इन कितने فیچ‎ 2४ ७! verb के वाद--७०७ 


Am iBfnxitisenggmutedi Node oer ०11489) 0४1६७01190 
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qd क्रिया. passive होनेसे /o उक्त होता है |‏ ہج 
७४‏ پررا نعل passive‏ ھرنیسے 10 ظافر ھرتا ے٠‏ : 
ثا چچ 
He was seen /o go. He was heard /o say this. |‏ 
made /o work till sunset. I was bid /o say.‏ 
‘Let’ यह verb, passive हीनेपर भौ उसके वाद infinite‏ 
का ‘to’ अनुक्त ۰۱‏ 
passsive,-verb & Let’‏ ھر نیپر بي Sf‏ بعد to’ € infinitive‏ 
री‏ رفتا چ. “Saag‏ 
#a—is-—The prisoner was Jef go.‏ 
Sometimes—qrtat=artat—)—Si_ t‏ | .46 
somethin;‏ 6 ]]--سیرے मेरे खानेको कुछ S—e ५5 Gf‏ 
to eat, (or, Lam not without means.)‏ 
م کزیگي ७०२%‏ ہیں उसे काम करनेकौ इच्छा नहीं है--+‏ 
—He has no desire fo work. |‏ 
०४८ 390) eun TT‏ ہیں ہچ मेरे रहनेको सकान नहीं‏ 
no house Jo live iu. y‏ 
जानेकौ राइ) _Gila—The way to go by.‏ 
4T. खाना-_७५५=० eat; जाना--_७७=० 0 ;‏ 
—üJ=to take. : ee E.‏ 
soni :‏ ای fedi इस तर्‌इका पद wal होनेसे‏ 
होगा b. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri T >‏ 
eo oF |‏ جملہ فاعل ھرنیچر 8७ nominative, se gil‏ 


« 
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जेस 
सदेरे घूमना अच्छा ہچ‎ Gal ५४४ ४ -سبم‎ 70 walk in the 
morning is good. 
इस नगद to walk का nominative case इना है । किन्तु ऐसे 
wat sentence के पहले / लिखकर उसके उपरान्त verb /o be और 
उसका complement औरं उसके वाद infinitive लिखना उचित है | 
%& ے. لیکن ایسي‎ ba nominative case 6 to walk ¿C.J 
complement ~i verb /o be بعد‎ Sf 60 d 4६ & sentence 
f < سپ‎ Ge UM infinitive بعد‎ £f ارر‎ 
जैसे | 
तुम्हे सहायता करना AT AUT है--< فرش‎ hae Gyo ०५० تہیں‎ 
-77 is my duty to help you. 
ऐसा खयाल करना बेवकूफोंका काम है--+ (४ 56555» Uf خیال‎ 
L-:1—77 is foolish to think so, š 
WX वात स्मरण रखना कचंब्य है--+ ७) ५४) oD سی بات‎ 77 is 
important to bear this in mind. oa š 
ऐसा खयाल करना सूल Fe غلطي‎ U$ ايسا خیال‎ isa 
, mistake to think so. i 
डाक्तरको बलाना जरुरी 'है--< ضر ري‎ Gy كدر کو‎ is 
necessary to call in the doctor. 
48. 'Let'used in translation, 


चलो इमलोग चमने चले सरक سیر کر‎ Sha Js—Come, let 
us wafkç-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
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qv इस समय जावे--“-+ زہرتت‎ &—Let him go now, ` 
| gena किताब देणखू-- ८9६२) PES 20۔--تہاري‎ me see yz 
book. ; | 
` घोड़ासा कागज दो-790 ४2४ سا‎ 556—Ze/ me have a pite: 


. paper. 
qa अब जाने टो)? ”جم اب جاۓ‎ - Let me go nov, 


उसे जाने جاۓ دراج‎ ef—Zet him go. | 
मेरा हाय छोड़ €I— ५४३ ھا‎ ५° Ll go my hand. | 


٠ g 
Tat छोड़ دہ‎ 3१४३ s Zet go the rope. 


* a 
SIR रखी छोड़ दौ--७२ 996 رسي‎ ८४02 lel go the ¥ 


=e | EXERCISE 40. 
Translate :— 
[Hints : खराब विषय-- ysk خراب‎ evil things. " 
बरना--५५- 10 think of, gU unable `| 
| 'जानना-- (5५. U5—Know how to swim. पेन्सिल ایت‎ 
i .JeX—to cut a pencil. rara ے--‎ .JG—into the P 
| पानी लाना) ८५-1० fetch water. ar aen | 
—to serve. qqeq—_2)3—duty. शिकार खेलने जी 
४५४ ئ-شکار‎ go out. hunting. चिड़िया मारना 0" i 
to shoot birds, @rftaar—g3i—liberty. जानेको 3 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. igitized by eGangotri 
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1. मैं पढ़ना पसन्द करता چ‎ । 2. वह कपड़ा खरीदने ۱ 
3: वह परिश्रम करना चाहते हैं। .4. यहो जानेकौ, राह है। 5. 
उसे कुळ खानेके लिये था। 6. मेरे एक सोनेकी कोठरी है। 7 
पढ़ना लिखना अच्छा है। 8. खराव विषयोंकी चिन्ता करना दुरा है । 
9. लड़का खड़ा Wat अशज्ञ है। 10. वह. dem जानता है। 
11. इरि पेन्सिल कांटना जानता है। 72. वह मैदानमें काम करने 
गया है। 13. उसको ؟‎ ताजाबसे जल लाने गई है। 14. .रास 
' बाबू सुझे सहायता FAR अचम हैं। 15. उनसे यह प्रत्याशा -करना 
अन्याय है। 16. पिता साताकी सेवा करना सवका TAW है। 17. 
शौतकालमें res लोग शिकार खेलने जाते چ‎ 18. वह लोग चिड़िया 
मारना पसन्द करते Fl 79. मैरी सकान जानेकौ इच्छा ۱ 
` 20. लड़का पढ़ना सौखतों E | | 
خریدے جاتا ے. 3ہ رہ"‎ Ips ھرں. 22 رة‎ GS پرھنا پسند‎ oye ना Y 
HSS اس‎ 5 क جانیکي راہ‎ Ge ۾.‎ ut? De US cise 
لکنا اچہا ے. 8, خراب‎ ७७३ 7 क ایک خرابگاۃ‎ ey 6 Wd 
کھرا هرے قابل نہیں ے. 10 رہ تیرنا‎ Ey 9 -< باتیں سرچنا برا‎ 
کم‎ ळर جانتا <- 12 رة‎ BE هري پنسل‎ II ‘e جانتا‎ 
rb "14 گئي ج.‎ LI پاني‎ & wb عورت‎ ES] کر گیا ج. 13ء‎ 
PGS ०३०२ af 615 end میں نا قابل‎ do ose ”ج‎ yb 
"ठण مین‎ exe .17 क فرض‎ Be رالدیں کي خدمت‎ .16 < 
ZS پسند‎ Gle Uy. رہ لک‎ .18 op جاے‎ 2५6 لگ شکر‎ 

و ger‏ “کان جانیکي خرافش ےہ 20 لا «ie 0७७‏ 

CC-0. Jangamwadi Mai Cation. Digitized by eGangotri 
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EXERCISE 41. 
`. Translate :— ‘ 
‘[Hints: बात axat—,Gb—to speak. छोड़ in 
pee—to let go. परित्याग करना-- ५४ تعلق‎ geto le! 
निन्दा «rf ०2७2-10 speak ill of a person. x 


1. मैंने तुमको दौड़कर जाते देखा है। 2. qu dus 
देखा गया था। 3. मैंने तुम्हें वातें करते सुना हैं। 4. ۶ 
करते सुना गया है। 5. तुमने चोरको छोड़ दिया ari 6. सुमे तर 
देखने दो (61) 7. तुमने केसे मेरा अपमान करनेका साहस सि 
(dare)? 8. तुमने جو‎ परीचा-मन्दिर परित्याग करनेका 7 
था (to bid) । 9. $t परौचा-सन्दिर परित्याग करनेके लिये 1 
था। 10. तुम्हारे जानेकौ अब जरूरत नहीं है ) ٣ 
तुम भेरा हाथ छोड़ दो 12. वह यहां wi! 13. Š उसके मु 
भोर (a) देखनेका साहस नहों करता। 14. तुमने तुगा 
कि मैंने तुम्हारी निन्दा कौ थी ? 15. मुभे कोई वात कहनेवी कर 
नहीं Y! 16. इस आदसीको मैंने तुम्हारे घरमें aga a 
(enter)| 17. वह राचमें وو‎ कभी दिखाई ۱ 
دیکہا گیا تھا‎ Zl: درز‎ ८३७ .2 ج‎ ५४९० کرجاے‎ 9०20 
کرے سنا گیا‎ wilh سنا چ 4. دمہیں‎ LS باتیں‎ 
تمه‎ .7 (let) 59 AKo تصریر‎ am 6 - دیا‎ 53083 27 
०4६७ امتحاںے‎ amt تیۓ‎ 8 dare) Soma ےکی‎ PR EN 
چھر ر 2253 کا‎ ७४० کا‎ ५७5० a. to bid) ७ حم دیا‎ 


(to) eed) uad Math Collection. Digitized by eGangpiriuf یا‎ ; 
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Ae Lal ہان آئیں۔ 23 ہیں‎ ७ .12 3° 33५३ Sela میرا‎ e 1ء‎ 


کی طرف (at)‏ دیکہنے کي 2०‏ نہیں rg BS‏ تمن سنا تھا که dye‏ تمہاري 


شکایت کي تي ? AS ame ads‏ بات dF‏ کي ضرررت نہیں "क‏ 

6 اس url‏ کر ¿ye‏ تمہارے ७४०‏ میں داخل فرے २०‏ تھا (enter)‏ 

"52० نہیں‎ ths cef sd راہ میں‎ ७ .7 

49. The forms जाना पड़ता है, जाना पड़ेगा--<- 65, جانا‎ 
28352 .)جانا‎ 

Wü जाना We جانا بریٹا)‎ ¿=°—J have to go, or, Lam 


, to go. 


यदि ऐसा wü रहे, कि X जानेकी बात है, ती इस TE we 
AAR Goll بات < تر اسطرحكي‎ le — ४ رھ‎ 
vibe Ut 1اگ ر‎ am to go; wet ترا‎ ww —I have to go. 

eit. 3 

(1) सुकते रोज वाजार जाना पड़ता है--+ ७३२ بازار جانا‎ ७) a=” 
—1 have to go to market every day. ` 

(2) (सुके जरुरत हे) अभौ जाना पडे गा-- एर اہےي جانا‎ 
( < ضرررت‎ az )—I have to go immediately. l 

(3) (मेरे ‘eraq वांत है) अभो जाना पडे गा-- ७2२ اہی جانا‎ 


) جانیکی بات‎ 222२१ am to go &c. 


(4) qa कल वहां जाना qw ”ج کل رفان جانا‎ 


_ I shall have to go there to-morrow 


(5) qù कख जाना पडा:घा--(6 Ip “جم کل جانا‎ had to 


go &c. yesterd 
d 0 EEO WEG Math Collection. Digitized by eGangotri 


saat مد‎ 


ido ^ THE ए०४४४--जाना पड़ता है--+ Gy جانا‎ &c. 


(6) उन्ह आज बहुत काम करना पड़े چ‎ ua <p ५४ NE 
g اتر‎ has kad to do much work to-day 
(7) उनके अव आनेकौ बात है--+ اب آنیکی بات‎ He 


to-come now 
(8) उनके कल आनेकी वात Hoe بات‎ ९5% كل‎ SIE 


was to come yesterday. 


š; EXERCISE 42. 

"Translate :— 

[Hints : उपाज्जन करना--(४५५४-- to earn. संसार--४ 
family. पालना--5/ ررش‎ 32-10 maintain, support. 8 
दिनोंकौ دنرنکی تعطیل--1 2چ‎ <_p— Christmas vacation. ٢ 
ہچ‎ ee—much work. करना पड़ा है--+ برا‎ ॐ 
the pres. perfect tense qre—isG—discomfort. ( 
सहन करना' इस तरहके मतलवकौ جے‎ सिर्फ suffer विषे 
सकती س در سکتیب--چ‎ XU suffer sise dx مطلب کي‎ d 
GS بر داشت‎ GIG.) और नहौं--७०१४ $905—no more | 

- 1, सुभे सवेरे वाजार जाना पड़ता हे 2. उसके वाई 
अस्यास करना पड़ता है 3. उसके वाद =s जाना पड़वा t ; 
सुकते रुपया उपाज्ज न करना पड़ता है, उसके दारा संसार ' í 
करना पड़ता है 5. qq ear पैदल जाना पड़ा बा! OS 
को पिताको आफिस जाना पड़ता हे । 7. बड़े दिनकौ gi 
ETT 230-15319۴38 ا و و‎ iri Ë 
कौ बात है। 9. कल उनकी یہ‎ आनेकौ बात थी। E 
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अब सकान रहनेकी वात थौ। 11. तुम्हारे कल मकान रहनेकी वात 
थी। 12. کچ‎ एकवार थेकरकौ दुकान जाना पड़गा। 73. 
पस्डित. सहाशयको रोज साइवको पढ़ाना पड़ता हे। 14. یں یں‎ 
एकवार 51778 मकान जाना पड़ेगा । 15. यह یچ‎ अब किसके 
पढ़ानेकौ बात है? 16. गत सोसवारको मुझे मन्द्राज जाना पड़ा था। 
17. सुभे इस सप्ताह बहत कास करना पड़े #1 18. इस बष गरीव 
लोगोंको वहत we सहना पड़े Y | 19. Aa आज और कोई 
काम करना न पड़ेगा। 20. उसे wd amda कास 
करना पड़ता * ۱ 
Bg BS اسک بعد سبق یاد‎ .2 -e Gp lz pQ سریرے‎ am या 
+ پڑتا‎ LS) am" 4 جانا پڑتا ے.‎ UG] ے. 3 & بعد‎ 
Ji oie ہیں‎ .5 RUS اسک ذریعہ اۓ کنے کي پرررش‎ 
بڑے‎ .7 -U تھا۔ 6. اترار کر رالد :کرو آفس جانا‎ 1g جانا‎ 
SS (ایسي بات ج).‎ ४2७ بردراں جانا‎ onl ox دنرن کي تعطیل‎ 
we بات‎ ट्क. Gf کل‎ .9 क بات‎ Oi ७४० Je 
wh کل‎ ces tr رھت کي بات تھي۔‎ yh اب‎ cp IO: 
"y ایکبار 206 کي دران جانا‎ amt 2 کي بات تهي.‎ dy 
cox) کر پڑھانا پڑتا 2 14. کل‎ Lo फ़ کو‎ pale eS .13 
we जड़ ठी یہ درجہ اب‎ .15 Kp جانا‎ ७४० ८ Hs ایکبار‎ 
تھا۔‎ lg جانا‎ Uh am کر‎ side ass 16 ? < بات‎ 
29४91 غریب‎ JU .18 qu RUSS oR. جھ زس‎ 17 
US हावा AQ `< SR US برداشت‎ BIS op 
CC-0. Jangamyagi نان‎ Celes IE Y eG4890 a 
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50. The forms मेजना, खिलाना-- ७1-56, Lig 
(see pp 62-63) 

(ae न जावे तो) उसे भेजना होगा--४>> ५३५७ تر) اس‎ 2६.४५ 
—He must 06 made to go. 

में यह काम करा रखू'गा-- ४४७६१ D£ (४ یہ‎ ७४१-- shall ga 
have) the work done. 

8t faz लिखा रखू'गा-- E LO [۔-۔میں خط‎ shall dan! 
get) the letter written | 

साईस घोड़ा टला रहा F—e ७) ہیں ارک رو‎ 
groom (syce) is walking the horse. ۱ 

मैं qu गणित सिखाक्र'गा--७५४६- میں نہیں حساب‎ 89 
deach you Arithmatic, 

qu गणित सौखना नहीं चाहते, किन्तु जिस तरह बनेगा, vu 
मैं तुमहें गणित सिखलाऊ'गा--€;५८- eb ot? میں‎ च 
७० کن‎ jbo لیکن‎ , dale جساب سکیھنا نہیں‎ ताणा शीश 


you learn Arithmetic. . 


EXERCISE 43. 
"Translate :— 
[Hints :— निर्माण कराना--(४!)४ 2५०-1० cause 
built or to have (it) built. तय्यार ر کرنا--- ۹چ‎ j 
(i) made. काम कराना--01// -کم‎ make one work 1 
माना रम्य! ءمءکنفدلجرتی‎ 13577 व tri f a) 
cause (it) to be distributed, बनाना--00१--0 O% 


PAN 


(७ 


- 
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खुदाना--५।५४ 10 have (them) excavated. जुताना--6७३-- 
to make (them) till. उपजाना--5५५४--1०0 grow. विनष्ट कराना 
—li}, ,*—to have (him) killed. औषधि खिलाना-८५।,०-0 
give medicine. दिखाना--४५४४७--00 show, to point out. 
दखोल-५५०-2 document. प्रवेश wai JšJo—use 
. ‘make’ or ‘cause’. द्स्तखत करना--ए)४ ہ--دستغط‎ sign. 


1. मैंने एक मकान तय्यार कराया हे । 2. मैंने इसका उत्तर लिखा 


रखा है। 3. मैंने एक कपड़ा तय्यार कराया है। 4. उन्होंने मुझसे 
وج‎ AT काम कराया है । 5. तुम यह हिसाव समक Tel सके, d 
अव तुम्हें समभा टूगा । 6. उन्होंने परौचा देनेवालोंमें कागज वितरण 
कराया 7. rites भिन्न भिन्न स्थानों में राह निर्माण कराई ut! 
8. हरि और यदुने wate उत्तर किसौसे (by somebody) लिखा 
लिये थं। 9. सरकारने कितनी छौ 1۹18م‎ तालाव TA थे ro. 
अमेरिकाके लोग हवशियों Negro से भूमि जुतबाते i IT. यहांके 
किसानोंने खूब गन्ना उपजाया है। 72. उसने अपने मालिकको किसौ 
तरहसे विनष्ट कराया। 73. मैं तुम्हें अव औषधि खिलाऊ'गा। 14. 
Ht साहवको नहों देखा, दिखा दो। 75. उन लोगोंने मुभे एक 
कोठरौमें प्रवेश कराया । 16. मुझसे एक टलौलपर दस्तखत करा लिये | 
> اسکا جراب لہا رکا‎ dye 2 ے.‎ LIS تیار‎ ७४० ایک‎ de 1 

3. ین ایک کچرا تیار کرایا ج ळशी.‏ ے مجہسے شام تک کام کرایا +` 
5 تم یہ حساب سمجہ نہیں سیر مین اب تہیں سمجہا درنگ۔ 6. wl‏ 
Sinha huh का मण्या 02०४0 =‏ 
७११०‏ میں راہ تعمیر کرائي تهي. 8 هري > he २३०‏ جرا 
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we و. سرکارے کتنی هي‎ cE प (by somebody) = کسي‎ 
ww, Negro e اصیریکا ے لگ‎ 10 -E Shed تالب‎ 


Hl .12 e خرب گنا اپجایا‎ Z ے'کسانوں‎ lg dr LA 


مالک کر کسی ore WH .13 My eb‏ اب درا چلاؤنگا. 14. dye‏ 
Gale‏ کر نہیں ळ| ars .p ० LG‏ > & ایک کرتهري میں 
داخل wen? .16 LIS‏ ایک دلیل پر دستخط MIS‏ 

51. The forms जाओ, करी—)+ L &c. 

The Imperative Mood. 

घर जाग्रो-5५. e — Go home. 

एक काम करो--))6 (४ -९-] ०४८ do one thing. 

यह किताव नरो) ५०७४ a— Take this book. 

इस ame go, do, lake प्रद्धतिका imperative mood ۶5 
इसलिये इसका nominative अनुक्त रहा = | यदि nominative उक्त 
रहता, तो अपे होता, कि तुम्हौंको जाने करने या GR कहता | टूसरेकी 
नहों। ‘you go home’, ‘you take this book.’ कहनेसे “तुम सका- 
न जाया करते हो” “तुम बह किताब. लिया करते हो” णसा अर्थ भौ होता! 
dn} ھر گیا چ‎ imperative mood isi, Jake, do, go su] 
Z تر دعبي‎ ७७) 23 ७ nominative jf! ے,‎ SE nominative ४४ 
“you go home’ , دوسرے کر‎ uy? GS یا لیذ‎ LL گا نہیں کو‎ 


BS هرر“ "تم‎ DS جایا‎ ८७” "e à ‘you take this book 


D d‏ هر Lape]‏ معني بہی Z3‏ هین 
Polite forms. «sitit शिष्टाचारदिखानेके लिये imperative | |‏ 
| ری PMN SPH MARS ate‏ رش ہش 


: 
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पड़ता है; रुखाईस जीर देकर कोई आज्ञा SAA verb के पहले कभी 
कमी do लगाना पड़ता है | 

اگریزي میں ४७ GIG‏ 688 لے imperative verb‏ ے یر کہیں 
please‏ یا BU १००, kindly wss‏ استعمال US‏ 09 جر sls,‏ ےار 
دیکر کسي طرحکا حکم 50 میں az < Verb‏ کي کېي Ug UO do‏ +. 


Bg ft — 
दरवाजा बन्द कर दीजिये بند کر‎ १) Please, shut 
the door. 


एकवार यह अरजो देख eif 0 ८४०1४ عرضي‎ p ۔۔یکبار‎ 
Kindly look over this petition. 


TM, दरजेंसे निकल जाओो--> JG ०» درج‎ १३2० leave 
the class. 


EXERCISE 44. 


[Hints :— प्रस्तुत करना--0,/ -ستیار‎ get ready. लेकर 
JS—Nwith. दिल लगाना! Jo—to attend or listen to. 
१२ वां وج‎ निकाली! amio vb>t—open at p. 12. या--९ 
—turn to p. 12. आजसे--००+--४07 this day, henceforth. 
Greer) परित्याग करना--७5 ))५ )يتسس(—t0‎ shake off laziness. 
War परित्याग 'करना-- 39-६३ دعبت‎ gto shun bad 
company. ay वात--८१७ this. दूर हो--)> 9०-8९ away, 
Sct off. cam—lis,—put (keep नहौं-" ox). कलम बनाना-- 
گلا‎ de-colanearmedptlath وا وج اچ‎ lgulkeatb tala got 


186 EXPRESSIONS OF REQUEST AND COMMAND. 


1. परिग्कार परिच्छन्न हो। 2. गाड़ी तव्यार करो 3. किताब, 
कागन कलम लैकर स्कल आओ । 4. WX खड़े हो। 5. आंख 
बन्द करो 1 6. दार वन्द करो । 7. 85.38 शिचक महाशयकी ओर ध्यान 
दो। 8. १२ वां vu निकालो | 9. प्रथम पेरायाफसे पढ़ो | ro. आजतक 
गङ्गाखान करता । 71. आलस्य परित्याग करो! 12. असत्सङ्ग' परि- 
त्याग करो । 13. सवेरे वाजार आदमौ भेज दो। 14. तुम खुद 
(yourself) साहवके मकान जाओ 15. उसे यह वात कह दो। 16. 
इसके लिये ईश्वरको धन्यवाद दो। 17. इस स्थानसे चले जाओ । 18. 
दूर हो। 79. गङ्गासे जल ले आओ। 20. सट्टौसे किताव उठाकर 
टेविलपर रखी । 21. आमहक्षकी डालपर एक बन्दर देखो । 22. 
aed va मकानतक दौड़ जाश्रो। 23. सैरा कलम बना दो। 24. 
यह अखवार fees साहवके मकान ले जाओ 25. सवेरे पढ़ना 
लिखना, शामको खेलना | 
قلم ليکر‎ BE QUOS .3 SSIS E .2 پاک صاف هر.‎ शा 
دررازة بند کرر۔‎ .6 ols SR eje 4 f ~ 
७४ صفعۂ‎ Salo .8 کیطرف دھیاں دوہ‎ Gale dee میں‎ of 7 
سستي دررکرر :12. بد‎ .11 Ul ६४ BET r0 پیر‎ «४ p 24 
بھیے 5 4 تم خرد‎ eT HL ترک کرو 3 سریرے‎ o 
لگ‎ Lu} 16 بات ہدر۔‎ a wf 15 5५ ७४० Gale (yourself) 
Ks 19 Py .18 3l حر‎ i) 7 9712 کیا شريه‎ 
SÄ I SONU کتاب اٹہ کر‎ ode .20 ४ी० ०१३८ 
di 559 تک‎ ५६० اس‎ ails .22 دیز‎ ysis کي شاع پر ایک‎ पति 
sabe दत Ene? Noth خسار‎ da ERditizep by daa Mir 

७७७ IY :‏ لکنا شام کر کھیلنا 


THE SUBJUNCTIVE MOOD. - I87 
52, अगर जाओ, अगर जाऊ, अगर न sms — T & ائر‎ ५८१ 
اگر‎ १.2 Subjunctive Mood. 
अगर STM جاز--+‎ )-// you go. 
यदि न जाश्री--१ نہ‎ #॥-- Unless you go. 
अगर गये हो--+ X +—J/ you have gone. 
अगर जाते---<५- #1--2/ you went, or, Jf you had gone. 
“यदि इष्टि हो” wv present tense भौ vp सकता है और future 
tense भौ । यानी इसकी अङ्गरेजौ हो सकती है-- 
tense >! < ہہی فو سکتا‎ present tense & اگر بارش ھر“‎ ۶ 
هو سکتی چ.‎ e» ei هي يعني‎ future 


“If it rain" ( present ) junctive 
“If it should rain” (future) mL 


"If it rains” (present) —Indicative. 

"If it rains" का wš बह--हृष्टि होती है याद इस तरह Y— 
» هوني ج اگر إسطرح‎ ९-९ qi اس ے‎ 

“अगर इष्टि होतो” इसकी FÎ इस तरह Will — اطرع دري‎ 
BN) ”گر بارش هرتي ج“‎ 
“If it rained,” “If it had rained,” Had it rained.” 

इस तरह-- jhe} — 


यदि वह कल आवे--21 us وہ‎ I—If he should come 
to-nngix@yangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


188 THE SUBJUNCTIVE MOOD. 


अगर वह आया हो-52> DÍ 511 he have or has come. 

यदि वह «m5 ७ jfi —1f£ he came or had come, Had 
he come- 

यदि सैं वड़ाआदमी हीता-७)* Q^ میں برا‎ SIE 7 were 

rich (If I was rich wf gû) or, Had 7 been rich 

अगर यह किताव SAA रहती--,:7०) ”ين‎ 2४9 o a jf 
—If this book were in the library, Had this book been 
the library. ४ 

Tf प्रयोग करनेपर verb के पहले may, can mafa auxiliary भौ 
बेठ सकता है । 
ose auxiliary رغدرة‎ cam, MAY bp < verb استعمال کرنیچر‎ qe 

: ے.‎ GS 
aa—ite—lf I can do it. : 

‘If’ की तरह ‘though’ (gafy ), ‘unless’ (अगर नहीं), ‘until! 
(नवतक wet) ‘lest’ (शायद) nafa कई एक बात भौ Indicative 
आर Subjunctive दोनो mood में व्यवहृत होती ۱ Indicative 
mood, के present tense singular में verb का एकवचनकां ईप 
होता है, यानी verb के अन्तमं $ या verb के पहले Aas, is, am 
wafa azat है, Subjunctive mood मं verb saat तेसा रहता है! 
नौचे indicative हका खरूप दिया गया है | 
“until” ( اگرٹہیں‎ ( ‘unless’ ) اگر چ‎ ( ‘though’ کیطرے‎ If 
Indicative کاي ایی بات ېي‎ api (lt) Test ( نہیں‎ स्का 
m6620. gs arye Meth Collection. Digitized 76ج‎ » 
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present tense singular < Indicative‏ میں verb‏ کي راحد کی 
y>‏ رت هرتي < يعني verb‏ ے اخیر یں verb ९ s‏ ے ید am, is, has‏ 
Subjunctive mood < Ud ०५३‏ مین P Ua) १२०० verb‏ 
indicative‏ هي کي yy?‏ دي e‏ = 
यदि (यद्यपि) वह. आवे 5 (4f) #-- Though he‏ 
comes. :‏ 

यदि वह नहीं आवे--< رہ ہیں‎ fI Unless he comes. 

जबतक न چو‎ आवे--ट 58. Sp Until he comes. 
शायद वह चोरी करे----/5) + ر‎ eU—Le he should 
steal. 

यहां verb का subjunctive mood हो गया है ‘Lest’ प्रयोग 
करनेपर verb के पहले प्रायः should लगाना पड़ता है | 
استعمال‎ Lest. ھر کیا چ.‎ subjunctive mood É verb le 

< 55, US should lees be < verb xs. 
EXERCISE 45. 

Translate :— 

[Hints :— बुरी خیچ‎ o &)2 प bad circums- 
tances. अधौनतामें--...३/% ,isib—under. रहता سرفتا تاچ‎ 
verb to de. ۹۹۹ انگرس-ا٥‎ cease. पुत्र होना--५)० لر‎ 
(०8९8 son. सन्तान--33)|--& child. :چمأدھدہ- طرتيی۔- ]ہچ‎ 
S< (छूट 377 (= بغار) چہرت جانا‎ )—to be of. यदि ऐसा हो-- 
> Clif it should so happen. खानेको tse o 
०९३ gaff lao etn CURR orgie edn Bii had. , 
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व्यवसाय TiS ०,५७--० trade. कपड़ा बुननेकौ कल--७४ 
کی‎ dk yf — weaving machines, cotton mills, खड़ी करना-- 
کرنا‎ get up. अदल s< CTI Jo 
exchange. तुम्हारे साथ =¢ with yours. दुबला- 
X—thin. सव खराब करना-७ «vbi <~ spoil the whole 
thing] 

( 1. यदि चिट्ट आई हो। 2. यद्यपि चिट्ठी आई हो। 3 
यदि .مہ‎ आवे। 4. जवतक चिट्टी न आवे। 5. यद्यपि fed 
ara | 6. यदि चिट्ठी आती । 7. यदि चिटंठी आवे 9. यदि 5٤ 


) महाशय wa! 9. जवतक शिचक महाशय न आवें। 10. यद्यपि 


महाशय आवें। 11. यदि तुस सोमवारको स्क,ल जाओ। I.‏ جج 
जबतक तुम कूल न जाओ। 13. यदि तुम परसों GF ٦78۶4‏ 
यदि-गाड़ौ आई हो । 15. यद्यपि गाड़ी आ गई हो | 16. यद्यपि उनके‏ 
पास रुपये हें । 17. जवतक स्कल वन्द न हो। 18. यद्यपि में दरौ‏ 
arent ह । 19. यदि तुम प्रथम प्राइज पाओ । 20. में यदि वर्ष‏ 
बान होता। 21. quit यदि उसे मारनेकी चमता होवो । 22. यदि‏ 
इम लोग मुसलमान वादशाहके अंधीन होते | 23. यदि उन्हं एक TT‏ 
Wi 24. यदि सेरे सन्तान न होता। 25. यद्यपि At तीन चार! |‏ 
Vi 26. जबतक इष्टि न रुके। 27. यद्यपि इस समय ष्टि रष |‏ 
गई हैं। |‏ 

(८) 28. यद्यपि यह सब बड़े घूत्त 3 I 29. 85 ज्वरनदीई | 
जावे। 30; जतक वह वौसारोसे न उठे | 37. शायद तुम गिर 
122-97۱8۰۲۷ eft गिर ized gge afi gii 


EXERCISES ON THE SUBJUNCTIVE 31001). IQI 


किताब कोठंरौके भौतर रखी हो 34. यदि ऐसा हो 35. यद्यपि 
ऐसा इआ करता है। 36. शायद ग्लास टूट 3ج‎ 37. यद्यपि खाद्य 
द्रव्य इस समय dem है। 38. यद्यपि यह सख्त nu $1 39. यदि 
यह किताव 55۲8 मिले । 40. जबतक इसलोग व्यवसाय करना न 
सोखेंगे। 41. यदि वह कपड़ा वुननेकौ कल खड़ी करे । 42. यदि 
तुम अपनी कितावके sa RA किताव wga बदल लो 43. शायद 
वह सव खराव कर डालें। 44. यदि परीचा सख्त हो । 45.. यदि 
परीक्षा सचमुच हौ waa हई हो । 40. यदि गिरीश +1 ۱ 
47: यदि वह परियरम करते | “49, यदि में यह कर सकता 49. यदि 
मैं आए घस्टे में. एक कोस राह चल wq! 50, यदि वह. एक feat 
TW कास समाप्त कर Wd 

¿Ta ba اگر‎ . व» ए خط‎ as f .2 > Li اگرخط‎ .1 (a) 

4 جک خط 8 آے. 5 اکر چ ¿TER‏ 6. اگرخط آتا۔ 7. از 
خط آۓ. 8. اگر معلم ساحب' cof‏ و. جبتی معلم صاحب veld‏ 
10. اگر ple a‏ صاحب HAIL gx‏ تم درشذبہ کر اسکول de‏ 
8. جبتک تم سکرل نہ ०३-०३ pofl .13 gle‏ سکول Ha ४७‏ 
Sea 16 Pol छुएँ FHS Dog‏ پاس By‏ 
HF co?‏ اسکول بند نہر 18 Hl‏ میں بري حالت ण्या‏ 
cu?‏ 19 20 تم ارل of .20 ३९ jh‏ ھی MB‏ فرتا 
ed Jl wees? .21‏ مارنیكي ७5७‏ هرڌي 2. زگر ७४००० य‏ 
८ slash‏ اتح ھوے 23- y 24 s» 85) 27 wd‏ < 
EN EET EL‏ چہ میرے تین چار Be 26 we ८51‏ باش 


CC-0. Jangamwadt lata Espa ermita 8८००० 


- 
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)0( 28. اگر ५०४ & 8g.‏ بوے OH‏ 29. جبتک بغار ترک d‏ کر 
२७‏ 30 جبتک رہ بیماري سے केटी मे‏ 31 شاید تم .g2 sla jf‏ شاید 
Ca pa‏ بہائي تالاب میں Hf 33 ES‏ ميري کتاب کرٽهري 
à ost ll ८ |‏ 34. اگر ایسا هر 35. f‏ & ایسا »,| क GS‏ 
36 شاید گلاس ترت So oS Ff .37 EE‏ 
ue y‏ 38 اگر چہ & سضے کم ج٠‏ 39 he ७-४‏ 
| میں مل. 40 جبتک hla‏ تجارت ips AT Es US‏ 
| بے کي کل CE‏ 42. اگر تم اپني کتاب » صیري کتاب ادل بدل لو 
ag |‏ شاید وہ سب خراب ol वव IBS‏ سفت ھن .45 Cg‏ 
uli‏ دراصل سخت هرا ہو 46. ff‏ نه 20 47. 20 
| معن flag tof 2 ox 48 ES‏ میں نصف कड‏ ہیں 
| ایک کرس راہ چل سکرں. 50 اگر رہ ایک ررز میں D‏ ام ختم کرسکڈ. 
Participles |‏ .۵6 -کرے, The forms करके, जाकर,‏ .53 
९४ ०००५ |‏ لیکر उसके हाथसे आईना लेकर फेंक दिया--0७ cog‏ 
Swf— Taking the mirror from him he threw it down. i‏ 
ef ८ ey |‏ پھر بلا کر सूरजौने'उसे फिर बुलाकर aa‏ 
Surji, calling him back, said. n‏ 
घड़ी पाकैटमें रखकर वह धौरे धीरे FEAF बाहर गया--४/* l‏ 
gt Putting the we |‏ پاکت میں رککر رہ Saal‏ آهسته کرڈوری < 
(or, having put the watch) into his pocket, he quiell |‏ 

left the room. ; 
उन्होंने हाथ जोड़कर AES فاتہہ >> کر‎ 2 री سس‎ 


his hands, he said XU 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
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. उसे अकेले देखकर دریانی کیا چو‎ CG Us el—Finding 

him alone, I asked him. 

राइ सूलकर लड़का रोने ےج‎ Z بھرلکر لڑکا‎ 5—Having 
los! his way, the boy began to cry. 

54. Participles as Verbal Nouns. 

5% کہی۔- 0چ कभी‏ 

जाकर 27% = On going : *qxa' — e? after doing 

परौचा देकर में मकान गया--४ ७४० ७३० ۔۔|متعان دیکر‎ 47er 
going through the examination, I went home. 

मकान जाकर देखा, सभो ज्वरसे शव्यागत Q— ہائي ہر پرے‎ 
کان جاکر دیا ہي بغار ے چار‎ On reaching home, I found 
everybody was laid up with fever. 

WEST लड़कर फायदा क्या होगा ?—? لزکر نائدہ کیا درا‎ sasie 
What is the good of going to law ? 

इसको बेचकर क्या फायदा होगा ?--? ४,» ساس بیچکر کیا نفع‎ 
What is the good of selling it ? 

55. Participles translated by prepositions. 

इसे देखकर में 97131177 हुआ X — bà متعجب‎ ७३०११9 
<!—I am surprised az this 

लड़के qd देखकर इंसते ھیں—‡‎ duia GG ae” £3— The 
boys are laughing a/ me 

UF य किताब लेकर क्या TAP? کررے‎ bf لیک ر‎ ७७४ ४ تم‎ 


vill 39099 wid this hook? Digitized by eGangotri 
13 š 


! 


I 
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८1 ८‏ جر ے इस जमीनके टुकाड़ेके लिये कगड़ते हैं-७*‏ چو 
s—They are quarrelling over this piece‏ اس زین ei ८‏ 
“of land.‏ 
have come‏ ]میں ¿É‏ میں में गाड़ीमे आया ह —u (रॉ.‏ 
in a carriage.‏ 
७21 shall go in a buat‏ کفتي ے झ नावसे जाऊ MICH‏ 
(or, ûy boat.) ;‏ . 
ele‏ فرک س صنسدرق खाला--1)-४‏ چچچ چچچ उसने‏ 
opened the box wih a hook.‏ 
by this way.‏ 60-زس رہ ے ड्स राइसे wap‏ 
ouis Hear me wilh attention.‏ دیکر ध्यान देकर सुनी‏ 
Participles changed into finite verbs.‏ .56 


उसने आकर कहा i4—EHecameandseid. | 

“He coming said” अच्छी «rg sit न होगी-८5५४ SP yl ue 

इस dX —, )5-1-- 

जाकर SAT— 6۷-جاکر دی‎ and see 

पढ़कर अथ करो) Qi ax— Read this and kell mê | 
the meaning | 


कि: EXERCISE 46. 
[Hints at Sre— ile —about. ۱٦۵ 
«ois —enquiry, investigation. Sr — 533557 


sserchuforamwarir alb GeltectiaseDitHis عارن ہ‎ plate 
wen g#l—to strike with a stick. - करना « 
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conduct. आहत हाकर-.89 ,++3}—being struck or wounded. 
कैद हाना--७)> s—5—to be Imprisoned. परित्यक्तः t ۔خار‎ 
forsaken. रोता Ñrar—,, ७, —crying. बिना कहे 
(17) without asking my permission, or without. telling 
me about it, (18) instead of saying this Tarea, 
confess.] i 

I. बह मकान लौटकर नोकरको पुकारने लगे। 2. नौकर उनके 
पेरपर गिरकर रोने लगा । 3. अट्टौपर कपड़ा रखकर चोर चारो ओर 
देखने लगा। 4. उसौ जगह एक भहौने रहकर वह तहकौकात करने 
लगे। 5. यह ث‎ वहत दिनोंतक अपने anitat दुढकर wat 
चाम पहुंचो। 6. एक वक्री ٹوو‎ वह घौरे धीरे राइसे 
जा रहा था। 7. و‎ करर पर रखकर वह वहत दूरतक चला गया ۱ 
9. किसानने खार देखकर उसे लाठी मारो। 9. खार आइत होकर 
भागा। 10. चोर केद होकर रौ पुत्रके विषयमें (of) सोचने लगा। I1. 
वह कितने हौ दिन जेलमें रहकर नरं गया। 12. इस तरह सभो 
दारा परित्यक्त होकर बालकने रोते रोते एक आदमौसे पूछा اج‎ 
शान्तिपुर किस राइसे जावे? 13. वह कुछ जवाव न देकर चला गया। 
14. WS (3353 लिये शिचकने उसे f दो है। 15. इतने रुपये 
खच करनेका काम क्या है ? 16. वह रुपया किताबें खरोदनेके लिये 
रख छोड़ो। 17. मुभसे विना कहे वह चले गये । 18. यह वात बिना 


कहे तुभ अपना दोष खकार करो) : 
XX ys esf ٹرکر‎ n 3 Kos, I 
$C 0 py qamwaqi Math Collection Bs zed by eGanggyri 
AF چور‎ jf 


ایک yy?‏ راگر esL 23223 š)‏ کرے لگ 5. & عررت بہت Hs ७१०‏ 2 
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X‏ ڈھوندفکسر آخرش (SF‏ پہنچی. 6 ایک بشري خرید کر وہ 
آفستہ 5.४‏ راہ س جا Wy‏ تھا op 538 295 qo य‏ دررف Yo‏ 
Uu‏ کساںے سیار دیکک ر آعےلاتهي ماري. و. سیار زی Sd‏ بھاگ گیا 
10 چرر قید ھرئر Se don‏ بارے مین (of)‏ فکرکرے 49 ar‏ رہ کت 
فی J— y)‏ میں رھکر ر گیا 12 رسطرح سب e‏ چھرڑے جاک اس 
| 6 ے Z‏ رو ایی gale a = Geo‏ ! شانقي ډرر کس eh‏ 
جاڑی 7 13. ०४ ७‏ جراب ندیکر چلا (टी ZAR eye .4 AS‏ 
bree‏ دي GS ER) = 15 ce‏ ضرررت ७‏ ب ? 
heh र) LB gau ५ 46 |‏ 
4 8 یه بات بلا € تم ऐश‏ قصرر قبول (oa‏ 

57. Peculiar cases of the passive Voice. | 
उसे लिखा गया है--+ Gf لیا‎ a f— He has been wrillen i | 
उसके जीवनकी आशा छोड़ दी गई €— ५५५ چهرز دي‎ wid | 

' tsb Gef —His life is despaired of. | 
उसे लिखा جارے--3]ج‎ ५१ 2-2 him be written fo 

यह काम किया کیا جاے--8113‎ (४ 5—Zet the work be dont | 
यहां देख سکرے--8818‎ ७० سسیہان‎ 


(a) Intransitive verb का भौ passive ۱ साधार! | 
नियम यह है, कि transitive verb का छौ passive yr करवा ME 


पर जिन सव intransitive verb के. बाद अथ-विशेषमे preposition | 
1 
लगता है, उनका FF समय समयपर passive form दिखाई दैवा t 


passive करने नें preposition «fw verb, transitive समी am 


l का a 
aH 0. Jan توالت‎ th ही, ا‎ SS 0 2१८000 


voice यह $— 
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के قاعدہ یه‎ ds -e hè passive کا ہي‎ Intransitive verb 
verb کرتا ے. لیکن جن سپ‎ 152 passive us» transitive verb کہ‎ 
ے , آنمیں‎ GS preposition ے بعے خاس دعنیرنمیں‎ 6۰ 
کر نیمین مد‎ passive — -« Us دڳائي‎ passive form 655 (s 
کی‎ el ad = -¢ جاتا‎ tse transitive, verb < preposition, 
Ç —«- & active voice کا‎ sentence ८५५५७१० درنوں‎ 

I have (or, he has) written fo him 

We (or, they) despair of his life. 


प्रथम ‘went him के वदले passive voice में Ze हुआ, Have 
(has) written fo, के वदले has been written fo ymi 7 कौ 
जगह by me दाकर TIT रहा। ` : 


writien fo, j^ he میں‎ passive voice بدے‎ £ him «fs. he 
by me sha کی‎ I . V» has been written to د‎ <. have (has) 
فو کر < رها‎ 
दितोय wat "his life? passive voice में nominative 
INI Despair of के वदले is despaired of इभा । Wea 
they के बदले by us या by them अनुक्त रहा! E t 
b^ nominative مین‎ passive voice, “his life” > gwd 
us ہدے‎ < they ७ We Ja is despaired of 493 ے‎ Depsair of 
; by SE by them L by 


(ë) Imperative mood ar verb रइनेसे Passive 5 


object 
ç £ 1०५५ व्यवहार, نو تھی‎ SSS PyeGangori” j 
٥اک‎ के ate. object होगा और Verb के Tea “be mx 


समय 
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passive करना पड़ेगा । और यदि active voice में “let” ज्ञौ रई 
ता “let” के. उपरान्त object लगाकर केवल “be” देकर verb aq 
passive बना लेना उचित है। ` 

vet?” 55, Lif passive æ dd) verb کا‎ Imperative mood, 
object a= < “let” ھی‎ object ७ active voice, < by ७४ اتال‎ 
voice اگر‎ yy) ‘ty کرنا‎ passiveys لگا‎ “be” ¿ ے‎ verb yl فر‎ 


“be” لگا £ صرف‎ object ے بعد‎ "let" هي )2 تو‎ “Jet” ین‎ active 


. .بنالینا مناسپ‎ passive کر‎ verb کرے‎ 0५ 

(1) उसे राह दिखा &1—9 ५४० راہ‎ &1—(Active) Show him 
the way. (Passive) Let the way be shown him (or, /० him) 

(2) यह वात न कइ्दना--५.४ d بات‎ w—(Active) Do not say 
it. (Passive) Let it not be said. 

(3) वह यह aes & s—(Active) Let him do it. 
(Passive) Let it be done by him. 

(नीचेके “west sentence, passive करनेसे पहलेका पाठ wal 
तरह 3777 ۲0 — ES ھر‎ ८,३५9 اچھی طرہ‎ 5-३” کا‎ ¿z e» 
passive, sentence 43^ ے‎ e) * 

I. The Magistrate enquired into the case. 2. They | 
laughed at me. 3. The Judge called upon the jury ® 
give their reasons. 4. My friend wrote to me ls | 
week. 5. I will speak to the Babu. 6. He despaired of 


. Success, 7. He applied for copies of the records 


8. dc look, gapomdhiminasotmycenemyzea 9/ उही ® 
Rs, 200 for the land. ro, He taught me composition 
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ıı. The Judge came to this conclusion. 12. Let him 
“state the case. 13. State the case. 14. Let us read 
History now. 15. Put the matter clearly to him. 
EXERCISE 47 

Translate (using the passive form) 

[Let the Hindi and Urdu sentences be first translated 
by using the Active Voice.] 

(Hints :—arer जाव—2 U (f—use ‘speak’. देखा नावे-- 
جاۓ‎ (_.Gs—let us see. क्या होता है--+-+ Gs b£— what 
, happens. — mar उद्देश करके--<)/ ८७४ + jul &c.—this , 
, alludes to Indra. छोड़ देना--0:5 5५४३-६० let off. चमत्कार 
| —ises—fine, excellent.] C 
र I, एक काम किया जावे। 2. साइवसे कहा जावे। 3. देखा 
- जावे क्या होता है। 4. इसमें fafaa ۹ बात नौं है। 5. मैंने 
5٥58583 नाम (against) नाखिश कौ dti 6. यह वात इन्द्रको 
उदेश करके कहो गई हे 7. उनकासा आदमौ सचराचर दिखाई 
नहो देता। 8. यह किताब अब वाजारमें नहों मिलतौ। 9. चोर 
शेड़ दिया गया है। 10. एसी चमत्कार कहानी कभी सुनी नहों गई! 
ایک کم کیا جاے. 2 صاحب ہے کا جاے. 3 دیکہا جاے کیا‎ . 

५४.४० میں‎ 5. fe بات نہیں‎ Oba متعجب‎ ure] 4 बा 
SESS ७७४ .یه بات اندر کو‎ .6 sd نالش کي‎ (against) (७८ 
یه کاب ا‎ 8 Ls, گي < 7. آتکاسا آدہی۔ ھمیشہ دکہائی نہیں‎ 


š 
| CED gaia daran? oihar by et Sr? Bes 


SSP)‏ ی ال ی 


ہبہ 


ce‏ سني نہیں 
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. 58. The Introductory ‘There.’ 

fect अधिकरण कारकका पद रइनेसे sentence के पहले हौ 
कभी कमी there लिखना पड़ता है । इस there का काई wg ۱ 
588ج‎ रौति है, इसलिये लिखा जाता है | 
ھی کہی‎ & ८ sentence e iy ds possessive میں‎ १३ ` 
میں‎ dy ے کرئی معنی ہیں.‎ there ے. اِس‎ Up لکنا‎ there f 

< GE لہا‎ AA < iub 

7 —دررازے پر ایک درباں ےچ एक «um‏ یچ 
durwan at the door.‏ 

कालेज 2328 अनक पुखकोंकी दुकान हें--८>> دان‎ Gh في‎ 
AN میں‎ Eyl: g—There are many book shops in 
College Street 

घरमे काई नकं हे--< ७१४ کرئی‎ ors jd — There is nobody 
in the: room. 

: इस गांवमें एक हिन्दी खूल Be ایک اردر زرل‎ ७३४५६ کاس‎ 
There is a Vernacular School in the village. 

Order : There sentence? पहले बैठेगा, उसके बाद verb, 
उसके बाद nominative sentence gm; और ‘act لس‎ 
मथति at ws अधिकरण कारकके पद fet sentence ٣ 

WWW ्ठते हैं, वह अङ्करेंजी sentence, में अन्तमें बेठेंगे। 
५-० اسک‎ verb بعد‎ Sf ہیٹھیگار‎ dy < sentence, There Order 
अ uM? by fu pf” زر‎ Se» nominative sentence 


í 
<< &ntenes xcd. Niere brek ode یا‎ RECO ie 
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EXERCISE 48. 


[Hints :— ऐसे वहुत--८८० بہت‎ e—many such. संसर्ग 
— s= —company. बिपद danger. वणिक--)/०>- 
merchant. बहुत فی نین‎ “e—many fish, (पांच 
सहलियाँ--७२४६४/ eis —five fishes.) fa مس‎ difficulty. 
बाहर होना--0,% ں--بافر‎ get out. बौचमें--७४१७--(7) among, 


' (2) between. सैकड़ों नावे- ०20 ¿y—%-—Nundreds of 


boats. खूब वाल خرب‎ much hair. (many hairs नहीं 
نہیں‎ )] 


1. इस 72۵8 नियय ही (must) कोई है । 2. 8 58 
बड़े वड़े मकान हें 3. कृणदास नामके एक भले आदमी थे | 4. ऐसी 
अनेक खियां हैं। 5. qarat वड़ावाजार नामक एक स्थान | 6. 
बुरे -संसगैमें अनेक विपद हें । 7. तुम्हारे पैरमें रडू ord दाग YI 
8. इस बागमें atê छोटे छोटे पचौ Ya 9. 8 
इरिचरण नामक एक वणिक रहताथा । 10. इसमें भूल Y! 
11, कलकत्तेमें वहुतसे सुशिचित लोग हैं। 12. तुम्हारो 58 
अखे हें I ig इस पेड़में वहतसे आम हें |. 14. इस तालावमें TÎ 
मछलियां i 15. Adjective चौर.विशेषणम कोई प्रभेद नहीं I 
16. इस सुशकिलसे वाहर.निकलनेकां एक उपाय है । 17. शनिवारकों 
एक परौचा होगी 18. सक लके लड़कोंमें AMS होती है । 79. दोनो 


भाइयोंके बीच बहुत چو‎ हो गये हैं। 20. -इस राहके अत्तमे एक 


दावातमें . वहत. 
$ ramaan hi 1 Eus ih E A T 
शनाई है। 25. उसके शिरपर “खूब वाल हैं 


e Ñ ऑफ ہے‎ ses رن ری‎ are, 
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508 .2 < کرئي‎ (must) میسن شرور هي‎ d)— OJ r. 

میں بہت س بڑے بڑے uh oh‏ 3 کرشنداس نام ے ایک Jo‏ 
uni‏ ے۔ 4. ايسي "०४ gS‏ 5, 206 مین برا 
بازار نام کی ایک جگه ج٠‏ 6. gp‏ صعبت ین op‏ قلیفیں هین 
7 تہارے پیر ہیں رنگ رگ ے €« 8. اس باغ میں بہت e‏ 
ow अरे Z — De‏ و. BY‏ میں gp‏ نام کا ایک سرداگر 
wre} 10 d‏ غلطي ے٠ SUS II‏ مین بہت س Sibal‏ 
لگ هین 12. er qe‏ صین بہت Ie‏ 13, اس 
od)‏ ”ین بہت wy ri a‏ +1. اِس تالاب व्या‏ ہت سي ole?‏ 
yl Adjective 15 ०७‏ صغت میں کرئي BH‏ نین "क‏ 
6, اس hee‏ سے باهر ¿lG‏ کي ایک تدبیر ج۰ 17( ८‏ کر ایک 
Ea ५७८०‏ 18. إسکرل ३७४ ८‏ مار پیت 23992 ے٠‏ 19+ ep?‏ 
ok Sale‏ بہت «ue M ese‏ 20 اس راہ ے BIR‏ 


_ ७ 22 "८२ Se ळय ७५० ندي میں‎ BI eh 


wb سر پر خرب بال‎ Lf 23 -e ہت ررشناني‎ oi 


:CHAPTER III Ë 
NEGATIVE SENTENCES. 

1. felt ^m, “नहीं? ufa शब्द्योगसे negative sentence 
“होता है; अङ्गरेजोमें उसी ace ‘no’, ‘not’ wafa शब्द व्यवहार 
करनेसे negative sentence होता हे | दैसे-- 
negative sentence e Jlaimj ८. bi) رغیرہ‎ CH میں‎ jy» 


Bi) iai) ५00 tno Gy‏ استعمال ين 
y.‏ کی لک اوت CC-0 0.00 Th Math sca‏ 
q Ui negative. sentence <»‏ 
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(८) इस विषयमें कोई wey नहरों हो सकता--5८०)» شک نہیں‎ 
abf مین‎ eU U}—There can be zo doubt ahout this 

(D) इस वोतलमें कुछ नहीं है--+ نہیں‎ A اس برتل میں‎ 
—There is nothing in this bottle. 

(0 कोई यह काम कर न सका--४- HS (४ o (४#)/--20००007 


could do this work 


(४) में यहां किसौका tet Saar— کسیکر نہیں‎ ole o 
—I see nobody here. 
इन कुछ TEWR wrt सिफ ‘no’ "۲۹8 negative 
sentence बना हे, किन्तु feta ‘a’ भौ है, 'नहों भौ है। 
sentence eJ ‘no’ میں صرف‎ GN کچە مثالرنیں‎ ul 
`€ ese fon) < st? 48 ७३११५ ےر لیکن‎ Ur negative 


fü«—«— 
(७) यह सूल नहों है--+ oy غلطي‎ e—This Is nol an 
error. 


(8) यह वात न सूलंना--00,७ ४ بات‎ 4—Do not forgetthis. | 
(0 #3 Gs गाली Tet दो--&० الي ہیں‎ ox à—1 did 
not abuse you. 


इन कई wat हिन्दौम “नहीं? T7 और ۶ہ‎ केवल 


no? इ | : 
ریزي مین صف‎ 100 ५ میں‎ i oF لن‎ 


. ‘not’ 


g लगता है, vestit 
stt Drei पहले mer xen s 


ollection. Digitized by eGangotri 
verb के साथ ‘not’ और ‘noun’ के साथ ‘no š 


- Pea 


ا م 


FINE e‏ مس نظ ضر تہ 
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اردر میں فعل Kad! ८ ८‏ غیرہ UO‏ < اگریزی مین ہي 
‘not? asl. Z verb‏ اور ‘no’ GL, L ‘noun’‏ نیٹھتا ے٠‏ 
The use of No‏ .3 
‘No’ noun के पहले asal है; यह adjective, adverb नहीं हे ।‏ 
adverb, adjective & < GI ८८ < noun ‘No‏ نہیں <` 
[Did you go to.the meeting? No? awi—jJl—‏ 
‘no’ adverb $—«] .‏ 
कभी कभो noun के पहले बेठकर दोनो मिलकर एक वाद‏ 
बन जाते हैं, अलग करनेसे भूल हीतो है, जसे Nobody nothing‏ 
न लिखकर #० body, no thing लिखना भूल है । No body, no‏ 
thing. अलग होनेसे टूसरी तरहका अधं ۱‏ 
de € noun Ce‏ یتھکر درنوں ydo‏ ایک بات بن oP LE‏ 
الک کرنیے فلطي )69 ج ; no body a ४ nothing, Nobody ces‏ 
प. no thing‏ غلط < no thing, No body‏ جدا dd)‏ سے Sey‏ 


“we? Zs jo معني‎ 
4. The use of Not.— 


‘Not! abverb हे, इसलिये या तो verb या adjective के साग 
लगता है। adjective के पहले वैठता है, وچ‎ auxiliary verb 
के पहले कभौ नहीं ری‎ pi 
spl < adjective L verb یا تر‎ agilia ج‎ adverb ‘ Not 
¿£ < auxiliary verb ७७ < ७६४) ii < adjective 2 '* 

: Gs کي نہیں‎ | 
9, و ا ا‎ Math 30 बाद चर पर 


noun wwaadjective tage ‘not? $I: जैसे-- . ` 


ci 
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adjective Ü noun £ بعد‎ yi بعد‎ £f اکیلا رھ تو‎ verb ‘be’ jfi 
مث‎ ‘sd ‘not’ ےت‎ 
‘Iam zot a Brahman,’ “He is not ill.’ 
(8) यदि verb के साथ Auxiliary रहे, तो उस Auxiliary 
और verb के बीच ‘not’ लगेगा जेसे-- 
८ verb y Auxiliary ०283 رھ‎ Auxiliary öle ८ verb jfi 
مثا‎ ‘Kd ‘not’ درمیاں‎ 
‘The work is no! done, *Icanzo/ work,’ ‘I shall । 
not go, ‘He has not passed, “I must ॥०/ be idle.’ | 
(c) यदि affirmative sentence में verb के साथ auxiliary 
न रहे और verb के present और pasttense का प्रयोग हो, तो 
negative 8ج‎ verb के साथ ‘do’ यह auxiliary लगाना पड़ता है, 
खगानेपर इस do और verb के वौचमें not लगता हे | जेसै- 
رھ‎ auxiliary Gl. Z verb میں‎ affirmative sentence 55) 
negative کا استعمال »+ تو‎ past tense ارر‎ present < verb yl 
ul) ے.‎ फरे UE) auxiliary یہ‎ do व्ह < verb f 
ے. مثا‎ GY not ے درسیاں‎ verb yl do 


(Afirmative.) (Negative.) 

He loves. He does ngt love. 

He loved. ‘He did not love. 
‘Iwen. I did not go. 
I go. I do no! go. 


iei Nol cbe M UAM 
angamwadi Math Collection पहले IZ e n r ELI 
sere ۹18 भी participle के! not” लगता €1 जेसे-- 


` 
` 
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t 
کي نہ‎ ig فحسل طرف ے‎ १४) HE رر میں‎ 
ەش‎ क ७0 ‘not’ پر‎ £ participle ہي‎ ox? اگریزي‎ < Wy 
इससे uge न نہر کرت چو‎ UU & اس‎ being 
satisfied with this. 
5. ¥, نے‎ ,,5j—used— 
वह पढ़ने नहीं जाता--५७ نہیں‎ dèye 5— He does zo go 
to school. 
में रातको काम नहीं करता-- f کم نہیں‎ 30) weI do not 
work at night. ` 
ae परोचा न देगा- ४२० نە‎ °] 5— He will nof appear 
at the examination. 
वह कल यहां नहीं या-७ نہیں‎ ole کل‎ 35—He was nd 
here yesterday 
WD रुपया नहों पाया--((१ نہیں‎ ०४३) 1۔-سیذ‎ have nol got 
the money 
मेरा लिखना अवतक समाप्त नहीं اہک ختم ہیں دردے٭چ‎ ७ 
— have not yet finished writing. 
6. नच,» (after noun) < be no; or haye +10: 
Sometimes, नहो,-- «३७ = be + not; or have+-not 
राइकी कलमें जल नहों Q—< ७३४ gu رة کي کل میں‎ 
There is zo water in the hydrants, 


` „ सुके अवकाश नहों Be 23 سم‎ _] have #0 leisut? 
C نہ‎ J uve ath CS lection? Digitized by eGangotri re #0 
—< ہین‎ Job ७३३०-१0 I 


clouds in the sky. 
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qw सकानमें wet Fw نہیں‎ ०४०४० ०-78 is zo? at home. 
मेरे यह किताव नहों है--« یع کقاب نہیں‎ c 5 have not 
got this book. 


7. aél—o3d==be+not. 

बह बेवकूफ नहीं Be بیرترف ہیں‎ 5 —He is nol stupid. 

यह सोना TF $—« سرنا ہیں‎ o—This is nof gold. 

मैं qur Te R — u تندرست نہیں‎ "या am no! well. 

यह सहज नहीं €—« نہیں‎ ७. &—It is nol easy 

तुम दोपौ नहों हो-_५* مم گنہگار نہیں‎ You are no! guilty 

8. adtad نہیں‎ +८९ =॥९४९7; कीइईञ+ नहीं = ७३४ ˆ 
+o > چو .رہ اہ‎ +١ نہیں۔۔+‎ +5 =n0thing. थोडा 
WAT oad + ५७ byë=not at all. एक भौ+-नहौं--०१४ + 
yr ایک‎ —not a single— 

में कभी पेड़प्र नहीं کہي 29 ہر نہیں چزفا۔-پ٭‎ oI 
have never climbed a tree. ۶ 


कोई जानेपर राजी न इत्रा--!;> & 100-کرئي :جانیپر راضي‎ 7 
agreed to go 


. उसका gu wt yani ہد‎ ag شش نہ‎ has 
happened to him 


T शिरमें एक भी काला वाल नहीं है--+ بال ہیں‎ १९० ५९ 


57 وہ 87 7ب ممارس 0و‎ teg, lankohair on. 
Jour head. .. r vie 
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मेरे हाथमं एक भौ पेसा नहीं हैक نہیں‎ १०४३ یں ایک ہي‎ 
le ]---میرے‎ have not (got) a single pice in my pocket. 

वह थोड़े भी असुस्थ AE Po ox) oe تموڑے‎ 1—He 
is not at all unwell. 

9. कोई--नहीं-०२४-:७४ ८: 

उन्होंने कोई वात नहीं Ao بات نہیں‎ ASS opt 
He said nothing. 

उनसे कोई सहायता नहं uri — ७३३४ دد‎ ८555 <] 8५ 


* wo help from him, or, I have no! got any help &c. 


मैंने कुछ नहीं کچە نہیں ہایا۔- چم‎ 230- have mol got 
anything ; or, I have got nothing 

web तुन्हारे जानेकी कोई जरूरत «eru Ge ७३४ ०७” کي‎ 
تمہارے جانیکي‎ ¿la —You had zo business to go there 

10. Sometimes ‘no’ or ‘ not’ is not used 

आकाशम मेघ नहीं F—e ہیں‎ Wb آساں میں‎ The sky 5 
cloudless š 
چچ‎ अब नौकरी नहीं اب نرکري نہیں ہچ‎ onam 


-of employ now. 


S चारपाईसे उठने लायक नहीं ह--८१* تابل ہیں‎ dele A 


खार्‍या am unable to rise from bed. I am 6 8‏ چار 


(or, bed-rid)- 


ANC MTR rei 4०७९ m ef‏ 77ہ 


—I hardly have fever. ° 
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ExERCISE 49. 

Translate :— : 

tHints: #taT—sil—inside. am—sye—taste. बात 
सुनना--(3- ہے‎ listen to a person or obey a person. 
कल स्या समय-->5) < شام‎ Jf—last (or, yesterday) evening. 
इसका OTE, s(—J—Treason for it. यादबको बुद्धि नहीं 9— 
< نہیں‎ diis 7--یادر کر‎ 8 has not intelligence न लिखकर 
रण s—Jadava is not intelligent लिखना ठोक 9—< cod 
GO. इसी तरह, यादवकी दया नहीं W—3 ین‎ pay کر‎ 3०७ 
१९८0120908 is not kind or kind-hearted, किन्तु, 
गरोबोंपर यादवको दया TST S—G نہیں‎ pay کر‎ 29७ لیکن ر غریجرنچر‎ 
Jadava does not feel pity for the poor. अवकाश--०८८४-- 

‘time. जगह---८---7007 (place नहीं--७१४). سرحم- ہچ‎ 
pity, compassion. क्रखाना-&  S0s—medicine 
Shop, or druggist's shop.] 

1. इस दावातमें कुछ भी रोशनाई Te है। 2. इस 6 8 
We 3. में कुछ सी देख नहीं सकता । 4. इस वोतलके. भौतर 
उछ नो नहीं ह। 5. तुम्हें शोक नहीं है। 6. कोई सेरौ वात नहीं 
सुनता । 7. मैं यहां किसौको भौ देखता नहों | 8. कल सख्या 
समय तुम्हारे सकानमें किसीको भी नहीं देखा। 9. इसका कोई 
ARG TPT हे, 10. कोई आदमौ इतना (so) साहसी वहीं $ : 71. 
TER zq नहीं हे । 12. इस लोगोंने कागज नहीं पाया। 13: 


I TEE ی552۵‎ Rt अवकाश तही. हे. I5. 
14 
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यहां जगह नहीं है। 16. quw दया नहीं 17. यहां खू नहों 
है, डाक्तर नहीं है, Sra खाना नहीं है । 18. तुलमें और पशमें कोई 
qu ۱ š 

1, اس دارات میسن کچه c‏ ررشنائي depono "क फास‏ 
diy‏ نہیں ce‏ 3. ”ين کچە ٻي मट)‏ نین Be‏ اس ळ‏ 
ue SEE‏ نہیں ٠+‏ 5. تمہیں افسرس نہیں . 6 ميري 
بات نہیں سنقسا. 7 le ott‏ کسي کر ہي BY‏ نہیں voy?‏ 
3 کل شام کر تہسارے ०२४४‏ کسي کر ېي Uo‏ و. A‏ 
6e) ull‏ ہین ے. 10. (so) Ls} Jet uf‏ دلارر v3‏ 2 
gf ना‏ بین य‏ ہین ے. 12 ५४४ 4 uif ed‏ ہین Ul‏ 
ar) 14 Fo ES‏ کھیلنے کي نرصی eo‏ 


oe -17 "क تہیں رحم نہیں‎ .16 e نہیں‎ HR 


JE‏ نہیں < I‏ نہیں جر egi d MI‏ 18. تم میں 
obit)‏ مین hf‏ فرق نہیں ے. 
EXERCISE 50.‏ 
Translate :—‏ 
र‏ سیت [Hints: «rg—jsL——honest. पक्का‏ 
a clever or confirmed thief. wargsr—5;—5— 1°‏ 


' arrest. सकना--५८..--(0 be able. g पकड़नेमँ- ८०४ 


&r^—to catch me up. रातको smrar— 555. رات کو‎ ۶ up 


at night, sit up late. «ffq— 3 — (adjective; la 

verb नहीं है--+ ७४). अच्छा लिखा नहीं जाता- 0" یی ہیں‎ 

i E : fast.‏ کے 
گنا ما cogs not write well, cñay‏ 
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1. में परिश्रम TFT कर सकता | 2. में आज وچ‎ नहीं जाऊ'गा | 
3. तुम कल सकल नहों गये 4. वहं न आकर भौ आ सकता है (may) 
5. में न जाकर भौ जा सकता g (may) 6. उसे सजा नहीं दौ wk! 
7. में अखकारमें देख नहों सका । 8. चिट्टी چب جج جو"‎ गई। 
9. तू डाकघर AST गया! 10. उसे कोई we चाहता । 11. वह 
मिठाई पसन्द नहीं करने । 12. स्कूल यहांसे दूर नहीं है। 13. यह 
गवरनर जनरल नहीं हैं। 14. वह साध आदमो ج۴٭)‎ । 15. पक्का 
चोर ६लिससे नहीं डरता। 16. पुलिस उन wur पकड़ नहीं सकी | 
17. इस वषे चावलकों 56 न होगी । 18. तुम सुकते पकड़ न सकोगे | 
19. सरे साय रुपये नहों थे। 20. मेरे छुरो नहों हे ! 21. में रात- 
को जाग नहीं सकता । 22. रातको न जागना। 23. वह कल 
We नहों गये। 24. डरना नहीं। 25. इस कलमसे अच्छा ۰ 
नहीं जाता। 26. यह wet तेज नहीँ चलतो। 27. یی‎ 
Wii 28. कल इटि नहीं हई! 29. 8 अब लिख न 1۱ 
30. वह यह सुकते समभा नहीं सका। 31. लड़केने अवतक वात 

- करना नहीं सोखा। 32. वह ٭٭٭‎ नहीं हैं। 

| نہیں‎ टही میں‎ 2 Lie نہیں‎ cise میں‎ था 

we .5 (may) < ७८. se fid .4 Boy تم کل سکرل‎ 3 

نہ جاکر ہي af .6 (may) ox? Bl‏ سزا نہیں دي BS‏ 7. کین 

تاریکي مین Kooy ०-९‏ 8. خط उड‏ میں بھیجا نہیں UM‏ 

| Sh ره‎ I | Wale نہیں‎ of ef ro تر 3اک خاے نہیں گیا۔‎ 9 
| Jis. d a 13 -< درر نہیں‎ eg J] 2 oY پسند نہیں‎ 

|| ورك‎ )sədšmuegi Maj Gabegiesl Huo by 4 Ganji 


t 
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ہے نہیں 58 16. پرلیس RI of‏ ہیں > 17 مسال 
Jis‏ کي گراني v5)‏ 8. قم Et & फट az".‏ 19 میرے 
By al‏ نہیں PS‏ 20 میرے dote‏ نہیں ‘e‏ 21 مین )3-2 
جاک نہیں Ge‏ 22. رانکے نہ LS‏ 23. رہ گل اسکول نہیں M‏ 
2 خائف bog‏ 5. اس تلم سے اچھا لہا نہیں ह .26 UE‏ 
see on‏ 27. اب بارش 9-0 28. کل بارش نہیں sy?‏ 
39 مین اب ८५४‏ & سکرنگا 530 १२‏ سمجھا £y 31 Ke wad‏ 
یف بات GS‏ نہیں سیکہا۔ 32 رہ uS wr‏ 


— 


CHAPTER IV. 


Interrogative Sentences. 


1. The order of words— 

sam समय हिन्दौम w, कर्ता, क्रिया ययास्थान ٤ 

यानौ पहले wal उसके वाढ w, उसके वाद क्रिया ded 
अड्गररेजौंम इनकी जगह बद्ल जाया करती है ।. 
اپڼې جه بیٹھتاے‎ (०३ میں فعل, فاعل رغیرہ‎ 0३ رقت‎ < Jb” 
مین ااي‎ dul e ina lS ی چ فاعل آسے بعد فعل‎ 

بدل UE‏ کرتي . 
ۆة 

. MN समय कितने रुपये दे सकते فر ?--? و‎ ran 

SE ohomas واجرہ دمدجام‎ £a orare cop" 
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1, If the sentences begins with ‘who,’ ‘whieh,’ 
and ‘ what.’ 

(c) कोई वात पूछनेके समय हिन्दौमें 'कौन' ‘cay sentence के 
पहले बैठता है, उसके उपरान्त verb चेठता हे; अङ्गरेजीमें भी उसी 
तरह पहले ‘who,’ ‘which,’ ‘what,’ nominative होकर बैठता है, 
उसके वाद verb बैठता है। چو‎ 
sentence LS? ५४ میں‎ goof رقت‎ — 658 Sb کرئی بات‎ 
& آسیطرح‎ et مین‎ दर; < Udy verb بعد‎ £f ہر‎ Uy is < 
verb ے اسک بعد‎ Giy ھر کر‎ nominative ‘what’ ‘which’ ‘who’ 

بیٹھتا ے. —hi‏ 

कौन वहां बात करता رفاں بات کرتا € ?—?‡چ‎ ०)-- Who 
speaks there ? 

Te क्या WT ¥ ?—? + bà تمي کیا‎ What has happened 
to you ? š र 
किसने "est चुराई $—« she oe éS— Who has 
| stolen the ring ? 

कौन जानता हे سم‎ < ७७. -کوں‎ Who knows it ? 

यह वात किसने ہی ہے یچچ‎ 4 ol; ७-० Who has told 
you this ? 


1. Who, what &c. 2. Be. 3. Nominative. 
यह कौन है ہے‎ < ८४ 6—Who is if? 
यह क्या है ?—? e LS 2 What is this? 


qu = 3 
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वह क्या है ?—? e کیا‎ »—What fs shal ? 

इसके मानी क्या हैं 7~? ७०% کیا‎ gi <J —What is the 
meaning of this? (ar—ls What does this mean.) : 

यह लड़का कौन Y ?—< کرں‎ 65 Who # this doy? 

अव چو‎ क्या करना पड़ेगा ب۶‎ ४2% کیا کرنا‎ az? eI What 
am I to do now? 

(8) Interrogative Pronoun यदि objective होकर sentence 


एके पहले वेठे, तो हीगा-- 
& & sentence Jf)» objective i Interrogative Pronoun 
: تو درا‎ gs 
i. Whom, what &c. 2. Auxiliary. 3. Nominative. 
4. Verb: 
(OWN किसे qua हैं 7ے‎ ७-२१ تلاش کرے‎ ०४ vi—Whom d 
you want ? 


तुम क्या चाहते हो 2—? ھر‎ Sale کیا‎ G— What do you want? 

II. Verbs with Auxiliaries. 

visti $98 

I Auxiliary, 2 Noun. 3. Verb 4 Object. 

मेरी वात समके ?-? ae بات‎ gy ve Do you under 
stand 7 

क्या तुम 123 p—? < 5) 1-کیا تم‎ you come back? 

क्या तुम «8X साथ चलोगे ہے‎ £e سکیا تم میرے ساتہ‎ mil 
YOU EQ With; faccompattyy ate: gon. Digitized by eGangotri 
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क्या इस लोग एक साथ न चलेंगे ?--? Gale نہ‎ 5५.८) GLa کیا‎ 
Shall we not go together ? 

क्या में चिट्टी देख सकता ¥ ?--? gy; ५5- سکیا میں خط دییہ:‎ 
May I see the letter ? 


III Verbs without Auxiliaries. 


जिस जगह कोई वात पूछी जाती न हो, wet यदि verb के साय 

auxiliary न रहे, तो प्रश्न करनेकौ जगह present tense में verb 
“क पहले do, does और past tense में verb के पहले dU बेठाकर 

sentence के पहले do, dees या did उसके उपरान्त nominative 
उसके उपरान्त verb लिखना i 
سان‎ Z verb اگر‎ ५७) نه کي جاتي هر‎ by جسچگه کرئي بات‎ 
J5 ८ verb میں‎ present tense & رھ تر سرال کی‎ % auxiliary 
£ sentence لگائر‎ did قبل‎ A verb مین‎ past tense )9 does, do 

— verb s= Sf nominative su Sf did یا‎ does, do be 


जेस 
: - N 
(Assertion..) (Question.) 

I make a noise. Do I make a noise? 
You make a noise. Do you make a noise? 
He makes a noise. Does he make a noise ? 
I made a noise. - A Did 7 make a noise? 
He made a noise. Did he make a noise? 


cc BS ape wadi Math Collectio IA dM 8878٤ نامومد‎ 
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2. When, Where, How, Why mafa पद wy 
sentence के पहले वेठता है, [कन्तु fex “= “कहां ‘aa’ wr 
nafa पद sentence के आगे TF या अन्तमें वेठ सकता है | 
sentence ر غیرہ لفظ اگریزي‎ Why, How, Where, When 
لفظ‎ bat) OS eS ج لیکن )99 یں 'کپ؟ کہاں؛‎ Bos ०७८ 

sentence‏ ے ge i‏ ہیں یا اخیر میں ade‏ سکتاب 

i —Le— 

तुम चले 571 नते हो ?—? + تم حل کیوں جاۓ‎ Why do you 
go away ? 

तुम रोते क्यों हो ?—? ھر‎ quf 25) تم‎ Why do you weep? 

gw कव आश्रोगे ?2—? <$ تم کب‎ When do you come 
back ? 


तुम कहां जाते हो ?—? فر‎ ZU. ५१६ 5— Where do you go? 


यह आम .केसा FPP < ८.५ (f s— How do you like 
these mangoes ? 


9. Prepositions come at the end. 


विचारसे यदि sentence के आगे for, /rom, in 5‏ 35ہ 
preposition लगाना हो, तो प्रश्न करनेकौ जगह sentence के अन्तम‏ 
वह preposition Garay अच्छा है ١‏ 
in, from, for x ८. sentence jfi wha ८ G^‏ رغیرا 

yy» UK) preposition‏ سرال کرنیکی sentence ०.‏ ے wi‏ ر 


tion 
| ५५४३ preposi 
CC-0. Jangamwadi Math Collection SEA by e ( 
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किसलिये इतना शोर है ?--? < اتنا شر ر‎ XL Whats the 
` noise for? 
इसे कितनेमें खरीदा है کتنے می 193 < ہے‎ wl What 
have you bought it for ? 
i आप कहांसे आये हैं بے‎ «४ ट آپ کہانے‎ Where do you 
come from ? 
तुम किस चौजमें कचे vp) تم کس چیز میں کے‎ What 
subject are you weak 7 
लड़का किस लिये'रोता हे P—? < ررتا‎ Mus 5)— What does 
the child cry for? 


4. Shall and Will in Questions 


सवालमें Shall और will प्रयोग-नियम 'खतन्त्र है। नौचेके وج‎ 
ad वह समक सकोगे-- 
JAS تھے‎ a گان‎ 19३ کا اِستعمال‎ will اور‎ shall سرال مین‎ 
—45 س یه سمجہہ‎ 
(०) क्या मैं अभी जाऊ ? (यानी, आप क्या मुझे असी जाने कहते 
है?)--(? ھیں‎ उ جاے‎ eel (یعنی آپ کیا ”جھ‎ २ میں اہی جاؤں‎ | 
—Shall I go now? (Will I? نہیں۔- 6یچ‎ 5752) 


| (१) क्या तुम अभौ जाओगे ?—? ॐ تم اہی‎ W— Will you 


80709? (यानौ क्या तुम्हारी इच्छा जानेकौ है بے‎ eu Gi 


(یعنی کیا تہا G‏ خرافش 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri‏ 
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(८) क्या वह अभी जावेगा ۶-7 ४४% ہي‎ ७ W—Shall he 
go now? (यानौ का आप उसे जाने कहते हैं ?-? ७७ a 
(یعنی کیا آپ اس جاۓ‎ Will he go now? (यानी an उसको इच्छा 
जानेको है १-२ < ule کیا کي خراهش‎ uis) 

. (d) wur अभी इष्टि 6۷ ?--? کيا ابہي بارش غرئي‎ Will it 
rain now? (यानी क्या feat सम्भावना हैं ?--? x )५ ८ بارش‎ 
e) 

5. Negative Questions.— 
wai ‘not’ रहनेसे वह सूल verb के या adjeclive के ठौ 
' पहले वेठेगा | 

سرال ہیں ‘not’‏ )»2 سے verb s,‏ £ یا de Se < adjective‏ لگیگا۔ 

gait. | 

. का मैंने अपना पाठ नहों किया ?-- ७७ اپنا سبق ہیں‎ dv ४ 
— Have I not learnt my lesson ? 

क्या मैं ऊपरके تق‎ जाने लायक नहीं ¥ ?—? wy? قاہل ہیں‎ 
dle ے درح ہیں‎ JY! مین‎ GS—Am I nol fit for promotion? 

कया तुम अवतक अच्छे TET इए ?--? 258 ام ابتف احم نہیں‎ = 
Have you of recovered yet? 

खूब चलित अङ्गरिजीमें not का o निकालकर उसके ٤ 
aposotrphe fas (१) लगा दिया जाता हे ۱ और यह not, auxili 
के दक्‌ पहले बढ़ ता. है ॥ "किण. 8926 aa 
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خرب چلتي هوئي eu,‏ مین LA 08 o E not‏ بدے ایی 
apostrophe‏ نشاں (१)‏ لگا auxiliary, not & »! < Gl. bs‏ ے 
تیک پا لتاے. مثا 
Have you not passed? — Haven't you passed?‏ 
Is it not, I o'clock ? Isn't it, I o'clock? |‏ 
Hase he not come ? Hasn't he come? i‏ 


खूब चलती हुई +۶ } shall not wt shant होगा 


wily فرثي‎ cle هر6 6 خوب‎ 
+ will not — P wont, 

5 “would not wouldn't ,, 

E cannot 5 can't » 


6. Answer to Questions.— 
तुम ऐसा काम फिर करोगे? ) “हां” कहनेसे “करू'गा।” 
तुम णसा कास फिर न करोगे J “नहं” कचहनेसे “न करू गा I” 
ऐसा अर्थ होगा ۱ अड्गरेजौमं ऐसा अर्थं 1۱ 
Wrist “yes” या no" कहकर उसके उपरान्त nominative 
और verb के पहलेका सिर्फ auxiliary लगाना दुरुस्त है ۱ 
| ES wd تم ایسا کم کرر ے ? ”ھاں“‎ 
| FES" ”ہیں“ کہ سے‎ ॥ १८). تم ايسا کم کېي نه‎ 
معني درگ"‎ ४ میں‎ gif bp يه معني‎ 

Jl nominative ss: Sof یک‎ “no” یا‎ “yes” اگریزي میں‎ ' 

) CC-0. Jangamwadi Mate Goligotitrs. Dag Hla ry Egargoverb 
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क्या तुम सवेरे टहलते YI^ S) تم سریرے‎ '#--00 you 
walk in the morning 7 : 

vi, टहलता ھر چ‎ Uli —ھاں,‎ Yes, I de. 

नहीं, नहीं टहलता-- (७४ نہیں‎ ww — No, I do not. 

क्या तुम तैर नहीं सकते हो ?—? ھر‎ X تم تیر نہیں‎ Cn 

you not swim ? 

हां, तेर सकता Fey? ७४ تیر‎ 4b — Yes, 1 can. 

नहीं. ٭٭‎ तेर सकता--७८० 110--نہیں ہیں تیر‎ I cannot. 


EXERCISE 51. 
Translate ;— 


[Hints:— कहांतक-- Jilé—how far. कितने दिन 
دی‎ d —how many days. छुआ تہاچ‎ l>—have hal 
कितने आदसी--६५४४ 0۲۲]-گتذ‎ many men. T—pS— hen. 
समय-----ग8. कितना. हुआ है--» pais 
कितने दिन--3)) f—how long. कितनी Ts uss —hor 
far. Prose #—.,3* Prose—in prose. CS a ca 
statement. कितना रुपया--०३)) Ux—how much mone: 
यह aa—el his. कौन समय--०७ سک٤‎ meg 
रुपया دینلے؟چ‎ 23,,—to pay money (give TE w 
—32*—a2ge. fam"r—,,Si—what (or, How old are you? ) | 
रोष करना--७)४ ) +०50 commit a fault. कौन, fae 
au9S—which. बता है--+ Go—blows. किस ओर ?-? 
۷۷۷۰۵ء:جدجعاولہج مار جلمالون-‎ आब दी | 
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कहते در-٭‎ 2é—speak. get देना-- 0२० م+چرا‎ dismiss. 
चमा, forgiveness. थप्पड़ मारना--७,५० y36—8ive 
you a slap. पौठपर--२ ५९६३-० the back. कितने दिन लगेंगे 

£38 59) 3 —how long will it take? इस سیں۔- 7ج‎ 
بارے‎ उपा this matter. ۹81 —5f s6i—to inform.] 

(८) 7. वह वप्रा चाइते Y? 2. क्या तुम ल जाओगे ? 3. 
Wa भीतर कौन हे? 4- स्कल यहांसे कितनी दूर है? 5. तुम्हें 
कितने दिनोंसे ज्वर आता है ? 6. वहां कितने आदसमोौ भेजें हैं? 7. 
वह कहां गये V? 8. तुम कव «rw? 9. किसने रोशनाई गिराई 
है? 10. भें अभी जाऊ' ? 11. कितना बजा है? 12. वह तुम्हारे 
सकान कितने दिन थे ? 13. तुमने prose में कितनी टूरतक पढ़ा है? 
14. इसकी वात कहांतक U है? 15. तुम किस FR wed हो ? 
16. यह किसका लड़का हैं? 17. इसे aT कहते Fi 18. इसका 
नाम कया हे? 19. किसने तुसूहारौ किताब खी है। 20. क्या तुम 


घोड़ेपर चढ़ सकते हो ? हां, चढ़ सकता ह'। 21. तुम्हारे साथ , 


कितने रुपये थे ? 22. यह वात तुमसे किसने कही है? 23. यहां 
गाड़ी नहों है, तुभ कैसे जाओगे ? 24. क्या तुम देखना चाहते हो? 
25. چو‎ तुम्हारा (to you) att &? 26. क्या वह wes हे ? 27. 
उस दिन कितने बजे چو‎ मारा था? 28. तुम क्या कहते हो? 

(ë) 29. तुम कव रुपये dp? 30. अब क्या हृष्टि होती हे ? 37 
“nary किसका भाम है ? 32. यह fart किसे टू शो? 33. TA 
दवस कितना है ? 34. मैने क्या दोष किया हे? 35. तम कौन 
SSRI awa بک تی‎ 3०३४०० काव 30- 


à 
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किस قب‎ वायु वहती है? 39. यह किसका मकान है ? 40. तुमने 
किंसे रुपये दिये हैं 41. तुम किसकौ वात कहते हो ? 42. तुम्हारा 
पुराना नौकर कहां है? 43. क्या वह ver दिया गया है? 4 
उसने चमा क्यों न सांगो? 45. क्या इस area किंसौ تج‎ 
तुम्हारी पौठपर क्या थपेड़ा मारा है? 46. खण्डन जानेमें कितने दिन 
लगेंगे 47. मैं किस रासे जाऊ ? 49. मैं किससे पूछू गा? 49. 
सुके राह कौन दिखावेगा ? 50. सेरे साथ कौन जावेगा ? 51. तृत 
कल 885 क्यों न आये ? 52. तुमने इस विषयकौ चितावनी gù क्यों 
नदी? 53. तुमने ae यह हिसाव सौखा ? 54. तुम केसे आवे? 
` 55. तुस कहांसे आये vt? : 
p ८५ کیا 9 إسکرل‎ .2 ? ०> BELLS 5.1 (a 
کتني دررے ?5 تہیں‎ ail e گھرے اندرکوں < ? 4 !کول‎ 3 
رة‎ 7 Pos 3) — ८७.6 7 < بغار آتا‎ ej f 
Pe ر رشنائي گرائی‎ ८-४ .9 PSH ہین 2 8. تم کب‎ 2 Jo 
رة تہارے‎ .12 PU کتنا‎ qr 2 جاؤں‎ el گیا میں‎ 0 
چ‎ ७७ مین کتنی دررتک‎ prose ے7 113 تمنے‎ ७९ दाळ” 
२३० BR wy? سچی چ 7 15. تم کس إسکرل‎ SÄ اکی بات‎ .14 
7 <+ نام کیا‎ ४.) 18 ? کہتے ھیں‎ ७४८! 17 २ < لرا‎ ४-४९ 16 
~ s> لی < ? 20 کیا تم گھرڑے پر‎ ५४ ee à 9 
22 ? E wy UN ८6५. c 3 21 ہوں‎ DC ر فان چرۃ‎ 
p ے, تم کیسے جاڑے‎ ०-२6 कुष्ट p.23 ? क ات تسے کس کہی‎ 
(to you) ॥(-- چاھتے هو 2 25. رہ‎ Lito کیا تم‎ 


2 2-5 gef .27 ? .26 Pew 
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१ ے‎ छ اب کیا بارش‎ 30 PZ) ०-२३) تم کب‎ -०9 (४) 
dio 33 P یہ خط کے درن‎ .३३ Pe کسکا نام‎ yt چندر‎ 31 
کیا گناہ کیا < 2 35 تم کرں کتاب مان هر‎ Se 34 ? < LS عمر‎ 
Pe ہتي‎ कै کس رخ ے‎ .38 Pub ळ 37 ? < کہاں‎ उ .36 
تم کسکی‎ AU P < تمنے کسکر رربیە دیا‎ 40 Pe ७४०० کسکا‎ D .39 
کیا رہ برط‎ as 0 + ر کہاں‎ Upa पुन 42 ? ھر‎ dS بات‎ 
تھ. کیا اِس درج‎ Pg نه‎ ळक کر دیا گیا < ? .۲اس معافي‎ 
میں‎ Es ७३४० 46 ? < پر تھچیرا مارا‎ ०६७३ gs ۓے‎ oy ے کسي‎ 
८ میں کس راہ س جاؤں ? 48: میں کس‎ 47 TIN gsx 
کرں‎ Wile میرے‎ १5०. ? راہ کرں دکہائیگا‎ # ag IES ७5९ در‎ 
بارے مین‎ ०1 dd .52 PISS JO کل‎ ¢ 51 PEN. 
PAG GS آکاهي کیږں نه 'دي ? 53 تمن کیونکر سیکہا ? 54 تم‎ ace 
فو‎ ट تم کہانسے‎ .55 
(c) NIR sentence शुद्ध wç लिखनेसे ऊपरका पाठ अच्छी तरह 
Wawa हो जावेगा । 
etel ارپرکا سبق‎ = = e e sentence & e? (v) 
Basle دلنشیں هر‎ e yb 
I. In what year the battle was fought in that place ? 
2. By what generals skill the English were victorious? 
3: Why you have broken my slate? 4. How he managed 
10 escape from jail ? 5. When he struck you with a cane? 


6 When ‘he went down into the tank? 7. Why you 


beat Ramesh pad म 
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CHAPTER V. 
THE CoxPARISON OF ADJECTIVES. 
1. The comparative degree— 
“age 39 गोपाल परियलो है 1” इसमें wg ent “fon | 
यदके पहले “अधिकतर” शब्द लगाना पड़ेगा । जेस | 


يدو کي 63 ee‏ گرپال معنتی :` Pio) wl‏ میں MU‏ 
B)‏ € ہے ' ده در“ لگانا ४२३३‏ مرا[ 


Gopal is more industrious / ہ۳‎ Jadu. Gopal is 
industrious than Jadu लिखना भूल S—e hl; لکنا‎ 

aara «=n ; 

arti पहले comparative न रहनेसे उसके उपरान्त ihan | 
नहीं aati और Gopal का यहां nominative case vt गया है; 
कारण Jadu के साथ उसकी तुलना हुई है ait वहो Jadu 
nominative case wr Ẹ | 


el‏ ”ین ¿ comparative‏ 8 ,83 س Lef‏ بعد than‏ نہیں 
" : 
Ls, nominative case ८५२९ Gopal y! ^**‏ < ز )425 e$ à‏ 
Z Jada‏ ساچ ¿yb 5५००‏ < اور وھی nominative case ४ Jadu‏ 


» 
जैसे | 
He is a better boy than me 
Sur faam ठीक THT | कारण he का जा case, me की 


है, a¥t case (nominative) होगा । इस लिये लिखना उचित š 


à 
E 
| 
| 
rad 
| 
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9. तथापि (after ک(بلسعوجو‎ than (after ‘rather 
‘other ") سرب‎ ee 


इसके सिवा और کچے۔۔-چچ‎ pb £-1—Anything other than 
this. Anything else buf this Ñt— e 


कष्टमें Catal अपेचा मरना भला है--+ Gal bye ८ dA) یں‎ 


` eua? نسچٹ‎ &—It is beer to die than live miserable. 


WC सरना अच्छा है, तथापि TER रहना अच्छा Tx Gal 
७, مین‎ GIG ७.७ ے,‎ yxp Uy? ao — Rather die than live 
miserable 


यह और कोई नहों que चाचा Fo र نہیں تہارے‎ 
اررکرٹي‎ &à—He is no ofher than your uncle.. i 

होग साहब बडगलौके सिवा दूसरे आदमौ Ca Lad درسرے آدمي‎ 
Mis ८ صاحب بنگالی‎ Sa Mr. Hogg will engage men 7 
than Bengalis 


EXERCISE 53. 

Translate : 

[Hints— yyq—la—gentle. far——knowledge. 
WI—as.—difficult. ये y—jx—superior. नौकरौ--४)3 
Service, सान्य--] j«*—honourable, respected. fearai— 
Ji — durable, lasting. पराक्रमशाली--09- 7” powerful. | 
ت588‎ yearly. जाऊ'गा--४५--1९५१८. और भौ थोड़ा-- 
328 مو‎ realite لہ ال22 م۷۵۷‎ Gor Eo REX ty LE جا 1رچ‎ 

I5 


1 
J 
| 
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work. ee—le—distinctly. देशो कागज--$४ ty 
country-made paper. frae—yiel—inferior. अधिक आहत 
— $55 šoby—more severely wounded. 

E AA अपेक्षा मोती शान्त है ٣ 2. व्राह्मण ۹۹۰ wow 
बुद्धिमान थे। 3. Prose से Poetry wea है। 4. पशकौ अपेचा | 
मनुष्य खे छ है। 5. व्यवसाय नौकरौकौ अपेचा अच्छा है। 6. परित | 
लोग सूखोँ'कौ अपेचा सुखौ हैं *। 7. विद्या घनकी अपेचा वरह है। | 
8. बिददान्‌ लोग घनियोंकी अपेक्षा मान्य हैं। 9. तुम्हारे وو‎ | 
अपेचा मैरा टिकाऊ और सुन्दर है 10. aqfaa MaN ww | 
अधिक पराक्रमशाली थे। 11. लण्डन दिल्लीकी अपेक्षा बड़ा शहर है। | 
I2. मैं कल तुमसे सवेरे یچ"‎ आऊ'गा1। 13. و‎ भवाव | 
मेरा मकान GBF पास है। 14. वरञ्च भौख मांगकर खाऊ'गा, ए | 
Feta चीज न चुराऊंगा। 75. सुरे और थोड़ासा ۱ र. | 
और भौ स्पष्ट पढ़ो । 17. में तुमसे अधिक परिश्रम कर सकता इ। | 
18. तुम मुझसे जर्द स्कूल आये हो। 19. देशी कागज विलायती ail | 
अपेचा निक्षष्ट है। 20. मैं उसकी अपेक्षा अधिक आहत इभा ई! | 

* "Superior, inferior wafa& उपरान्त than ۷٥ I 
लगता I i : | 


T 7 या er लगाकर एक syllable कौ 7٢ comparative Wal | 
है, दो syllable कौ araar comparative r या er लगाकर भी bal 


' है अर उसके पहले more या less लगाकर भी होता है । ae «i | 


syllable रहनेपर more या Jess दिया नाता Š | l| 


| 
| 


wan d ta pami n Tontti niie €o baton "ui [ 


FG ०३३४० .4 چ.‎ wi Poetry ہے‎ Prose.3 `£ | 
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انسان sucia s. «y‏ نرګري ८‏ تجارت Fl‏ 6. به نسپی 
چا Ls ८‏ خرش فیں ea. "अ‏ دولت ے علم برترے. | 
2.8 نسبت Ss‏ علما معزز Rug to‏ نسیت تمارے s ८८‏ 
pee‏ پائدار اور خربصررت < 10 به cred‏ برهم‌نرت. چهتري x why‏ 
११७‏ تھ“ ७९-०४ ४१ II‏ دلي ے rus‏ شہرے. 12. مین کل سے 
سویرے اسکرل آؤنگا 1 3 ०‏ نسبت oh pe ८ ७७०७ nus‏ 
e ५०२३ ८ Joe‏ .1. بلک ०५७‏ ماک کر کهاؤنگا لیکن د رسریکي Be‏ 
نہ چراؤنا۔ 15. lps yl am‏ پاني دوہ 16. !)> ہي صاف JR‏ 
गए‏ میں تسے toby‏ معذی کر سکتا og‏ 18. تم er‏ جلد Je‏ ٭ 


(098.20 «QJ SEB ديشي‎ ८ j I) هو 19 به نسب‎ था 
: o? bà c میں زیادہ‎ टॅ o 
P 3. The older of the two, The better of the 
two, * : 

Ht एकके. अधिक पुराना, अच्छा, बुरा प्रखति ٤8 
भङ्गरेजीमे कभी कभो comparative के उपरान्त of लगता el 


ق 


inferior Superior +‏ رغیرہ £ بعد «qo < £ than‏ تاچ 
Berür T‏ کر ایک syllable‏ کي بات bà comparative E‏ < 
ارر در syllable‏ کي بات r comparative ४‏ یا Gja py) er‏ + ارز 
more JS Sof |‏ یا esp Wess‏ بنایا جاتا ے. در سے زیادہ dà syllable‏ 
پر less Ó more‏ دیا جانا ے۔ 
कभी कभी adjective कौ ace adverb का सौ comparative‏ - 


form stay $—«. Gy» comparative form ہی‎ 6 adverb ह "४ 
adjectiQeJ angemwedi Math Collection. Digitized by eGangotri , 
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७१९ t c < رغڍرة‎ er a! e ub € دو میں ایک‎ 
(s "क of بعد‎ £ comparative میں کېي کېي‎ cy تر‎ 
Hari isthe older ofthe two brothers. 
This is the better of the two plots of land. 


4. Measure of excess. 


एक 'चौनकौ अपेचा दूसरी चौज कितनी ज्यादा या कम है, उरे 
समकाने के लिये noun के पहले by लिखा जाता-है | 
یا کم ې‎ ००७) درسري کسقدر‎ Che ایک‎ sasi که به‎ ¿J سمجھانیک‎ & 
: < (> لگا یا‎ by قبل‎ nom 
राम यदुसे पांच वर्ष वड़ा है-% سال برا‎ es یدر ے رام‎ ०१०8 
—Ram is older than Jadu by 5 years, 


यह कोठरी. उस कोठरौसे दो हाथ लस्वी F—e e) HL در‎ ८ 
کرٹھر‎ Uf ov & Jy a— This room is longer than the 
other Jy two cubits, 


वजनमें दो सैर برھیگا۔-17٭‎ po سرزں میں‎ 6 weight 
will be found to increase تر‎ two seers. 

ऐसा होनेसे काममें दो दिनोंकी देर ML "ا ا کي دیر‎ 
حالف مین کم میں‎ In that case, the work will be | 
delayed by-two days 


D. बहुत ज्यादा--०७७) بہت‎ Far greater, far morc 
D5 


ce 7०५५६ से Poetry mo SUR शेता तह ۶1 


poetry w Prose—Poetry is far more difficult than pio | 
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अङ्गरेज रूसियोंकी अपेक्षा aga ज्यादा पराक्रसशाली ह--०> 


Sb . روسیە < بہت زیادہ‎ ०१० ० اریز‎ The English are far 


more powerful than the Russians. 

घौ पहलेकी अपेक्षा वइत ज्यादा war हो गया है--+ ofa مہنگا‎ . 
Nb) ہت‎ © dx ०९० & (uf — Ghee is ( or, has become ) far 
dearer than before. 

6. The Superiative form of Adjectives. 

WV फल अत्यन्त मौठा Y—«- غیرپں‎ ०२५७ میرہ‎ e— It is a very 

sweet fruit. * (It is the sweetest fruit ہیں۔-آپچ٭ڈ‎ (. 

“ Sweetest fruit" का अथ यह है, कि जितने फल हैं, उनमें 


, सबको अपेक्षा यह मोठा है। दोके वौचका अच्छा या ہو‎ 8 


जिस तरह adjective का comparative form होता है, उसी तरह 
कितनों Wa वीचका अच्छा qu प्रकट करनेमें adjective wrsuer- 
lative form व्यवहार किया जाता है | او‎ 
بسب‎ uf vi» ج کہ جسقدر میرے‎ ७ مطلب‎ ४ Sweetest fruit” 
میں جسطرح‎ CU در ے بیع 6 اچھا یا برا‎ + wh १ ہیں‎ 
Je ules هي ے‎ ७१४४ gjest فرتا ے‎ comparative € adjective 
JU. superlative form € adjective n है برا‎ 
جانا ے.‎ ९४ میں‎ 
- ~ Much sweet कहना भूल و‎ comparative के पडले 
much š सकता है, किन्तु positive के पहले very है । 
4 much dx ے‎ comparative -q ‘bls Û Much sweet 


CC-0. Jangamwadi Math Behe Very de e D Bie لان‎ ae aes 
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مث چچ 
ہچ (०) मैंने जितनी किताबें पढ़ी हैं, उन सवमें यह अच्छी‏ 
iy This is the best‏ > کتابیں uh‏ هین wie of‏ & اچھی 
dies that I have read ! i.e, the best of the books that‏ 
I have read. )‏ 
سپ میں يه لڑکی خربصررت ہچ wat यह लड़की सुन्दर‏ )0( 
—She is the fairest of the girls.‏ 
(Superlative के उपरान्त ८).‏ 
“से,” “अपेक्षा? “ ७३८३ ८ (Qu —of; “बीच” “८७८५०‏ 
in (sometimes of )‏ 
(a) Date ah कुछ नारङ्ियां अच्छी 9— eal ०५०५‏ 
These are the best oranges in the baskel‏ — رکرے میں ہي AS‏ 
प‏ < بے इस शहरके वीच कौन स्कल सर्व्वोतृकट हैं‏ )0( 
Which is the dest shool in‏ اس شرے ७)८- wf uu‏ سپ ے 
the fon ? `‏ 
एक ही sentence में (1) “वीच” और (2) “अपेक्षा” अथवा से‏ 
TAT अङ्गरेजोमे “than” और उसके उपरान्त noun लगाया नहीं‏ 
नाता । : :‏ 
ایک ھی sentence‏ میں )1( yl “obey‏ )2( ”8 نسجت“ یا "el"‏ 
ex»?‏ مین £f yl “than”‏ بعد ए७ noun‏ نہیں جاتا 
जेसे-4 `‏ 
WIES वीच राम ही सबसे अच्छा-है--+ bel & <” ५? (?‏ 
Gene hoy. irgtkealssSGangotri |‏ 06 ارت رک 53 
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ExERCISE 54. 
Translate :— 


[Hints: सब 91۹ج‎ अपेचा--2,-.../« سپ‎ 2२८४ s— in the 
world. कई भाइयोंमें--७३०)४#५१ ]معئی‎ the brothers. कल- 
कत्तेले درمیاں۔ پچ‎ < SS—use ‘in?  wpgr—Uo— deceit. 
ag—s—vice. *(w—JJi—mean. क्लासके درمیاں۔-و‎ ८ 
ey—in the class. ^ Werq—exli—very wwqt—o—most. 


असावधान---!9७-- ९५८1७५5. सव 83۹۲8818 ` अपेचा-):)६३ کل‎ 
نسجت‎ २-0 the Kshettrias. | 


1. 8 हाथी सबसे वड़ा और चूहा सबसे छोटा 2. 
सब देशोंको अपेंचा FY घनी है! 3. कई TT جو‎ हौ کاو‎ ` 
सान है। 4. कलकत्तेमें सवकौ अपेक्षा वड़ाअआदसी कौन है ? 5. घोखा सब 
यापोंकौ अपेचा नौच है । 6. रामगोपाल क्लासके वौच सबको अपेचा 
खराव लड़का है। 7, एथिवीमें भारतवष UT देश है। 8. वह 
अत्यन्त असावधान है । 9. क्लासमें यह लड़का सवकौ अपेचा असावधान 
है। 10, भौम सव चचियोंकी ster वलवान थे। 11. TÎ सब 


जातियोंकौ अपेक्षा कमजोर हैं । 


ouis «I‏ هاتهي سب سے برا yl‏ چرھا سب سے Ge‏ ج 
2. سب صلکرنمین ०२५9४५२ e 3 `< ¿s SHS]‏ يدر في عقلمند ج 
296.4 میں سب عبرا آدسي yf‏ < ? ج. دغا سب ७३०७४‏ س ४४४‏ 
اکا e‏ 6 رام JS‏ 25 ے Up‏ سب س خراب ے٠ DT‏ 
oS‏ پر ھندرستاں سپ بے Gel‏ ملف ے. 8 وہ ABE‏ 
9 درج مین & لڑکا سپ ہے crud as pelo ٠۵ BE‏ کل چھٹریزگ 


lb 
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7. Negative sentences sometimes translated 


by using superlative. 
हमारीसौ gaa जाति और नहीं है--2 کەزرر قرم ارر ہیں‎ vp 
— We are the weakest nation in the world. 
ऐसा मौठा फल और नहीं है--2 ایسا شیریں ”یرہ ارر ہیں‎ | 
is the sweetest fruit I know of. 
गड़गप्रंसाद 948 बड़े कविराज शहरमें नहीं W —u میں ہیں‎ 


&iS—Kabiraj Ganga Prasad Sen is‏ پرساد سین e‏ بڑے d‏ شہر 


the first native physician in the town. 


CHAPTER VI. 2 
ADVERBS. ' 
` 1. Adverbial Expressions of :— 
(a) Time— 
wi—yl—now. writ—.,~/—presently, immediately, 2 
once: waqH—i—yet. ہچ‎ s—then. ait 
that very moment. तव Ñ— تب‎ then. TITY? 
when. apf y+ whenever. कव ?—?—$—when ? w 
कभी-- ef csé—sometimes, occasionally. बौच A 
€? e now and then. ` इसौदम--॥ «~ just now: 
— Ja — lately, recently. qy8—,,—formerly. a 
3í5*—subsequently, afterwards. कुछ समय पहले-& “? | 
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उसी दिन--)) ,-Í—thatvery day. wri—i—to-day. कल 
—Js—to-morrow. कल (3a)——(545f) J$—yesterday. 
आनकल- ८८३1-0७, now-a-days. परसो- ००२१४५ after 
to-morrow. आजतक---5>!--0 to this day. 

(प्रातःकाल, दोपहर इत्यादिकौ अङ्रेजी पहले दी जा चुकी है--+- 
कि دي جا‎ NS १४) rey? see?) 

दिनको--)853--09 day. रातकी-_5}-0} night. पिछली 
«131755 gin the latter part of the night, during the 
small hours of the morning. आज्से-ः+i—henceforth, 
from this day forth. इससे पहले, इससे पहले हौ-७ ے پر‎ ot 
१६ w-—already. एकवार) {I—once upon a time. : 
एकबार, एक fesr— ایک‎ १)५--४2॥--०॥ one occasion, one day, 
Once. Wel—ats.a—always. sRarc—ÉJ—continuously. 
میں--8٭5٭‎ ریخآ-at‎ the end. wasWü—o iat last. 
Wta—sl—soon, wit سریرےج ےچ‎ epya—early. 7+ 
or os—in infancy. ”ین‎ „yain youth. 
बुढ़ापेमे ہیں‎ iin old age. सत्युकालमें--०२* --حالت نزع‎ 
at death or.at the time of death.  इसौ महौनेमें-:०४* वह 
g-I—this month. - डस qd—JL-^—this year. इस a 
“this time, qq Ju- ८2४-125 year. गत TIS). 
SA last night, गत सप्ता ह-- 229 extii—last week, दूसरे दिन 
75% «3१-४७ next day, the following day. दूसरे वर्षे-- 
TOETATA Nan SIR yodae پا‎ month. 
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आगामौ TTA ५५1-0142} next. mmt सोसवारके 
वादका सोमवार) ४ بعد‎ ८ १९७० sas] — Monday after 
next. प्रति दिन-59 220४९ day. हर महौने-- iy" هر‎ 
every month. प्रति سال سو‎ ja—every year. दिनभर-७ 
---سارے‎ whole day, all the day long. रातभर} ماري‎ 
—all night, the whole night. दिन दिन--«० y»—day by 
day, day after day. महीने सहौने--23८* doy’—month after 
month. वर्षे au—Jluڊ‎ JU-—year after year. दो दो ۴ 
بس‎ ०1४ در‎ 50—every two hours. एक एक दिनके वाद--3५ 
< yy ۲-ایک ایک‎ other day. maaai— —o vw long. 
aga fT) ७४-०० long time. थोड़े दिन) “छल 
Short time. अशुभ WWH— ys" ي ساعت‎ y—in an evil hour. 
यथासमय--< »—fat the proper time, in time. यावज्ञौवनं-- 
سام زندگي‎ life. 

(0) Repetition— 

TTC )o—again and again.. fic nagin 
बरावर--):॥२--९१९॥/.  प्रायः-_)ॐ1- often. एक sr 
—once. दो वार--)५७०- ४0९. पांच src پاتھ‎ -6 times 

(c) Degree— 

खूब TF करना--ए,४ vise م-خرب‎ work hard. Q 
इष्टि होती है--+ خرب بارش مرتي‎ is raining hard. Sf 
अच्छा--(६३! کچ‎ little better. सम्यूण-- Js—quite, utterly. 
SS | 


, 
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is hardly ten: years old.‏ 16]--(سمین شکے که آسکي عمردس سال 


a | नाधिक--८/*> 9 („~ more or less. ««—..—- —In all, a]t0- , 


gether. क्रमस gradually. 
(d) Manner— 
जोरसे गाड़ी 'हांको--2४0 ي‎ e )y-Drive the carriage fast. 
कसकर Tq 91—55 < — Hold it fast." 
जल्द TIS क्यों पढ़ते हो ?--? ھر‎ Gay ८५५ ५५ ola—Why 
do you read so /as/ ? 


जोरसे पढ़ो--)*7३ e 5;—Read louder. 
घोड़ा घोड़ा--198 556—Li//le by little. 
चुपके चुपके पढ़ी--3%83 Ly So—Read to yourself. 
मन GATT पढ़ों--9%8 لگا کر‎ Jo—Read attentively. 
sil: —how ? 
एकत्र کرے--58‎ Ux G—putting them ۶۶۳۰م‎ 
एकके वाद डूसरा--<:-/2० بعد‎ L—one after another. 
एक एक--_£2) hone by one. 
दो दो--33 3°—two af a time. 

` © Place— 
We qw everywhere, throughout the country. 


T= gw »—anywhere else. 
भौतर-)अ। ¡९ ; वाहर--90--00(206. 
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दार दार ( भिचा मांगना )--( سامنا‎ ¿Go ) دررازے‎ «-joyi—trom 
door to door. 


चर घर (ज्वर)--( 1५४) ze ;d—in every house or family 


2. Adverbial phrases With waz, رغیرۃ-:5828‎ ey% 
Samqa—UU5—by chance. | 
i भाग्यक्रमस-~5—fortunately. 

समवशत'--&. yeli—by mistake. 

कालक्रमस-& ایام‎ ८४90-11 course of time. 

avana: biis—out of love or affection. 

बिलस्व-चशत:--८. PM oon account of delay. 

St किसी तरह यह काम न करू Gn— 5) £ ॐ کم‎ ० کیطرح‎ or 
I shall on no account do this work. 

3. Adverbial phrases with पूव्वक or qê. zi 4 

यबपूव्वक काम किया है--+ ४ کم‎ ०४० ८ 1-فرغیاري‎ have 
done the work carefully 

क्या आप अनुग्रहपृत्यक आइयेगा ?--? کرائیٹا‎ Uy ४९०४ لیا آپ‎ 
—Will you kindly come ? 

afia भोजन करना--00४ ७८३४ (७ cat —To eat will 
a good 6۶+ 

इच्छापूव्वक TF ر دانسته ہیں آیاےوو‎ 
come here willingly 

WT लगाकर पढ़ना--0७५ j£) Jo—To read ०८१८६०४0 

` Care: faga ५४ Ota opea jet egiati 


have not‏ ]--دیدہ 
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weet समय न AAMAS خراب‎ ४ ८४ میں‎ Sos Don't 
waste time in idleness or idly, 

4. The position of the Adverb 

(a) fer ओर अङ्गरेजोमे adverb प्रायः adjective के पहले 
बढता है 
پیر 50 چ‎ adjective lees adverb مین‎ ST ارد ارر‎ 

यह वहत वड़ा मकान है- کاں‎ Ip بہت‎ &—It is a very large ` 
‘big) house. प - 

wis खूब सस्ता है--+ ہت سستا‎ 25, —Meat is very cheap. 

में अत्यन्त दुःखित 3Y1 ¥ — درن‎ 1०४5) .ایت‎ वळला am 
exceeding ly sorry. ^ - ñ 

(४) ۵8ج‎ प्रायः क्रियाके पहले उसका विशेषण वे ठा करता हे, 
٦٦٦28 प्रायः verb के उपरान्त वेठता है; जेसे-- 
e» GS صفت لگا کرتی ے,‎ fof میں عموصا فعل < یر‎ 3४ 

सरळ -e Ñ ے بعد‎ verb Lops 
में सून कामःकर सकता Fay? tf (४ خرب‎ un can 


work hard. uL 


इरिने अच्छौ परौचा दौ है—# Lo ०७४५ Gat ے‎ Hari 
has done we/ in the examination 
वह लोग सुके मकानके भौतर ले qQ— Z ) ८ ७४७ कती 
y They took me inside the house 
() adverb प्रायः St. auxiliary के उपरान्त और 


ve angamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
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Jy ے‎ verb رر١ بعد‎ ८ auxiliary مرا‎ adverb ७४९ (yi 
: مثلا-‎ sel 
वह aya जखमी इए میں-چ‎ 25? qj نہایت‎ He has | 
been severely wounded 
چ‎ और नहीं ठहर THAT 1ہیں زیادہ انتظار نہیں کر‎ can 
no longer wait. 
यह बात ठोक हो कही गई ےچ‎ ५% ८ ابات درست هي‎ | 
—It has been well said | 
(d) Auxiliary अर verb के बाद भौ वेठता $—< Gb پی‎ | 
بعد‎ £ verb y, Auxiliary. | 
वह शीघ्र आ सकता ے۔-ضغ‎ ५५1 جلد‎ s He may come s 
तुम अवतक कहां थे ?-? & سم ایتک کہاں‎ ۰۶ have you | 
been so Jong ? 
= (e) Transitive verb# बादके objective के बाद भी वैठता है: | 
چ‎ GO ے بعد ہی‎ objective بعد ے‎ Transitive vb | 
उसने अच्छा काम किया کیا ہچ‎ (४ اچہا‎ dxf 16اس‎ has dotè | 
his work well, : | 
उन्होंने अभौतक किताव वापिस नहीं कौ 2— Jf اس‎ vh | 
اہی تک کتاب‎ uyel —He has not returned the book ५४ 
(f) Never, sometimes, always, often wafa adverb wa: शै 
Nominative के वाद और verb के पहले लगता #— 


TR फणा टी. 
سسجت‎ eae 
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I sever take the name of God in vain. 
Fou always disturb me when I read. 
often find him walking in the streets 


(g) अङ्गरिजौमें “ not ” auxiliary के वाद और verb के पहले, 
बढता $— 
چ‎ ५0 ے پر‎ verb yl بعد‎ < auxiliary “not” مین‎ ijt 
उनके मातापिताने उनके faar पढ़ानेमें अयब wel کی‎ 
سین لاہررا فی نہیں‎ dbi نرشت ر‎ f —'نک رالدیںے‎ His education N 


, Was nof neglected by his parents. 


वह सकानसे एक पेसा भी अपने साथ नहीं लाया--0४ ہیں‎ qu 
ایک 4 ہي اغ‎ wih sy—He did zot take a farthing 
with him from home. 

(W) मैंने जब Zarte سعید جب‎ When | saw. 

मैं वहां नहीं गया--(:४ نہیں‎ ८७) ७४१1 did not go there. . 

वहां मैंने देखा था--(8 Goo à» —رھاں‎ There I saw. 

पौरे qe— ye. — x90 —_Walk slowly. 

तुम यदि मन लगाकर न gi 5) ६ تم 5 دل‎ you 
do not listen Vuietly or patiently. 

वह रोज कितना चलता था ?—? ७ چلتا‎ ५४ ५) What 
distance did he walk daily 
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š ۱ EXERCISE 55. 

Translate :— 

Hints : धौरे Aaaf i.a ]—don't talk so loud (slowly 
नदीं ७2४ ) sat زا: ا۸ء صٗا-۔اسےتسہپ‎ & जाबा- 
Ul J—to remove. aga Tl) ०१०१९७ bitterly, 
पेटकी तरह) چشےم کي‎ i» f—like a glutton, greedily 
ardt नोंद सोना--0)- نیند‎ ४ --10 sleep soundly. अतिशय- 
ہی‎ severely व्यल--०)*£*--0७७ए. बरावर) آم-برا‎ ٢5 
भाग जाना-७७ Seto run away. सना करना--0/ dr 
forbid. नियुक्त होना--0)% J,+2-—to be employed. fa- 
.و دادنماسعل‎ Aor never कृतकाखे-- 
»U56—unsuccessful. दैरसे आना--७ & 0)-۔-دیر‎ come late. 
yra:—y5i— often fifira—. 5)— certainly. जलदी करना- 
US يداج—o‎ be in a hurry.] 

1. चौरे धौरे वोलो। 2. वह उसो समय अस्पताल qg 
था। 3. वह बहत सावधान होकर लिखते हैं। 4 उन्होंने Wu 
सेरे लिये aya काम किया है। 5. बाय अतिशय ठण्डी है। ۴ 
बहुत जलद चलते हो । 7. लड़का माताके लिये अतिशय रोवा | 
8. वह पेटूकी तरह खाता है। 9. गत रात मैं गाढ़ी नौंद शोगा षी | 

10. उसने मुझे अतिशय प्रहार किवा था। 11. आप उस ससय, 
व्यस्त थे। ina: मैं बरावर सवेरे wat करता چ‎ | 13: व्या तुम कशे | 


rat qa? 
saq भा जाते हो । ا تد کی‎ SS I NE ' 
15. मँ हालमें व्यवसायमें नियुक्त हुआ हू । 10. 


JU 
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शिचा दो है। 17. WS कभो पहाड़ नहो देखा । 18. वह‏ 58و 
सम्पु्णंझपसे Waa हुए हैं, 79. तुम सदा देरसे आया करते हो |‏ 
यह वात प्रायः हो कहो जातो है। 21. तुमने निश्चित समे‏ .30 


faa नहों <la 22. में सहज हो RIT हाय तोड़ दे सकता w! 
23. जलदो न करना | 


Sipe ७ .2 Jp Mel Sa .1‏ اسپتال AGW ७५७०२‏ 
3. رہ تہایت خبردار ھر de Log eU‏ میسرے है!‏ 
بہت K‏ کیا ج 5 ہوا e Ga QL d‏ 6 تم بہت جلد چلغ هر 
८331, cl 6j‏ بہت ر 4 8 5 گرسذہ چشم US c Jes‏ 
` و. TES‏ رات مین گاڑھي نیند ro be‏ اسن art‏ بہت Wile‏ 
A wif yf rr‏ دشغرل CE‏ 12. مین براہر سویرے Uy‏ (ھرا 
خرري A BS (४‏ 13ص. کیا تم gef‏ إسکرل Spe‏ جاے هر 
4. کیا درباں ے تہیں ale‏ نہیں by‏ 15. ٭ین uiis‏ تجارت میں 
مشضسول ba‏ ھرں۔ 16 معلم ے لڑے کر اچھي طرحسے تعلیم P‏ 
7. ”ین Sle ed‏ نہیں ७ .18 US‏ بہر طرر نا ७०४‏ هرے ७>‏ 
9. تم ated‏ دیرے آیا کرے هر. .2०‏ په بات عمرماً دي ېي Ble‏ 
<` 2. & ہیی az À Se‏ کتاب نہیں دي. 22, مین 
pe e oie‏ فاتہہ y?‏ سکتا ھری. 23. جلدي GS‏ 
Adverbial Objectives of Time and Space.‏ .5 
"ur srt कालवाचक या स्थानवाचक noun कभौ कभौ adverb‏ 
ہچ WG व्यवहार किया जाता‏ 


- adverb کہی کہی‎ noun Jp ظافر‎ Ga L ex» ہیں‎ gyi 
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(८) दूसरे दिन वह ढाके چې‎ चे--दु ३ ¿las رہ‎ yj =¬ 
Next day -he reached Dacca. (6) वह किताब मकान ले गय 
Be d ے‎ ५४० کتاب‎ ہر٤‎ has taken the book home. 

= जगह next day के ww ‘on’ या home के पहले ‘to’ ay 
चेठेगा ‘Day’ यहां adverbial object of time और ‘home 
adverbial objective of direction in space ZI 

नौचेकी xercise में जहां जहां adverbial objective dar, वहां 
वहां (४) का निशान रहेगा-- 
نہیں کیک‎ ‘to’ ہے‎ < home با‎ ‘on’ ¿ < next day 4 
in space ‘home’ jjl adverbial object of time gle Day’ 

adverbial objective of direction‏ ے. 
JK adverbial objective whe ule wr” exercise £ =‏ 
(n) ००) ००‏ کا नाईट) Uii‏ 


EXERCISE 56. 


Translate:— 

[Hints : दूसरे दिन g88—— دوسرے رز‎ nert morning. 
बहुत ہچ‎ ०-2 long way. ara करता 'چ‎ — 9 2 
انتظار‎ تت١‎ the present perfect tense. बराबर-:0/१- الہ‎ the | 
time. नद dX— 5i —bare-footed, without shoes on: 
किनारे--<-)४ £M—by the road side. गग्मींका «Ts 
1860. wangomwaqialu A TaT AN hu eo ir y s 
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amusing. दिलाया था— ५५०-०४९५. अगले दिन रातको 
_ دن رار‎ Jfl—overnight, the previous night. ga मिनट-- 
| ह कुटला few minutes. Š 

` I. (४) गत वपे परीक्षा कठिन हुई ti 2. मैं तुग्हारे मकान (x) 
| एक सप्ताह या । 3. में (४) प्रति दिन सवेरे gar करता हू'। 4. सें 
` (४) पांच कोस घूमा था। ' 5. (४) उसौ दिन उंनके ` पिताकी 
| स्का समाचार पह'चा । 6. रातको में (४) तौन اہی مین‎ 
(a) दूसरे दिन सवेरे वद सव पुलिसमें पहु'चाय गये 8۱ 8. गोपाल 
| (४) एक दिन दोपहरके समय sss मकान आया था। 9. में वागमें 


| (४) बहुत दूरतक घूमा था। 10. मैं (४) सारे दिन अपेक्षा कर रहा 


| FI 11. में शहरमं (x) छः दिन था। 12. (n) एक दिन मैं TF पेर 


| s आया था। 73. लड़का (४) बराबर रोता था। 14. (2) दूसरे C 


| दिन कृणघन aad देरसे आया था। 15. (४) एक रात पथिकको 


x WR किनारे सोना पड़ा था। 16. (४) एक दिन qaa सवेरे एक 


उसने पत्थरकी (n) तीन चार वार‏ .17 ۱ کچ घटना‏ جوا 
हिलाया था। 18. (४) अगली रातको लड़का खो गया था। 19.उन्‍्हों-‏ ' 
ने (४) कुछ मिनटोंतक अपेचा कौ थौ ।‏ | 


MONT تمہارے‎ Dea AG fod Si NET کذشته سال‎ (४) .1 

ایک SY‏ تما 3 ہیں 00 روز سویرے ०३४‏ 58 ھرں۔ ERO) aea‏ | 
کرس oy‏ تھا 5. (४)‏ اسي دن S&F‏ رالدکي sol,‏ پهنچي 9.6 | 
ont‏ ٹین SE‏ بڑھتا ھرں۔ 7. )1( درسرے روز سریرے رہ سب ER‏ | 


2 
r ( 6085 2a Gate oii ze cca 
l ) مین‎ IO تھا‎ ५०७ بہت درر تک‎ (४) o € o ° 
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AB jy sep (n) میسن شہرمیں‎ .٠٤ coh ७. il ७० ۔ارے‎ 
AG By لرا («) برابر‎ .13 WLI GGL SŠ میں‎ yy ایک‎ (७) 17 
(0) -15 LS Uf کلاس میں دیرے‎ wd? w ہا, )1( دروسرے روز‎ 
دی گرمی‎ Hin) 6 deg ے کنارے سرنا‎ १) ای رات 3 کر‎ 
(n);,—& واقعه ھرا تھا 17, اسن‎ x ع سریرے ایک دعجب‎ 

el 19 WY xf ४४ Syl (४) -18 Ub x 

U3 ٭نڈرنتک انتظار کیا‎ agi (m 


CHAPTER VII. 
Various Kinds of expressions. 


1. Exclamations— 


अफसोस ۱ इतनौसी लड़की विधवा ही गई-:.#)» ba uf ४ 
اتنی‎ 1 ossI—A1as | such a littie girl has become ء٥‎ 


E "UN m‏ تا 
2 زیادہ برداشت نہیں کیا उफ ! और सहा नहीं जाता--0५‏ 


Ok litis more than I can bear. | 

E کت ي‎ A 

आह! तुम्हारी उ'गली क्योंकर कट गई ?—? ६5 سر‎ 
تہاری‎ ! ٢--470 ! how did you cut your finger ? 


यह कैसी गुसाखी p—? AUS کیسی‎ What 1106٤ 
x ea^ 


fe छि! तुमने वापके وج‎ ऐसी बात कडी -7 
aid this t 


RAS چھی 51¿ باپ‎ cte TO shame you 8 


ae a father’s face. tn Collection. Digitized by ری‎ gone 1 


वाह l शावाश !--! شاباش‎ | 35—Bravo! 
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2. Expressions of welcome.— 

afsa—25 425—Please, take your seat. 

प्रणाम, HX ues pII bow to thee (or simply, 
. good morning or good evening, &c. ) 

3. Expressions used at parting—W विदा होता हू 
دو‎ Ge s, :— Well, Good bye (eta समय कहा जा 
सकता हैक UC. .۔رھرایک رقت کہا جا‎ good nighi— (fadi 8 
syed) 

4 Exhpressions of wish. 


तेरा 8۹ خانه خراب هپ‎ 55—//ay you be ruined ! 

तू मरे, तो AO आत्मा sat हो) شاد‎ py €) تر‎ 4०” > 
May you die that I may be in peace! 

तुम चिरजीवी चो--)* 55» --تہاري عمر‎ 1107 you live long! 

भगवान तुम्हारो रचा कारे-#८- ४ خدا‎ ५३५-22) the God 
Preserve your life ! 


तुम्हारा कल्याण हो--+५०७.) کی‎ 153 1३0900 bless you! 
CHAPTER VIII. 


5. General Hints on the Construction of 
Simple Sentences, — 
वाक्धरचनाके समय इन कई विषयों पर इष्टि रखना आवश्यक हे-- 


CC-0. उपकर M otii تاس ید‎ Gis be 
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(a) प्रत्ये क sentence में अन्ततः एक finite verb यानौ چو‎ 
क्रिया रहना चाहिये, इसके न रहनेसे sentence हौ नहं होता 
सिर्फ असमापिका क्रिया रहने सँ sentence नहीं होता; इसलिये गोवे 
लिखे हुए sentence अशुद्ध ¥— 

Ga, finite verb میں کم از کم ایک‎ sentence ایک‎ j» (a) 
sentence z, a = KS Gy نہیں‎ sentence رهن سے‎ infinitive 
— ٹلا‎ 


s 
^ 


I. I not going to lend you my pencil. 
2. Ionly asking him to give me a pice. 
Some sepoys trying to remove the guns. 
I found that the people amusing themselves. 
5. A jackal entered the garden and eating th 
melons. ` ; | 
6. Thc boy is crying; I have asked him the ca 
but he not telling me. 
7. Don’t you see that the Jiscuif-walah coming Ws 


way. 


٤ (ë): Sentence जितने छोटे हो, उतना TF «grt: " 
sentence लिखनेमें qa होनेकौ सम्भावना हे । ` 
260 sentence بڑے‎ ; < lal اتنا ھی‎ uy چھرے‎ AF Sentence 
BE: langamwadi Math Collection. Digitized gi adeps 2 


SIMPLE SENTENCES. 247 


(c) ws समक बूककर एक एक ws बात वनाना उचित है | 
جح‎ विना यह सोचे, कि अमुक पुस्तकके असुक स्थानमें यह बाते पढ़ी है 
उसका अय यह है, कोई वात वनाना उचित नहीं है। व्यू त्पत्ति होनेसे 


यह सोचना न पड़ेगा । लिखनेके समय अपने पास एक dictionary 
रखना उचित है | 


خرب me‏ 422 کر ایک ایک dale ७५२ aha ५)‏ دل مین 
بلا یه خیال aS‏ فلاں GUS‏ مین فلاں Ke‏ & بات دیکہی ور Ef‏ مطلب 
یہ BS,‏ بات UL‏ نه ily fale‏ قدرت حاصل هر A‏ بعد gel‏ 
ضرورت à +683 Sh‏ < رتت اۓ قریب ایک ts dictionary‏ 
صناسب ے 
Spelling कौ ओर विशेष इष्टि रखना उचित है । wey‏ )4( 
dictionary खोलकर देख 1۱‏ 98 
68 پر خرب خیال ५०७७० ५७,‏ ے. yf‏ شک »,53 dictionary‏ 
311635658 
wr sentence लिख लेनेपर यह देखना चाहिये, किं‏ 0( 
आकरणका कोई टोष तो नहीं हुआ । यह भौ देख लेना चाहिये, कि‏ 
comma, full stop इत्यादि यथास्यान दिवे गये हैं या नहों |‏ 
«६४0 sentence 118‏ لین fale ५७२० & n‏ که قراعد کي کرئي ७४४‏ 
تر نہیں १, T‏ هي ९०‏ لينا ws, full stop, comma ¿€ dale‏ 
حسب ob SEER‏ یا ہیں 
बालकोंसे spelling कौ अकसर जो भल हो जाती हैं, उनमें कितनी‏ 
exercise से संशोधित ۱‏ 1038 
spelling by‏ کی جر غلطیاں رکڈر ھر جاتی Sop‏ 
Ee “fours =‏ .ارت فوگیاہ٭ CC-0. Jangamwadi Math‏ 
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ExERCISE 57. 

Re-write (correcting bad spelling) : 

Boys should be carefull about their hand-writting. 
He continued to travell untill he was tired. In the 
rainy whether their shoes are allmost burried in the 
mire. Some were dead and some were dieing. Weather 
you gain prizes or not does not matter, but you mus 
gain on an avarage at least 25 marks. The Police siezed 
all the jewelery that was in my possession and confined 
me in a separate house. The cost is triffling to me. 
I would nct mind bearing it for the sake of a friend. He 


concealed all his valueable property for fear of theives. 


MISCELLANEOUS EXERCISES. 


Exercise 58. 
सूरस्य । 

WR उदय WAS दिन और अस्त होनेसे रात होती है (1 ४ 
day &०.)। किसी किसी दिन अच्छो धप नहीं निकलती (some days 
are not sunny)! stata यदि घने .वादल (thick clouds) 
हों, ती wer छिप जाता है ( they hide the sun from us ) | qd 


इतना Saree, कि उसकी ओर देखा नहीं जाता (we cannot look 
8१११ Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
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स्यं कौ रोशनी और उत्ताप न 988 पौधे (plants ) न उगते, 
पुलकी कली न खिलतो (to open ) और afe न होतो । धप (the 
sun) दुर्गे टूर करती है (removes), इसलिये Hug (sunny ) 
जगह रहना उचित हे । वासग्टहकी चारो ओर पौधे न उगने दो 
(Jet grow ) i 
NE 

day 60.) طلوع فرلیسے دی ارر غررب فرنیے رات 392 ب‎ Z آفقاب‎ 
days are not sunny) S دھرپ نہیں‎ sea! jy gg (it is 
ھرتر آفقاب‎ (thick clouds ) رب١ آسمان میں اگر را‎ -( some 
Gi] GUS} .(they hide the sun from us) < GG فو‎ Jl 
(we cannot look at it) UG نہیں‎ kos طرف‎ क्ट < Yos. 

oS ر‎ aff & (plants) 2०9२ تر‎ ७9४ کي ررشني ارر حرارت‎ oU 
39 (the sun) 452» "ld بارش‎ y! (to open ) نہ کہلتین‎ RS 
٠ے مناسپ‎ Gay as (sunny) دھرپ کي‎ 2=1 (removes ) < cf >° 
(let grow) در‎ aff کي چارر نطرف 25,3 نه‎ wh 


EXERCISE 59. 


मकान ( Dwelling house ) 1 
TRI मकान साफ़ सुथरा होना चाहिये । घरमें भाड़, देना 
(७ Sweep ) हिन्दु weerat (a Hindu family ) दिनका पहला 
काम है। were और रसोई घर प्रति दिन wat (to wash) 
आता है। इससे qot मैला (filth ) ज सने ( accumulate ) नों 
انی سس‎ efi क्या पढे تد‎ 
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इरिदास। नहीं भाई (friend ), हम गरौब आदमी हैं, हम लोग 
खपरेलके मकानमें रहते हैं । . हमारे पिता महौनेमें तौस रुपये पाते हैं, 
क्या वह पक्का मकान किराये खे सकते हैं (to rent a house ) ? 
गोपाल । इससे ge wer कष्ट Ẹ (you must feel vey 
uncomfortable ) | 
हरिदास |! | हमें कष्ट नहीं होता । हमें अभ्यास हो गया है 
(we are used to it) । हमारे मकानकौ गच सौमेण्ट कौ इई है 
(cemented » खूब सूखी हई € (dry) मकानमें तौन चार 
खिड़कियां MFI, उनसे खूब हवा wrd $ (there is good 
ventilation) | हम लोग कभी गच या दौवारपर थूकते 1۱۹۲ (to spi)! 
हमारा मकान खूब साफ सुधरा है, बौमारो wt होती ( we keep 
good health) | ٠ 
V (Dwelling house) ७४० 
. (to sweep) Geo میں جھازر‎ Je dale ७,» pee Sb wh? | 
DMS -e کلم‎ Wa دنا‎ (a Hindu family) 6 > ر‎ 
جاتا <` اس س پھر مین‎ (to wash ) tbs 52 s e 
نين پاتي. اچھا, هریداس,‎ (accumulate ) dep (filth) ot 
: 2j ठ مین‎ ०७० GH EH 
hha yo (० غریب‎ è x friend ) بھائی‎ wie hy 
ZR ७७) ماھرار تیس‎ $e میں ,> ھیں.‎ wh & à 
P (to rent a house) ws 3f 2 as Ke OR را‎ Wo? 


very uncomfortable ) < GIG اس سے تہیں ہخت‎ Jy 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by GGL mus fal 
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toit) oe Sha نین هرتي. هم عادي‎ GG uua فریداس.‎ 

we are used‏ (. فسارے ¿Ke‏ کا نرش سیضنت کا بنا gà‏ ے 

(cemented)‏ ; خرب ~ درا < dry)‏ )ر u^‏ مین تین 

چار کہڑکیاں بہی ھیں. of‏ خرب hè‏ آتی < ) is good ventilation‏ 

ua .( to Spit) پر 3565 نھیں‎ hoo کہی فش یا‎ La (there 

good health ) SÍ ر ہماری نہیں‎ UR ستمرا ے,‎ Sl خرب‎ ०४८ 
.(we keep 


EXERCISE 6c. 
बाग । 
हरिदास | गोपाल मैं रविवारकों तुम्हारे मकान हिसाव करने 
TA गा (to do exercises in Arithmetic) 
गोपाल | हिसाव न हो सकेगा। सें पिताकेन्साय वाग जाऊ गा; 


| FF खाना पीना (breakfast) होगा । हरिदास, का तुम हमारे साथ 


चलोगे (accompany us) 7 

हरिदास । नहों भाई 0 रविवारको हिसाव करके सोमवारको 
मार महाशयकी दिखाना wg गा । WX पिताके पास दौलत (money) 
Wt है। अगर में लिख पढ़ सका (if receive a good education) 
'तो एक मुठ्ठी खानेको पाऊ'गा (we shall barely be able to live) 1 
अच्छा, तुम्हारे वागमें कौन कौन चीज है? 

गोपाल ١ आम, कटहल) लौचो, wawa, नारियल है। एक ओर 
(on one Side) गन्न का खेत (sugarcane plot) और दूसरी अर तरः 
कारियों का वाग (Kitchen garden) है, उसमें आलू, परवल,|१गन 85 


(and other things) Qa frc 00.۱.7577 बहव 


`x 
E 
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(plenty of) ¥ 1 मछए आकर जाल Hat ¥ (cast a net) या हम "a | 
बंसौसे मछली पकडते हैं (angle or catch fish with the rod and ling À 
हरिदास । तुम At लिये कुछ चौज ले आना । | 
भोपाल । बड़ी खुशौके साथ (with the greatest pleasure) | 
باغ‎ 

Es حساب‎ Q^ cu) کر‎ ait gr JQ; فریداس.‎ 
(to do exercises in Arithmetic) 

v») باغ جاژنگر‎ agile رالد ے‎ or. حساب نہر سکیگا۔‎ ४४ 
£e agile کیا تم ھمارے‎ sy» > (breakfast) Gy; انا‎ 
2 ? (accompany us) 

yalo rule درشذبہ کو‎ LS کو حساب‎ ९४८ x ie wid cod 
ow fl -e نہیں‎ (money) میرے رالد ے پاس درلت‎ Bay ५४० کر‎ 
39% تر ایک متهي‎ (if I receive a good education) Kaw sg id 
تہارے باغ میں‎ Gal (we shall barely be able to live) ijl 
? < کرں چیز‎ रण 

(on one side) ایک طرف‎ ٠ے‎ ०४७ لیچی, ادر ردر‎ Sr J 
garden) درسربطرف 8,353 باغ‎ yl (sugarcanejplot) ss کا‎ if 
(and other things) ०७) J 2०9२ آلرر‎ or e (kitchen 

GIG (grow) o £‏ میں دچھلیاں ہی بہت (plently of)‏ ھیں 
€ اکر جال dyg‏ مین L (cast a net)‏ اک ००४२‏ س چھلی 
i‏ ٹین (angle or catch fish with the rod and line)‏ 
cov‏ تم — Ue seas Ü‏ 
(RE HU GHEE Urb sale i Dites By signale‏ 


, 
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EXERCISK 61. 
` बाजार (Market) | 
गोपाल | इरिदास, तुनहारें Tat क्या वाजार 3 ? 
हरिदास । हां है। किन्तु वहांका वाजार कलकत्तकी तरह (as in 
Calcutta) रोज नहीं लगता (is not held) i 
गोपाल । कलकत्तेके वाजञारमें एक एक विक्र ताका (vendor) एक 
एक gaa स्यान (separate stalls) है t गांवके वाजारम भी क्या 
ठौक इसो तरह v? 
हरिदास । हां, यह तो है की (to be sure) i किन्तु वहां दी तौन 
दिनांका सौदा (purchases to last us for two or three days) 
एक Yt दिन ख़रीद रखना पड़ता है (have to be made) . 
गोपाल । वहां अङ्कूर अनार मिलता है? 
हरिदास । ay सव वड़े wefadtar खाना है (they are 
things for the richman's table) | wat सामान्य FW vt 
अधिक , हैं. (105: people are men of moderate means)! 
आलू, Sas, साग, मछली यौ सव चौजें वाजारमें भातौ हैं! quada 
वहां कौ दर सस्ती हे और AF ताजा मिलतो हैं। तुम्हें क्या पेड़का 
पक्षा आम, अनन्नास, पपीता खानेके लिये मिलता है (ireeripe 
fruits, fruits ripening on trees, ripe but fresh fruits) ? : 
(Market) 55b 
? < میں کیا بازار‎ of فریداس, تہارے‎ Jer 
E. Calcutta) کي طرح‎ XS بازار‎ ७७) لیکن‎ «uU > 
CC-0. Jangamwadi Math Collegtisrmotditeld) Mb رو اض‎ (as in 
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کرپال . dis‏ ے We‏ ”ین ایک ایک às»‏ راے (vendor) É‏ ریف 
ایی جدا مقام (separate stalls)‏ ج۰ oF‏ بازار میں ہي کیا of‏ 
ds c‏ $ 

45 ھان, 9 تو < ي (to be sure)‏ لیکن ८७)‏ دو تیں 
شی 6 purchases to last us for two or three days) b).‏ ( 
ایک في ررز خرید (have to be made) < ५७ GJ‏ 

? ट> dle زهان اشرر انار‎ JU 

the richman’s table) < UGS کا‎ yaoi op یہ سپ‎ bye 
هین‎ १०९) سین صعمرلي گرفست هي‎ of .(they are things णि 
ساگ‎ sik آلرر‎ ( most people are men of moderate means ) 
०) رخ‎ Kila, ھیں۔ کلکق سے‎ QA میں‎ HE ہی سب چیز ین‎ ghe 
yl و‎ ri ka ४३ ४ تمھیں کیا درخت‎ > se یں‎ pe ٭ اررتازہ‎ 
on trees, ripe but fresh fruits) «= Gb لے‎ ७ Gy 


` ? (tree ripe fruits, fruits ripening 


EXERCISE 62. 

खेत (Corn Fields) i ë 

इस खेतमें सुन्दर ہے‎ wa घान पकने पर काटा ٤ 
(cut down): धान mià سنوی ری ین‎ harvest time 
कहते हें अगहन, पौष मदीना घान काटने का समय है! घात 
काटे जानेपर मुझ बांधा जाता है (it is tied up into bundles ० 
sheaves) | - किसान लोग इसे पीटते हं (thrash), पीटनेस u^ | 
(नर्व पडिक Mata caleplin 6७:00 camen री | 
का आहार है और भूसा मवेशियोंका। घान suc (after ES 
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rice-crop) उसौ जमौनमें हल चलाया जाता (he ground is. 


ploughed), इससे सदो zz ज्ञातौ है (this breaks up the soil) I 
इसके उपरान्त किसान (formers) इंगा watt (drag the 
harrow across the field) aata तय्यार होनेपर (ready) दालः 
(pulse) बोई जातौ है (to sow)! इस तरह एक कौ जमौनमें 
दी फसलें अनायास हो सकतो हैं (the same soil mayjyield 


two crops) ١ 


हमारे QuH बैल हल चलाते हैं, fraai घोड़े | फालुगुन, चेच | 


| ۱۹38 मो सूख और सखत हो जातो है। वैशाख महौनेमें पहलौ 


दृष्टि होते हौ किसान हल ओर वेल लेकर वाइर निकलते हँ cfe 
होनेसे इन्ह वड़ा आननद होता हे | 

-( Corn Fields ) oss | 
پر 08 جاگ‎ ¿Q Qus ھ.‎ pa میں اچھا دھان‎ ०४ Gd 
harvest time میں‎ EHS کر‎ 33४ BE دھان‎ (cut down) 
WE کت‎ ga. 2 ०) ४ 58 ५७५ پوس ٭ہینه‎ dl ھیں.‎ HS 


_ کساں‎ (it is tied up into bundles or sheaves) a Gla باندھا‎ Ge? 


drop out) > Gp JG ہے دھاں‎ Shy (thrash) ७७ Sty e) لوگ‎ 
De 2 خررک‎ seo] Jle ‘(the grains of paddy 

w=" u) اسي‎ (after the rice crop) Jy هر‎ ७७५ oii 
D v^ اِس ہے‎ ,( the ground is ploughed) 2 جاتا‎ tL 
(former) اک بعد کا‎ .(this breaks up the soil) > i> 


l ES Om ۵۵۸۷۶۷: snes tn el spica i e 
| oM 


(to sow ) 2. جاتي‎ giy دال‎ (pulse) دال‎ (ready) خرنیچر‎ 


<a 
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| ہی هی یں ہیں للا دردد در فصلین هر سکتي هین two crops)‏ 
(the same soil may yield I‏ 

yf ھل چلاے ہین رلایت مین‎ उ ملک میں‎ ०७ 

; چب ہین میں تي سرکهه ارر ode‏ هر ile‏ ے. doy? म‏ میں 
| بارش 29 کساں Ja‏ ارر Ja‏ لیکر sua 26 ab‏ بارش درنیے 
Ë‏ ای ould‏ خرشي هرتي >. 

EXERCISE 63. 


पेड़ ١ 


शिचक। अच्छा गोपाल ! बताओ तो TF (will you tell me. | 

कि teat Sean (body) >3 qur कहते हैं ? 
गोपाल । अङ्रेजी में इसे trunk (तना) कहते ZI 
शिंचक। Tea छालको (skin) क्या कइते है ? x 
गोपाल । इसे bark कहते हैं। मैंने सुना है, कि cinchon |, 
पंडकी छालसे कुइनाइन ۱ 1 
fara मैंने तुमसे वह बात नहीं पूछो । वतात्री ती und 
~ खाकर जौता है (what does it live upon) 7 
छाव । पेड़ aA? जड़ दारा रस (moisture) खोंच 1۰ 
शिचक । शायद यह जानते हो, कि पेड़ सांस ٤ (us | 
breathe) | अच्छा, किस जगहसे (how) utu लेते हैं ° । 
Gal भें इस AM उत्तर दे नहों सकता । « ` í 
श्िचक। ۹8 यह सांस लेते ¥ (through their temes)" | 
Saftig "लेशनिसे पणाच्या vore | z: l 


' : 7 1 
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War जावा है। हष्टिके जलसे (rain water) चूल घी जाती हैं (is 
washed. out), इसोलिये हष्टिके उपरान्त पेड़ ताजा ( fresh) दिखाई 
Tar है (looks) ١ 
शोतके af अनेक पेड़ॉके पत्ते कर जाते हैं (fall off ) । इसके 
7 वाद AF MICHA वह सव पेड़ नये पत्ते फेंकते V (put forth) i 
درخك.‎ 
کہ درخت‎ (will you tell me) تر سہي‎ 36: ! 1३४ آسقاد, اچھا‎ 
? ७३१ اگریزي میں کیا کہتے‎ (bod) جسم‎ ८ 
«i» FS ) تنہ‎ ( trunk 2! ७३० اقریزي‎ JS 
7 ८३ کیا کت‎ (skin) کر‎ Je کي‎ eia उपल 
24,9 cinchona ४ > مین سنا‎ u A bark al -Jh 
2 By کي چھالے کرئنائن‎ 
که درخت کیا کا‎ ३७ آستاد. مین سے رہ بات نہیں پرچهي. یہ‎ 
: ? ( what does it live upon ) «- کر 155 رفتا‎ 
OQ (moisture) ے ذریعے رس‎ y> > छा” wip या | 
- GJ 
| breathe) sa درخی سانسن لیتے‎ ४४५० le شاید دہ‎ DES] 
` 7 سانس لیتے ہیں‎ (how) & म्ह اچھا کس‎ (trees 
Uc. مین اس سرال کا جراب دے نہیں‎ S | 
b A4 (through their leaves) wid یھ چڈرنسے سانس لیے‎ efi 
| S (when covered with dust ) af پڈرنمین :گرد لگ‎ < ods 


|| (गुपत) وو‎ कक watystpiGsmesheni oi) ہیں چاقیں ےر‎ > " 
17 


Rs 
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slid ( fresh ) بارش ے بعد درخت تازه‎ ४1 ,< Sle هرد‎ yt 
: (looks ) «७ às 
(fall off ) ८३० ZU چھر‎ à نکے‎ E اختتام پر ھی‎ < cl 
( put forth) 
EXERCISE 64. 
केलेका पेड़ । 
शिचक। अच्छा कहो तो सहौ fa 888 हच और दूसरे इचा 


प्रभेद क्या (in what respects plantain trees differ from 
other trees) ? 


Wr! पहले (firstly) eae Gear तखता wet होता ) 
not a timber-tree)| दूसरे केलेके deg तनेसे डाल ai 
निकलती । 

शिक्षक | पेड़ कितना sen होता है (how tall ) ? ` 

छात्र | पांच छः हाथ (cubits) होगा । पर कावेची +7 
दो तौन wrw ज्यादा ऊ चा नहीं होता । माष्टर महाशय, और ۴ 
दशमं केला होता है ( 8709 ) ? 


शिक्तक। ARTF केला होता है, किन्तु َو و‎ वरई 
बड़ा होता है। पकनेपर लोग dieu खाते हैं (to peel) | 

छात्र । महाशय केला खानेसे ج‎ अपकार होता है? 

शिचक | नहीं, केला aya पुष्टिकर (nourishing) है और खार 
भो باب جوا ۹ط‎ Gaia i Pide परनदो E 
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छाव । केलेका पेड़ क्या आजकल (now) कागज 8 ۴ 
आता है ( is used ) ? 
शिचक vt, RAR पेड़में WH (fibres) V, جو‎ (jute) कौ ace 
| qma भी (strong) $, साथ (at the same time) पटुएसे 
Í ^ 
| wav? 
"००३५० کیل کا‎ 
کیل ے درخت اور درسرے درخت میں"‎ Sgr اچھا کر تر‎ oH 
I respects plantain trees differ from other trees) < š> 
? (in what 
timber-tree) G5» نہیں‎ SHE کیا £ درخت‎ (firstly) & شاکرد۔‎ 
کیل ے درخت ے تنے & ڈال ہیں نکلتی‎ cy "(118 nota 
? (how tall) < فرنا‎ E درخ‎ nf 
२५७७ لیکن کاریلی کیل‎ ४,» (cubits) gb شائرد۔ پانې . چهه‎ 
he ماسر صاحب اور کس‎ Dyd نہیں‎ Us) زیادہ‎ & £g در تین‎ 
a: ? (grow) < UP BS مین‎ * 
; تا‎ ५ auf 
5 y میں کیلا ھرتا < لیکن رہ کے کیل کي طرح‎ Et E 
(to peel) هین‎ “४ چھیاکر‎ Sp dh `< 
? < 0, جناب کیلا کھانیے کیا نقصاں‎ e 
- m , 1 ग्ल 
wr? اور کھاے‎ <= (nourishing) 4°" > کیلا‎ ou E. 
ud ES 5 
پسند کرے هین‎ og lo اس لک‎ pow = 
٭‎ Uf مین‎ (४ Sib: 52४ (now) Sat ७ کرد کے کا درخت‎ 
s ? (is used) 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
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cob e» ے,‎ (fibres) کیل ے درخت ہیں ردشہ‎ ww bf 
e X (at the same time) ساتہے هي‎ < ust (Strong) مضجرط‎ 
"E [D d ستا‎ 


EXERCISE 65. 


ara! 


शिचक WT कुळ वाइर य्रामकौ ओर जाते हौ dua 
(clumps of bamboo) देखते vi! शहरके बावू लोग इन्हं बहुत 
इणा करते हैं ( dislike ) किन्तु area लोग वंसवाड़ी aga पसन्द करते 
हैं, शौकसे (by way of ornament) वागमें दो एक बंसवाड़ी लगा 
दिया करते ¥ (plant ) | वह लोग कहते हैं, कि बांसका पेड़ 17 
बड़ा सुन्दर है। अच्छा, वांस किस किस mat लगता è (the 
uses of the bamboo) एक एक करके (one by one) कहो | 


छाव | ×58 बांस न 8ج8‎ काम नहों चलता (one cannot 
do without bamboos) | वांससे चरकी ख'टी (posts) 5 
चौरकर Gara वनानेसे ( when split into thin strips) घरवा 
TET बनता है ( it forms the wooden frame-work of huts) 
बागका ETAT बनता ह ( fences are made), ۹۹ (ladders) 
बनती हे । वांसकौ चलनी (wicker-work) टोकरी, (small baskets) 
ایس نی ناش‎ places) एक तरहका 26 (solid) 
बांस होता है, उससे खूब सजबूत (stout) लाठी (sticks) बनती है! 
٦5ہ.‎ ठोकरी पोले (hollow) बांस We वनता है। बांस sate मिरग 
TU sshomtkepti Nepal ariyê sonne dags) گا‎ 


| 
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मजबूत (durable) Fer है, ८। १० वर्ष टिकता है (lasts) । चौना 
लोग इससे कुरसौ, cw, छाता, मछली पकड़नेकौ वसो (fishing rod) 
तथ्यार करते हें । 
بانس.‎ 

bamboo) دي بنسراري‎ ZU شہرے کچه باھرگاؤں کي طرف‎ be 
LYS نہایت‎ ८ لوگ اس‎ १५८ شہر‎ m à» (clumps of 
شرتیہ‎ um LS بہت پسند‎ ques) صاحب‎ ७५! (dislike) 
quà کرے‎ Us باغ مین در ایی بنسراڑي لگا‎ ) by way of ornament) 
+ رت‎ yap کا درخت 2803 میں‎ Sh کہ‎ ७७ Ff رہ لگ‎ (plant) 
(the uses of the bamboo) < Uf = بانس کس کس کم‎ ! ४ 

. 3४ (one by one) <8) بعد‎ & 
without bamboos) Ule میں بلا بانس ے کم نہیں‎ of 54 
ے, چیر‎ ७४७४४ (posts) ui بانس سے کان کي‎ (one cannot do 
+ 55) &l گی رکا‎ ( when split into thin strips) بنانیے‎ ghe کر‎ 
Gy ali باغ کا‎ ,(it forms the wooden frame-work of huts) 
e بانس کي‎ -æ us (ladders) سیڑھي‎ (fences are made) «- 
win ے. ډہازي‎ T (smali baskets) کری‎ 5 (wicker work) 
جر اس ے خرب‎ Gs بانس‎ (solid) o ایک طرحکا‎ (hilly places) 
(hollow) 5,53 Jis <: بنتي‎ (sticks) ge (stout) brad 
Some days) سے‎ d$ ج ہانس پاني میں غرق کر‎ UR ھی سے‎ wb, 
(durable) خرب ٭ضبرط‎ (when kept steeped in water for 
४०३४ چینا لی رس بے‎ (lasts) < GS دس سال‎ sf ٠ے فرتا‎ 


(eb yS bren (fishintgitr ode) ced: ifi eatafileno de 


` 
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EXERCISE 66. 


गन्ने कौ tet और खजूरकी चौनौ । 


(Cane-sugar and Date-palm sugar). 


शिक्षक । क्या तुम यह जानते हो, कि जो चौथी तुम खाते हो, ह 
काहेसे वनतो है? | 
Gal गन्ने और खजूरके रससे ' वनतौ है। में जव वड़े दिदी 
gelî (during Christmas vacation) मकान गया 7٢ 
* जाते (crushing of sugar cane) देखा था । Atag? (sugar cane | 
` crushing rollers: गन्ना डालकर ۲۹۹ ( when turned round 
and round) रस निकलता (the juice is crushed out d 
them) | बह रस बड़ी बड़ौ हांडियोंमें (०६) पकाया जाता है | यह र. 
गाढ़ा होनेपर (when it thickens) गुड़ होता हैं। چو‎ We 
ढौला होता है, ऊपरसे पानीको एक घाससे (a kind of water-weed) 
दवा, दिया जाता है। गुड़का पतला अंश (liquid portion) a434 
जाता है (leak out), तव वह AAt हो जाता है (it forms im? 
sugar) | खजरका रस जला देते ही उससे 71۱ 


fem 1 अच्छा गन्ने कौ चौनी ज्यादा मौठी होती है या aA j 

Bal जान पड़ता है, कि गन्ने कौ चौनो ज्यादा मोठी مس‎ 
कारण, THA गुड़ جو‎ गुड़से ज्यादा मौठा हीता है! — 
sansata (confectioner) भौ बही. बात सुनी है । 

शिचक । - तुमने खञरका पेड़ छिदा हआ देखा है (how eS ۱ 
۶ئ‎ Math Collection. Digitized by eGangotri | 
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| wa! खजरके Cys माघेसे (crown) कुछ नौचे तना खूब तेन 
| छुरोसे छोल डाला जाता है (isscraped)| उसके वाद एक नल 
| (८०७०) वहां लगा दिया जाता है (is driven into it): «gt नलसे 
q«q« रस एक ANT पाचमं (earthen pot) टपकता € (drips) | 
کھجرر کا شکر‎ yt کا شکر‎ 1 
(Cane-sugar and Date-palm sugar). 
? < کاھیسے بنتا‎ š, ھر‎ ZU ھر کہ جو شکرتم‎ Gla p کیا تم‎ sb 
SRS مین‎ ce شائردہ گذ ارر جر ر < رس سے‎ 
گیا تھا تر‎ ute (during the Christmas vacation) ”یں‎ Jhs | 
wrx تہا۔‎ Us (crushing of sugar cane) Zl» گنا پیرا‎ 
and round) «s le گنا ڈالکر‎ (sugar cane crushing roller) 
is crushed out of them) < li رس‎ (when turned round 
یہ رس کردا‎ -e جاتا‎ LK (pots) Uris رس دري‎ 5 .(the juice 
` ७,» ڈھیلا‎ wy ¿Le 3 ٠ے‎ Ga yf (when it thickens) Je? 
Us (a kind of water-weed) ۓ‎ uli ارہر & ایک طرحكي آبي‎ 
` جاتا ج تب‎ oue جب‎ (liquid portion) ¿a= By 6 کر‎ -e دیا جاتا‎ 
` کا رس جلا دیڈھی اس‎ yas (it forms into sugar) UL شکر ھر‎ ३) 
: سے شکر ہن جاتاے‎ 
2 کا‎ yr گا شکر زیادہ شیریں »,0 ج یا‎ af! bf 
يه‎ iy < ج کە گن کا شکر زیادہ شیرین هرد‎ Gy p^ شائرد‎ 
e حلرایئوں‎ oe چ‎ ७,» wy 7००) گوس‎ < ye 5 6 és as 
< بات سنی‎ ०) ue ex (confectioner) _ 


18 tapped) “q US |» mep گھچرر کا درخت‎ 2” ۵ 
how a date-palm 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
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a‏ کہجرر ८‏ درخت کي af (crown) a ye‏ لیے تنه 

yi‏ تیز w gyep‏ چھیل WS‏ جاتا < नीड scraped)‏ اہک بعد ایی 

(क |.‏ رفان لگا E (is driven into it) Gls bo‏ نل ے تطرہ 

-(drips) < 653 (earthen pot) میں‎ wip £ e رس ایک‎ | 
EXERCISE 67. 

लुहारशाला (The Smithy). 


शिक्तक । गोपाल! लोहा इतना कड़ा है, लुहार इस गोल diaqa | 

. (rod) सिरा (top) कसे चपटा करता है (flatten it at the tops)? 
गोपाल । लोहा कड़ा है सही, وج‎ wer उसे थोड़ी ۴ 
5118 रखता है (put into the fire), इसके उपरान्त धौंकनीस va ; 
करता है (blows the fire with his bellows); चण भरके वाद | 
लोहा जलकर लाल होता है (becomes red-hot) | ari grad सौखचा 
पकड़कर निहाईपर (anvil) रखकर दाहने हायसे इथीड़ा aw? | 
(beats it with the hammer) । इससे गोल सौखचा चपटा (flat) ही / 
जाता है। 


शिक्षक । लोहा जलनेसे क्या नरभ होता हैं? 
गोपाल । लोहा जलकर पानौकी तरह वह सकता है (runs) (तव. 
सांचेमें (10०0) ढालनेसे (pour) तरह तरहकौ गढ़नकौ चीज होती. 
हे (things of various shape) | अच्छा महाशय, ۹7 म 
( the blacksmith's forge ) लोहा इतना पतला क्यों 1۰+ ۱ 
fires | इसका कारण यह है, कि लोहा Taê وی‎ 


ज्यादा आंच RRA: त्रा ८०३४१०७० ७८) i; "ا‎ 
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| (furnace) लोहा डाल 888 लोहा गलकर पानीकी तरह 
पतला हो जाता है। अब यह वताओ, कि Mes कौन कौन चीज 
qu होती है ? : 
गांपाल | कलछी (ladle), चिसटा (tongs), कड़ा, awen (railing) 
qå, (posts), लम्पका wan (lamp posts), खन्या, (pillars) इसी 
aceat असं ण्य (numberless) NF बनतौ हैं i 


(The Smithy) ails لرفار‎ 


(rod) کا‎ ss گول‎ ul اتنا سن چ لرفار‎ ७ ! Jü EDS 
? ( flatten it at the top) < GS ७३ ८४ (top) سر‎ 

bg] JG‏ سخت. ضرررے لیکن Jay‏ 5,0( دیرک آگ میں 
(put into the fire) « ५४,‏ 1کے .بعد qi‏ سے pa‏ کرتا > 
ye 4s) .( blows the fire with his bellows )‏ < بعد bj‏ 
جلکر سرخ apla wil (becomes red-hot) « ७)»‏ میں ie‏ 
yQ‏ گر نہائي ہر hammer) < Gle ada eagle ¿ab yf) (anvil)‏ 
url (beats it with the:‏ سے گول (flat) Ge spire‏ فرجاتا ے٠‏ 

P < 0,» س کیا نرم‎ by Gf 

vet gt. تب‎ (runs) < ب سکتا‎ Jb gh گرپال لرفا‎ 
Shape) <. چیز فرتي‎ eb طرح‎ (pour) ے‎ “/७5 (mould) 
forge ) میں‎ et جناب | لرفار کی‎ Gal things of various. 
P اتنا 15 کیوں ہیں ھرتا‎ by) (the blacksmiths. 

> el tab; خرب‎ ES Si گلا‎ GJ که‎ < O e uf E 
ooh pets ER i گا‎ Gepost "वल आर " 


-. (fumac 


p 
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४३७ اب يه‎ "क در جاتا‎ ES टा تل < لرها گاکر‎ | 
? < چیز تیار ھرتي‎ ॐ ॐ 2 لو‎ | 
(railing) > کرا,‎ ,(tongs) १७२०-०० (ladle) segt आ: 
(pillars) uy (lamp posts) uy—3- € لمپ‎ posts) برشي‎ 
“wid sh چیزیں‎ (numberless) بیشمار‎ wa 
Exercise 68. I 
गांवका स्कल (The village school). 
गांवका स्कल 8 पेड़तले (under the shade of a tre) 
आर वर्षा और TTR किसो एक wac ( open shed) emt 
(is held): लड़के लोग मशोपर चटाई ( mat ) विछाकर (spread) 
पालथी मारकर ded हैं (sit crosslegzed)| गुरु ۴ 


इसी तरह (in the same position) बैठते हैं | 
बालक लोग रागसे (in a sing-song manner) पाठ 86 


¥ (recite their lessons) | वह लोग इतना चिल्लाकर (so lod) |. 
पढ़ते हैं, कि बहुत दूरसे उनकी आवाज (voices) सुनी जातौ है। को ' 
कोई ताड़के पत्तेपर (palm-leaf), कोई कोई ag TAC (plantait 
leaf और exi णौके ( of the upper classes ) छाव ۰ 
पर लिखते हैं। पहले मट्टौकी दाबात बरती जातो थौ ( earthen ig 
pots) आजकल चौना 7 दावात (china ink-pots) «ed! || 
(is used ) । क्षिल या लोहेका कलम (quill: pens or steel P^ 
_ भौतरौ 11918 (remote villages) बरता नहीं जाता, «igit टश 
Flat कलम ( pens made from bamboo twigs ) बहुत wa 
Gs brgelynsedyveth Collection. Digitized by eGangotri 
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गुरु सहाशयका बंधा हुआ वेतन TET है (a fixed salary) । आज- 
कल लड़कोंसे दो चार आने मोना (school-fee) & लेते हैं (levies), 
इससे उन्हें औसत (on an average) © | १० रुपये मिल रहते Y 
( comes to his pocket) | yeaa समय (on festival days) लड़के 
मकानसे चावल, तरकारी (vegetables) और कभी कपड़ा ला देते v i 


.(The village school) JS ij 


(under the shade of a tree) & جاڑے مین درخت‎ JI گاڑی‎ 
e بیہٹتا‎ (open shed) ایک چھچر میں‎ v میں‎ ex 2) ol بر‎ yl 
پالتي‎ (spread) کر‎ lege (mat) لوگ سي پرچٹائي‎ ८४ .(is held) 
चा ہي‎ vale tee (sit cross legged) w व्हेळ مار کر‎ 
“wi Að» (in the same position) 
Lf sJU _sy= (in a sing-song manner) ssl. راگ ے‎ <y 
dày (so loud) کر‎ pue رہ لرگ اتنا‎ (recite their lessons) هین‎ 
30 سني جاتي ے. کرئي کرئي‎ (voices) هین که بہت درر ع انکي آراز‎ 


- (plantain-leaf) ے — پر‎ ds र uf (palm-leat) 2 à < 


७३ پر لکت‎ SEE ७७ (of the upper classes) درج ے‎ =! >! 
JÎ (earthen ink-pots) qe کي دارات استعمال کي جاتي‎ e^ ox 
Ft استعمال کي‎ (china ink-pots) ०७०२ کي‎ o Ue 
دررے‎ (quill pens or steel pens) یا 29 کا قلم‎ Jof (is used) 
SES بانس‎ Gh استعمال ہین کیا‎ (remote villages) گاؤنمین‎ 


Wed) < > بہت‎ (pens madê from bamhoo twigs) تلم‎ ४ . 


| T «(is largely 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
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सॉ. .) fixed salary) 2 نہیں‎ 35333. ४) še کی‎ Cale معلم‎ 
८ ut (levies) ७३» ے لیت‎ (school-fee) asye ¿f در چ‎ d f 
pocket) w da, مل‎ ७७) دس‎ «df on an average) ہیں ارسط‎ | 

.(comes to his‏ تیرغارے رقت =e £y (on festival days)‏ چارل, 
(vegetables) gf |‏ ارر كبہي 22०7 IS‏ هیں. 
EXERCISE 69. I‏ 

शहदका wal(Bee-hive. ) 
fami गोपाल तुमने शहद चखा Y (taste) | अच्छा, यह 
बता सकते हो, कि शहद कहांसे आता है ? 
गोपांल । मेरे सकानमें एक VTA छत्ता लगा था, उसे ۲ 
निकाला गया था । 

शिक्षक | वह शहद कामका नहीं ! (of no use) | वह हलवाई | 
की दुकानका चौनौका शरवत (syrup) है। aya "۰۷۲٢ | 
दुकानका शरबत लाकर छत्तेके छोटे छोट wn (little cells) रखतौ हैं | 
उसीको तुमने ww शहद समककर (25) खाया है । muet w | 
रस (sweet juice), संग्रह करती हैं (gather), वही शुद्ध शहद है i 
सुतरां शुद्ध शहद वाग और बन 8 ( forest ) आता है । fire? 
` Shillong) पास पहाड़ी جم"‎ नारञ्रौके جم‎ पेड़ ê Ê 
शहदमें नारञ्जीका ग पाया जाता है (the honey smells like om | 
ge)! इसका कारण यह है, कि बच्चाको ayant meni & | 
, हद संग्रह करती हैं। I 
गोपाल । मैंने पढ़ा है, कि मधुमक्ठी .و"‎ कामम व्यक (us | 
TERE oraret PSP (00889 sone! | 
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55۱ ayanta جج‎ तय्यार करना पड़ता है, इसके उपरान्त 
| चारी भोरसे शहद संग्रह करना पड़ता है। यह छत्ता एक wey चीज 
(a remarkable thing) इसका प्रत्येक खाना छकोना टै 
| (hexagonal), इसौलिये यह सइजमें नहीं azul i 
| गोपाल । क्या सव मुसक्या काम करती हैं १ 
शिचक। TFI wu एक ور یں‎ जिसे queen 
; कहते हैं। वह सवको ऊननी होतो है। इसके एक एक we एक 
एक सधुसक्लौ हई है। और एक ये णौको मकखो हे, जिसे drone 
i कहते हैं। यह सव नर हैं (male) कुछ नकीं करते (they are idle 
fellows) । इनकौ संख्या कम है। बाकी सभी मकखियां काम करतो 
| हैं, वह सय workers हैं । विना wart (unless you tease them) 
मधुमकखी ww नहीं मारती (do not sting us) | 


. (Bee-hive) ses شد کا‎ 


گرپال is‏ شہد Us‏ ج (taste)‏ اچھار کیا ية بتا سك فر i‏ 

| 7 < Uf ८५ شہد‎ ४ 
Erpel ایک شہد کا چہتد لگا تھا,‎ uii ape J 

IG‏ گیا تا 
(६४ 59» UJ‏ کا نہیں ) x Ms ( of no use‏ 

° شد کي مي حاراثیروکي دان‎ ac ) syrup ) درت‎ G € 
we S$ (little sells} چہرے خانومیں‎ Lu < ¿e> yy oye 
| ٣٣ Jye (७६८० یا ے. شہدکی‎ ४ (as) اسیگر تبن خالس شہد سمجکھر‎ 
| o मा دی‎ death) ar West jain 
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<. (Shillong) شلک‎ -e 61 هي سے‎ (forest) خالس شہد باغ اور جگل‎ 
میں ناگي < بہت ہے درخت هین رها ے شہد میں‎ Go da تریب‎ 
( the honey smells like oranges) جاتی:ے‎ Sk RS if " 
شہد جمع‎ ebha < GU رجه يه < که رهان کي شېد کي کي‎ utl 
فی‎ f 
(busy) J;&£^ مہي۔ ھمیشہ کم میں‎ uso aS < BR à کرپال.‎ , 
२ (busy about what ) > (535 JU میں وہ‎ (४-४ cen QB) 
elie بعد‎ ८ ,+ Gye US تيار‎ Baa کر‎ st شہدکي‎ sf 
kable'thing) < pe ایک عجیب‎ & $9 ce 6a ५४ جمع‎ of 
یہ آساني,‎ dle} (hexagonal) < Ja اکا هر ایک خانەشش‎ (a remar- 
७5५ exe | 
2 ०७ उ (6 oles کیا سب شېد کي‎ J 
à queen <> < (> cs مین ایک شېدکي‎ dep نہیں‎ "S 
اسکے ایک ایک ائڈے س ایک ایک‎ -क والدہ ھرتی‎ षी पि 
ع‎ e درے کی مد ہے‎ Ay! ce oP ert 
idle fellows) کچھ نہیں کرے‎ (male) wy) ده سب‎ cg? ॐ | 
فين ره سب‎ oif (É ७०७४० تعداد کم ے. باقي سبہي‎ ul سرت‎ 
3° gf ss (unless you tease them) ZU بلا‎ नर worker | 
(do not sting us) Jet 
EXERCISE 70. 
हाथा | 
جج‎ | अच्छा गोपाल, किस प्राणीकी नाक छः सात Fe Š 


€ 
Nia etam t trm 
fT | 'हाधी सू ड़से क्या करता है ? 
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' ~ गोपाल। पत्ता, फल और फूल तोड़ सकता है (pluck), fice 
खोल सकता है ( untie knots ), दरवाजा खोल और बन्द कर सकता , 
| है, चावी و‎ सकता है (turn), और तो क्या eat (two anna bit) 
' और मूईतक उठा खे सकता है. (91०६ up) | हावी पेड़कौ मोटो मोटी 
' डालियाँमें सू ड़ लपेटकर (curling it round thick branches) तोड़ 
| इलता है। फिर (then again) सूड़का अगला भाग (tip) 7 
| wem (dip) पानौ खोच लेता हैं (draws) इसके उपरान्त मु हमें 
सूंड डालकर (turning the trunk into his mouth) वह पानौ 
| age लेकर (discharges) पौ जाता है, कभी g'g भरकर verme 
(all over the body) पानी छिड़क देता (sprinkles) | 

शिचक। तुमने देखा है, कि हाथौके मु'हकौ दोनो ओर दी बड़ 
| बड़ दांत (tusks) निकले रहते हैं (stand out) अच्छा, क्या smit हाथि- 
Water दांत होता है ? 

गोपाल । नहीं । eluate दांत होते | 
x शिचक। हाथौके दांतका एक एक जोड़ा डेढ़ सौ दो सौ रुपयोंपर 
| हो विकता है? | 
یم‎ दांतसे कितनौ हो शौककौ चौजें (fancy things) 
| पयार होती हैं। वह बड़ दामपर विकती हैं (they fetch a good 
! Price) | महाशय, क्या हाथौसे یح‎ भय है (fear of danger) ? 
x fera , पलुए हाथी कभौ कभी पागल होते हैं (become mad) 
| TTF must elephant कहते हैं । पागल होनेपर हाथी बड़ा भयानक . 
| $ जाता ई (dangerous) ۱ भौर पहाड़ FTF एक तरहका हाथी है, ° 


| 5 kee) طھماه۹‎ ۸٥۲۸.7 Goi رو کی‎ P (ferocious) t 


A] 1 


` D 
v v 
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? < کس جانرر کي ناک چهه سات فت لمبی‎ l J اچھا‎ Sf 
š we df (trunk) Sye اس ناک نہیں‎ «uf geb -Joy 

? < 0४ س گیا‎ Sy Geo إستاد.‎ 

Ue کھول‎ a$ (pluck) ج‎ GL 35 پول‎ yl ०४३ کرپال. چتا,‎ 
q ÚC Lad ule , کر سکتا چ‎ ade yl دررازہ کورل‎ (untie knot) ے‎ | 
< ے سکتا‎ jst تک‎ ose ارر‎ (two anna bit) ارر تر کیا درني‎ (tum) | 
کر‎ Ey 3,» شاخرنمین‎ c» v» TE قاتبي‎ (pick up) ٢ 
again) ye -+ WS yy (curling it round thick branches) 
< UJ eiuf پاني‎ (dip) 5با کر‎ ors il (tip) saa WI کا‎ अट (then l 
the trunk into the mouth) بعد »& مین »,3 ڈالکر‎ e] (draws) | 
سرن میں‎ त, پي جاتا‎ (discharges) JLT Shs (turning | 
-(sprinkles) دیتاے‎ Seg پاني‎ (all over the body) pedo | 
wild کي درنرنطرف 2 بڑے‎ sie ے‎ fb ४ < تین دیکھا‎ Jf | 
Sb Sas اچھا, کیا سب‎ (stand out) ०> ४») گے‎ (tusks) 


7 ०८४ 
مین‎ yy سر در سر‎ गुरु pe ایک ایک‎ ४ دانت‎ ८ فاتھي‎ = 
2 + 52४ | 


(fancy things) wie هي شرق کي‎ SS ہے‎ oil اس‎ Ju ; | 
{they fetch algood price) بکتی هین‎ goce» dp رہ‎ ت٣‎ 2 i 

? (fear of danger) < m کا‎ xot فاتبيی سم‎ guo f 
ESen may میں‎ Da کے اتیپ کین ہیں بائل‎ 


| 
i 
LI — b 
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x دیں. پائل هاتوي نہایت خرنناک ھر جاتاے‎ उग्र elephant تب اہیں‎ 
| )نہیں‎ e णा جگل مین ایک طرحکا‎ L yl (dangerous) 
(ferocious) wre دهشتناک‎ २७ رہ‎ oP ¿é rogue elephant 
EXERCISE 71. 
चूहे (Rats). 

आजकल xa (plague) भिटानेके लिये सरकार चूहे मारनेका 
उपदेश (instructions) देती € | तुम इसका कारण (reason) जानते 
हो? चिकित्सक ( medical men) कहते हैं, कि «gala होता है 
{catch plague) | Sd अवस्थामें वह एक मकानसे Eat मकान जाते 
ह, और उसी edt मकानवालींको TT होता है । यदि किसी Tavî 
चूहे faq a हो (exterminated), तो उस सज़ानमें TTT वड़ा WW 
नहों रहता | 

चावल दाल अन्नवालों ( grain-dealers ) दुकानमें चहोंका बड़ा 
जोर रहता हे (the shops are infested with rats), कारण 
वहां aga खाना (food) मिलता है | इसौलिये इन सब ٣٤٣ 
फूटता है (breaks out): कलकत्तको मिठनिश्चिपलिटी चूहे मारने- 
चालोंको (killer of rats) अल्प पुरस्कार (a small reward) दिया 
करती है | चूहे आजकल प्न गके हाथों भौ मारे जाते हैं और मनुष्यके 
हावों भौ (meet with death at the hands of ) 1 


(Rats) 23>‏ | 
آجکسل چلیگ (plague)‏ مٹائیکے M‏ سار aya‏ مار ني ०१७७‏ || 


aH? در‎ Sl (reason کرني سے تم اسکی‎ (instructions) 
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(medical mer) |‏ کت هین کہ >; 2 کر پلیگ »5 „æ (catch plague)‏ 
= حالت ہیں ७‏ ایک nib?‏ دوسرے ”کان جاے هڍن, اور آي اسي 
obs‏ رالرنکسر پلیگ »,0 ج. اکر کسی ०४०‏ مین 25$ oj? p‏ 
UK oÍ 5 (exterminated)‏ مین BE‏ کا Ip‏ خرف ہین Gay‏ ` 

lp iby مین‎ wb (grain-dealers) رالر نکی‎ sé چارل, دال‎ 
wl; १४ & az, (the shops are infested with rats) < ái 
ې‎ Hg پلیگ‎ ०२१७७७३ سب‎ ol let GL (food) bls op 
(killer of rats) 2122792900 چرچ‎ ches کی‎ 308 (breaks out) | 
ے‎ Ih टका asp دیا کرتي جج‎ (a small reward) (bii e 
the hands of) بہي,‎ ७१७५ انسان ے‎ 5! ० “(> ~ उ ox 
| -(meet with death at - 


EXERCISE 72. 

नवीनका कष्ट (Navin's troubles). 

तुम्हारा मकान कहां है? (तुम कहां रहते wi—live?) तुम वब | 
जाति हो ? (what caste) तुम क्या करते हो? तुम मैरे पास किए _ 
लिये आये हो ? क्या तुम्हारा कोई काम (business) है ? ٤۴ । 
(at this) इस अपरिचित मनुप्यने (stranger) उत्तर feur,— «W^ | 
सैरा नाम थी नवीनचन्द दास वसु है। मेरा मकान गान्तिपुरमँ ME 
मेरे इस समय कोई रोजी रोजगार (employment) नहीं हैं इसे दड 
(in search of) कलकत्ते आया ह'। में थोडीसी ۴8 a fik 
English) जानता हू" | feet बही खाता (accounts) रखना (keep! 
जानता ह । यदि कृपा करके (kindly) सुळे 7 (somevhet | 


एकाम fee ३०७७४ (807 है| a aper 
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(to be obliged) । मैंने कचा, “महाराज यतीन्द्र मोहन. ठाकुरके 
yezi (estate) एक जगह खाली है (there is a vacancy), तुम दर- 
खास (application) दो, $t एक मुफारिशी चिट्टी (letter of recom- 
mendation) FEE 


(Navin's troubles) dls نوين کي‎ 

تمہارا ub‏ کہاں < 2 (تم کہاں Q live—; day‏ تم of‏ قرم ھر ? 

ye کیا‎ ? १) ZJ ३.४ تم کیا کرے ھر ? تم یرے پاس‎ (what caste) 
Zl sal اس‎ (at this) اسر‎ ? < (business) کام‎ (55 
نام شري نرین چندر داس برس‎ p جناب‎ —, Lo obs. (stranger) 
X» Sy اس رقت کرئي‎ I ډور مین ے.‎ gE ७४० se न 
ھرں۔‎ ए 30४ (in search of) تلاش کرے‎ æl نہیں ے,‎ (employment) 
حساب کقاب‎ o,f جانتا ھرں ر‎ (a little English) (55551 مین تهرزي‌سي‎ 
(kindly) بانی 55( کر‎ ye? اگر‎ wy W (keep) Ú (accounts) 
(get me mployed) دیں‎ Jo «& ایک‎ (somewhere) wx ”جع‎ 
کا ہاراج جتیندر‎ is “(to be obliged) بڑا احساں ھر‎ pE تو‎ 
à vacancy) خالي ج‎ a. ایک‎ (estate) یں‎ SI < SE o» 
خط‎ oti. دو میسن ایک‎ (application) s» تم‎ -(there is 


(letter of recommendation)‏ درنگا؛؛ 


EXERCISE 73. 


नवोनका कष्ट ( Navin's troubles ) 


; नवीनचन्द्रके तौन कन्या और दो पुव St एक कन्याका विवाह TTI 
© (81३८३०९) Matos Beni Filed BCH Goin 
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वर्षकौ है । इस war fau fad नवीन अत्यन्त उ दिग्न (anxious) 
हुए हैं। दो तौन सौ aia mat (for less than) विवाहन 
होगा। manat एक एक लड़कौके feast दो तौन FIR wq x 
लगते W (costs): adam मकान गांवमें हैं, वहां पाचले पिता न- 
कदी (cash) या गहना नहीं मांगते (demand) ı नवीनका «fum x 
यह है, कि मालिकसे यह रुपये ऋण uq (borrow), इसके उपराद | 
महीने महीने वेतनसे ऋण परिशोध कर देंगे। ईश्वर नवौनपर wq | 
इए (kind), महाराज +813 दष्टे टमें उन्हे नौकरी मिलौ। | 
उन्होंने oo रुपया कर्ज (loan) पाया, Saat कन्याका विवाह sit vut. | 


न Navin's troubles) GS نریں کی‎ 


uy |‏ چندرے تین yl vb‏ درلڑے غین. ایک لري کي شادي هرئي 
(is married) «‏ درسري ج ys ele tle‏ گيارة سال کي 
ivr +‏ کي شادي 3J Z‏ نریں نہایت »33 w (anxious)‏ 
e?‏ سر ررہدرنے کم میں (For less than)‏ شادي نہ وگی: २००४‏ ایک 
اک لر شادي مین در تین فزار e (costs) ¿> 30 १३)‏ 
et‏ ان مین ے رھاں ८ Ly‏ رالد نقد (cash)‏ یا 23 نہیں ماگ 
(demands)‏ نرین ० JUR ४‏ ج کہ مالک ے یہ 2.3३)‏ قرض لیک 
(borron)‏ اسکے بعد e apais ¿as dye‏ قرض CBSE‏ خدا 
(kind) ०५४२३ v‏ غرا, مہارا ج جتیندر वा ८ way?‏ مین اہین 
il - 9‏ * تین سر ०३)‏ قرض ul bb‏ کي شادي 


m 
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EXERCISE 74. 
चोर और 8 1۱ 


fadt एक GET wea किसौ सहपाठोकी (school fellow) 
किताव चुरा घर ले जाकर अपनौ माकी दौ । माने उसे शासन 
(chastise) नहीं किया, बल्कि उसको इस araf safga (encoura- 
ged) किया | कालक्रम तै इस लड़केने बड़े होनेपर (grow up) कौमतौ 
चौजोंका चुराना ٭‎ किया। s= बह एकवार पकड़ा गया (catch)! 
विचारसे (trial) उसे ataat सजा मिली (he was sentenced to 


death): ag ۹270187 (place of execution) IIT TIT । «d 
भादमौ देखने चले, उसको मा भो रोतो रोतो उनके साथ at | उसकौ 


भा उसके पास wg dL उसो समथ उसने राजकर्म्मचारियों (officers) 8 
कहा,--“मैं यह भिचा सांगता ह, fa में ATF कानप्रं एक वात कह 
(speak a word in her ear ) आप लोग अनुमति दें।' उसे "s 
अगुमति दौ गई । उसको माके उसके पास कान लै जानेपर उसने कान 
काट लिया (bite off ) ! | š 
رالدة‎ EI ارر‎ ye 

fellow) کی ساتهي طالبعلم کي‎ È ८४ ے‎ J;— ایک‎ cf 
WS کر . صان ے اس‎ ob گور لیجاکر اپنی‎ pe ایک کتاب‎ (school 
(encouraged) یا‎ Las; مین حوصلء‎ d$ اِس‎ Kol हा, نہیں کی‎ (chastise) 
چیزرنکا چرانا آغاز کیا‎ ऊळ (grow up) AF Z £y e اس‎ 
ا‎ 2892 a) (trial) س‎ wllss (catch) فتار فرا‎ ٤ آخرش رة ایکبار‎ 
execution ) مقتل میں‎ a, .( he was sentenced to death ) علي‎ 


0) راطکزی صای اود‎ sol vated TEAR place o 
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ely اذ‎ dod ډہنچی, اسیرقت‎ ०५० LI صان‎ eI چلي‎ फक 
میں سان ے کان میں‎ ४ دازا ھوں‎ ats a oru (officers) 
on es 5) (speak a word in her year) ایی بات کہرں‎ | 
کان‎ dol poled w uk £! ے‎ ¿Le < i اجازت دي‎ Qel 
l (bite off) tJ at 


EXERCISE 75. 


चोर और छसकी 1۱ 


इससे साता चिल्ला उठी और सव भो उसका facerc करने ला। 
इसपर चोरने जाव दिया, “यहौ मरे ATI (ruin) का कारण हैं। 
जिस समय में सहपाठौको किताप्र चराकर उनके पास लाया था, उत 
समय यदि वह و‎ कस कसकर शेत meat (if she had given me 
‘a sound flogging), तो सें बढ़नेपर इतना ww न होता ( प्राण 
wicked ), और अकाल w^ 3 yet न पड़ता (come to this uni 
melyend): इसौलिये माको frar 88 (teach hera lesson! | 
उनका कान काट लिया & i” इस घटनासे विस्मित होकर सभौ मार 
लौट गये। wer wit दोष fare करना ( nip the evil in the 
bud)! ww देनेम कसर करना चड़कोंका जीवन खराब करार 
(spare the rod and spoil the child) ! E 

چرر ارر scu‏ رالدة 

2१०! DLS sete ارر سپ یہی اس‎ odi pe سای‎ eu 


E 
Shea "oM کي رجہ‎ (ruin) دیا ېی میري ډربادي‎ vb? ey i 
&*C Gp ०७४७०७ "را‎ PIF D igliged pgfan कट o” i 


"a 
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(if she had given me a sound flogging) لگا تین‎ s» کس کس کر‎ 
ey رقت‎ yl (grow wicked) Gj پراتنا بدذات‎ dap تر میں‎ 
کر‎ sb چس‎ . ‘(come to this untimely end) ७५ à میں‎ de £ 
ud لیا چ“‎ SS گی‎ Wi (teach her a lesson) J ८ 3» 5 
ابتدا دي مین عیب متاو‎ Sy) ५४० ५४० ے ٭تعجب ' ھوکر‎ ०5) 


Ad .(nip the evil in the bud)‏ میں by‏ هي wf Uf‏ کي 
زندگي (spare the rod and spoil the child) + Uy ot‏ 


Exercise 76. . 


sre भोजन ACAR दोष (The evils of a hasty meal). 
` जलद Tez (hurriedly) भात न खाना। उससे भचित x 
(the food you eat) सहजम q «qz न vir (digest) | ۹ avy 
परिपक्ष न होनेसे पेट्म दर्द होगा tet दर्द 988 wow नागा 
होगा (you will be obliged to be absent)! «mH नागा 
988 uzat चति होगी (you will lose lessons) ۱ TOT समय 
अच्छो तरह सुना न सञ्गोग। इसत्ते वैके Gat दरजा चढ़ न सकोगे, 
A द्र जेम एक वषेतक पड़े रहोगे (you will be detained for a 
Year) 1 तुम्हारा एक वर्षका नुकसान होगा (you will lose a year) ' 
तुम्हारे सहपाठो दरजा चढ़कर तुमसे wur करंगे (despise) ۱ तब 
TART HAH होगा,--“धौरे धीरे भात क्यों न खाया! ' 
` (The evils of a hasty meal) —Jt=8 Giles UUS جلد‎ 
YOU eat JUUS اس س‎ ` UUs तक (hurriedly ) جاد جلد‎ 
r—S6-0_Japoamwedi (diag epics. paises bybcaeriood 


280 MISCELLANEOUS EXERCISES. 


६० ५७ eae उ ०399 پیٹ میں درد درا پیت میں درد‎ cu 
८ مین ناغہ ھر‎ Js] {you will be obliged to be absent) i 
ute! رقت‎ C vlad! .(you will lose lessons) bys „lañ ऱ्य 
Ex نه‎ मुज اخیر مین درجه‎ ८ سال‎ e اس‎ Egs ai طرم‎ | 
be detained for a year) Za) ایک سال تک‎ ww لیے درج‎ ; 
(you will lose a year) 6a تارا ایک سال کا نقصان‎ (you wil | 
(despise) y ساتبي طالبعلم درجہ چرھکر تسے نغرت‎ fs | 

نہارے دلمین آئیگا۔۔'' آھستہ آدستہ چارل > PLUS ०‏ 


EXERCISE. 77. 
सोनेका xer (Golden eggs) i 


fadt आदमौके एक vet थी, यह प्रति दिन एक सोनेका ٭‎ | 
देती थी (to lay)! प्रतिवासी खयाल करते, कि sam यड़ा ۴ 
है (good fortune), किन्तु उनका सन इससे ग भरा (he was 10 
satisfied) । उन्होंने सोचा,--“में रोज रोज एवा सोनेका अणा पाव 
इ, एक नहीनेमें तीस we होंगे। छः Ad एक सौ अयौ पडे, 
WaT! इस grå वडाआादमी वननेमें aga समय aaa ا‎ sil 
take a great deal of time) |. एक काम किया जावे (let me do 
one thing) इस इंसौकी मार डाल', «8 चौरकर (cutting it open) | : 
सव अण्ड वाहर निकाल लू'; तो एक हौ दिनमें वड़ा «ett ú 
नाज'गा।” किन्तु हाय! Yh काटनेपर उसने कुछ भौ ग पार्या! बॉ 
निर्व्वोध मनुष्य पहले कुछ कक्‌ पाता था, अव उसने qafa 

igi 


CC-0. Jangamwadi.Math Collection tized by eGangotri + 
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بیضہ‎ Ky 
HAR ४२४३० ایک‎ yy بطع تهي.. يه هر‎ col ८ کسی آدسي‎ 
fortune) < که اني بري خرشقسمتي‎ ZS JS ډررسي‎ (lo lay) تهي‎ 
ळ| (he was not satisfied) bú دل اس سے سیر‎ Ei! لیکن‎ (good 
میں‎ कही ایک‎ rogh ७५ بیضہ‎ Ba خیال کیا" میں روز روز ایک‎ 2 
db] BQ ain چھد مہیئرنمیں ایکسو اسي‎ Sa ean उ 
take a great deal of time) 60 رتت‎ ee دي فرنیمیں‎ be 
کر‎ pe اس‎ (let me do one thing) Zt کیا‎ dé ایک‎ (it will 
نکال لرں‎ ab 2८०७ سب‎ (cutting it open) £ SG «1,55 سار‎ 
مارے‎ ER ! ہن جازنگ.“ لیکن انسرس‎ ¿l تر ایک هي ررز "ین بڑا‎ 
اب اپني‎ GS پاتا‎ ags کچہ‎ be Jo ime D کچه ېي نه پا‎ del پر‎ 
sy سب‎ (through foolishness) کي بدرلت‎ 5353, 
Exercise 78. 
“में”? और “हम” at ۱ 
(The difference between “I” and **we") 

दो आदमो किसो राते जाते थे ऐसे समय (when) एक आदमौने 
एक कुल्हाड़ी (hatchet) पड़ो पाई (pick up) 1 वह बोल उठा, 
“देखो मैंने क्या पाया है!” दूसरा आदसौ बोला--“भाई, तुम मैंने 
j केसे कहते हो? कहो हमने क्या पाया है | ” कुछ कालके उपरात्त 
- जिनकौ geet खो गई दी, वह लोग पुलिमको ले आ उसस्थित इए 


(came up) भौर इन दोनो पद्चिकोंसे कहा, कि gael 8 6 
THR Jang: e ह) E ची ret DA PSP care 
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wv (we are undone); ? द्वितीय सनुप्यने amq दिया,--“पर | 
हम क्यों कहते हो ? "۲۸۹ समय में (you say “P when ther | 
was a prize), और जेल जानेके समथ “हम” (when there iş i 
danger of going to jail). . 
D کا‎ ४ e "9 "o 
(The difference between “ I °’ and “ we?’ 

à ड اف‎ (when) رقت‎ c &< آد٭ي کسی راہ سے‎ > 
کیا‎ doe 5489 برل آٹھا۔''دیر‎ s, (pick up) پائي‎ gp gi on | 

Teh‏ درسرا آدمی ہہلا۔۔'”'بھائی تم ope‏ کیسے ८७‏ فرۃ کر 
LEU र्क.‏ چ.“ کچه دیرے بعد جسکی st QM f GW‏ ره لرک 
sa eh‏ درے yl (came up)‏ ان ०))१) wi?‏ کا 
uii ud |‏ نے क She GS‏ تب & آد می BNL‏ ساتہي' e‏ 
रउ |‏ هم برباد (we are undone) ट‏ € در سرے tol‏ ے جواب 
प É‏ ھم 3S wx‏ در ट?‏ میں there was a prize)‏ 
TE “(when there is dang $i‏ 

EXERCISE 79. 


FIT घोड़े का we | 
(The troubles ofa disobliging horse). 
किसौ आदमौके एक घोड़ा और एक गदहा Y 


wR HEHE سر شر‎ 


‘of going to jail) “a” رقت‎ Gils جیل‎ yt (yon say “I” when | 


पौठपर जितना वोझ लादता (put all the burden), चीड़ेपर V^ | 


س 
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ailing) उसने MSS अनुनय करके कहा,-- भाई, तुम AT कुछ 
i बोम (2 part of the load) घटा दो (relieve me of) तो मेरा भौ 


मला है तुम्‌हार। भो (for) war (itis good) 1 कारण ऐसा Waa 


Hala अक्छा हो जाऊंगा (get well); किन्तु यदि तुम मुके सहायता 
न दोगे (refuse) तो में wx जाऊ गा, तत तुमृहौंको सत्र बोके उठाना 
पड़ेगा ।” घोड़े ने कहा, चल चल (get on) अपने Heat बातें (com- 
plaints) कहकर (with) परेशान सत कर (trouble) i” age 8 
कुछ दूर aT, किन्तु अल्प qaq उपरान्त हो (presently विरकर मर 
गया (dropped down dead): sux afan? (master) आकर 
Rem घोकत घोड़ं पर लादा और BAIR राथ (in addition) मरे 
गदहैको भो लाद दिया । यदि सामान्य TR fad राजो होता 
(agree) तो घोड़े को इतना कट भागना न पड़ता | : 
a3 stp gU 
(The troubles of a disobliging horse.) . 

Cpa رہ گدھ کی‎ do ७७ کسی ے ایک گورڑا ارر ایک‎ 
the horse) لادتا‎ ai کھرریچر اتنا‎ ) put all the burden ) 0५१ say 
Ses کروریے‎ def (was ailing) le jen دن‎ म्ह گدھا‎ (he spared 
۳€ of) دو‎ Gg (apart of load ) sez کچ‎ यर کہا۔۔''ہائی‎ 
(it is good ) Je ( for) se hes < Jg در میسرا بہی‎ ( relieve 
لیکن‎ ; ( get well ) ھوجاؤنگا‎ Gal جلد‎ wr? e? که ايسا‎ ० ¿> 

(refuse ) 453 4 »»* ex pt `‏ در میں صر ४3‏ تب ہن 
ed “Ey lof san‏ ے — چل vl (get on ) Je‏ مسا 
(دامنطجدھم) طج GRMN Dite‏ | 


` 
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(presently ) بعد في‎ Ses) لیکن چند‎ sl درر‎ ५६४ & GIG ७४ i 
آکر‎ (master) Ol zy) .) dropped down dead ) W,» yy 
کر‎ asf wy (in addition) sol Lf 5! We apd bb as | 
329७ تر‎ (agree ) ७,» کرنیچر راضي‎ olal ہی قد دیا۔ اگر ادنی‎ | 
ux برداشت کرنا ڏه‎ GIS ui i 

EXERCISE 80. 
विपरोत प्रार्थना (opposite prayers). 
एक wes दो लड़कियां ۱ت‎ एकको मालौके (gardener) | 
साथ विवाह दिया था और दूसरीको "یچ‎ (poter) wu | 
कुछ दिनोके उपरन्त वह पहले माली दामादके पास गे! | 
लड़कौसे کی‎ कसी ही? संसार कसे चलता है? (how | 
does it fare with you)" लड़कौने जवाब दिया, wi | 
इमे जिस चीजकी जरुरत है, वह सव है । भेरी fed एक WT | 
(only prayer) यह है, कि खूब इष्टि हो, पेड़कौ जड़ तर q 
जावे (that we may have heavy rain to water ०४ 
plants) |^ इसके वाद वह erc घर गये और 5۶ दूसरी कग | 
पूळा,--“बेटी तुम्हारी केसे गुजरती $? (how do matters 8? 
with you)” लड़कोने जवाब दिया,--"“इमें fadi बातका धमा i 
WÎ है। इसारी सिफ बही एक min है, कि यह साफ आसमा | 
(this fine weather) और wet धूप ( hot sun ) वरावर 
इससे मारे. सट्टीके बरतन (pottery, earthenware) चच्छौ तरा 
सुखेंगे (will be baked) ı पिता यह ठौक कर w सके f“ 


A CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGan Fok)! ; 
वह क्या प्राथना करें (could not decide what to pray T 
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(opposite prayers) Us ركس‎ 


aL ८ (gardener) Je تھیں. ایک کر‎ ०५४७३ ے‎ ^i ee 
بعد رہ پر‎ व्ह کچ‎ Bl (potter) )५४ ارر درسري کر‎ US دیا‎ aly 
109४ 23७ لرکي » پرچها-”تم کیسي‎ E ule داماد ے‎ obs 
Us لوکی ے جراب‎ “(how does it fare with you) ? < UL کیسے‎ 
اید‎ टु. همڍن جس ث کي ضرررت < ره سب ج. ديري‎ ! sola” 
ट بارش هر درخت کي » تر بقر‎ wy که‎ æ Q (only prayer) Us 
D Sa £~] «(that we mayhave heavy rain to water our platus) 
oye 1 T —Gase e ufi درسري‎ z vel گھر £ ارر‎ < xe 
ha لڑکي ے‎ <“? (how do matters go with you) < si y 
دعا ې که‎ (२ هاري صرف‎ "क کسي باتکي کمي نہیں‎ oP 
(hat sun) دھرپ‎ wi jJ (this fine weather) uei Glew 
(pottery, earthenware) wip ८ ys? اس ے فمسارے‎ 255 
نکر سک که را‎ 28 ० رالد‎ “(will be baked) اچهي طرح خشک هرن‎ 
.(could not decide what to pray for) کرنسی دعا کریں‎ 


EXERCISE 81. 


TR गिरा gar ज्योतिषी (the astronomer in a well.) 
एक ज्योतिषी इर रोज रातको (every night) घूमने वाहर निक- 
W (used to walk out) । वह madia निगाह जमाये (gazing 
Upon the stars) राह चलते 8! वह नचवों via विषये (of) 
सोचते, وچ‎ राह न देखते । एक दिन नगरके किनारे (in the 
Subutbsy. ५९ सर ४° भेस نت اوج وہ‎ 6910) 571۷7۴۰۱ 
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वह सहायताके लिये चिज्ञान लगे (called out for help) | एक wea i 
उनकी REIT सुनकर दौड़कर उनके पास गये (lan up to in) | 
सब ٭٭ع‎ सुनकर. उन्होंने कहा, महाशय ! आप TTT x| 
ww (mysteries of heaven) जाननेकी Wer करते थे, faq 
आपके quje जो सब सामान्य (common) चीज़ें हैं, उनकी wç | 
नहीं रखते (overlook) 1” 
++ (the astronome in a well) çs میں گرا فرا‎ oY 
بادر‎ ses (every night) اف مسجم فرروز راو‎ | 
چلت بر‎ j جماے‎ W pil 3 (used to walk out) ûl || 
ایک ررز‎ "262० لیکن راہ نه‎ doy (of) ०३? — ८ فی‎ ex 
oS آپ ایک‎ ¿z g ye (in the suburbs) eu Z | 
(called out for help) J 5४9३ لے‎ Z گر ھڑے. رہ دد‎ (into) ७४ || 
(ran up to him) قریب کہ‎ f دور کر‎ S چیم‎ A آدمی‎ ४! | 
ے [سرار‎ ७५.४ جنابعالی 1 آپ‎ Lod سنکر‎ ४०४ | 
oR لیکن اۓ‎ E 2S کی کوشش‎ NU. (mysteries of heave) 
HN خبر‎ O SÜ ७२ (common) چیزیں‎ ch ei 
, « (overlod) 


EXERCISE 82. 


सगर (the crocodile.) 
खूब Hut समय (hot weather) किसी किसी नदीका گا‎ N 
नाता है (some rivers dry up । एसे समय मगर 


कोड ھی‎ 0 SÑ CORRE (üe hurieq) eGangotri p | 


वह सोते रहते V1 कहानी है (the story goes), कि 
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एक आदमौने सगरके इस तरहके घर (hole) पर (over) अपनी جو‎ 
बनाई थी। उसने कुटोकी गचपर आग जलाकर (make a fire) 
भोजन बनाना IT किया। आग सोते हुए (sleepiug) मगरकी ठीक 
पौठक ऊपर जल रही at गच sla गर हो गई, तापसे मगरको कष्ट 
होने लगा (it felt uncomfortable) | वह जाग उठा उसने सोचा, कि 
बड़ी धूप निकली है (the sun was very hot), ard कुछ جج‎ 
होगा किन्तु ठण्डा न होकर आगे और भौ ad होने am: (it was 
getting hotter and hotter) | अन्तमं san सगरके लिये waw 
हुआ (unbearable), उसने «rex निकलनेकी चेष्टा कौ और wa 
तोड़कर (break open) 28 नदीम जा पड़ा (rush off) |. wt 
भौ भूमिसात्‌ हो गई (to come down). 


(the crocodile) j£» 5 


SUE کسی کسي ندي‎ (hot weather) Jb < उ خرب‎ 

ef کي‎ jc S = .( some rivers dry up)< Ub as 
2८ ५५७०७) (lie buried) w مین رفتے‎ JL یا‎ (mud) کیچر‎ 
ے ایک‎ Kyl ४ (the story goes) < هیں. کاني‎ dd) نک رة سرے‎ 
el dote اپني‎ (over) j (hole) سکن‎ £b.) £ eZ oi 


| شرن‎ ५४३ GUS (make a fire) کر‎ Ja SÍ p ے فرش‎ Ee Ff تھی‎ 


| ७५३ پر جل رهي تهي.‎ ०५३ ced Sof (sleeping) 42y ST US | 
Ait felt uncomfortable) ¿Ü Za GG St گرم فرگیا, طچش ہے‎ 
(the sun was very hot) < 533 eie af bs 10७5 nf fue رہ‎ 


L3] ४5५७ Q کا زا ر و گر‎ Cplipetisn Digitized by Sang شام‎ 
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HE qub آخرش‎ it was getting hotter and hotter) | 
gl >! کي کرشش کي‎ MG aU 2-1 ,(unbearable) "n eddy 
ge (rush off) iple wae جلدي س ندي‎ (break open) jf; 
.(to come down) he پې «سمار‎ 
Exercise 83. 
सगरको आकृति TTC ×۱ 
इस Sait इच्छा नती, दुपनारायग (नदौके नामके पहले the लेग) / 
Taf अनेक नदोमें सगर दिखाई देते हैं। सङलोखोर (fish-eating) 
मगर झौल भौर तालाममें रहते हैं; बड़े वड़े मगर नदी ۹۲۶۱ 
खूब भौतके समय जलसे निकलकर यह सव fst किनारे (quis) || 
पर धूप खाया करते हैं (bask in the sun) | aqa आहट पाकर | 
(on being apprised of man’s approach) वह सव witi फार 
पड़ते हैं । 
इनका शरोर सख्त चीयेसे (scales) Zar रहता है। wem 
से इनका शरीर सहजमें fee नहो जाता (pierce) | THT: fs 
(even) TET गोली (musket shot) इनके शरोरसे टकरा जातौ 8 
(glances off ) । आंख या arat (the sides) लगनेसे (to stri 
यह सर जाते हैं। | | 
पानौमें मगर खूब तेज तेर सकता (swim): कसो कमी गईं. 
Tee WaT भौ आक्रमण (attack) करता है 851 बरो | 
किनारे पानौ पोने जाते हैं, सगर दुमका झटका मारकर (with १ D | 
of its tail) इन्हें पानौमे गिरा देता है (knocks) | इसके परव | | 
×صوہبدوجی۔‎ UME UP alien ۹۳۳۴م‎ ×× | 
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Í है (holds them under water) ı सर जानेपर पेने दांतसे टुकड़े 
टुकड़े करके फाड़कर निगल जाता है (swallow) | 

मादा मगर एक समयमें बौस तोस अण्डे देता है (lays) । इसका 
आकार (size) सुरग.के अण्ड के वरावर होता है । नदो किनारेके बालू- 


| में यह सव गड़े रहते Y (buried), uad Ta फट जाते 
(are hatched) i 


مگر کي صررت ارر خصائل٠‏ 

پس उ‏ میں اچھامتي, yyy‏ ناراین (ندي ے نام ے قبل the‏ &( 
i‏ بہت سي ندیرنمیں مگردکہائي ०20‏ فیں. ch‏ خرر (fish-eating)‏ ` 
ee‏ ارر تالاب میں رفت ھیں. سغت سردي مین پاني س 206 | 
०‏ سپ سنسان (quiet)‏ کنارے پر دھرپ in the sun) wè ZS LUS‏ 
es (bask‏ کی being apprised of man's approach ) Sy Saf‏ 
a (on‏ سپ پانی Cy ७५३ ort‏ هین 

SI ے.‎ ७७,७०३ (scales) ८ 252 oi ७७ Kol 
Sè (even) حیقله‎ (pierce) نہیں جاتا‎ sep بآساني‎ ०५ Ke] ००३३ 
(glances off) < جاتی‎ yG & yoy £~] (musket shot) کي گرلي‎ 
ws Ly یه‎ (to strike) ८ 50 (the sides) میں‎ Ja ७ «6j 

| Sse cef (swim) تیر سکتاے‎ agile تیریے‎ ol fe ut ula 
CS يه سپ جائرر ندي‎ 5/ (attack) ds unit oce بچھڑے‎ 
(vith a blow of its tail) کر‎ ye دم کا چھٹکا‎ je جاے ھیں,‎ dR پائی‎ 
OX میں‎ cp بعد‎ <J .(knocks) < پانی دیں گرا دیقسا‎ ७१४) 
5 under water) < GS, ५5 پانی .میں‎ (seizing them in its jaws) 


+ ے کے مل جاتا‎ (10105 them 
शि cc कि Seale iE Collection Digital by CRRA) 


19 
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مادہ گر ایک رقت مین بیس (lays) + Gx —Sil‏ ]~ تد (size)‏ 

ओट‏ برابرھرتا e‏ ندي 'کفارے ے بالر میں یہ سب گرے 

(are hatched) uw ZU 552 ex دھرب کي ري‎ (buried) va à 
EXERCISE 84. 


सांप (snakes.) 


gal पिता! यह कौन आदमी इधर आता है? उसके कए 
डण्डा (pole) ë और दो ओर दो 7 लटकती हैं | | 

पिता। ww düxr(snakeman) है। सांप 51 & (b | 
keeps snakes ) । सांप दिखाकर पैसा पैदा करता है | j 

gal सांपके wr हाथ पैर होते हैं ? 

पिता। नहौं । इसके हाय भी नहीं होते पैर भो नहों। पंप | 
तुम्हारे हाथमे जी सांप है, इम पकड़कर (by the tail) उसे ae 
किये रहो (hold up)! 

पुत्र। सांप क्या खाता है ? ig 

पिता। यह चूहों और अन्यान्व छोटे छोटे प्राणियोंको 8 E | 
$1 दांतसे टुकड़े टुकड़े नहीं करता ( cut to pieces ) | 

Wil उसके मु हसे निकल आता है, फिर भीतर जाता रै 
wr? 1 

पिता। वह उसकी जवान (tongue) है । 

yal हमारे तो एक aaa है, किन्तु (but) उसके att | 
CCH gaM aarti Adti por 280 ९० a Í 


` (only) जवान है, आगेसे दो भागोंमें कटी हुई है (cut into 
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(snakes) سانپ‎ 


T ल š 
155 پر‎ 2 Ef PUI ७४० IU Xy 
crue das ے ارر در طرف در‎ (pole) 
(he keeps ) + Wh ے. سانپ‎ (snakeman) Ias- رة‎ -yQ 
«Uf hogy سانپ دکھا کر پیسە‎ 
? فیں‎ Za 8७ سانپ ے کیا‎ नज 
! 'سنپیرے‎ vi) پیر ہي‎ LP مي نہیں‎ BE نیں. اہک‎ wh 
رفر‎ X Sh wf (by the tail) میں جر سانپ < دم &5 کر‎ la ete 
.(hold up) 
2 <] اتا‎ ७४ سانپ‎ KY 
. جانا‎ ०७ جانرررنکر‎ Zoe Dae چرھرں ارر درسرے‎ & sU 
(cut to pieces) Gy نہیں‎ eS Sw wile 
? سے نکل اتا ج پھر اندر جاتا ج, رہ کیا ے‎ 8० SFG 
(tongue) < ob T رہ‎ * S 
"एम اسک در‎ (but) لیکن‎ < wl) تر ایک‎ ey हा 
(only) ایی ھی‎ wf .Gt is mot so) بات نہیں ج‎ ७ نہیں‎ “रॉ? 
` «(cut into two parts) < هري‎ ul oni در‎ e ८*५ ج‎ ० 


Exercise 85.' 
सर्पदंशन ) Snake-bite ) 


` WW] पिता, मैंने सुना है, कि सांपके काटनैसे (if) आदसी सर 
TOY. ००,७६२९. से कार्त ۷ by eGangotri 
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feat) सामान्य (usual ) दांतोंके अतिरिक्त माराव्मक (da. | 
gerous ) सांपोंके और दी दांत होते v1 वह 238 ( hooked) होने | | 
چ‎ और सु'इमे ऊपरको ओर हैं (upper part) । यह दीनी दांत | 
खोखले v ( hollow )1 इनके qata faux ( pointed end ) m | 
ढोटा छेद (hole) है । इसे विष-दांत (fangs) कहते vi सांप | 
mat छोटीसी एक देली (bag )%, उसमें विष ( poison) रहता है! | 
इस थेलीके साथ विष-दांतका सेख € (communicates)! सांप | 
fau समय काटता है, उस समय कटी हुई जगहमें (part bitten) । 
योड़ासा विष घस जाता है (enters), इसीस (and so) देवा || 
आदमी (the poor man ) मर 71۱ 


yal सांपसे काटे गये आदसोके 7 ( saving the life) || 
क्या कोई उपाय Tel €? 

पिता । इस देशमें सांपको दवा ( treatment of snake-bite) i 
है, किन्तु अधिकांश स्थलमें (in the most cases) आरीग्य (recover 
afafa (doubtful) है । wad अच्छो ( the best thing) 3*- 
तदवीर है । कटी हई जगइके ऊपर (above the bite) हाथ याप 
दो तीन 1۹7 कसकर ( tightly ) ata (tie up ), इसके परण | 
चत स्थानके (wound) ऊपर चौर दो (make punctures) uj 
लाल 83188 ( red-hot iron ) उसे जला दो | 


.(Snake-bite) <s ४ ساني‎ 


< آدمی سرجاتا‎ (if) کا‎ Z سائں‎ ४४ gU آبا, ین‎ i : 
CC-0. Jantjamwadi Math Collection. Digitized by e gang qe | 
? < G Ko iz ۶ 
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Sl (dangerous) دانٹرگ سرا خرفناک‎ (usual) ghe باپ,‎ 
میں‎ ® yl wid ¿js (hooked) 353 ھیں۔ رہ‎ 2.9० wily در‎ y 
(hollow) ess دانت‎ 455» & (upper part) 3» ارہر کیطرف‎ 
-+ (hole) چہید‎ Gogo ایک‎ (pointed end) پر‎ epe AS SE. فیں.‎ 
سي ایک‎ e> سر میں‎ ८ کتے ھیں. سانپ‎ (fangs) دانت‎ 65a) aT 
Lye ub) اس‎ .< Ús, (poison) jj جر آسمیں‎ (bag) she 
Sof ج,‎ BE سانپ جسرقت‎ (communicates) < تعلق‎ Kaijo 
(enters) < Gla سا زفرکھس‎ bye (part bitten) مین‎ ४+ فرثي‎ 
< Gl. در‎ (the poor man) بیچارة دي‎ (and so) & اسي‎ 

yl‏ سانپ س کے گے آدمی (saving the life) St Z‏ کیا 
e»‏ 22% ہیں + 7 

(treatment of snake-bite) کي درا‎ pile باپ, اس مک ہیں‎ 
(recovery) Us (in the most cases) لیکن 33$ هي سرتعرنپر‎ < 
٠ےریبدت یه‎ (the best thing) jp ८०५०० "क (doubtful) &&sil مین‎ 
vS پیر دو‎ L alè (above the bite) 55! < a Ji ss 
(wound) بعد زخم‎ £} (tie up) st (tightly) جگہرنمین کسکر‎ 
iron) æ یا سرع اوھ‎ (make punctures) خراش کر در‎ ml < 
30 جلا‎ ef (red-hot 

Exercise 86. : र 

राजाका जेल-परिद््शन ( The King's visit to the jail). 
आगळे Hat एक राजा थे. की अपनी आंखों प्रजाकी अवस्था 7 
एसन्द करते थे। एक दिन वह नगरका प्रधान कारागार देखने 1۱ 


WERA YEME CEI) UTE GRE Sen (४४7४०) 
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agi we weit sw www (with chains on their Wrists) 
काम करने जाते थे (going to work) | राजाने उन्हे ठहरने ww 
(ordered them to halt), भौर एक एकसे (one by one) کا‎ 
‘oq किस 'अपराधमें (offence) जेल भेजे गये हो ?” 


पहला siet बोला, “महाराज ! मैंने कोई दोष (wrong) नहीं faa 
एक गवाइने ( witness ) मेरे विरुद्ध मिथ्वा साची (false evidence) 
दौ थी, जजने उसपर विश्वास करके सुक्त जेल भेजा है |” दूसरे wd | 
कहा ;— सुभपर (against me) जजका क्रोध था (had a spite) इसौ- 1 


लिये उन्होंने सुभे दण्डित किया । ” 
( The King's visit to the jail ) کرنا‎ 580५० sds É ale 
` کي حالت‎ QD) اپني‎ Dl جر اپنی‎ £ १५४७७ رتت یں ایک‎ di 
sU, , دیکہنے‎ अ. Sp تے. ایک روز رہ شہرکا‎ LS IRE 
(convict) e: हू ے‎ wel (prison-yard) x o= &५ تید‎ 
(with chains on their wrists) iq prj wid 5 डी 
halt) ५४३ jj ळ d als (going to work) £ ¿eii | 
کس‎ 20-७२ (one by one) ایک ایک س‎ y! (ordered them 70 
“ 6 هو‎ Jf == جیل‎ (offence) 9 »^ " 
ایک‎ LS نہیں‎ (wrong) 555 کرئی‎ due | برلا حضرر‎ go پہلا‎ ; | 
we go (false evidence) شہادت‎ GIS میرے‎ (witness) ८+ | 


e 


क lop Us ar” ے اسچر اعتبار کرے‎ 


ue Gd کی‎ ¢> (against me ry | 
` 0-0. ۳۲ء‎ dag. abi foc by anger te) | 
+ سزادي‎ am È ळण dele) | 
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EXERCISE 87. 


तौसरा Bet बोला,--“खान्तिवय (through mistake) जजने qa 
अपराधी साबित किया ( found me guilty ) i? 
ہج‎ चौथे कंदौने कहा,--“पुलिस waa अपराधी पकड़ नहों सकी, qm 
' बहौ अपराधौ सममावार ( taking me for the real offender ) दण्ड 
| दिया गया है।” इन चारो असाभियोंने राजास चमा (pardon ) 
प्राथना कौ | ` 

राजाने तब पांचवें केंदोसे पूछा, qw यहां «i हो?” इस 
आद्सोने wn— हाथ ! (alas) Ht एक meat जवसे रुपये 
(a purse) चुराये घे, इसलिये चमाप्रायेना करनेकी सरो feaa wet 
q (I dare not) 1’? 


राजा इस आदमीको सस्वोधनकर वीले,-- तुम इन सव साध We 
fedi साथ रहनेके उपयुक्त नहौं हो।” जेलरको ( jailor) बुलाकर 
कहा,--“इस आदमौकौ जञ्जोर खोल दो (take off) और इसे छोड़ दो 
(release ) । इसने अपराधी होकर भौ झूठ वोलकर और एक - 
अपराध WT किया | 
Lay 
2 a=" ¿g> (through mistake) = २७० y? 

«(found me guilty) + کیا‎ eb 

& رفتار کر ہین سکي‎ us? اسلي‎ od TN گیدی ے‎ og 
سزا دي‎ (taking me for the real offender) < رهي جرم خیال کر‎ 

CC-Q, bn dard) 4७००७०७. स्थर eplšsulooffi ب‎ 
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€ ? ھر‎ uif یہاں‎ e س دریافت کیا"‎ goss ے تب پانچریں‎ ws 
०२) > کي جیب‎ quet ایی‎ dx (alas) ! ے ہا انسوس‎ elu 
करे نین‎ ७० d y— کي‎ code معاني‎ GL چرایا تہا‎ (a purse, | 
; “(I dare not) | 
اں سب ایماندار آدمیوں‎ 0०८०१८ شغس کر خاطب‎ कळ | 
بلا کراس آدمي‎ (jailor) قابل نہیں در“ جیلر کر‎ Z day ساتہ‎ 
ئنگر‎ i] (release) چھرڑ در‎ el yl (take off) کي — کورلدر‎ 
US نہیں‎ १७४ جهرتهه براکر ارر ایک‎ oe Sy 

EXERCISE 88. 
‘await चातुरी ( The cleverness of a thief ) । 
वनारस 7 ततक नामे एक चोर था । एक दिन वह एक वणवि | 
के मकानमें संघ देता था ( was trying to break into the house) | 
ऐसे समय (when) वह पकड़ा गया। وم‎ ( at the close of 
the trial ) उसको प्राणद्ण्डकौ आज्ञा मिली ( was sentenced to 
death )| वह वध्यभू सिर्तें पह'चाया गया aa उसने یٹ‎ 
सै कहा,--“'मैं तुम्हारे प्रसुसे एक ں‎ (important) गुप्त वात 
(8 secret) कहना चाहता इ'।” चोर राजसभा लाया गया! का | 
राजाने उससे पूछ,” तुम्हारी गुप्त वात क्या है P” उसने was : 
“महाराज | में बीज बोकर (to sow) उससे सोनेका फूल (golden) ji 
उत्पन्न .कर सकता R (to grow) 1” ag वात सुनकर राजाको षह | 
कौतुक FT (this excited his curiosity) । उन्हे उबी | 
दर्डाज्ञा sentence ) तीन महौनोंके लिये रोक cet (suspended)! d 


इस भाभी quq qi Mate Collection Ed + by £ तेत "मिषः H 
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कर बौजकौ सूरतकी ) in the form of seeds ) छोटी छोटी गोलियां 
(globules) तय्यार कों। इसके उपरान्त fa न देखकर एक uu 
जमौन खीद रखी (to dig the ground) | तव उसने چروں‎ कहा,-- 
“महाराज ! 'सव तय्यार wi अव वौज Nag लिये tar एक आदमौ 
चाहिये, जिसने कभी चोरो न कौ हो (to steal a “hing ) | राजाने 
हिचकिचाकर - (with some hesitation) उत्तर दिया,--में 
aqa पितासे विना पूछे उनके सन्दूकसे समय समयपर (occasionally) 
रुपये पेसे ٥55185 साथके खेलनेवालांकी (playmates) देता wr i 
यह एक प्रकारकी चोरी है (it is a kind of theft ) 1 " : 
राजाने कहा, 8X ۲89978 (ministers) एक, 88 | किन्तु 
۱۶975 भौ कोई अपनेको सम्पूणं facis वता न सका । यह geg 
(wicked) wi आदमी ( cunning, shrewd ) तव वोला,-- अच्छा; 
यदि हम सभी चोर हैं, तो में अकेला हौ (alone) at मारा se 
(lose my life) ?' तव राजञा हंस उठे ( burst out laughing ) 
ओर qa, — 8 देखता w कि म खूब कोतुक कर सकते हो (make 
agood fun): तुम چم‎ मैरे पास रहना और जब ( whenever) 
मेरा जो उकतावेगा (10 be ill at ease), तव सुभे हंसाना (make 
me laugh) ٣ 
Entrance Examination, 1906. 


(The cleverness of a thief) ~ ¿é جرر‎ 


oh گرے‎ By نام 6 ایگ چرر 5 ایک‎ ES "T بنارں‎ 
` UIC 619.۱۳7۸7۷۶19 CRIES Risley Banger “ین‎ . 


ors 
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(at the close of the trial) & عداات‎ ‘laf 5G رہ‎ (when) = 
رہ قل میں‎ (was sentenced to death) سزا لى‎ SS el i 
ایک ضررري‎ & Mle تمہارے‎ ure AS = ]سن افسر‎ Si wu | 
چرر دربار میں‎ C" Gale GS (a secret) پرشیدہ راز‎ (important) : 
! yi" Af dof “ 2 < ے اس سے پرچھا۔” تمہارا راز کیا‎ ०५ تب‎ ७७ 
wy? کر سکتا‎ lasa (golden) Jye اس سے طلائي‎ (to sow) برکر‎ gor | 
his curiosity) شاه کر ہوا < هو‎ jG يه بات‎ “(to grow) | 
HS تیں‎ (sentence) 1j- oe Z wl (this excited | 

(suspended) كردي‎ ¿Ë 


È vel o‏ درسري iS‏ ساتہہ طلائي (gold dust) «ò‏ علاکر 
1 & کی Sye‏ کي (in the form of seeds)‏ چورٹي vb ep‏ 
(globules) |‏ تیارکیں. ا کے بعد تنہائی BIGGS‏ گرا زمین 3,—4 
dig the ground) ४‏ 6ا). تب اسن شاه سے کاس حضرر! سب 
تیار e‏ اب AJ fiy en‏ ایسا ایک آدسی dale‏ جسن SENSIS‏ 
کي فر २४५ „(to steal a /ñing)‏ پس ر پیش some hesitation) æ‏ 
(with‏ جراب دیاس میں RR‏ میں $ بلا جات a 5) Sf‏ 
Sh Jf £ Fle , (JK; ८.3३ ०३३) (occasionally) y 5 n‏ 
(playmates) |‏ دیا 5 يه ایی afb‏ چرری + kind of theft)‏ 

«(itis* | 
wy) ایک برٹیگا۔ لیکن‎ (ministers) کا میرے رزرا میں‎ ab 
pbs (wicked) xà» a سکا.‎ ४७ کو بالل بيقصرر‎ zl sie it 
(5 یں تو‎ pe c^ 1 bs? —3, تب‎ (cunning, shrewed) 


uq ose s my Mar FERC by sey gai | 
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i E درن که‎ LS ८३५४-०८-०२ yl (burst out laughing) &f هنس‎ 
میرے پاس‎ ११३७ ò (make a good fun) १० 3C. کر‎ SU خرب‎ 
(to be ill at ease) طبیعت اکتائیكسي‎ (osse (whenever) ارر جب‎ Gay 
“(make me laugh) تب ”جم فنسانا‎ 

Exercise 89. 


afte वालक | 


मैं एक दिन स्का ख जाता घा, Wee एक 85۹8 भेंट हई | 5 
qua कुछ न कहकर (without) नसरभावसे एक दरखाल (۱ 
Bala पढ़कर देखा, कि लड़का नितान्त निराग्रय है (past verb ), 
किन्तु चसकौ लिखने पढ़नेकौ, अत्यन्त इच्छा है (past veb), इसौलिये 
वह सबसे कुछ भीख मांगता फिरता हे (past verb )। मैंने उससे 
कहा,--“देखी, तुम सेरे मकान आना, मेरे भाई Ge कुछ सहायता 
करे, तो कर सवाते Wl" 

ay?‏ لرا 
ہیں ایکر رز إ۔کرل a Le Gla‏ میں ایی eJ‏ س "là GIS‏ 
لڑے ۓے & کچ & کہکر (without)‏ عاجزي س ایک "el fa Sis‏ 
درخراست AR‏ دیا LILES af‏ ھی ,(past verb) < ab, ८-‏ لیکن 
À ue‏ »^3 کي ७ l| .(pastverb) < hd dy‏ سب ے 
¿Gg ३४ g£ |‏ مامتا Uf dae ,(past verb) < Uy‏ ے HLS‏ 
تم میرے le e wh?‏ نہیں کچە صدد دیں )3 دے oN C.‏ 


60-0. Jangamwadi ۱۷۸۵۱۳۳۰11661100. Digitized by eGangotri 
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EXERCISE 9o. 

दरिद्र वालक | 
wu मकान लौटकर नाशता कर रहा था, कि हमारे नौके | 
आकर कहा,--“वाहर एक लड़का आपकी Wat खडा है।” W 
जलद ACS नाश्ता वारके बाहर जाकर देखा, कि वही वालक wa? ; 
(past verb) । में उसे कुछ खानेवी देकर उसके साथ dad | 
लगा । कुछ Iå उपरान्त भाई आफिससे आये। मैंने ww] 
निवेदन frat) उन्होंने araqê पूळा,--“तुम कौन जाति हो! 1 muq | 
वा ag?” उसने कहा,--“में जातिका (by) कायस्थ ह । थोड़े fa | 

इए सेरे पिधा wx माताकी aa हुई है 1? 
oy 

TESS کر رفا تھا کہ ھمارے‎ ७५७ 6, ५.४० eld 
Sf دی جلد جلد ناشتہ‎ कह انتظار یں‎ of ١ ایک لرا‎ ph" 
میں اس کچە کہانا دیکر‎ (past verb) < Uf لرا‎ è) ४ UES بافر جائر‎ 
Ie بعد بہسائي‎ ळय वा WES orp بات‎ HEE | 
ep Py Page e £y < wx! TI ०५४ سپ‎ e 
bà ८१० yd Lo BK (by) ४ قرم‎ oe ¿+f ११ | 
الدہ کي سرت هرئي ے.“‎ yh e | 


EXERCISE 91. 


दरिद्र 1۱ ae i 
“पिताकौ अवस्था बहुत अच्छो नहीों थौ, किन्तु फिर भी i | 
हिन्दी (vernacular) وہ‎ ww साय पदात feat बै। © 
नेर oan ang ME MatfCollection. Digitized by یی سو سے‎ 

E उपाय नहीं हे, लिखने 'पढ़नेका भौ उ 
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५ किन में कलमें पढ़नेका एकान्त इच्छुक हू इसोलिये भखेआदनियोंसे 
| a मांगता फिरता इ'। आप यदि लिखने पढ़नेका उपाय कर टे, 
i तो में खाना पीना [कसी तरह चला TTT ( manage ) |? यह वात 

j सुनकर भाईको वड़ा दुःख हुआ। उन्होंने कहा,--“में तुम्हारे खाने 

| I पौने और लिखा ने पढ़ाने (education) दोनोका खर्च gm, {तुस मैरे 

- मकानम रहकर شود‎ विद्याभ्यास करा Û षालक qaa maa 

: प्रकाश न कर uw उसी समय भाईके पेरपर f | 


5 غریب‎ 
ایک‎ az" 5 هير لیکن پھر ېي‎ wid tel og رالد کي حالت‎ 
wl lod ७३३ «pl Z کلف‎ or J5f- (vernacular) »* 
لیکن مین‎ ue کا‎ dày HH < ذریعہ نہیں‎ ce اب ٭یرے کھائیکا‎ 
ihe ८४-३३ de el yoy خرافشمند‎ ७२ !سکرل میں پڑھنیکا‎ 
WS کا بندر بست کردیں تر مین‎ dag ار لکن‎ ro Gee ماتا‎ 
IP ei) Ip کر‎ Uo yG بات‎ p t (manage) ४)! چلا‎ pese Gx 
(education) २.७३ ६२ ارر لہا‎ às LU تمہارے‎ व्य m * जहां 
(yay میں ره رکرشش کرے‎ ube خرچ درنگار تم میسرے‎ 5) 
| R € ele أسیوقت‎ ०6) CESI شکریہ له ادا‎ Csi aye by 

Sof 
EXERCISE 92. 
aren और कसरत ( Health and Exercise ). 

'शरौर रचा करना وو‎ प्रधान कर्तव्य है । शरौर वलिष्ठ करने- 
S लिये सबको चेष्टा करना उचित है, कारण यदि शरोर qu न हो, तो 
Reime नीरा? ا‎ भई होता? aas J 
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हो निकच्या (worthless) हो जाता हे , यदि तुम शरीर qur कर सश | 
ती तुम्हारा मन qur होगा, 8 ( intellect) सतेज ۸و‎ (igo. | 
rous) और लिखने Wat जलद जलद उन्नति कर wu कोई बोर | 
बालक खयाल करते हैं, कि हर घड़ी पुस्तक लिये wets (if one; | 
always at his books ) sity sits ज्ञानलाभ होता ह | ऐसा gay | 
करना भूल है। कुछ देरतक पढ़ लिखकर जरा देर इधर उधर E | 
अच्छा हैं। रात दिनके पाठ अभ्याससे दसाग (brain) faga] 
जाता हैं । 
(Health and Exercise) رش‎ j! exe 
Hi ہدں طاقتر ر‎ FN انسان کا‎ US کي حفاظت‎ ५५ 
علم‎ ५३०० که اگر تندرستي نرنر‎ ० وجہہ‎ dale کرنا‎ ei | 
Spar هی ے‎ UU پابندیانں نہیں سکتیں آدمی‎ qui BP च्य 
تندرست ره سکر ڌر تمہاري طبیعت درست‎ e اگر‎ -e 5G (worthless | 
پڑھنے میں‎ — yl دار رفیگی‎ yy (intellect) Wes el ES | 
gd هین که‎ ZS صاحبزادے خیال‎ SS سکرے.‎ É LE 
جلد جلد عام‎ (if one is always at his books) & ८») js 
DRI پره‎ CSRS ے اسطرع کا خیال غلط <. کچه‎ Uke مل ھر‎ | 
(brain) glo کي کتب بيني س‎ ७० اچهاج. رات‎ it i 
-æ فر جانا‎ Ji d 
EXERCISE 93 E 
53۲7 WX कसरत | 


et 
उस दिन सस्थाको हरनाघसे yer—“a तुम इस er al 
sss fan موجہ‎ qi Math alg fion, Di ped dy ۳ qe u 
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परीच्षाका समय ससौप है, अव समय नष्ट नहों किया जावेगा; इससे 
परौचामें अच्छी तरह उत्तीर्ण न हो सकू'गा ।” मैंने qn wm | 
यह तुम्हारी भूल F1 खयाल करो, कि तुमने लगातार पढ़कर सव 
कण्ठस्थ कर लिया, किन्त, तुम कुछ भी शारीरिक परियम नहों करते, 
इससे तुस अनायास वौमार हो सकते हो। Tar भौ हो सकता (it 
may even so happen), कि तुम परौचाके समय परौचामन्द्रमें 
उपस्थित न हो सको!” FUT वात अच्छौ तरह समझ गया और 
Wat वाइर निकला । | 
٠شزرر صعت ارر‎ - 
7 چلرے‎ id Spe) تم‎ PR 2७ ررز شام کر‎ o 
نہیں گہرسرنگار امتعسان کا رقت‎ sel (triend) ole کار ”ہیں‎ def 
otal مین‎ JU— اب رتت برباد نہ کیا جائیٹا اس سے‎ ٠+ تزدیک‎ 
"क يه تمهاري غلطي‎ ! gla ڳاس“‎ dy نہر سکرنگا؛)‎ रप طرح‎ 
ges ose کر لیار لیکن تم کچه‎ Bia خیال کرر که تین لگا تار پڑہ کر سب‎ 
Beat به آساني بیمار 20732 هر. يه ہي‎ peut Dio 
€ OL si رقف‎ Z JE] تم‎ ४ (it may even so happen) + 
NS سمجېه‎ Cob بات اچهي‎ br نه رة سکرو“‎ YH प्या ७४५० 
IG yah iyd 
EXERCISE 94- 
«Tem और कसरत । 

राहमें निवारणसे इरनाथकी भेंट gii निवारण Ue «qs परौचा- 

में पास gsr था । उससे हरनाथने पूछा” यदि में सवेरे दो एक € 


पवती dep भी परस? 0٣ اق‎ a ea لات‎ 
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हर, हर घड़ी किताव लेकर wea प्रायः हौ वौमारी होतौ है। क्षत 
وچب‎ परीचाके समय अनेक वालकोंको शिर मुण्डाये (shaven) sq 
है। उसका कारण यह है, कि वह .۷ہ‎ लिये अत्यन्त पढ़ते ई 
किन्तु साथ साथ शरीर TET चलाते फिराते। ? 
ارر ررزش‎ ose ۱ 

टचा Ho ھرئي۔‎ OUI کی‎ ७० & مین نرارں‎ गु 
“یں سریرے در ایک‎ ffl ey تہا۔ آس سے فرناتہہ ے‎ pa میں پاس‎ 
US آسذ‎ ५२ تر کیا مین امتعان مین پاس ہر سکرنگا‎ aye M 
مين‎ GER (७-८ २२) کتاب‎ gS هر‎ 1,3४8 | 
٠ے دیکہا‎ (shaven) 213% هي )565 سر‎ iN رقت‎ vl 
sg HES we 5०» 5 بہت‎ HE ECT رجہ یہ ے که رہ‎ | 

| جم نہیں ھلاے 293 


EXERCISE 95. 


खास्था और ۱ 
“द्यौर्‌ भी देखो, wg ٭‎ यवक ۸و‎ रात दिन नहं पढ़ते, वह लोग 


"सवेरे और AFI छमा करते हैं । उनके Gara भौ (sporis, games) 


उनका WT 55ا5‎ होता है। एक अङ्गरेज و‎ एकवार fae | 
B. A. ûtî प्रथम हुए थे। fra, दह football और boat کر‎ 1 
में बरावर प्रथम prize पाने । हिन्दुस्थानी युवा कालेजसे CT 
fuss जान पड़ते हैं। कालेजमें पढ़नेके समय साथ साथ WW _ 
नों करते, कालेजसे वाहर-होनेपर बुवा रुपये उपाज्य न करना TOK | 
अत्यन्त सुखी हो जाते हैं, अति सामान्यरूप परिश्रम करनेमें 7 a 


गज HAT | 
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صعت ارر رزرش: 

७) رہ‎ BR رات دی ہین‎ ce whe دیکور , اگریز نر‎ ey” 
(sports, games) بهي‎ 2926 Si کرے ھیں.‎ yd و ا شام‎ 
vist! B. À. Z o, ote ایی اگریز‎ e 0.७ بدن طاتتر ر‎ ७! 
prize J! مین‎ boat race ارر‎ foot-ball ७ لیکن‎ , £ £ Jy ہیں‎ 
u ट pe? ہے: بافر ھرنیچر بیجاں‎ es wha پاے. هندرستاني‎ 
e دلاے‎ 2¥a جسم نہیں‎ dle asl. ०७) < dy میں‎ e 
ھیں‎ CS کر مایت خرش ھر‎ ४५० US پیدا‎ ०5) بافرھر نیچر دس‎ 
| کسي سخت‎ e] < QR le GIG کرنیمیں‎ cine |, — ७२७ 
“se iF 0२० جاں‎ will e بیماري‎ 

EXERCISE 96 
विद्याशिक्षा (education) y 

लोग क्यों लिखते पढ़ते V? इस HI उत्तर सभौको जानना 
चाहिये। धन उपाव्ञ'न करनेके लिये बहुत लोग लिखते पढ़ते हैं, 
भान gara लिये भौ कोई कोई लिखते पढ़ते چ‎ | ° वालकोंकों यह 
खयाल कर रखना उचित है, कि ज्ञान ears न करना हौ विद्याभ्यासका 
पान उद्देश्य है। मान, ء‎ स,.अर्थ Wale विद्याभ्यासका फल है सही) 
किन्तु ٦583 समय यह सव پچ‎ करना (aim at), उचित नहीं है। 
यदि विद्याजाभ हो, तो यह सब आप छौँ आप (of themselves) आ जाते 
M विदान्‌ मनुष्य anit qat नहं मरते । लोग कहते हैं, कि विजन 
ave भौ विद्दानका खानेको मिल जाता है। विदान्‌ agam at 
गेन करते ¥1 प्राय: ही देखा जाता है, कि नोच जातीय आदमौ भौ 
A निनि. सस उनपर चंदा वरते VI I NUR RI का 


= 20 


~ 
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डे? कारण यह है, कि विद्या द्या धनो, क्या दरिद्र सभौको (all per- |: 
sons, whether rich or poor ) समान कर डालती है | $ 


(education) تعلیم‎ 


lg. ७७ کر‎ ger سرال کا جراب‎ ud To eg HO ०४ لرگ‎ x 
dif حرمت ے لئے ہي‎ oro day AO بہت لرک‎ Š Sol | 
خیال کر رکھنا مناسبے که راقغیی حاسل‎ ao Sapp AE 
Mais حرمدر درلت‎ yy के خاس مقن‎ ४ علم‎ j;—= oU | 
bs JLE کیوقت ای سب کا‎ टश لیکن‎ soi PES علم ے‎ je 
७-२ उ) در په سب‎ tei نہیں <` اگر علم‎ om (aim at) i 
y نہیں‎ esse عالم آدمي کہي‎ um آجاۓ‎ (of themselse |, 
سنسای جنل مین هي عالم کر کیسانا مل جاتا ے۔‎ ४ فین‎ | 
دیکھا جاتا < که ني قرم 6 آدمي‎ bus um Lf قدر‎ ي٣‎ dt 
2 + WS ري رجہ‎ री آسچراعتقاد کرے‎ sen ھر تر‎ | 
rich or poor) 5 ust” غریب‎ yl En علےم‎ Ser 
براہرکر 529 ے.‎ (all persons whether 


a EXERCISE 97. 


गाय | 3i 

Ret aga गाय चरतौ फिरतौ हैं । गाय घास चरती ह © : 
Wer मौठा दूध दतो हैं। गायकासा उपकारी जन्त इडर ब 
i faa माका gw (mothe’rs milk) पौकर थोड़ स (8 ' 
آےے مہہ اوھ وق‎ Rt Bos FETE ا اف‎ 


कर सकती । . गाय इतनी उपकारौ है, इसौलिये fs s a 
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आदर करते हैं। हिन्द, उपकारियोंका इतना आदर करते हैं, फिर भौ 
कितने ही लोग fum NEST seas कहकर निन्दा करते وع‎ जो लोग 
उपकारी quq प्रति कृतज्ञवा दिखाया करते हैं, वह लोग faqa vt 

. उपकारौ मनुप्वके प्रति कृतज्ञता दिखाते ह | fe ओंकीसी निरीइ 
(quiet, inoffensive) जाति और avi $ 1 उनमें यदि वल. तेज और 
5115 होता, तो वह लोग एक वड जातिमें Tw हो सकते! 


< 

७५५०‏ میں بہت اے e) woe‏ ھیں. ٢ے ls‏ چرتی فین لیکن 

کیا ھی شیریں 133 २92०3‏ ھیں. کے کا سا نیکرکار جانرر bey?‏ نہیں "क‏ 

४४, لرے‎ (few) پیکر توررےے هي‎ (mother's milk) 33,9 کا‎ ats pe 

)3 سک ھیں. <É‏ کا دردہ ہلا JU 21३‏ لڑے کر byre‏ نہیں کر ule‏ 

گاے Me} yr J)‏ هندر ळण ळल‏ قدر «uu LS‏ فندر 

ٹیکرکار کي اتني تدر کرے ھیں, تاهم ४४‏ هي لرگ A leat jio‏ 

بتاکر LS ७२४५‏ ھیں۔ جو لگ نیکرتار yk‏ ے Sle‏ اسقدر سلرک کیا 
f‏ هین رہ لگ sys‏ 55 آدمي Z‏ .8 سلرک کرے >“ i‏ 
کي سی —) (quiet, inoffensive) yan‏ قرم در-ري نہیں ے. Qhi‏ 
०४० f‏ اررجلال pl‏ فت ® تر Gilg‏ ایک gp‏ قرم میں EP JU‏ 


CHAPTER VIII. 


m . COMPLEX SENTENCES. 
1. Sentences with जो, जिसने, वह, APIs) ,5 ५४७३ 


| 
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हिन्दौमें ‘al 'जिसने' प्रति पद पहले कहा जाता है; "s 
‘ag’ qaf arz कहा जाता है; «eH इसका sta उलटा है, | 
यानी पडले ‘that’ ‘those, ‘that person,’ ‘those things, anf | | 
बैठता है, फिर ‘who’ ‘ which ’ ‘tha’ इत्यादि लगता है |. जेसे- 


yj‏ میں Bi 5-४) Gee oe‏ بپ کہا جاتا ے ; tel‏ ره 


ug ۽, يعني‎ OT OS HH میں‎ gull ۴ بعد مین کہا جاتا‎ bh 
‘that person,’ "hose things,’ ‘ that’ ° those’ | 


< غيرة آتا‎ 2 
— lo spi) ‘that’ ‘who’ ‘which’ yi | 


_ (û) जिसने ast चुराई थी वह पकड़ा गया $= 
=< US yQ چرائي تهي ره‎ dj جن‎ 
وو‎ आदमी जिसने घड़ी चुराई पकडा गया چ‎ 
— 55 the it رهي ادي جسن‎ 


The man who stole the watch has been arrested. 


(४) जो लोग wat शोर गुल करते हैं, व fata t= 
ae लोग नो 7 शोर गुल करते Y निव्वोध Y— ` 
= بیرترف هین‎ ww کلاس مین شور و غل کرے‎ 5x 
er sy هی‎ OS شرر و غل‎ प्या جر کلاس‎ 45 


Those who make a noise in the class are foolish. 


(c) जो आदमी AV मकान आया था, वह वीर $= 


वह आदमी जो मेरे मकान आया था, चोर $— 


š | a تھا‎ Jo bo : 
CC-0. Jangamwadi Math Tea bg By 2८40० $25 : 
3] 5) |. 


جر میرے Lf yh‏ تھا چرر + 


il 
i 
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That man ( or, the man ) who came to our house is 
a thief. 3 
(d) जी मुभे भरतौ करने आये थे, वह WX पिता हैं--वह्दौ भले 
चादमौ जो &c. सेरे पिता हैं-- 
آدمي‎ do yt = رالد دیں‎ oe رہ‎ ug LISS he ar” جو‎ 
— میرے رالد‎ ९९-७१ 
The gentleman who came to see me admitted is my 
father. Í 
2, Sentences with जिसने-उसे, जिसने-उसकी--3/---८-४ 
(0१.)&०.-- 
(a) बह जो कुछ कहते हैं, वह सत्य हे = 
जा वह कहते हैं, सत्य है ।-- 
— سے‎ ०३० dd رہ جر‎ 
—< ६0०१७ 
That which (or, whaf)he says is true. 

(ë) जिसने चोरौ को थी, उसे पुलिस अवतक पकड़ ) सकी ہچ‎ 
पुलिस अब भौ उस आदमौको पकड़ नहीं सकी, जिसने चोरौ कौ थौ-- 
Se گرفتار نہیں کر سکي‎ o ef OR G6 چرري کي‎ à 
— 6 کي‎ dy? à کو 38 نہیں سکي‎ uel اس‎ SI پولس‎ 

The Police has not yet been able to arrest fhe man 
_ Who committed the theft. 


© जो यथाथ गरीव है, उसे waar a= i 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
सहायता 


दो उसे जी यथाथ गरीव हे-- 
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प्न »»‏ غریب < e‏ ددد درد 
el y»‏ جردر ५०२) JJ‏ چ 
You should help Aim who is really poor.‏ 


9. Sentences with--faaat—aqe— جسکا۔۔-شاید‎ &c. 
(a) विलायतर्म ہا‎ पाप जमोन्दार ढे, वह शायद सजदूरो करडे 
खाता چ‎ = विलावतमं वह आदमी जिसका वाप जसौन्दार है 
शायद &c.— 
=< تا‎ 6f c» MU ج وہ‎ १७० میں جسکا باپ‎ s 
—&c. لیت میں رہ آدسي جسکا باپ زدیندار < شاید‎ 
In England /४९ man whose father is a lord is perhaps | 


day-labourer. 


(४) तुमने जो वात कहो, उसे में कुछ भौ नहीं जानता= 
मैं चह वात कुछ भी नहीं जानता जिसे तुमने कहो-- 
نہیں جانتا-‎ cp مین کچھ‎ eÍ ok جر بات‎ ॐ 
— à3 =+ WE رہ بات کچه ي نہیں‎ ०१ 
I know nothing of what you say. 
(८) जिसके रुपया नहीं छै, उसके कुछ भी नहीं है= 
उसके जिसके रुपया नहों हैं, कुछ भौ नहों है 
=< بہی نہیں‎ ०७ Ll < ہین‎ ayy) ét 3 
— نہیں کچه ېي نہیں‎ ९४) SF e 
He who has no money is worth nothing 


clo sait hetê त, 0 70 
—«. 50 ‘the’ یا‎ (a! २७) ८ ‘that’ x° اگریزي‎ quet : 
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जो स्यलमाग समुद्र दवारा घिरा रहता है, उसे दोप कहते हे-- >> 
Bf une el > By سمندر بے گھرا‎ uat) ax جر‎ portion of 
land which is surrounded by the sea is called an island. 


5. Sentences with जिस समय--उस समय, जिस जगद, 
उस sg: eel , ७८३५८०३ Mel, سجسرقت‎ 

जिस समय---:29-> = ७९१ ; जिस جسجئژہ۔-چ ہچ‎ = where ۶ 
उस WWHq—-:2,-—at that {time or the time; उस जगह-- 
i| at that (the) place. 


(a) जिस समय फसाद हुआ, वह ससय wu याद नहीं है-- 
< وہ رقت “جم یاد نہیں‎ hè ०५७ 1-۔-جسرقع‎ don't remember, 
the lime when the riot (or, fracas) took place. 

जिस समय saat aa इई, उस समय में मौजूद नहों ماےڈ‎ 
८५ اسرقت مین صوجرد‎ vulga صرت‎ SI ]--جرقت‎ was not present 
at the time when his death happened. : 


(6) जिस जगह कुरुचेत्र چو‎ हुआ, वह यही $— ७९ را‎ 
«dh Cy کرکچھیٹر کی‎ eos — This is fhe place where battle 
of kurukshettra took place 

जिस जिस जगह भूल है, उस उस जगद निशान वना दिया है-- 
FUG جو اس اس جگہ نشاں‎ bl £ 1جس جس‎ ' ۴ 
marked /४८ parts where there are errors : 

श०६७--उल्लिखित उदाहरणमें “faa समय” के बदले जब” उस 
5٦183 बदले) وو جو وو حم رہ‎ (के تو٥8۴‎ 


SS Ge‏ رو یی و 


३12 COMPLEX SENTENCES. 


“agi” या “वहां” लिखा जा सकता है। और “the time", “the 

place”, अनुक्त भौ रह सकता है | 

بالا مذکرر WAS‏ میں Ifa es"‏ بدے ”جب“ i”‏ 

y ج‎ Gel ५० “ba, ole ے بدے‎ Makan} akin” ہے ”تب))‎ 
जैसे q ७८८ بهي رہ‎ JE “the place," “the time, 


I don’t remember when the riot took place. 

6. Sentences (not direct questions) with कब, سوچ‎ | 
ví of &८. 

कव-५= ७९१ ; «wwi—,l- where. 


= 


(०) में नहीं war सकता, कि वह कब आवेगा- ४ ५४ رة‎ ४ 
UC. Gy 1آ--مین‎ cannot say when he will come. 


(0) कोई wet जानता, कि वह कहां गया- لیا‎ ८४०७ کہ‎ ५ 
نہیں‎ (9०००0 knows where he has gone. 


7. Sentences with ‘कौन’ کیے؛۔-۔:چق' ,ہے؛‎ ५७४' گرں؛‎ ۴ | 
15 किसी wat *qn—whether या if ; किसी किसौ wet 
*mr—where or what होता Š | | 
what १५४ af Td cU ز‎ if یا‎ whether ‘lS’ a> کسی‎ v | 
G,» where ori 

(a) इसमें दोष क्या है ?—? اسمیں نقصان کیا چ‎ Where is the H 
harm ? or What is the harm ? |! 
(5) Te तो कौन qart साथ TL २४५० «०४ ०7 x i 


Te f Jangamwagqi Math Collection. Digitized by eGangotri 
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(८) में यह नहीं जानता, कि वह कौन जाति है--+ ترم‎ wy! 1) ४ 
Uis نہیں‎ o1 don't know what caste he is 

(2) यह जाननेकी - इच्छा AA है, कि तुम अव 58 हो-०* ८% 
که تم ب‎ < ऊ کي خرافش‎ alle ay—I wish to know how you 
are now doing. 

- (© यह नहीं पहचाना जाता, कि वह अङ्गरिज है या फान्सौसौ-- 
gp جاتا که ره انگریز + یا‎ Ulge نہیں‎ &—One connot make 
out whether he is an Englishman or a Frenchman. 

(/) यह लिखिये, कि यह मकान खरोदनेका मन है या کی‎ 
خریدنیکي خراهش ے یا نہیں‎ uir کہ‎ AU «&—Write to me 
whether you have a mind to purchase the house or not. ` 

Note—sfsgfga उदाइरण्मं “when will he come" या 
“what caste ¡5 2८ ” लिखना उचित Tel है, कारण इस जगह 
sentence we interrogative नहं €t 
caste is he b when will he come" wrists sie I4 
-rogative GL» sentence aa} Kys wa لکنا ناسپ‎ “what 

inter `‏ نہیں ے 
Sentences with (that) as a conjunction.‏ .8 


(a) इसमें सन्दे इ नहीं, कि उसने आत्मघात किया $— o 
خردکشي‎ & af شک نہیں‎ uel There is no doubt a he 
has committed suicide 


E 9 3 वात सच है, कि हमलोग وچ‎ हैं--०२ ppl ھملرگ‎ 
SS SY نو سا‎ true ذو‎ we 61 
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() इसका प्रमाण नहीं है, कि सतोशने तुम्हारा रुपया लिया है | 
YDS È نہیں ج کہ ستیش‎ ०)४ لسکا‎ There is no f 
evidence ‘haf Satish has taken your money. x 

(d) इसकी कोई सम्भावना wet हे, कि वह परौचामँ 8+ । 
. مین کامیاب هرگ‎ ¿Use| سے نہیں کہ وہ‎ oli a It is nota | 

all likly /Za/ he will pass the examination. | 

9. Say, know, hope, think, इत्यादि verb के saqra that ¦ 
प्रायः अगुक्त रहता $I 

verb $32, think, hope, know, say |‏ < بعد loves that‏ غائب 
«e |‏ 

` (a) वह कहता है, कि रमेश वौमार ?—1d jos میش‎ ४४ | 
کہتا‎ 9-९ says, (that) Ramesh is ill. 

(2) आशा करता w कि आप सैरा यह उपकार करेंगे टर | 
احساں‎ & pen? vul & ye GS a» [—I hope (that) you vill do. | 
me this service. 

(c) में खयाल करता ह', कि दो एक दिनोंमें वह अच्छे हो जाग 
— هر‎ e š) ८५५9५ هرن که در ایک‎ Gs خیال‎ ७४ नो think : 


(that) he will recover in a day or two. 


EXERCISE 98. 


"Translate :— : i 

' [Hints : पाप करना--0/ ७८.0 commit sin. fac 3f 
77९9 f—to come down. wet—a-)S—hungry- "A 
تک ری سا‎ ae Gerson (05 | 
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my birth Tux). सौकार करना-\ )/2*--10 suffer.] 

1. जो पाप करता ux उसे दण्ड देते हैं। 2. उन्होंने जो 
मकान वनाया था, वह गिर गया है 3 जो टोपौ साइव लोग पहनते 
چ‎ वह शोलासे (sola) तय्यार होती है। 4. जो लोग काने हैं, उन्ह 
qa ताकत अधिक रहती है। 5. पण्डितोंने जो कुछ कहा. बह 
ठौक हे 6, कलकत्तेमे जो घोड़े दिखाई देते हैं, वह सव ara? 
पकड़कर लावे गये हैं। 7. उन्होंने जो घान खरीदा था, वह सूखोंकी 
वाटरेगे। 8. 45 जिम दिन जन्म ग्रहण किया है, आज वही दिन है। 
9, जो ETAT उपकारके लिये चति सौकार करते हैं वह बड़ लोग' हैं । 
Jepuni.  اقید‎ br ej خدا‎ +७/ Wg a 
(sola) شرلا سے‎ ७३ रहे صاحب لوک‎ i»? بنایا تھا ره گر گیا <` 3. جو‎ 
3) سن کي طاقت زیادہ‎ ad) ہیں‎ “४ جر لری‎ क: تیار درتي‎ 
exé کلک میں جر‎ .6 heed ७ ے جو کچہ کہا‎ ७१४३ 5 ٠+ 
ट o .7 وہ سب جنگ > پک کرلاے گے ھیں۔‎ oe Bo کہائي‎ 
ह میں جسررز پیدافرا‎ 3 LAL 35,४08 وہ‎ e) جر دهان خریدا تھا‎ 
HPT نقصان برداشت‎ I ८ de جر درسررنکے‎ .9 Fi) رهي‎ 

cy‏ لرک ھیں 

10 Sentences with वनइ--०60 [Use 25-j 


(a) इष्टि होती थी इस वजह qu मकान گیا و ؟‎ 
ols ھرتی تہی (سرجہة‎ ०2५0-49 it was raining, 
I did not go (call at) your house 


() शिवचन्द्र waq होनेकौ वजह ख लसे निकाल दिया गया है 


P as gamwadi Math Collection تا‎ by ps 
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Chandra is very impertinent I have expelled him from ; 
the school [“Sib Chandra being very impertinent he has 


been expelled" g—2 simple sentence 3—¢] 


11. Sentences with 81186, करनेसे--८०२४)४ جائیے,‎ ke, 
. [Use when or if] 
(c) आपके जानेसे और भी अच्छा होता--0,» Lal ہي‎ y 
جائیے‎ KÍ—It would be still better, 7 you go. 

(0) afe रुकनेसे में जाऊंगा--४3५- تہمذیسے میں‎ 0-1 shall 
go when (or, if) ¿£ ceases raining. ; 
() तुम्हारे पास न होनेसे मेरा क्या ?--? (- pae ०३३४ اس‎ | 
<)ए Wha is it to me if you do not pass? 
(४) सबका खाना हो चुकनेपर वह खाने वेढ-- 42 CL 
در چک‎ Ulf £j When every body had finished eating lis - 
meal, he sat down to dínner. i 
(थे में पास होनेपर ढाका कालैजमें ہر درنٹا۔- نچ‎ o e 
ین پاس هریپ ر ڈھاکہ‎ shall join the Dacca College if 
2 pass ? T 
(Z) मेरे मरनेसे तुम्हारी क्या दशा होगी ?-? Q5 “ j 
کیا‎ les yyy? یر‎ ^W ha will be your fate ¿f I die? — | 
(g) तुम जाना चाहो तो जा सकते हो رر جاسکتے‎ * 
جانا‎ 5— You may go if you choose. T ! 
12. Sentences with करते करते, जाते. जाते-€ पे کے‎ 
TUS When or as (meaning when)’ n 
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(८) भात खाते खाते वात न करो--3 کہاے بات کر‎ ZUf سبہات‎ 
Don't you talk when you have your meals. 

(D) यह बात ava कहते उसकी आंखोंमें पानौ war bi آنسر‎ 
oni ST آسکي‎ ¿é A بات‎ &—As he was telling me this, his 
eyes filled with tears. 

[Sometimes the participle in *ing."] 

(८) “घरो wer कहते कहते वह लोग चोरके पौछे दौड़े 
०३१ ap» < رہ لرگ چرر‎ AE SS Shh "—They gave 
chase (or, chased the thief) crying out ( shouting ) “Catch 
the thief,” ५ Catch the thief.” 

(5) ae qa met देता देता चला गया-५ Ip ७२० ७२० JÉ 
az" 5 — He went away, calling me names on the way. ; 

() उन्होंने हंसते हंसते कहा--४ 2:29 de ے‎ wtl—He 
said, smiling. ; 

(2) ww नाचता नाचता आता है--+ CÍ ناچتا ناچتا‎ He 
comes dancing : 

18. Sentences with araq — 2:2 — Èc. 

(Use as Long as, till.) 


(a) जवतक व खव अच्छा न हो जावे, तवतक GST 0 जदरत 
नँ Re ضرررت نہیں‎ halle ०८1 خرب اچھا نہ ھرجاۓ تب‎ 
१ Sis—He- need not go to school /ill he recovers his 
formes. heaygg)wadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
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(8) जवतक इसका बदला न लु'गा, तयतक जल ग्रहण न ےج‎ 
بدلا نه لرنگا تبتی پاني نه پدرنا‎ ४1 SI shall not touh Í 
food as long as I do not have my revenge. | 

14. Sentences with जहां इच्छा हो "vi— wld افش در‎ 
.4-۔-جہاں‎ 

(Use wherever, whenever.) 

(८) saat जहां इच्छा हो, वहां चला जावे-2 ५३ yy 
خرافش‎ whe Let him go wherever he chooses. x 

(४) तुम्हारी जब इच्छा हो, तव आ सकते ےچ‎ 2८1५ | | 
SS جب‎ (e) 3—You may come whenever you like. 

(wherever, whenever) 

. (६) भें जहां जाऊ गा, कुत्ता मेरे साथ साथ जावैगा--४#% कॉट | 
१0० میرے‎ ७४ جاؤنگا‎ Gla ळण Wherever I go, the dogis 
sure to follow me. 

(४) श्याम ٭‎ वौमार होता है, तभो wan बीमार होता tx | 
५०१५३ جبډي بیمار »,0 + تېهي سخت‎ dato [Whenever Shyam 
is ill, the case becomes serious. 

15. Sentences with कहों--«2-- i 

देखो कहां गिर न जाना--01 df کہیں‎ ५४८१-5९९ that 790 c 
do not have a fall. 

(सा = as—as) 


ect ar 
(८) चौनौसा मौठा ےچ‎ ८,2 غبر سا‎ It is as sweet 
horfey (०१४६७९१ Math Collection. Digitized by eGangotri 
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(f) यह परसा हलका ہچ‎ Ka ५५३९1६ is as light'as a 
feather. : 

() बरफसा ठण्डा ऐर سا 1535 پیرے--چ‎ 53— The feet are: 
ہو‎ cold as ice. 

EXERCISE 99. 

Translate :— 

[Hints :— बहत दूर आना--५ 5» 2४-00 a long way. 
एकाएक ठहर जाना-५७ छ ما--یکایک‎ stop on a sudden. 
जाते در ےن‎ Zl.—as you go. सन्द सका नाशूता करना--७) 5256. 
:--سندیس کا‎ have Sandesh at tiffin. रसोई «qu होनेपर-- 
تیار فرنیچر‎ Ulf—when the breakfast or dinner is ready. 
उतरना--0/--0 alight from the carriage. سید‎ - 
direct. सभीका भला $—« Je کا‎ weit is good for every- 

1 

1, तुम्हारे साथ बातें करता करता वहत टूर आ मया xI 2, तुम 
चलते चलते एकाएक ठहर गये ? 3. तुम क्या देखते देखते जाते wt? 
4, नौकरने रोते रोते कहा । 5, में जभौ TF, तभी و‎ पढ़ते 
देखता ह'। 6, में जिस समय तुम्हारे मकान गया था, उस समय 


x ; 'रातके आठ वजे थे। 7. उन्होंने मेडिकल कालेज पास करके कहा, 


कि अब तक 'में लाख रुपये न बना YT, तवंतक सन्द सका नाशता न 
करुगा। 8 रसोई तय्यार FAT تو‎ गुलाना। 9. रेलसे जानेपर 


Wy qure उतरना घोड़ागाड़ीसे = 
COD USERS SO May ता है, घोड़ागाडीसे जानेपर बराबर मका 


- तक जाना होता हे। 10, आपके बचे संभीका wee है । 
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ile تم‎ .2 ow بہت دررآگیا‎ BS Gf تہارے ساتہہ باتیں‎ 4 
نرگر‎ Pe جاے‎ २४९० २७९०७४० a PS oy nd oo a | 
فرنں.‎ Ue» چڑفتا‎ we ge eo? Uf guum 5 AL T5 र 
TR BD گیا تھا اسرقت‎ ¿Ke میں جسرقت تمہارے‎ | 
रक بنالرنگا‎ FR کلم پاس کرے کہا که جبتک مین‎ ०७४७४ | 
& بلانا۔ و. ریل‎ az" RH نکر رنگا۔ 8. کھانا تیار ھر‎ SUE دیس‎ 
Ke برا بر‎ SS س‎ ge اتر نا پڑتا ج ر‎ wi ہاراشت‎ ४५ 
`< بھلا‎ ४ (५७० > نے رھ‎ GI ۰1١ < 0,» ی جانا‎ 
16. Sentences with करोगे या नहीं, किया है या महों-७४ 
७ یا نہیں۔-کیا ج‎ ८))-०७०. 

(Use “if” or “whether or not.”) : 
में ठीक नहों कह सकता, कि मैं नौकरी करूगा या aimed | 
ROS ७9 سکتا که مین‎ बह نہیں‎ ced 1۔۔-مین‎ am ۴ 
whether Ishall accept the appointment (or, enter into - 


service) or not. 
; 1 


ExERCISE 100. 

Translate :— j 
[Hints : खर्चील--15:-—expensive. विलका,रुपया- . 
555 ४ Ji—the amount of the bill; e | 
fault. fever करना--५/४ ں--ملامی‎ scold, to reprimand. § 
सुनकर--.8----/0 hear. खबर भेजना-- (५०४९ )४ 0 send wart: 3 
पाठ पढ़ 88684 سکنا--‎ 5७ .5:-— to be able to say one s lessons 
अवतक---9:1--50 far. Sy دش‎ x 
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1. काम जितना कठिन है, उतना vl खरचौला है (as—as)i 
2. यह कही, कि तुम इस विलका रुपया दोगे या नहीं । 3. में अभौतक् 
qç ठोक नहीं कर सका, कि कानून FT या नहों। 4. नहों कह 
सकता, कि रामधन आज स्कूल गया था या नहों। 5: मैंने क्या अपराध 
किया है, कि AT faces एर करते हें । 6. यइ सुनकर कि तुम परी चाम 


wd agi हो सके, वत दुःखित हुआ 7. आप यह समाचार 


aaa, कि रविवारको मेरे मकानपर आ सकेंगे या नहीं । 8. यह वात 
तुम्हारे घर कहला Waren कि तुम क्लासमें पाठ सुना नहों ۱ 
9. वह अइतक निरपराध हौ समभा जाता है। Io. H ae वात नहों 


ww सकता, कि आपका लड़का नियय हो पास होगा । ۹۶ “बून 


खून” कहता थानेको भोर दोड़ा 1۱ 

of 2 .(as—as) < کم جتنا سغت ج اتنا هي خرچیلا‎ aT 

تم اِس بل تا £5 »4 نہیں۔ 3 مین اہي تی یہ C38‏ ہیں 
کرسکا £¿ BAR ०१७‏ یا نہیں: 4 نہیں کہ سکتا ४‏ رام DT‏ 
گیا تھا یا je .5 ww‏ کیا LS‏ کیا ې کہ ملامت کرے در 6. 2 
गपपा paf e‏ مین پاس نہیں ھر سک بہت Avi. qa aam‏ 
४ Ge‏ اترار کر میرے Aci Ke‏ یا نہیں. 8. یہ بات eye‏ 
Lt‏ بھی ४ E‏ تم کلاس ०३”‏ سبق ہین سنا سیۓ۔ و. رہ اب 


- हर کہ‎ ४. میں یہ بات نہیں کہ‎ l0 سمجھا جاتا چ‎ न 


a 


»5 گیا 
جر Sentences with— कोई, जो कछ“‏ 17 


> --२०११३-७-&७॥०8110//3 Math Collection. Digitized by eGangotri 
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(Use whoever, whatever, whichever,) 


(a) जी कोई ate सुराग लगा सकेगा, उसको इनाम | | 
El انعام‎ al سراغ لگا سکیا‎ ४ خرني‎ T 32— Whoever is able to | 
give any information about the murderer will be 
rewarded. 


(b) उसकी जो खुशी, वद्दी करता है--+ GS جرخرشي ردي‎ 
उपर does whatever he pleases. 

(८) sat जो आपके पसन्द हो, दह लौजिये-- 2591 ० در‎ ša 
र्ड جر‎ ouislI— Take whichever you choose. 

(d) इनमें किसी भी दी प्रश्नके उत्तर लिखोी--9७0 جراب‎ 2100) 


Answer any lwo of these questions (Simple‏ امین کسي ېي 
sentence).‏ 


CHAPTER IX. 
Compound Sentences. 
1. दो या कितने ही simple sentence “और” (and) “वि ` 
(but) “या” (or) “नहीं तो” (०, else, otherwise) waft 
conjunction दारा संयुक्त होकर एक बड़ा sentence wane 
बड़े sentence को अङ्गरिजीमें compound sentence कहते ©! E 
(but) ”لیکن“‎ (and) “i” simple sentence هي‎ 2४९ 
< conjunction ayê (or, else, otherwise) ہیں“‎ (e) "4 | 


p VL 
gutsy 1101 Soo jio by: ا‎ d ni | 
"a compound st | 
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(८) मैं असल रुपये Em, पर सूद न दे TY MCG s. 
آ--مین اصل )45 درنگا لیکن‎ shall pay you the principal buf 
Ishall not be able to pay the interest 

(O) ga az भो चाहिये असल रुपया भौ चाहिये--४3+ ce 
ij JI i ge سود‎ a=°—I want the principal as well 
as the interest, 

(0 घोड़ा रुपया होता तो में सूद भी न लेता असल भौ न 88 
UJ मे ہی‎ de] UJ فرتاتر میں سود ہی نہ‎ ७७) ॥96-्या the 
amount were small, I would demand zei/Aer the interest 
, nor the principal 

(d) दिल लगाकर पढ़ो नहों तो पूजाका कपड़ा न पाश्नोगे-- 
کا کچرا نه پاڑے‎ lage ررنہ‎ ax لگا کر‎ Jo—Study attentively, else 
(or) you won't have Pooja clothes I 

() इस वार परीक्षा Sac तौसरो ग्रे sitit पास होना चाइते हो, या 
आगालो वर्षे प्रथम AUT पास होकर इत्ति पाना चाइते;हो فر 7ے‎ 
لینا چاه‎ dub, ھر یا آئندہ سال ارل درج میں پاس در کر‎ RL Up 
x دیکر تیسرے & مین پاس‎ ७७5७० اجار‎ 0014 you like to 


| 
| 
| 
i 
: 
J 
1 


"appear in the examination this year and pass in the 3rd 


7 division o to appear next year and get a scholarship after 
— Passing in the rst division? 

2. Either and Neither before Verbs or Ad- 
— Jectives— 

50-500 امام‎ Sorcerer non Soy d dat हैं। उसी 
. तरह एव के पडले सौ बैठा करते हैं। 
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x ]سیطر‎ ७२० és & ے‎ noun جسطرح‎ ‘neither’ ارر‎ ‘Either’ 
فین.‎ ZS بیٹھا‎ ena ८ wà | 

| هچ 

(a) wt Y qY मारुगा, नहों तो खुद मरुगा--४५,” | 

` نہیں‎ Big oe 1یا تر‎ shall either kill ‘you or be bil 
myself. | 

. (४) यातो मुझे माल दो नहीँ तो रुपये फेर I ub ر‎ 
سال در نہیں تو‎ az" ٭طا::-یاتر‎ ٣ deliver the goods to mẹ o 

refund the money. 


` (c) वह कूल भौ न जावेगा काम काज भी न em! 
ge بہي 4 جائیگا ام اج‎ Jl 903९ will neither go to schod 


nor learn business 


@ मं खुद जाऊ'गा नहीं ती किसौको भेज'गा- 552 677 
نہیں‎ Ki 3) 1-۔میں‎ shall either go there myself or seal 
some one else j 


(e) तुम खुद भो न पढ़ोगे, gu भौ पढ़ने न दोगे“ 9९ ^ 21 | 
پڑھرے ”ج ېي‎ ४ خرد هي‎ G—You will neither read youl | 
nor let me read 


(Z) वड बहुत बड़े جو‎ भौ وو‎ हैं वड़ गरीव भौ नहीं ^ 
دنت‎ Jah Ro M ھا ھا ا مزا ا ا لوا‎ by Soo 


neither very rich nor very poor, 
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8. The same tense before and after Con- 
junctions. 
‘feat “और” प्रतिके पहले verb का जी tense रहता हे 
बादको भी वहो tense रहता है ; अड्गरेजीमें भो इसौ तरह ‘and’ कै 
wa अर वादको सदा एक ही tense qaga 1۱ 
رھتا ج بعد کر‎ tense کا جو‎ verb قبل‎ Z Yi) YY" میں‎ sf 
jj ے قبل‎ and دين بهي اسیطرح‎ Sl ; < Gay tense بهي ردي‎ 
‘x Gs» टप tense ایک هي‎ ८५२० بعد گر‎ 
मैंने रुपये भौ दिये हैं रसीद भो पाई हे-- پائي‎ ८७,५३०) دیا ج‎ 
ye 4%) शया have paid the money and oblained a 
receipt for the same. ; š 
| Note. ‘And’ और ‘but’? के पडले भौर बाद कमौ चासी saa 
tense 8:18۱۱ ۱ 
“+ UU tense fsa ye उ بعد‎ ५० قبل ارر‎ £ ‘but yl ‘And’ 
नसे مئلا۔‎ 


` 


(a) में उसे ससकानेकी चेष्टा करता w, व रानी नहों होता-- 
up نہیں‎ sth هری وہ‎ GS سمجہانیکی کرشش‎ ef ]--میں‎ have tried 
to induce him but he would not listen to me (or, agree 
to it) 


O जेने यह खरावो को है और वरावर as m ارز ہراب ر‎ 
* کي‎ clin ds —I have made this mischief and will. 
e tonlbtir tdadepgyvadi Math Collection. Digitized by eGangotri SET 
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4. The use of 'however'— 


= x j 
‘However’ बहुत कम sentence के पडले वेठता है, सदा दो w | 


वातके वाद बैठता है | जैसी- 
در ایی‎ १५३०० ج‎ GY J 4 sentence شاذرنادر‎ ‘However 
مدلا‎ q GO بعد‎ ZEW t 
पुलिसके इन्‌सपेक्टरने कहा,--“रुप्ये और गहने «wr मिलेंगे, fa 
भौ में उन्हं ढ ढ़ निकालनेकी चेष्टा 1۱ 
زیررات ہین صلی پور ہي‎ y! W انسچکڈرے کہا‎ ८ پرلیس‎ 
6.6, | کی کوشش‎ 6 ७७५२०3 exl لین‎ 
The Inspector of Police said, “The money and the | 


ornaments will not be recovered. I shall, however, ۷٣ 


trace them.” 


5. The use of—ax—«9J,— | 
पले कहा शया है, कि कहीं वर॑ रहनेसे 858 o. | 
‘rather’ प्रयोग करना पड़ता है। कभी कभी अङ्जरिजौमें 0 | 


contrary’ लिखना पड़ता है | : i 
پا ا ئیا‎ | 

Sather’ یا‎ ‘better’ u° سے اگریزی‎ ddy بلکہ‎ wr! See 

on the contrary’ مین‎ दाटणी es ort `< 


J 


: gi 
तुम्हारी नोकरो होनेपर में दुःखित न हू गा, बरच भा sil 


Kb خرش‎ aif Eod هرنیپر مین رنجیدہ‎ ४27 or contrat | 
. mot be sorry if you get the appointment; on the E 
CC-0. Jangamwadi MA h Collection. Digitized by eGaņgotri = | 


I should feel glad at it 
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Miscellaneous. 


1. The use of ضربر۔- 8چ‎ 


(८) यह बात सत्य है सही, किन्तु दोष मेरा नहीं रामवायूका है-- 
+ É نین رام بابر‎ DIS بات سچ ضررر ھی لیکن‎ o This is no 
doubt true, but the fault is Ram Babu’s, not mine. 
(7१) ज्वर छूट ण्या है सही, किन्तु अभौतक faux टलौ नहीं हे-- 
+ تی خطرہ کیا نہیں‎ cel ضر رر گیا < لیکن‎ BF --بغار‎ Though 
fever is off, the patient is not yet out of danger. 


2. The use of सिफ, अभी, 'हो--.»० ie! ,فص-)0٥9‎ 
just, only, as soon as.) 

म॑ अभी आया ھوں۔۔'چ‎ Uf اہی‎ खलप am jus! come 

उन्होंने सिर्फ दश रुपये दिये S—. a دے‎ Hy) ے صرف دس‎ uyel 
He has paid only ten rupees 


x Seat देखते हो fadt एक watam उसपर जा पडी ee 
1 Al ھی ہلی ایی چہلااگ مین‎ AES کر‎ ८७३48 soon as the cat 
_ “aw the mouse it fell upon it at a leap 


72 3. The particle 11468--می--‎ (Use, just, 
Very, exactly.) 


(a) उस दिन A— a ५७४४-१४ very day 


(ë) बह बालक हो आया है--+ LÍ هی‎ ४४ 1 —That very boy 
hasqGrgeJangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri . 
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4. The particle «t—.,,« added to nouns. (Us; 
too, also, likewise.) 

(2) रामको भौ इत्ति हो गई हैक ہي رظیف ھر گیا‎ ٢س‎ 
Ram, #00, has got a scholarship. 


पुलिसके भौ दो आदमी घायल हुए Fw 25^ زضي‎ e^ y 
ے ہی‎ o—)»-—Two policemen have, likewise, been 


wounded. 


(8) ww इस वार भौ अहातकार्य इआ हे < b^ ४४६ نا‎ ७४ 


This time, also he is unsuccessful.‏ —* [جار 


5. ‘That’ misplaced before ‘why’ ‘who’ 0: 


_ एक आदमोके एक बात पूछनेपर दूसरा आदमौ यदि वही गा 
fadi gut कहे, तो प्रश्नके wes ‘who’, ‘why’, ‘how, ‘when, | 
‘whether’ mata wee पहले "hat लिखना उचित नहीँ है qt 
nominative के पहले auxiliary verb बेठाना उचित नहीं है! 
کرنیجر درسرا آدمي اگرر دي با‎ bp ایک بات‎ ८ यी | 
‘when’, ‘how’, ‘why’, ‘who’, < ८८८ نر سرال‎ £ eu 
لہنا مناسب نہیں + ارر‎ that ہے‎ < 2-४ ॐ) سیت‎ 
CLA e 

٠ے نا ناسپ نہیں‎ Sy auxiliary verb ¿ < nominatii® 

Ae e 

He asked /Aa/ how is rain caused न लिखकर-2४ E 


CC- e gamwadi Math Cóllection. Di eee d byeGangontie نا‎ 
He asked how rain is caused लिखना 900 
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EXERCISE ICI.. 


Translate :— 

“Hints: 1518000۹0۸ परीचा--७(--- É --یرنیررسٹيٴ‎ 
University examination نر ےچ‎ —marks. इच्छा होना-- 
52 Papa —feel inclined. यह सब्वनाश हुआ हैक ناش درا‎ 
Ui 5—This misfortune has come upon me (or, I have 
_ been ruined). भात खाकर देखा $—« ४२० Ju چازل‎ tried 
` rice diet. झगड़ा मिटाना- ७० Jp(—make up a quarrel 
| मेरे नाम (नालिशो--(/०७) c j"—against me. 85 a 
| ط کرنا۔-]٭‎ ८१*~३[—settle the matter out of cour, देखें 
x دیکہیں۔۔‎ -٣ had better try. एक तो खड़कौके विवाहकी चिन्ता-” 
کی فر‎ gold 1-ایک تر لوکی کی‎ here was already the difficulty 
of marrying my daughter. उसपर फिर माढशोक--€) ७५” 

have now the misfortune of losing my mother‏ 1-]سپر ہر 
into the bargain.]‏ | 

L तुम चार ब्रेखमं पास हुए हो, किन्तु ww en साहित्यमे तुमने 
इतने कम नम्वर पाये हैं, कि तुम्हे विश्वविद्यालयकौ परौचामें भेजनेकों 
भैरी इच्छा नहों شس‎ । 2. आपसे सेरा यह सव्ेनाश इभा हे! 3 
r मैंने मात न खाकर भी देखा है, उससे भौ ज्वर नहों रुकवा। 4- 
P अनेक चेष्टा कौ है, किसो तरह विवाद मिटा नहीं सकता ३ 5: 
š गोपालने सेरे नाम नालिश कौ थो, किन्तु मजिंटरकौ सलाहसे و‎ 
5 भापसमें ते कर लिया गया हे । 6. इतनो कुइनाईन दौ जातौ है, फिर 
سی سیق شس سس‎ 
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तक वन्द करके تچ‎ 8. TE में हौ आगे चलता ह', तुम TE गाते | 
रहना 9. Ht गत वर्ष परीक्षा नहीं दौ, 88ج‎ भी (even) पास | | 


होता । Io, एक तो agate विवाहकौ चिन्ता उसपर फिर aaia 
उपस्थित ۱ | 


a‏ تم چار ein‏ میں پاس 49 ھر yy) dA ws‏ میں 
& اتن کم ni‏ 2 ھیں کہ تمھیں یرنیر ghey‏ ے Ol‏ میں siet‏ 
کی خرافش o el .2 Poy‏ ستیا ناش ceha‏ 3. ”یذ 
४०४०५‏ کر ہي ५९०‏ < اس e‏ بہي بغار نہیں رتا 4. ین ہت 
ارشش کي < کسیطرح Uo hie‏ نہیں ७०७४ .5 CI‏ < 
oy!‏ نام نالش کي تهي لیکن Kan‏ کي pho‏ س مقدمہ آپسیں £ 
کیا کیا . 6 اتني QI‏ دې isle‏ ج aH‏ ي بغار ہین GS‏ 
gh FT‏ ے آکر کہا ४‏ درا کچہ دنرں تک ob‏ کرے دیکہیں. 8. بلیه 
یں هي آ2 oa We‏ تم dye 9 Ua, ZT ast‏ گذشتہ سال gil‏ 
ہیں دیا à‏ & ہي (even)‏ پاس ‘Gg‏ 16. ایک تو لڑکی کی شادي 

کے کر ]سپر پھر مان کا eb‏ مرجرد ®" e.‏ 


CHAPTER X. 

The sequence of tenses. 

. 6. Sentence कुछ सौ बड़ा 988 tense कौ ओर विशेष ud 
रखना आवश्यक है। किसौ बड़े sentecne में यदि एकसे पि 
verb रहे, तो यह समकना होगा, कि एकसे अधिक घटना sk! ES 
चटनायें यदि एक समय हुई हों, तो कई verb का एक tense Ww 


और, 0 यदि ~ 1 sen 
. और यदि घटनायें wan aan समयमें हुई हों, तो verba | 
d र्त ہے‎ qamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri k 
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"m BS خیال‎ sly کي طرف‎ tense »? ڊرا‎ oe 496 Sentence 
ti O ڈو‎ <) verb sol} & ایک‎ p میں‎ Sentence بڑے‎ us «e 
wh» ایک‎ REN MEE ES PF 
La اور اگر واقعات جدا جدا رتت میں‎ 5)» tense کا ایک‎ verb | 9$ 5 
‘ky ہی جدا‎ tense É verb تر‎ > 
g@8 
“They felt astonished when they heard this.” 
इस sentence में fell और heard यह दो क्रिया V, दोनो क्रिया- 
š एक समय हुई, कारण जिस समय सुना है, उसो समय staal किया 
है, इसौ लिये दोनोंमें past tense 1۱ š 
نعل‎ 5० ०> فعل‎ wi 4 heard ارر‎ felt مین‎ sentence اس‎ 
७२०५) A] تعجب کیا‎ Die جسوقت سنا‎ ४ ایک رقت هرے. رجه يه‎ 
- bà past tense 
और देखो--)८८०_) ३ 
“T expect that I shall be ordered to do the work.” 
में (इस समय) सोचता हः, कि सुरे काम करनेकी (कुछ देर बाद) 
कहा 1 
دیربعد)‎ RS) لک‎ Lis کہ‎ amt میں ([اسرقت) سرچتا ہوں کہ‎ 
کا‎ 
E AS इस शग इस समय सोचता w°, इसलिये expec! इस verb का 
Present tense हुआ और जिस समय सोचता F उसके वाद काम 
O MIRRA ५7४/70 ater ie fiture tensi इचा । 
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present tense É verb )س‎ expect Slut yò إسرقت‎ afl 
ordered ZL] بات چ‎ SL (४ بعد‎ ८ 1 wy? 2“ Ayes هرا ارر‎ 
ya future tense & shal] 7 


किन्तु मान ली, कि आजकी वात कल कही है, इससे چم‎ mi 
इस समय कहनेमे कहना पड़े गा-- 


“मैंने सोचा था, कि सुमे यह काम करनेके लिये कहा जावेगा।” 
क کل کي‎ oils که آچکي بات کل ېي +, اس‎ J مان‎ un 
Eoy جاے تر کنا‎ a yfi بسرتت‎ 
“Es کہا‎ ES (४ سرچا تھا که ”جم یه‎ dor 
इसलिये expect और shall be ordered HAR tense वदलकर 
past tense wr जानेंगे | यानी expecl की जगइ expected भौर 
shall be ordered कौ नगइ should be ordered होगा | 
tense Is tense £55» shall be ordered p! expect ठा 
shall be ordered y expected sk کي‎ expect یعني‎ a هر‎ past | 
: E» should be ordered iS f ۱ 
यदि अभौ कोई कहे, “में जाऊ'गा” तो अड्गरेजी होगौ-- 
eb تر اگریزی‎ ie oe SS gl . 


“I shall go,” 


किन्तु कल यदि यह वात हो गई हो और आज वह बात कहौ जावे 1 
इस तरह होगौ-- T 
وکاټو جانا ئرطمطرع" هري‎ ay (7४४9४ 
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“I should go.” 


यह वात अच्छी तरह समक रखना चाहिये, कि जो बात हो गई है, 
उसमें कभी shall या will लिखा नहीं जा सकता, should या would 
लिखा जावेगा | 
gef tem چاه که جر بات دراي ے‎ US یه بات خرب خیال‎ 
... है UJ would ü should —Ut- نہیں جا‎ GI will یا‎ shall 
I hoped I shall go लिखना ठौक नहौं-->%४ درست‎ Ud 
I hoped I should go faam उचित हे--< لکنا درست‎ 


फिर खयाल करो, कि माष्टर महाशय कहते صاحب 2 فیں۔-چ‎ 


The boy says he has lost his book. - 
वालक आज TAT है, इसलिये says Fur fag वालकने यदि 
कल Wt वात कहौ हो, और आज माटर महाशय यह वात कह, 


तो वह says न कहकर said कहेंगे और has lost न कइकर had 
lost कहेंगे | 


Ey‏ اج کہتا چ اسل ey unl hò says‏ ے اکر کل یہي بات کي 

dosi yl Sy said کہکر‎ S says تر رة‎ ७१ بات‎ ८२ صاحب‎ pole غرارر‎ 

f Sys had lost کر‎ ai has 
Past perfect tense प्रयोगका नियम यह है-- 

¿past perfect tense‏ استعمال 6 قاعدہ يە چ. 
एकके आग्रे और एक हुई‏ و Tevek दो घटनायें हो गई हैं,‏ 
t CRETE, लो. FET काळे झाक Tbr 195101४100:‏ 
tense घोर जो घटना वादको हुई है उसका pasttense होगा। यानौ‏ 
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present और present perfect में जेसा समयका फर्क है past पौर | 
past perfect में वैसा हौ ۱ 
درسرا‎ ke > لیکن ایک‎ ; एक M ساي دين در واقعات هو‎ fils 
tense wef ج‎ hò سب پر‎ ४७ پر جر‎ A etl š ج‎ Ufa ہی‎ | 
يعني‎ oa past tense K—Í < Sy جر واقعه بعد کر‎ )) past perfect 
ارر‎ past رتت کا فرق ج‎ Las مین‎ present perfect >)! Au 
< & مین ریسا ھی‎ past perfect | 
7. अङ्रेजीमें जिततरह tense बदलता है, fuut उस तर 
नहीं वदलता-- 
sy ०१6 آردر میں سطرح‎ < Wo tense میں جسطرے‎ d 
हिन्दोमें कहेंगे,--उन्होंने यह wa x किया था, कि वह Tat 
منظرر کیا تھا کہ وہ آئیگ۔۔۔‎ ० z "m مین کین‎ »f | 
भड्गरेजी में--७५९ dy I—He promised that he would ^ 
come. 
मैंने सोचा था, कि जवाब ठीक $— 
چ‎ cS) جراب‎ ८४ یں لے سرچا تہا‎ 
I /hougA! the answer was right. ^d 
कभी कभी felt भी tense वदलता है-जेसे “तुम यदि a | 
पहले आते तो रुपये दिये ۱ 
e تم اکر در‎ fide q- Ws tense مین ہی‎ »f uf ot 
«ls ७३५३) ॐ 14 || 
If you žad come before two o'clock, payment m 
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EXERCISE 102. 


Translate :— 

(Hints: गाड़ी छूटी है--# |, چمرت‎ othe train had 
started. ZT पाना--0५ .5—to catch the train. پچ چج‎ 
प्राना--00 ४ .55—to miss the train. < करना--४)४ CE 
to decide.] 

I. मुझे आशा होतो है, कि तुस परीचामें उत्तीर्ण होगे .2. मुभा 
आशा इई थो, कि तुम OTR उत्तीण होगे | 3. मेरे यदि qa रुपये 

e 

हों, तो में सुखी ह'गा। 4. मेरे यदि रुपये होते (have), वो मैं सुखौ 
होता 5. उसे यदि फिर ज्वर न आवे (has), तो वह शीप्र आरोग्य होगा I 
E 6. उसे यदि और ज्वर न आता, ती چو‎ श्र आरोग्य होता । 7. मैंने 
پت‎ था, कि तुम सुल जा न सकोगे। 8. से जिस समय va 
पह चा, उस समय गाड़ी छूट sat थी। 9. मैंने सोचा था, कि जलद 
585 1۹8 ट्रेन पा सकू'गा। 70. और दो मिनट आगे आनेसे गाड़ी 
पाता। 11. तव यह ठीक कर न सका, कि क्या कर | ور‎ fgat 
भाया, कि घोड़ागाड़ौ से जाऊ', पर वह नहीं मिली | 
4" .< دے.‎ olv میں‎ „loi ھرئی < که تم‎ ७.० amt 1 

®> حر 

ha se‏ تھی که تم Jie]‏ میں Sa oU‏ 3 یرے اگرخرب 


میں 
(have) w7 53‏ تر میں خرش Ka‏ -4- میرے اگر درلت Pe‏ 


مل 
خرش ८.5 Ga‏ اگر پھر بغار 27.8 (has)‏ تر üs‏ 
اسنذسن Ge‏ 25 


६९५ Sangana Ma cafeafen Haaay Abi ffi Jos. 
که جلد‎ UG ७४ JUS dye 9 8 e Sy e ७5. 
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sf ,11 Gy (5505 Ef در منت‎ yb 10 GC uJ] 

de |‏ نہ ५४४४...‏ کرون٠‏ 2. دلمین gf hyd ४ OÍ‏ > جاؤں 

. v^ رہ نین‎ uu | 

8. The change of persons and tenses in In. 
direct construction. 


हिन्दौमें--हरिने aver, 17” 
CLR کہا ”میں‎ È میں--ھريی‎ 3५ 

¿yu6i—Hari said, “I am ill" (Direc‏ میں۔-جووچچے 

Hari said, that he was ill (Indirect), 

पहली तर्‌इ यानी direct sentence में हरिके मु'इकौ वाद को. 
गई, इसलिये I am ill इसके दोनो सिरोंपर quotation का fes fei | 
गया है । 1 
ol میں هري ے دنه کی‎ direct sentence يعني‎ ve M 


Ui کا‎ quotation jy wy? £44 I am ill db] ي ئي‎ | 
Ufa | 
e | 


«rasa | 
«as! इषा है | 
ے بدے‎ I میں‎ indirect sentence میں یعنی‎ sentence ००7 || 

< hè past tense ‘was’ ८-७३ ८. ‘am’ present tense p» 


दूसरे sentence में यानी indirect sentence 
yar और present tense ‘am’ के बदले past tense 


yg ` 


co NEH | REEFS ھم٥‎ b eGangotr 
: š : = اب‎ RY کہا‎ pul et E 
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I told him “you may go" ( Direct.) 

I told him ‘hat he might go (Indirect.) } 

ठ जगह indirect sentence में you के बदल he और present 
‘may go’ के azii past ‘might go’ FY है | 
‘may go’ 5! he 2 < you میں‎ indirect sentence «lgi 


"क |? past ‘might go’ بدے‎ £ present 


ऐसे wat हिन्दोकी अङ्गरेजी करनेमें چم‎ सुइको बातें quota- : 
tion के fas बौचमें रखनेसे was भूल हानेको कम सन्भावना 
है। fete ait कभौ direct और indirect दो तरहके रूप दिखाई 
देते हैं, शिन्तु direct हौ अच्छी हिन्दी है | 


quotation CSU کی‎ aie جڳة اردز کي اگریزي بنانیم ںگریا ے‎ ळर! 
e 48233 اگریزي ”ین غلاي ھرنیکا بہت کم‎ w af نشان ے درصیان‎ ८ 
درطرحکیٰ شکلیں دکمائي دیٹي‎ indirect ارر‎ direct ps uif آردر میں‎ 
٠ے‎ 9७ cstal هي‎ direct لیکن‎ «ua 
उसने कहा, कि मेरे हाथमें रूपये नहीं Y (Direct). 
उसने कहा, कि ےہ‎ हाथमें रुपये नहीं हैं (Indirect). 
(Direct) < مین )45 نہیں‎ Bb cse اس کہا کہ‎ 
Indirect) ہیں ررپیۃ نہیں ے‎ 8७ ८-1 ¿£ اسن کہا‎ 


He said, “7 have gof no money in my pocket.” 


| (Direct) He said ke had £o! no money in Ais pocket 
| (Indiregy,. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
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Exercise 103. 


Translate :— 

[Hints :—artat—Uila—to know. aff ज्वर x 
Ly ७३९ Uas—the pulse is feverish.] 

1. उसने कडा, कि में आज کچ‎ न जाऊंगा! 2. उन्होंने क, 
कि सें इसको नहीं पहचानता। 3. मैंने उससे कहा) कि qd wm 
देर इई. हे 114. हेड मार महाशयने कहा, कि मैं तुम्हें दूसरे wat 
न 'चढाऊ'गा। 5- डाक्तरने कहा, कि तुम्हारो नाड़ीमें जुर है। 
6. waa कहा, कि मैं इतना काम कर न सकू गा। 7. उसने कहा, 
कि मेरी उस दश वर्षकी है। 8. इरिने कहा, कि मैं gant बाव | 
सुनना नहीं चाहता | | 

e d‏ کہا که میں dl Kije ४ 2700 c‏ کہ میں 
کر ہیں ह und ë wo à» 3 "जस्त‏ 
ली” >”‏ ماحب نے کہا oo में‏ در مین نہ 
ENS ipd‏ کہا کہ تہارے نبض مین بغارے. 6, Lg‏ 
یں لٹا کم کرنہ Mire‏ 7. اس کہا که ميري عمردس سال کي 


2 


Lala میں تماري بات سننا نہیں‎ ES 

.9. Theuse of Say, Write and Speak— A 

Say, write, speak mafa « एक transitive verb रैं 4 | 
wm यदि केवल व्यक्तिवाचक objective case रहे, यानौ fat y 

द्या कहा गया है, उसका उल्लेख रहे, तो इस व्यत्तिवाचक E. E | 

‘pronoun के पहले और write, sper” प्रति के उपरात C 3 | 


0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
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8 مین‎ transitive verb ایک‎ "i $5, speak, write, Say 
یا کہا گیا چ‎ ५० am رج, یعني‎ objective case صرف شغصي‎ yf] بعد‎ 
write >! ay < pronoun یا‎ noun اکا ذکر رھ تر اس شخصي‎ 
ے.‎ Ge preposition & ‘to’ بعد‎ ८ १४४) speak, 

Kas 

मैंने उससे कहा--(6 e ]۔۔سیذ اس‎ said fo him. 

आपसे एक बात WU ७०9७ ]۔۔۔آپے ایی بات‎ wish to speak 
Jo you. 

में उस भमो लिखू'गा- 69६0 Gel el urn T will write to 
him at once. 

You have not written me, He said me all this, लिखना 
मूल है--+ hl: UO. faq—_J—You have not written me 
a letter लिखा जा सकता $—«- جاسکتا‎ UO. 


Miscellaneous Exercises. 


EXERCISE 104. 
रेलवे (Railways) | 
इरिदास। गोपाल तुम कितने वजेकी गाड़ोसे मकान 8. 
गोपाल में पांच वजेकौ गाड़ीसे ( (s o'clock train) नाऊ गा | 
यदि چو‎ गाड़ो न पाऊ गा (if I miss the train ), तो साढे पांचकौ 
TMAR (523500 train) ۳8۹۰۳۳ 160101. Digitized by eGangotri 
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हरिदास | में रेलगाडौएर चढ़ा Y ( travelled by Tail) 
faq यह नहों जानता, कि EF कहां क्या (the parts of a 
station) | में यदि तुम्हारे साथ चलू, (accompany) तो सुके सव 
ससभा दोगे ? 
गोपाल। अच्छा मैरे साथ चलो । जहां हमलोग टिकट खरीदने 
चलते हैं, उसका मास booking आफिस है । सेने आने जानेके दो 
द्योढे दरनेके (inter class return tickets) टिकट att? हैं। 
दश आने भाड़ा (fare) ami अब आशो गाडीने सवार हो (६९ 
into) | जहांसे आदमीलोग (passengers) गाड़ोपर wed हैं, sQ 
platform कहते i ज्ञाटफामंकी एक ओर ट्रेन खड़ी है,- gat 
अर मुसाफिरोंके ठहरभेकी कोटरी (waiting room), areata «nit 
कौ जगह (refreshment room) है । 33 छोड़कर 7% आफिस हैं। 
जो माल असवाव इस ZŠ जावेगा, उसका वजन होता है (me 
weighed) दूसरी जगहसे जो चौजें आती हैं, वह एक दूसरी ۲ 
रखौ जाती हैं। इस जगको parcel office कहते Vi मेर 
भाईने उस [दन आरेसे (81721) एक erect घौ भेजा था (a tin 
a canister of Ghee) भेजा था, उसका महसूल (freight) ؟‎ 
रुपये देकर में इसी पारसल अफिससे F गया 1۱ 
(Railways) ریلرے‎ 
? جاؤے‎ ७६० س‎ ढु ہے کي‎ खाल UY 
Gf S (5'0 clock) سے‎ BS کي‎ at gu مین‎ Je 


. 6; H 
کي زي ے‎ gily تر سارھ‎ (IFI miss the train) 558 ^ a ; 
: CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized PRET ti 4 
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w (travelled by rail ) uy Usa. پر‎ yt dy فرداس. مین‎ 
(the parts of a station) < کیا‎ JUS میں‎ wie] as جانتا‎ ou 
? سپ سمجھا درگ‎ ae” p (accompany) چلرن‎ apla تہارے‎ f میں‎ 
میں‎ dle خریدے‎ EG Gls جہاں‎ ole گرپال. اچھا میرے سات‎ 


ES در 25975 درح ے‎ Gia fd ے.‎ booking نام انس‎ Gol 


(inter class return tickets)‏ خریدے "८३१‏ دس آنه کرای (fare)‏ لا 
اب gf 3Í‏ میں سرار sue (get into) wy?‏ ہے (passengers) plum‏ 
gi‏ میں سزار ھرے FS platform æl wa‏ ھیں۔ SR‏ فارم کي ایک 
جانب گرین ېري ے, درسریجانب Gy Slat‏ ٹھہر نیکي 55$ ي room)‏ 
(waiting‏ صاحجرنے GSU‏ کي (refreshment room) ¿G‏ <- !£ 
علارہ ०७ wi gi‏ جر سال راسہاب اس تردن ے جائیگا اکا र‏ 
فرتا > ) a gry (are weighed‏ سے جر چیزین آتي oi‏ ره ایک 
درسري alent spe Gd) ¿É‏ کر CX" टक parcel office‏ 
oie‏ اسررزآرے = (Arrah)‏ ایک کسٹر ५५७ फर्श‏ تھا ) ० Ghee‏ 
Gl ,(a tin or canister‏ معصرل as) गुर (freight)‏ دیکر مین اسي 

Ag We س‎ pif پارسل‎ 


EXERCISE 105. 


रेलवे । 
गोपाल। ट्रेन एक आदमीके जि है (in charge of), उसे 
d कहते हैं। यह देखो गाडने सीटी वजाई (to blow a 
ا‎ निशान (signal) इधर उधर दिलाता है (waved), अब 
BE (eayen ety argciaeR Panton), 
x gie गाड़ौमें कूदकर चढ़ जाता है (jump into) | इस गाड़ौका 
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नाम van है। वानमें पारसल TT देते हैं। जो सव चोजे aq 
पइ'चनेकी हैं, वद goods train से जाती हैं भौर जो शौत्र जानेको हैं, 
qw passenger train से जाती हैं । स्ञाटफार्ममें एक जगह telegraph 
अफिस है। टु नके एक FU छोड़ते हो, यादके V शनमें तारसे ख़बर 
‘ah जाती है। ٥ वह खपर पाकर प्रस्तुत होते है | 
(gets ready) |. यदि छो शनसाष्टर देखते हैं, कि उस लाइनपर भौर 
एक गाड़ी है, तो व तारसे देर करनेके लिये खबर भेजते हैं, इसके 
उपरान्त गाड़ौको FAC लाइनपर इटानेके लिये (shun!)कइते हैं। 
षे शनमाष्टर हौ टेशनके मालिक Va यदि दी गाड़ियोंमें टकर शे | 
(if a collision take place) तो छेशनसाष्टर हौ saa fet | 
जिस्म दार v (responsible) ١ | | 
5 
guard اے‎ (in charge of) < 23 < A» ایک‎ e J 
ito blow a whistle) سیٹی بجائی‎ <- ३४ PL co? 4 
start) yee क्ट اب‎ -(waved) < Gla زدھر اهر‎ (signal) v 
مین کرد‎ dE آخري‎ 3,6 (when in motion)  àle (leaves | 
ران ین‎ evan کا نام‎ QÉ اس‎ -(jump into) + کر چ جاتا‎ 
"YT 


جرسب چیزیں دیر س پنچنے کی ھیں رہ train‏ 
eg‏ جاني یں yl,‏ جر جلد passenger train š, w3 Gila‏ 
SR "ण Jet‏ نام مین ایکجگے wl telegraph‏ 

Be) |‏ ایک Z pe wit‏ ھی بعد uii ८‏ ہیں تار س 20 
| ,° ماگ gue‏ تر دبا ض رجا ool‏ میں ready)‏ 


^ — 00 سوہ — 
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< تر رہ تارے دیر Af‏ خبر ,०>> 35५७३‏ اسک بعد BF‏ کو ry‏ 


८ ماستر هي استیش‎ ०४१४ un aS (shunt) ZÜ پر‎ 49 


صالف فین. اکر (if a collision take place) > IS ony‏ 
تر استیش ماسٹر هي اسک لے 2 دار هین (responsible)‏ 


EXERCISE 106. 
qat स्यार (a fox without a tail). 


एकवार एक स्यार Ged जा फंसा (caught in a trap) | भाग- 
नेके लिये खूब जीर लगानमं (struggle) saat दुभ कट TH! प्राणरचा 
हनेसे उसे प्रसन्नता हई सही (he was glad), किन्तु बह सोचकर वह 
अत्यन्त दुःखित हुआ, कि लीगों के सामने (public) में केसे मुह दिखाऊ गा। 
wat उसने एक मनसवा ater (hit upon a plan): उसने 
सारोंकी एक सभा को (called a meeting) आर प्रस्ताव किया 
(propose), “याप सव सैरा eere अनुसरण कौजिये (follow my 
example) | में यह कह TF सकता (describe), कि अपनी दुम न 
रहनेसे में कितने आरासके साथ (comfort) cat उधर घूमता दू 
(move about); में खयं यदि परीचा न करता, (try it) तो इस 
वातका विश्वास न करता । are देखिये, तो हमारी यह दुम अति 
555 (ugly) चोज है । यह rad वात है (it is a wonder), 
कि आपलोग इतने दिनोंसे कैसे यह ahaa बोक उठाये (bear) हुए 1۱ 


भेरा प्रस्ताव यह Š (I propose), fa ٤8 (from this day. 


forward) आपलोग gaa अलग (part with) |^ यह वात सुनकर 
THUE-deatar (७४६"७१७/४/७[०४७७/ ८5७ io बबा? (rose and ४४0): 
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“tat यह सोचता g (I rather think), कि बदि आपको अपनो 
दुम वापिस सिलनेकी (recover) सम्भावना (chance) vidt, तो wq 
हमलोगोंको ae परासर्श न देते । ” 


(a fox without a tail) ۔۔بوچا‎ 


< dhe -(caughtin a trap) Lisle پہندیہیں‎ 1५० ایکبار ایک‎ 
ede جاں بچذ‎ uM دم کت‎ GI (struggle) uy خرب‎ d 
رنجیدة‎ ०२७७४ کرے رہ‎ JLA لیکن یہ‎ (he was glad) 458 خرشي ضررر‎ 
HI ؤنگا۔ آخر کار آسنے‎ (६४७ aie J; میں‎ dle (public) G5) £ f» 
छाप” سیسار رنکي ایی‎ def (hit upon a plan) URS spin 
JÈ سب ميري‎ vi” (propose) bf ارر تجریز‎ (called a meeting) 
GE نہیں‎ &f ० میں‎ (follow my example) ०७% بقدم‎ (४८ 
(comfort) SL ८ کیوجہ میں 33$ آرام‎ day که اپني دم نھ‎ (describe) 
SEG iuf مین خرد اگر‎ (move about) ८०३७८०४ aoi 
بدا‎ culi ڌر هباري يه دم‎ Seto اعتبار 66- راقعي‎ 5५-1१ (try ii) 
اتذ‎ GAT که‎ (it is a wonder) < یه تعجب کي بات‎ e pe (ugly) 
> میري تجریز یۂ‎ id ھرے‎ (bear) LUST بار‎ Lis: کیرگر یہ‎ eb? 
بات‎ a “part with) آپاری دم رخصت کرین‎ ool ४ (I propose) 
(rose and said) آٹھکربرلا‎ (one of the oldest) ایک‎ wih} ys 
که ار 7 اپني دم راس‎ (I rather think) wè ین 5 & سرچتا‎ 
98,540 ڈو آپ‎ (chance) فرتی‎ ०-०] (recover) مني‎ 
«ds 
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EXERCISE 107. 


नरजहां (Nur Jehan) i 


नरजहांका जोवन sur (incidents of her life) ऐसा अडत 
(strange) है; कि सुनकर ۹۹ पड़ता है (one is struck tohear) i 
नूरनहांकी पिता TT गयास इरानी थे। उन्होंने नितान्त ce शाग्रस्त 
होकर सपरिवार Wen त्याग करके भारतवर्षकौ ओर यावा कौ; 
ued मदुभूमिमे (deser) नूरजहां उत्पन्न इई (to beborn) । 
गयासको ऐसी अवस्था नहीं थौ, कि वह इस नवजात (new-born) 
लड़कीका agat दे सकते (meet the expenses of the journey), 
इसलिये उसे राइमं छोड़ गये (left) । . कुछ ais उपरान्त 5 
साधी एक सौदागरन (merchant) दयापरवश होकर (took pity دہ‎ 
her) वालिकाके भरण पोषणका भार ग्रहण किया (undertook ہا‎ 
look after her) और गयासकी स्त्री Start उसके लालन पालनके लिये 
| wia ace (as nurse) नियोजित कर दिया (appointed ) i 
x वालिकाका नाल पड़ा Agafar यही खी नहांगीरकौ वडी रानौ 
YK थी और aaz प्रायः सब 85198 उनकी राय लेकर चलते 8 | 


(Nur Jehan) ¿Le 
war 3 ( incidents of her life ) عمري‎ eb" ٹور جہان ي‎ 
| m is struck to hear) क ७३ دنگ رفجانا‎ G هي کہ‎ (strange) 
Sg BR ۓ‎ gel E pil SLE Jy y JJ wht 93 
(to be BO) ene N th So eser Que Bae, 


رر 
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eu |‏ کي ايسي حالت نه تبي که % ارس نکي پید! (new-born)‏ لرکي کا 
درا dl] (meet the expenses of the journey) it. ev‏ وہ ef‏ 
١‏ میں چھرڑ گے -(left)‏ کچہ G=)‏ بعد She‏ ہے ge‏ ایک سردا < 
w3 (merchan‏ کھاکر sy (took pity on her)‏ ے پالذ کا han‏ 
از (undertook to look after her) Wp‏ ارر TOT SOLE‏ 
He A‏ انا کیطر + (as nurse)‏ مقرر کیا -(appointed)‏ اي 
oe ‘Wet‏ عررت ie‏ کي qb» ११० Qy‏ تبي ارر 
ر Cl oh en i‏ لیر E dle‏ 


EXERCISE 108. 


डाकू नौकर (a robber domestic). 


wrest हिल (the Rev. Mr. Hill) एकवार सड़कपर Wie | 
चूम रहे थे ऐसे समय एक वटसार डाकूने (a highway man) उतरे 
ठइरने कहा (stopped him) | इसके खर और zs (voice and 
manner) Se नालूस ع‎ कि वह इस व्यवसायका नया ہشیت‎ 
(young in his profession) । जो हो ; fea साहवने उसे पे | 
रुपये पैसे और घड देकर سرت‎ तुम faafaa ऐसे w^ | 
'साइसिंक rH یں‎ हुए हो (what has led you t "1 
desperate a course)?" erq? 8 (candidly) ## 
१सहाशय | सुके किसो तरहका काम न मिलनेसे (out ०६९०१०77 | 
मेरो खो और लड़के چو‎ अभावसे मरे जाते V (are perishing ٦ 
want)! इताश होकर (through despair) मैं डाकू ही 
ا‎ gee 


2 
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| व्यथित हीकर (feeling for his distress) अपना नाम «tc पता 
(address) बताकर कहा,--“तुस कल मुझसे मिलना चोर 8 
' अनुसार (as desired) मिला । दयालु west महाशयने उसे (the 
` kind reverend gentleman) अपने 68, नौकरौ <t (took him 
into his service) |! चोर साधु yat (an honest man) ۳ 
)و‎ (for life) aama (70010)साइवका सेवक होकर रहा 
` (continued) । Ë 


.( a robber domestic ) J 51 


£ رج‎ (2४ Wy سرک‎ yaf (the Rev. Mr. Hill) ہل‎ gpa 
him) کہا‎ 258 osf (a highway man) 4 D رتت ایق‎ es 
hagle آنھیں‎ (voice and.manner) eiS آراز اور‎ utl stopped 
(young in his profession) < ¢)» SS ك 9 اس‎ 
x _! دیکر پرچھا۔۔''بھائي‎ yd ارر‎ enn ty اپ‎ ef ے‎ vals القصة هل‎ 
| led you to so desperate) زس خطرناک >> کا ام کرے هر‎ A£ تم‎ 
€» ! جناب‎ (candidly) 8اکر * صاف دلي سے کہا‎ “7 (what has 
ارز‎ Ge ميري‎ (out of employment) ترشن کیرجه‎ ë کم‎ d» 
| $54 SJ (are perishing for want) ye Zt کہاے ٭رے‎ E 
مجبرر ھرا‎ (to turn robber) ?ین ڈاکر فرنیچر‎ (through despair) 


for his distress) پر مغمرم هرکر‎ ema هل صاحب نے آسکي‎ “o> 
“UJ. eR کل‎ ors yg (address) &3 »! اچنا نام‎ (feeling 
gentleman) =f 2 5 pny لاء‎ (as desired) 32८० £1 چرر‎ , 
him fifo Hla Service) sg tory एकच 099 
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E efi 5! (an: honest man) 5s jit J چرر‎ 
-(continued) ७, نرگر فو کر‎ ४ صاحب‎ (noble) شریف‎ (for li| 
EXERCISE 109. 
विक्रीके खिलौने (toys to sell) | 
FAT (pedler) جم“‎ खिलोने,” “feta खिलौने” शो 
हांकें (to cry) सुनकर शान्तिने मासे कहा,--“मा ! मुझे fg 
ले दो (buy me toys, mamma): साने qar, देखू' (let me 
see) कौन कौन खिलौना है 1” 
यह देखिये aqa (dolls) है, (here are) az है, गोल ह 
काठका घोड़ा है और भौ कितनो ही चीजें हैं (lots of othe 
things) । 
थान्तिने कहा,--“मैं एक वदुआ من‎ ।” शान्तिके भाईने कहा 
“षे एक az लूगा।” 
शान्तिकौ माने कहा, कि तुम अपना सबसे आच्छा I दिशा 
(the best dolls you have) | 
यह 158: मा (here is one, ma'am) | 
कितना दाम ? Haast कहा, चार आने | ; 
माने कहा,--“यह बहुत ज्यादा दाम है (the price is ४ 
much) |” 
“आच्छा आप एक पैसा कम 17٤7” 
भा। लग्र आनेमें कितने दोगे? (for an anna) 
COR nga वीचे हि E (these qhipgs are مع‎ : | 
Order), wit दोसे अधिक दी न जा सकेंगौ ! . 


, 


$ 
3 
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मा। अच्छा उतने हो दो। तुम्हारे कुल साढ़े चार आने हुए 
, (your total dues are), यद्द लो (here it is) ١ 


(toys to sell) —Z- کہلو‎ ८ ¿zs 

| HANS ENS” “EAS ”کھلرے لر‎ (pedler) febr 
| टप جع‎ TUN? مان ہے کہا‎ ly (to cry) o صدا‎ 
€ (buy me toys, mamma) 59 — 

| چ“‎ bs ७१६ wf (let me see) 'دیکھوں‎ (९३0२ Z سان‎ 

Bass لتر چو گرلي جو‎ (here are) جو‎ (dolls) ye As ९ 
«(lots of other things) >> چیزیں‎ HAS بهي‎ yl ج‎ ie 

شانتی ے ui‏ ایک pe‏ لونگا.““ شانتی Sle Z‏ ے کہا۔- 
”میں ایک لٹر (GJ‏ شانقي کی ५७‏ ے کہا aS‏ تم اپنا سب ے प]‏ 
.(the best dolls you have) ५५७० bx‏ 


TA ucl Jed 


(here is one, ma'am) مان‎ daw & 

¿$ le کہا,‎ 2 Shanes? دام‎ 0४ 

(the price is too much) “e plo 3905 سان ے کہا = ”یہ بہت‎ 

”اچہا ایک bus?‏ کم ८६५७७‏ ै 

(for an anna) ? £ ¿W لڌر 21 میں‎ 

"Te made to order) w نرمایشی چیڑیں‎ & Jb gw 
gf میں درس زیادہ دي نه جا‎ LI (these things 
CC-0. Jangamwadi Math Colletliere Rigi} by Gourgdotal 


dues are) 
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ÉXERCISE IIO. 


कुत्तेके' काटनेकी चिकित्सा (treatment of dog.bite) 
एक आदमौको HAT काटा था। वह यह पूछता x (n 
about asking), कि कौन उसे अच्छा कर सकेगा। ऐसा इते 
करते एक आदमौसे उसकी भेंट हुई, उसने कहा,-“दे खी, यदि vš 
होना चाहते हो, तो एक टुकड़ा रोटी लेकर घावके रक्तमें डुवाकर (di) 
जिस कुत्तेने qwe काटा हैं. उसे खिला दो 1” ay वात सुनकर श्‌ 
इंसकर वोला,--“यदि तुम्हारा यह UA सुनना पड़े, तो महसे 
लितने कुत्ते हैं, सभी खानेके Mas qa काटकर फाड़ Wed 
जो Me रुपये पेसे दंकर वश करता है, (buy up his enemis 
उ से waw अभाव नहीं रहता (is never in want of enemies)! 
(treatment of dog-bite) کي درا‎ 36 £ ۴ 
‘about asking) hee رہ یہ چوچھتا‎ Ce छह Z ایک آدمی کر کتے‎ 
ایسا کرے کرے ایک آدمی س اسلی‎ Mace کر‎ eal کرں اس‎ FUP 
SDS هر تر ایک‎ Jale ya اسن کہا 'دیکہر اگر احم‎ as? e 
اس کھلا دو)“‎ + UC ONS LSS جس‎ (dip) کر‎ ९० ortus? eds | 
میں‎ x در‎ cy ५४५० ی سلام‎ de Pu 33, Gund رہ‎ foc HE 
«iiS ति amt لالع ہے‎ LL LL uem o? a 
(buy up his enemies) < by >Ú اشن کُر )3 & دير‎ 
(is never in want of enemies) ہیں رفتی'‎ us Jt 
EXERCISE III | 


अगले समयका विचार (trial in olden times) 
ودنہ‎ 5+107 aiya एक Go 
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दो खियां एक लड़का Gat उनके पास गई (came into his 

presence) । एकने कहा,-- ^re सैरा लड़का है,” दूसरी खौने भौ 

ठौक बहो वात कही । यह कहकर दोनो लड़केको इसतरह खींचने 

तानने लगों (pull), कि जान पड़ा सानो. लड़का फटकर दो टुकड हो 

जावेगा (tear the baby asunder) | यह Aa करना aya कठिन 

धा; कि लड़का किसका है । ; 
ऐसे समय राजाने एक तलवार खानेको आज्ञा दो) ws 

qerar (sharp-edged) तलवार लाई गई। राजाने कहा, कि मैं 

किसौका अविचार (injustice) न करू गा। में यह झगड़कौ चौज 

(the thing in dispute) समान दी भागोंमें विभक्त करके (cut it in 

two) दोनीको टू'गा। एक रूत्यकी आज्ञा दौ-- देखो, इस 85 

दो टुकड़े करके आधा एकको और आधा टूसरको 7 


जी असली (real) सा थी, वह ठलवार उठो देख चिल्ला vet 
(gave a shriek}, कहा,--“इसे सत काटो, में लड़का नहों चाइतौ, 
इसौ सव्वनाशौको (wicked women) लड़का दो। इसे जौता रहने 
दो (let it live) i” दूसरी स्त्रोका वेसा कातर भाव (distress 'of mind) 
दिखाई नहीं fear; उसने कहा,--“मुक्त जो न्धायसै प्राप्य है; ws 
“fia में कुछ नहीं चाहती (no more than my just rights) | 
5555 को दो टुकड़ करके मुझे आधा दो P" 

राजा FRE आचरण देखकर समक गये, कि दोनीमें जिसका 
हृदय कोमल है (the more tender of the two), «et असली सा 


— है। उन्होंने आज्ञा दौ “जो कटाना TF चाइतौ (who would not it 


Slain} डसी की apuro do FP EAR rele eorr 


| 
| 
| 
۱ 
| 
x 
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(trial in olden times) انصاف‎ iss, Li 

لا رتترمین (Solomon) tsb.‏ ناي ایک 92-३४ < sb‏ 
wesi SST 6 NT wy‏ میں حاضر فرثیں his presence)‏ 
(came into‏ ایک ے a‏ ديرا لر ٤)‏ درسري عر رت ے بهي 
dq‏ :بات کہي. २‏ درنوں لڑے کر اسطرح oo HG 48५४‏ 
४ (pull)‏ معلرم ba.‏ گریا لرا Sez‏ در 58 < فر جائیگا baby asunder)‏ 
US od a2 (tear the‏ بہت JEn‏ تھا کہ by‏ کسکا ے. 

-edged) حکم دیا. آسیرتت تیز‎ ४५७ ایک تلرار‎ Z میں شاہ‎ ¿H 
ساته ج انصافي‎ Z کہا کہ میں کسي‎ L als . لئی‎ JUS (shap 
(the thing in dispute) چیز‎ eye & مین‎ -Biy نکر‎ (injustice) 
S5» Si (cutitin two) در حصرنمیں تقسیم کرے‎ Eyy 
کر در ٹکرے کرے نصف ایک کر‎ ८० کر حکم دیا۔۔''دیکہر رس‎ fi ایک‎ 
93 کر‎ ९7० 

Shriek) gel p دیگھکر‎ el رة تلرار‎ rst wte (real) جر اسلي‎ 
x 5६ اسي خام‎ टु میں )6 نہیں‎ CU al” — ص٤۶‎ 
dy" “(let it live) در‎ da, اس زندہ‎ 3० ४7 (wicked women) 
of نہیں ھرئي,‎ AU (distress of mind) in = e ; 
OB ماس ست‎ 6 
4^ کرے‎ ०58 کر ذر‎ Z3 (no more than my just rights) et | 
ttp dA 4 
< جسکا دل ترم‎ WS رریه دیکھکر سمجھہ لیا که‎ Gb — شا‎ 
od ے.‎ ७५०० صلی‎ ७) (the more tender of the two) 


Í A aS (who would, Btidéislain) usb ere Sat ; 
< اصلی ماں‎ uf ey vt i 


_ MISCELLANEOUS EXERCISES. 353 
ExERCISE 112. 


मदारी भौर दरजो (A conjuror and a tailor.) 


एक दिन एक मदारोसे एक दरजोकौ सुलाकात इई (they met) | 
दरजौने कहा,-- हाय में कितना अभागा w (unhappy) । 


. लोग यदि एकवार ae खबाल कर & (take it into their heads), 


कि इम अब कपड वपड़ cb पहनंगे (to live without clothes), 
तो मैं बरवाद हो जाऊंगा (I am undone) मेरे करनेको (have 
recourse to) अब और दूसरा कोई रोजगार नहीं है !” 


मदारोने जवाब दिया,--“वासतविक् भाई तुम्हारे लिये qu बड़ा 
दुःख होता है (I pity you) । में भगवानको धन्यवाद करता x 
कि मेरौ अवस्था 88 घरी नहीं (things are not quite so bad 
with me) ; कारण, मेरा एक तमाशा यदि ठीक न हो (if one trick 
should fail) में और एक सौ तमाशे दिखा सकता हू । जाभो भाई, 


यदि तुम्हें भोख मांगना पड़ (reduced to beggary), तो मुझसे 


war (apply to me) मैं तुम्हारे कष्ट दूर mean (relieve you) i” 
कुछ दिनोंके उपरान्त देशमें अकाल (famine) qeri «cst 


किसी तरह अपना काम चलाने लगा (managed to get on some- 
- how) 


कारण पेट न भरकर भौ लोग TF नहों रह सकते थे। किन्त 
Mq (poor) सदारो बड़ कष्टमें पड़ा (in great distress) | 


i सोग खाने हौको wet पाते, ती शौकसे (for amusement) तमाशा 


| का देखेंगे? उसने लोगाँसे कितना हो कहा,-- में आग निगल सकता 
: : 5 U 


COR Roamer شس تد تس‎ ६००११७१११४], पर 
Ba 
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fadt? उसे पेसा «wf fear! wat] जिस दरजीके ]من‎ 
(calling) उसने serat दिखाई थी (despised), उसौ दरजौरे wi 
मांगनेपर वद्द 8137۱ f 
(A conjuror and a tailor) 9 مداری ارز‎ 
-(they met) قات هري‎ Y ایک درزي کي‎ & gle ایک‎ yf 
(unhappy) ळ> wJ U ہیں‎ lor ¿ ری‎ | 
vel کہ ھم‎ (take it into their heads) کرلیں‎ JLA & ایکبار‎ HY 
i>)» sky تر میں‎ (to live without clothes) Sig کے ہیں‎ | 
اب درسرا‎ (have recourse to) کرنیکر‎ ys -(Iam undone | 
he نہیں‎ buf 
تہارے ل ”جي اين‎ रा دیاس نی ااراقع‎ oh | 
Gay" ھرں که‎ GS کا شکریہ ادا‎ fod میں‎ (I pity you) + زا‎ 
(things are not quite so bad with me) < نہیں‎ gy Wek 
(if one trick should fail) à 6 771 ایک تماشه‎ be ४ ८११ | 
مانا‎ ८९४ جاؤ بھائي # تمین‎ co سکتا‎ WSs BLS yl ا‎ 
مین‎ (apply to me) کہنسا‎ e تر‎ (reduced to begga) | 
c (relieve you) Si, قلیں درر کر‎ g | 
اپنا‎ ट ye d» Ix (famine) مین قعط‎ de چ دنری ے بعد‎ x 
3४ سیر‎ ef^ S رج يە‎ (manage to get on somehow) ४५% /| 
dx داري‎ (poor) لرگ ?835 رہ ہیں سکتے ے. لیکن بیچازہ‎ g | 
تر‎ ZU هي نہیں‎ als لوگ‎ .(in great distress) I} JÈ e | 
“AUS 581 اس‎ ? sos کیا‎ «Ls (for amusement) egy 
७&0४ فا‎ Math Collection Rigitizad by 88१0१०० I 
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“(vomit pins) ७)»‏ لیکن an ef È (७०४‏ نه دیا. آخرش جس دري 
८‏ ررزار & Sf (calling)‏ نضرت ies‏ توب (despised)‏ اي 


By»‏ ہے ८1० Go‏ پر مجبرر هرا 


CHAPTER XI. 


Letter-Writing. 

1. General directions :— 

अङ्गरिजौ चिट्टी लिखनेका कायदा feral fast लिखनेके 7 
नहों हे fe “ यौगणेशजो सहाय ” इत्यादि आर्म लिखते हैं; 
8 चिट्टीके ATH सगवानके नामका गन्धतक ۲ ۱ 
हिन्दीको तरह God या Lord लिखनेसे दोष होता हे । fedt 
जिस जगहसे पच लिखा जाता है, wa भौतर प्राय: हौ उसका उल्लेख 
नहों किया जाता और तारोख या भितो पत्रकौ अन्तिम diui fadt 
जातौ है; ہ٥‎ चिट्टीके दाइने कोनेपर पहले लेखकका ठिकाना, 
फिर उसके नौचे तारोख और साल लिखना पड़ता 'है। हिन्दी परमे 
“भवदौय'” “शुभानुध्यायी? mafa शब्दोंके उपरान्त लेखकका नाम रहता 
है, west यह नौं होता, पत्रके ठौक नोचे दाहने किनारेपर ٭.‎ 
तरहके शब्द और लेखकका नाम लिखा जाता है। भज्जरेओमें 
O Au कमलेष” प्रति नहीं होता।' नौचेकौ नजौरसे west 
: चिशैका جج‎ अच्छी तरह मालूम हो जावैगा। ' 

اکشریزي خط id‏ کا قاعدہ اردو خط ८ il‏ قاعدہ کا سا نہیں ٭ _ 

es کین‎ Gay engen Ra De e ues RS الله‎ PS P 
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gh |‏ خط ے آغاز مین خدا ८‏ نام کا نشاں ue‏ نہیں SY SP‏ 
Gog!‏ یا ded Lord‏ سے غلطي قرتي ج٠‏ اردر میں جسچگہ ہے لہ 
Eo‏ خط ८‏ اندر Leyes‏ هي اسکا تذکرہ نہیں کیا جانا ارر تاریخ رفیرہ 
1 کا کی آخري سطر مین SH‏ جاتي ے٠ दीर‏ خط ے sy jab‏ پر 
सास £a ५४७ ४ X &‏ لیے تاریخ ارر سال LD‏ رتا ے. 
gj‏ خط مین “esl “Ls”‏ وغیرہ LBI‏ بعد کاتب کا نام 35 ے. 
Git‏ میں १‏ سب نہیں ھرتار خط ے दो ०९४‏ 22 کنارے پر 
BU Salary |‏ ارر کاتب تا نام GO‏ جانا ee‏ انگریزي میں ”قبل کرنیں, 
“oh M‏ رغیرہ نہیں »)10 BM‏ کي نظیر ۓ انگریزي خط ४‏ طریقہ 
اچي طرح معلرم در جائیگا 
)4( 
The Hindu Hostel |‏ 
gih June 1p 1‏ . 

(B) 3 
My dear Sir, 
I shall feel much obliged if you will favour me with | 


accompanied with a distressing headache 


I am, 
i My dear Sir, I 
yours’ faithfully E 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by +5 اسر‎ 


. call at your earliest convenience. I have got fet. 


$ 
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E 
Babu Surya Kumar Sarbadhikary L. M. S. 
Wellington Street. 
| (A) The address and date. हरेक fast ठिकाना 
और atta लिखौ जातौ है, न लिखनेसे चिट्टी अधूरी ۱ 
س خط‎ टेली نہ‎ FSG IO ارر‎ ७३ ھر ایک خط میں‎ 
re کیا جاتا‎ JUR oa | 
(B. The Salutation. अपरिचित आदसौको Sir, कुछ परि- > 
fm आदमौको Dear Sir, अधिक परिचित आदमौको My dear Sir 
लिखना पड़ता हे । कारवारी लोग Dear Sir लिखा करते Y | 
Lbs خرب‎ ,9 Dear Sir کسیقدر شناسا کر‎ Sir کو‎ gi EA 
| ८४७४ Dear Sir ررز گاری لوگ‎ -e Gg Ge My dear Sirs 
"यर 
पिताको 3, —My dear father. wr&si—;f -ببائي‎ (77 
dear brother. छोटे wrEWI— 25i My dear Haris, 
- Mydear Nagendra. बन्ध्‌ जनको-)¦ ७-7 dear Surendra 
Babu, Dear Surendra. शिक्षक और बड़ों की--30)9 سسعلم ارر‎ 
My dear झा. 
۸ अङ्गरेजसे यदि سوہ وہ‎ सम्बन्ध रहे तो My dear Sir 
1 था खल 83.83 Sir) fram ; यदि वरावरीका सम्वन्ध रहे, तो My 
1 oes Mr. Stevens लिखना; यदि खूब घनिष्ठता हो, ती Dear 
Stevens या My dear Stevens लिखा जा सकता Company 


E 10. Janga gad Math Collection. Digitized by eGangotri 
पा committee“ irs या Gentlemen लिखा नाता چ٦‎ 


A 


: e m 


3 58 i LETTER-WRITING. 


کسی Pl‏ س le‏ نرگر É‏ 435 رج تر My dear Sir‏ ) یا خاس 
مرتعرنچر ५४४ (Sir‏ ; اگر براہری ४‏ تعلق dear Mr. Stevens j5‏ . 
USN |‏ ائرخرب tf‏ تعلق هر 53 dear Stevens l Dear Stevens‏ 
"चा‏ جا ~ ७ Sirs ३४ committee b Company क‏ 
GL ५० Gentlemen‏ .«. 
(C) The body of the Letter. पव लिखनेका नियम यह t1‏ 
शिष्टाचार न दिखाकर एकवारगी हौ वक्तव्य विषय लिखना mw |‏ 
करना, वक्तव्य विषय लिख चुकनेपर qa समाप्त करना । NT‏ 
qaaa बातें लिखना निषिद्ध है |‏ 
Abs‏ قاعدة یہ -e‏ القساب راداب 3 تمہید نه با ندہ کر dy?‏ 
be ७४१ |‏ شرو ع کر در ST y‏ ختم هرنیچر خط بېي ختم: کر در. . بلاراسطه 
p^ (SD ui sk‏ . 
(D) The Subscription. WAR डण्डेकौ तरह सजाना A |‏ 
हे। पहली और दूसरो ۲6۹ अन्तमं comma रहेगा ١ qud dfait |‏ _ 
कौ बातें लिखना । तोसरौ 668 नितान्त अपरिचितको Yous‏ )8( 
faithfully या कभी Yours truly लिखना । अधिक परिचितबी‏ ` 
Yours sincerely लिखना | शिक्षको लिखना Your obedient |‏ 
pupil या Yours obediently ; waetarat Your obed ||‏ 
servant या Yours obediently पिताको Your lovin‏ 
भाईको Your affectionate brother, या Yours affectio" |‏ 
लिखना | ql‏ 
sa |‏ آراسته क Oy US‏ چہلی اہر دوسري سطرے آخڍر 
CC.0 J Cg गाती Math Collectign. Digitized byeGangnicma o ||‏ 
>“ ي go US aso‏ 
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Yours truly ¿ef یا‎ Yours faithfully کر‎ (23521 ०9९५७३0 سطر‎ 
pupil Gd کو‎ "m Gd Wours sincerely اشنا کر‎ EU: 
Your loving son والدکر‎ ; Yours obediently ü Your obedient 
Yours affectionately یا‎ Your affectionate brother ڊهائي کر‎ 
Note—fadt—ye—Your + adjective + noun, a—b— 
Yours + adverb. 


(E) The Superscription. यह qa भौतर भौ लिखा जा 
सकता है और ऊपर भौ । साइवको इस प्रकार fagat—Charles 
Tawney Esq. 8ح‎ Mr. लिखना उचित AF ١ 
कन्पनौकी इस प्रकार लिखना--९४७:४. Bourne, Sheppard & Co. 
ار پربهي. صاحب کر اسطرح‎ yy! ج‎ ७८८ جا‎ ५४ یہ خط ے اندر ہي‎ 
مناسب نہیں‎ Ú) Mr. سرنامے پر‎ .Charles Tawney Esq. ५५४ 
Messrs. Bourne Sheppard & Co. --७४९ کر اسطرع‎ ¿s क 

2. ` Official Letters यानी सरकारी चिट्टौपवौमे सामान्य 1 
बड़े आदसोको और घड आदमी सामान्य ٭‎ ऊपर 8 
Sir; नौचे लिखेंगे-- ४ 
: PT خطرط میں معمرلي آدسي بڑے آدسي کر اور بڑے‎ ४५० يعني‎ 
os a Sir wx کر ارھر‎ T um 
I have the honour to be, 
Sir, 
Your most obedient servant, 
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सरकारी fast इस तरह ۹1۹۲ करो-)» oy yh bye 
दय have the honour to state (represent, inform &c), 

किसौको कुछ करनेके लिये कहना हो, तो इस तरह अरक्ष करो 
کرر‎ SET ह ھر تر‎ ५४० کسی کام ے لئ‎ est Will you Í 
&c." or, * Will you kindly &c." “ Please &c.” “I shall 
be obliged if you &c." “ I shall feel obliged if you ۲ 


EXERCISE I13. 


Write the following letters in English. 

LETTER I. 

` “+1۱ 
सेवक यौकालीपद Sauda: yuaya निवेदन विशेष । (WX 
Wt यह अश छोड़ देना) आपके 8ف‎ में शारौरिक अच्छा ह । | 
आपने जो रूपये भेजे, उससे मेरे रहनेका खर्च पूरा न होगा (will not 
be enough) | इसलिये अनुग्रह करके sa रुपये 3 । qm 
[शिरनामा] परम पूजमौय agar arg आशुतोष weet! 
अग्रज महाशय 1 
iy سکم‎ 9 r= 

bar 43 میں‎ BEID) ४ by عرض‎ ८ عبردیت‎ wl بعه اداے‎ J 
جر ریه‎ il درں.‎ Leal yb بر‎ Gime میں‎ alo آپکي‎ (५४१ 23 | 
ॐ} (will not be enough) ७४ hy کا خر چ‎ day میرے‎ e یما اس‎ [ 
Cp نقط‎ Ee 9) ole 0" | 
PAT nb جناب‎ CW ade بغدسے عالیجناب‎ (2०0) | it 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by, Se ا‎ 1 | ! 
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LETTER II. 
* 
भाई दूर्गाचरण, 
त॒म कलकत्ते कब MAI? तुम्हारा wie कैसा है, इसकी 
खबर भेजकर सेरौ चित्ता दूर करना सेरो परौचा समौप पहुच 
` गई है, इसलिये तुम्‌हारे मकान जा न सका। इति ३ रो अगस्त। 
तुम्हारे स इका 
2151811 ح.1۱‎ 
ہائي درا چرں.‎ 
d بھیجکر‎ PT MOR wwe os 7 £3] کپ‎ 306 e 
toa yh ts Sly bf Ho 5४०० میرا‎ US فکر درر‎ 
exul ۳ تم‎ y 


qii تہارا‎ 

ua بد بندر‎ JE شري‎ 
LETTER III. 

"trm धेकर fay कम्पनी म'हाशयेपु-- 
आप कृपा करके تچ‎ एक چم‎ west डिकशनरो भेजिये, इसका 
` दाम भादसौके हाथ भेजता ह'। इति २-रौ सई । 
j गौचन्द मोहन मजुमदार | 
E ; pale کمچني‎ rte ole 
! LE اچھی الگریزي‎ GI مجع‎ Jy ہر بانی‎ vÍ 


ule 
JE 0 ती Math c do! dhs So 
شر ې > کر‎ 


362 EXERCISES ON LETTER-WRITING, 


LETTER IV. 


सेवक لیران‎ quud: अशेष wamaqa निवेदनं विशेष। | 
[अङ्करेजीमे यह अंश परित्याग करना] में वीसारीसे इस वर्ष mm | 
परीक्षा दे नहों सका, इसके लिये अत्यन्त दुःखित ह | किन्तु इससे में | 
भगनोव्साह नहीं EMS, आगामी वर्ष परोचा देनेका सङ्कल्प किया है। | 
मैं इस समय सुस्थ इ | Bead जननी और भाई वहन केसे हैं । 
लिखियेगा। अपने इस अभागे लड़केके लिये sfa न होंगे। 


tes 3५33 cle فیضماب کرسغر‎ wba 


بەد تسلیم بصد تعظیم ے عرض 3५४‏ درن که [ انگریزي مین یه حصه 
[n |‏ میں gle‏ کي Jal tay‏ مائذرامتعان میں 5७‏ 
Por‏ سکا दी ८1‏ نہایی تاسف Lo GS‏ لیکن زس ہے مین دلشکستہ 
TUE +o) po‏ سال sx]‏ دیذ ४‏ إرادہ کیا ے. مین اب 
ارت oe ce‏ ارر بہائی छत‏ کیسے Bd ७‏ اۓ اس 
| این Uety‏ متردد نه E32‏ 


LETTER V. 


परम पूजनोय MyM हेड TET महाशय समो पेपु-- 


मच्दाशय--कल रातसे सुके भयानक जूर आया है, इसलिये a 
नहों सकता । सुतरां निवेदन है, कि आप «que करके ae 
करेंगे। इस आदसौके हाथ वर्तमान महोनेकी سر‎ V 
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عالیصفات رالی درجات هید geo‏ صاحب دام E‏ 
IS JUS.‏ راتے a°‏ خرفناک بغار آیا ے dle}‏ إسکرل جا aN‏ 
be‏ عرض ०‏ که آپ at? SUP quje‏ معاف Ayes‏ 

‘oy Gare کي نیس‎ day? Hb ८ زس آدسی‎ 

KÍ‏ خادم۔طابعلم۔۔۔-شري۔۔ 

LETTER VI. 


महाशय--सुना है, fa ٭٭‎ Aam फल निकला ١۱ 
इमारे पिता महाशय तथा और आर लोग यह जाननेके लिये अत्यन्त 
व्यय हैं, कि में परीचामें उत्तीर्ण हुआ ह या नहों। इसलिये प्रार्थना 
यह है, कि समाचार भेजकर अनुग्टहोत करेंगे। इति १० +41 
ej» -g MG کا نتیجہ‎ ०० La سنا < کہ‎ bs 
میں‎ S .ایت متفکر میں‎ & ८ dle ८ امعاب‎ 69 yl Gale رالد‎ 
Gue خبر‎ ४ < Or یا نہیں. اسل‎ wz? هرا‎ OLE ا٭تعان مین‎ 

ie ١ ٠نۃرملا نقط‎ d مشکر ر‎ 


LFTTER VIL 

भाई ate—ay जाननेको इच्छा vidi है, कि तुम 8: 
उत्तौण 'होनेपर किस mat पढ़ोगे। पिताजी que कहते हैं, कि 
जिला < लमे पढ़ो । यहां पढ़ाई अच्छी होती है। यहांके ۰۲٣ 
नलिनो वावू खव यव करते हैं। और मकानसे भी जा आ TT | 
Wy उत्तर देनेसे वाधित ह'गा । 

el که تم‎ ba جانن کی خرافش‎ BY بهائي‎ 
LGE تر دە رو‎ Upth Gollestion Digitizedby BPs ७०४ 
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pele هید‎ vk "क कर gel پڑفائي‎ ule PR مین‎ JG 

dle بہي جا آسکرنگا.‎ oy! oD JUR بابر خرب‎ il 
Ca جرب پانیچر مشکر ر‎ | 


CHAPTER XII. 


IDIOMATIC EXPRESSIONS ABOUT— 

1. The School— 

मैं रिपन कावेजमें भरती हुआ W — b ७९ میں‎ £ wh 
1--میں‎ have been admitted into the Ripon College. 

इस 858 अच्छौ पढ़ाई चौती हैक (92 برفائي‎ uel ७४ 
उ] u-I—The teaching is good in this school. 

आज रोटौन बहुत وچ‎ गया $—«- ५५५१ بہت‎ ०४9 d- There | 
are several changes in the routine to-day | | 

आज इाजरो नहों इड्‌.» حاضري نہیں‎ ह Ihe register | 
of attendence has (the roll) not been called to-day ; 

कल और परसों eet है--+ ارر ہر سرں تعطیل‎ Jf ०-पाणाण | 
and the day after are holidays | 

काहैकौ تعطیل ?— تچ‎ , cok What are theh olidays fo? || 

ameda کی تعطیل ےچ‎ i-is —— Holidays un | 
Fanmastami or the birth of Krishna 


सुहरंमपर तुम्हें कितने दिनोंकौ ger है e تعطیل‎ J£» | 
. closed Co it 


1 
परि ا‎ datos Jour m 


EJ 
account of artum 
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सुभे छुट्टी न मिथेगो-, e نه‎ >> a=°—We shall have 
no holidays. 

उसी दिन OTT आरन्भ होगौ-8,» شر رع‎ ८७८३०] ررز‎ yt 
The Examination will commence that day. 


तुमने केसी परीचा दी ?—? کیسا دیا‎ ५5४० 110ستمذ‎ have 
you done in the examination? (How have you answered 
the examination papers ) 

west साहित्यके 7 किसने चने हैं ?--? ua da ८-5 ے سرال‎ 
لٹریچر‎ 2,41——Who set the question in (on ) English 
literature ? 

में सव लिख नहीं सका w ४ » ہیں‎ 4d میں سب‎ 1 
could not answer all the questions. 

पांच लिखे थे, कि Te बज ग्या- €२ ४ ४४ ४ & &0 چان‎ 
I had answered five questions when the bell rang. 

smer {महाशयने कहा, “समय हो गया, अव न लिखो?-- 
SOS ھر گیار اب‎ ७5)! اسڈر صاحہے کہا‎ Ssa—The Head Mast- 
er said, “ Time is up; stop writing.” 

Whee ज्यादा लड़कोंने परीचा नहीं ہیں دیا‎ ७७5] ے‎ 
७१४ س زیادہ‎ (+3४३-- ९०८ more than 25 boys (or, only 25 
boys) appeared at the examination. 

मेरो लिखावट अच्छी नहों है--+ o ७29४ -میری‎ 


My hand-writing is not good, (or, I do not write a good 
587: Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
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डरता ह, कि at फेल न हो जाऊ ८५ کہ ہیں نیل نہ ھر‎ 1 
آ--ترتافرںی‎ am afraid I shall be plucked. 


2, Markei— 

«gm चावलका बाजार बहत TH है-- (४ چارل کا بازار بہت‎ | 

१५-७९ price of rice, this year, is very high. 
अच्छे चावलकौ क्या दर हे احم چارل کي کیا درم‎ 

the price of the best rice? (or, what is the ‘price of the 

rice of the best quality ?) 

रुपये में आठ GI—p 1 3$ .S—Eight seers the rupee | 

(for a rupee). | 

Ai मकान डेढ़ मन मेज दो)? ee ०” 5२5 oÉ टा 

Send a maund and a half to my house. ۱ 

कुलौकौ मजदूरी तुम दे d—,9 ر2 قلي کي زدرري تم‎ the | 

cooly hire yourself. i 

क्या तुम उधार देते हो ?--? १> 23»); 

` credit, do you? 

दूसरी जौजें उधार मिलती چیسزین ادھار سو و‎ 477 | 

— Other articles may be had on credit 

«udi तंरकारी नकद खरीदना पड़ती है-+ خریدنا برتي‎ | 

. glqş?—Fish and vegetables have to be paid for in | 


७३ تم‎ —youg 


و 
t‏ 


3. Marriage— ` | 
COOMERA rior die d LÎ | 


girl is of marriageable age. 
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अव रखी नहं जाती نہیں‎ ७४) 
connot be put off (delayed) any longer, š 
इस HFA हो विवाहना पड़ गा-- ७२३ بیافنا‎ dye سي‎ [She 
must be married this very month, 


v'I—The marriage 


विवाह कौन लगाता है ?—- ७६) کرں‎ ol Who is negotia- 


ting for the marriage ? 


क्या विवाह टूटनेका समाचार सत्य है ?-? < gm» کي بات‎ I 


bf——s it true that the engagement has been‏ شادي 
M‏ 
broken off ?‏ 


नहों, दो एक दिनमें दिन ठौक इोगा--60> 48 ایک دں میں دی‎ 


Xw —No, the day for the marriage will be fixed ina 
day or two. 


. YT Qu में केसा हे ہے‎ < Las مین‎ dd» ÉJ—How 
does the bridegroom look ? 


FR कुवडा और काना है--+ UE ارر‎ ॥४ aps — He is slightly 
hump- backed and is blind of one eye. 


क्या कोई और पात ga नहों सके रै- Le 5هرندة ہیں‎ by ارر‎ 
E. کپ‎ U—Could you hit jupon: no better party? Could 


You not find a better party ? : 


(00 UN ESI है, थोडे रुपयेमें गददों मिलता--0/० ہیں‎ ८२५५५) epè 
s + sas سخوب‎ 


wont} gare Yaa made a Tosgusssrch.and 4 it 
wolf c 


very expensive to get a bétter bridegroom. 
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लड़की खाने पहननेका कष्ट Wn Gh ४ ४५७ پنز کي‎ I 
Ls S) —The girl will notbe in want of food and clothing, | 
लड़केके बापके थोडीसी जमोन जगइ €— AS بر سي میں‎ | 
باپ ے‎ ८८-0९ bridegroom's father hasa little landed 
property 
कन्पनौकागज और कुछ नकद रुपये भौ हैं--+ gg Gp ॐ 
کچېه‎ yl 8469902 has also some Government Prom- | 


issory Notes and some cash. 


4, Communication— 
मैंने उसे چچچ‎ fen लिखो $—« خط لہا‎ ०४ بذریعہ‎ eli | 
—I have written to him (by post}. I have written hima | 
letter and posted it 
यह न होगा, उसको खबर <[— > cfl Bd 8ی‎ | 
won't do, you must wire (telegraph) to him (or senê 
him a wire). 4 
H de 
रुपये रजिष्टरो करके üs— e Of $7» 4 Send | 
money by registered post. ; 
dip 
TE तो मनौआडंर सेजी--9४7%४ ر‎ i co» 07-نہیں‎ is 
by money-order 


रुपयोंके मारेजानेका डर TF ہیں ہچ‎ 


transit 1 
ریگ‎ Tahere is no fear of los Digiüzed by eGanggjg recti Í 
रसौद सिलौ है ?--? + yl -رسید‎ Have yo 
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नहों रसौद भेजने wur ५ 45७४ رسید‎ ७३४-- ०. The 
Post Master has said he will send the receipt. (He has 
promised to send me the receipt.) 
इसके मानौ क्या Y? वह उसौ समय wre देनेपर बाध्य ہج‎ 
NP LE رہ اسیرقت رسید دینے‎ ? yan کیا‎ ui سك‎ hat 
does that mean ?  He' is bound to give a receipt 
immediately. 
5. Diversions &c.,— 
लड़के गोलो खेलते F—V 206 کرلي‎ ey—The boys are 
playing at marbles (or shooting marbles). 
कुछ बाट बाल खेल रहे हैं» رھ‎ ५५४ بات بال‎ «—Some 
are playing cricket 
छोटे छोटे लड़के दौड़धूप रहे دھرپ )2 فیں-چ‎ p+ لرے‎ ८6 
“oF —Little boys are running about 
55 Mag eta खेल रहे F— رھ ھی‎ ०९४ مندرلا‎ aG] ei — 
Some are playing at hide-and-seek 
कोटो दोरी लड़कियां ग्टइस्थौका खेल खेलती Foe کہیلتی‎ ०५४ 
६ at GY Soto die—Litle girls play at house- 
keeping 
1585 +چ‎ देखने जाओगे ?--? Z १ 2४03 y ४ 'سیدالمیں‎ 
Will 2०० go to see the race on the Maidan ? 
EM क्या FET P—? ४,७१७ درڑ میں کیا‎ १05 
۱ ۵۴885 im ra vhorstqataQeolection. Digitized by eGangotri 
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4 रातकी यात्रा TOA जाऊ 'गा— 3S 4४29 Ile میں راگر‎ 
I will go to sce the jallra at night. 

que पिता जागे دیق نے7 وج‎ Ele رالد‎ ےراہت--٦٦[آا‎ your 
father let you go? 

बच्ची सुने अपने साथ ले जावेगी--८ 2५४ Sle اۓ‎ ae" उन 
is he who will take me there. {He himself will take me 
there]. 

यह भी कहा है कि अलोपुरके वागले mÅ ے‎ ६८) | 
है کہا که‎ oe a—He has also said he will take me to the 
Zoo'(Zoological garden) at Alipur. 


6. Fishing— 
ay मछली. पकड़ने गया پکر ے گیا ہج‎ gen y—He has 
gone a-fishing. 

उसने एक वहत बड़ौ मछली dark 9—< ५१ Jet | 
ow ایک‎ d-f—He has hooked a very big fish. 

उसने मछलौको aga TUT खिलाया یا تهاچ‎ X تیرف‎ 9r 
اسن مچھلي کو‎ played the fish long. Í 


पतली डोरो तुड़ा ले गई--_» قرري ترڑے‎ दाग broke Ë j 


thin line. : 
इमलोग अंसौ फेंककर मछएको बुलाने. गये-:< 27१7 e) x 
Se उकळी —We went to call in a fisherman; lear | 


T Gd an deed ath Collection. Digitized by eGangotri 
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west जमौनपर लाई TEAS چہلي زين ہر لئي‎ The fish 
was landed. 

मछली वजनमे तीस सेर कौशी. میں تیس سیر‎ ७)) مچھلي‎ 
—The fish is likely to weigh 30 seers. The fish would 
be about 30 seers in weight 

मछली ळटपटाती ے-ج‎ SU skp —The fish is 
floundering or flouncing. : 


7. Accidents— 


लड़का m आग तापता बा--(5 ७३७ آگ‎ si —The 
child sat warming himself by the fire. 

रकारक कपड़ में आग लग गई--४४ میں آگ لگ‎ —y سیکا یی‎ 
On a sudden the clothes caught fire کو‎ 


सारा शरीर खूब जल गयबा-- (३0३. خرب‎ ७० | ८-र्‍यांगाटा8 were 
Severe burns all over the body. He has beenjfbadly 
burnt all over the body 


वह पांसौ लगाकर सर गया لگا کر‎ |i „He 
hanged himself 


7 


खेड़फा डूब TI قہب‎ K;J—The child was drowned 
کے‎ TRR गिर गया Be ६४४ & ०.७० fir — He fell ` 
| Of thé verandah of his house 


| FF छत परसे गिर गया ےچ‎ ii: 
of tRetRrigggamwadi Math TF PER d by'eGangotri 
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8. Measure, weight &0,— 
कितने तावका एक दिसा होता है--+ ९५» 4-3 ایک‎ ४ تار‎ i 
How many sheets makea quire ? 

कितने दिल का एक रोम हाता है ?—? + Gp کا ایک رم‎ So & 
— How many quires make a ream 7 

एक कनछरका घौ कितना होता है ?—? ब 0५» ॐ ېي‎ ६) 

.S|—What does a canister of ghee weigh ? 
٦ 8a एक टरजन निव खरीदे F— ua نب خریدے‎ way ایک‎ ४ 
) I have bought a dezen nibs 
आज सिर्फ दा गाड़ियां मकलो आई--.# hee در گزیاں‎ ४? | 
gi—Only two waggons of fish have come by to-dajs ` 


train. | 
मैंने मङलीको एक TTT खरीदी है--+ ي ایک ٹرکری خريدي‎ | 
ین مچہلي‎ 1 have bought a basket of fish 


मकानकी सरक्षत करनेमें दो गाड़ी ई'ट, एक गाड़ी चना भौर एण | 
पीपा विखायती wat चाहिये--22 ८५३” پيا رلايتي‎ Hy! oe ॐ | 
اینت, ایک‎ GP کي مرت کرنیمیں‎ UE — Two cart-loads of | 
brick, one of lime and one barrel of cement will De 
required to repair the house di 
ane दिसांग 838 कुछ सला qf سنا‎ ८ š n 


D] 
pie w*—It will cost less if you buy things ® 
E E Math Collection. Digitized by eGangotri 
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विलायतो 8185۲ सन्दूक TITY दरसे बिकता $—. ७८ ८ در‎ of 
e لرفیکا صندرق‎ QAI; —English iron-safes are sold at aj 
much an inch. 

सेरे लिये एक वोतल रोशनाई, दो पेसोंका afer, दो fau कागज 
और एक बण्डल वत्तौ लाभ्री-$! سرخقہ, دو دستہ تاغذ 5 ایک بندل بتي‎ 
دربیسرنکا‎ Slt, —*یرے لے ایک برتل‎ Bring for me a bottle of 
ink, two pice worth of blotting paper, two quires of paper 
and a packet of candles. 


तुम फुटकर काम करोगे या रोजका काम ?--? (४ É ررز‎ b کروے‎ 
ډهتک ر کم‎ ¢~— Would you work by the piece or by the hour ? | 

सुनारने तुम्हे उल्ल, बना feat—bo بنا‎ Jf تہیں‎ ट ü= The ` 
goldsmith has made a fool of you. 

इसमें भरो पोळे चार आने तांडेकौ खाद ह+ ४ 55 ८४५ 
SG e3 doe ळाऱा contains 25 per cent alloy of 
copper. 

इसपर तौन چوم۔‎ चिसावसे वनवाई खौ है--+ لي‎ Shere 
حساب‎ ८ تین ررہیہ‎ yi—Over and above that, he has 
Charged three rupees a /o/a for workmanship or labour. 

यहां सेरे घुटने बराबर पानो ےچ‎ Qu IR St ey ule 


—It is knee-deep water to me, or, the water reaches my 
knees, 


š यहां ۳۵ج‎ कमर, यदुको छाती, cem गले ओर इरिके کچ‎ 
परर, घराचे > ०३१0७5) ereb तक ५१% 
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१7४ تہاري‎ wle—The water reaches your waist, Jadu’s 
breast, Ram’s neck and it goes over Hari’s head. 
' 

9. Journey &c. 

मैं पूजाको 218ج‎ घूमने जाता ह — ७८> ॐ) کي تطیل میں‎ 
پرجا‎ ७४१--६ am going out during the Puja holidays. 

तुमने minI टिकट लिया है ?--? < لیا‎ SS Gf áS For 
what place or station are you booked ? 

मैंने वेद्यनायका टिकट लिया है--< ت .لیا‎ 6 ५३७५१ je 
I am booked for Baidyanath. 


) तौसरे द्रजेमें क्यों जाते हो ?--? -تیسرے درح میں کیوں جاے ھر‎ 
| How is it you travel third class ? 


WTS के 89138 خیالس‎ Z 4315—I travel third, because it 
er 
TER कह्ों उतरोगे या सौघे चले जाओगे م‎ £ ja یا 2% حر‎ 
£p میں کہیں‎ h—Do you halt (or, break your journey) ` 
in the way, or مع‎ direct ? 
. सें रानौगञचमें उतरकर एक दिन ce'qr— انار کر ایک ررز‎ 
€ sb 1--مین‎ will halt for a day at Raniganj. و‎ : 
, . वैद्यनाथका कितना भाड़ा है ?--? «as Jf ७३४ کا‎ ८७४७०७ 
is the fare to Baidyanath ? i 
` सिर्फ़ जानेका भाड़ा या जाने आनेका P—? جائیکا‎ ट یا‎ १ ut 1 
ro-CEnredagansigeaor daeaidonbjezjounesdngo! —— 
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पूजाके समय ÎR वड़ो भौड़ होती है--+ 55 pe مین بري‎ 
e رقت‎ E lşyş— There is great crowding in the trains 
during the Puja holidays [The trains are overc-rowded &c.] 
इस समय दु्घेटना MAS वहत लोग मर sig. y بہت لگ‎ 


ppal 25,~|—If there is an accident now, there will be 
great loss of life. 


दुघंटना कहां कहीं होतो? 908 भो होती हैक 5 Ge 
میں‎ ja 7 کہان نہیں هرتا‎ ssil-—How can one avoid accid- 


ents ? They happen on steamers too. Accidents happen 
everywhere. 1 


10. Health.— 2 
आप केसे हैं ?--? 10۷--سزاج فریف‎ do yo do? 
आपको कृपा है (रचा am pretty well. (So so). 


सुके कुछ हरारत आ गई है--+ É حرارت‎ व्हा हसऱ्या am 
rather feverish. 


इन दिनों (यानी भादों आश्विन ۱۹38(8 शरोर वहत खराब हो 
जाया करता है--+ کرتي‎ ए५ خراب هر‎ oy os میري‎ (ur "یذ‎ 


vy wl vi) w'sil—About this time of the year I am 
generally unwell. Ç 


elt जलवायु बदलने जाऊंगा--6,/0 ے لے‎ ps اب ر‎ ०२५४ 
]--میں تعطیل مت‎ will go for a change during the holidays. 

किन्तु दारजिलिङ्कका जलवायु सुरे सुवाफिक नहीं आता-छ ہیں‎ 
Sly? as” ja کی آب ر‎ Klas لیکن‎ climate of 
Doditingrgeqaedi १६६१16९१४६ ٥ by eGangotri 
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सेरे छोटे भाईको fadt हो गई है--+ هر گني‎ ७० بهائي کر‎ Zea 
e„y*—My younger brother has got an enlarged spleen. 

aaa भो खराव हो गया ë—< بي خراب ھر گیا‎ eli The 
liver too is out of order. 

ef—He has‏ باري ४‏ بغار آنا पारीका बखार आता है--+‏ چو 
fever every other day.‏ 

मा 188 तकलीफ पा रही V— ue رفي‎ Q ماں بات ے لیف‎ 
Mother is suffering from rheumatic pain. 


वह चारपाईपर पड़ी F— u ७३.7 ७४३ رة چار‎ has 
been confined to bed 

भाईके HFF फोड़ निकल आये پہررے نکل - میں۔چ‎ ८८१५ 
17(--بہائي < سارے‎ elder brother has got boils alloverthe ` 
body. I 

चार चौरे गये है-८2* X چیرے‎ js Four of them have | 
been opened. 

और दोके मुह हो आये है-७% 27,9 6545 ارر‎ Two 
others have come to a head. 

दो एक दिगमें पक जावेंगे--.58 ८% uris در ایک‎ | 
will ripen (or, 66 ripe) in a day or two [Medical man use | 
the word suppurate) : 

क्या उन्हे बहुसूच हे ?—? < پیشاب کي بیماري‎ use 5کیا‎ = | 
got diabetes gamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 1 
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नहों। वह दिन रातमें 8५ वारसे अधिक पेशाब नहों करते-2.) 
نہیں‎ PER Hb) بار ہے‎ gL رہ دن رات میں چار‎ wii—No, he 
does not pass urine (or, make water) more than four or 
five time in twenty-four hours. 

उन्हं कवजकी शिकायत है--+ ०२४७ کی‎ ju; wiil—His 
bowels do not move freely. 

we दिन पेट कड़ा रहता है, फिर इलका हो जाता ऐ--+ ७५. » 
Eb pep ج‎ Gay دی چیت سخت‎ agS—He has alternate costiven- 
ess and looseness of the bowels. 


कितौ अच्छे कविराजकी क्यों नहों दिखाते ?-? ८ ५४० نہیں‎ ८१४ 
5ا--کسی احم کرراج کر‎ it not advisable to put him under the 
treatment of a good Kaviraj ? 

88 रोगमें कविराजी चिकित्सा अच्छी ہچ‎ etel میں گرراجي درا‎ 
०१० cl—Kaviraji treatment is good in such complaints, 

पुराने Cat sera वहन फायदा नहीं चीता- ७ ७% ७७ 
र) < GX میں‎ ९०५२ ¿ipa —Allopathic treatment does 
not do much good in chronic cases. 


इरिको द्या हुआ हे ?--? < |) Las کر‎ o What In the 
matter with Hari. 


TE इनारे मकान अब ज्यादा को नहीं attt? 0 ७१४ ८)॥ زاہ‎ 


ELE i —Why does he not call at our house n 
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उसके मकानमें सवके सव dI हैं--८०% سار‎ ve ८०३०६० Lf | 
— The whole family is ill, or, every member of his family 1 
is ill. | 

fux भी वह स्वयं अच्छा है--+ خرد اچما‎ 5..9 j«4—He hims- 
elf, however, is not unwell. 

उसके छोटे लड़कैको ज्वर है या पेंट भी 38۵ ?-? gu کي‎ 
by اہک چھوے لے کر بغار < یا‎ little child has fever 


and bowel complaints, has he (she) ? 


हां, डात्तार कहते हैं, कि दांत निकलता है, इसौलिये ऐसा होता है | 
— Gyo ایسا‎ oe] ,+ WS ھیں کہ دانت‎ X Ss ھاں,‎ Yes, the 
docter says he is teething ( cutting the teeth ) and hence 
these complaints. | 
چچ‎ समय उसे टीका न लगाया जावे--2 نہ لگا پا‎ ४5215) | 
ei—See that he is not vaccinated now 
उसके ww लड़कैके कामे वया इचा چ‎ ?—— <= b š on 4 
< £y der £[—Whet is the matter with his second | 
child's ear 7 


` बह अच्छी तरह सुन नहीं सकता--0/- سن ہیں‎ i D 
He is rather dull of hearing. 
. 11. Dress. 
. कपड़े पहन ली, ससय आ UF चा- दा رقت‎ ग्रा o8 y : 
DRS yde HEMRA Contanlpiaiiced byeGangoti — | 
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पतलून पहनू या Welt TET ?—? دهرتي چادر‎ b she سچتلوں‎ 
Shall I wear trousers? or, dhuti and chaddar ? 

घोती seach ws नहीं है, पर मोजा पहन लो-- oq لیکن سرزہ‎ 
+ --دھرتي چادر میں فرج نہیں‎ DAuli and chaddar will do, 
but you must put on socks 

ऐसी aaa ? में तो चोटी जूता पहननेकी फिक्रमें था-७ مپن‎ )७ 
کي‎ Sg میں تو سلیچر‎ P میں‎ uS («Socks in this hot 
weather? I was rather thinking of wearing slippers, 

उमेश साहव लोग है, चिढ़ जावेगा-- ४:४५. he صاجب‌لوگ ے,‎ 
يش‎ mesh affects European manners and may take 


offence. 


क्यों ? क्या मोजा विना पहने सभ्यता नहीं ¥ |— ھر تى‎ ab نہیں‎ 
SP ठे thy کیا بلا‎ 2 ou Why? You mean to say, one is 
not decently dressed without socks? 

यह कोट क्यों नहीं पहनते ×- 2% ہیں‎ ७७--४ کرت‎ Why 
don't you have this coat on ? 

यह सेरे शरोरपर नहों आता--ए ८३४३ جسم‎ “०४! 8—It 
not sit well on me, or it is too small for me, or it does 
not fit me. 

<Ç जुता न पहनगा, बहुत रण रप करता कै--+ US بد رب رپ‎ 
Gig a Y> &:—I don't wear boots which creak very 
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12. Weather.— 

आज aga खराब दिन ہت خراب دن ے۔-چ‎ |—It is very bad 
or foul weather to-day. 

घरसे वाहर निकलने लायक AE है--+ ہیں‎ ५:७ AG ah e yf | 
— There is no stirring out of doors. 

खूब ج‎ ही रहौ है--+ 51رپ بارش فر رهي‎ is raining i 
hard. 

इस‏ 9 ره کر چٹ ردي + रह रहकर चमक रही है--‏ مہ 
The lightening flashes every now and then‏ 

तूफान भो कम नहीं हैक کم نہیں‎ or ० b—Nor is it less 
stormy 

में पूछता y, कि द्या इष्टि थम गई ?— ९४ 
1--مین پرچھتا‎ say, has the rain ceased ? 


अभी qw पड़ रहो بہار ور رهي ہچ‎ a 7^ sil 


७८७) 


drizzling. 

आकाशर्मे बादल छाये इए ھرے ہیں‎ “हे گت دل‎ 
The sky is overcast 

में समझता इ', कि रातकी और भौ दृष्टि होगी- ४7 بارش‎ et 
NS) ४ > سمچھتا‎ छीन think there will be more m 
in the night. a 

हो, कल वड़ौ गसं M— ó طچش‎ oe کل‎ pe it bes 
(£ should T j Nair Cols n yesterday. eGangoti 
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पेडके पत्तेतक wet feat थे--& ०७ تک نہیں‎ ॐ درخت ے‎ 
There was not-a breath of wind. Not a leaf shook. 

रातकी Gal जगहमें सोना पड़ा wt] میں سرنا برا‎ a کہلي‎ 
j$5—We had to sleep at night in the open air. We had 
to sleep out in the open: 


इमारो ऊपरकी ASIA saat हवा रहतो है, किन्तु कल वहां भो 
टिक नहों सका या--(७ نہیں سا‎ xÚ gg) لیکن کل‎ < Í 
مین اسقدر هرا‎ ४०४० 0۲ص0-ضاري اربر کي‎ upper rooms are 
so airy, yet we could not keep indoors. 

इट्सि कुछ sur आ गई है--+ GM ے کسیقدرترارت‎ A 
The rains have cooled the weather a little (a bit) 

आज खूब सोवे'गे سرئیم--‎ o V—We shall have good 
sleep to-day 

कहाँ रातको फिर ami न YI—jJ f پھر‎ 595 oxf— The 
only fear is that it may be sultry in the night. 

ऐसे 1778 दारजिखिङ्गमें खूब TTT रहतौ है--+ رهي‎ ८५55 
دنوں میں دارجلگ مین خرب‎ cl Itis very cold at Darjiling 
now. (Or, at this time of the year.) : 

जाड़ेके कपड़े न पहननेसे शौत लगतौ हे--<- هرتي‎ piv سردي‎ 
anf استعمال‎ ४ ے کچرے‎ >5पणांपा0प warm clothes one 


1 feels very cold 


शौतकालमें वहां बरफ पड़ती ‡— < پرتي‎ १ ७७) میں‎ ee 
مو ہمعم‎ ae 6) y Digitized by eGangotri - 
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Food13.— 

आज आपे पेट खाया چ‎ ५७४ Sy asi हीय have 
but half a meal to-day. 

क्यों? क्या भूख नहीं थी P—? نہیں تبي‎ e کیا‎ 2 UC Why 
so? Had you no good appetite ? 
. नहीं, चावल खूब गल गया घा N -نیں, چارل خرب‎ 
No, the rice was overboiled. 

सक्कलीका रसा भौ अच्छा नहों uwr— اچیسا نین‎ 5४ اشررہ‎ 
) «N32 —The fish curry, also, was not good to eat. 
j क्यों? क्या मछली कुछ गली हुई: थी ?— هري تهي‎ af dee 
کیا‎ p 45:5—Why was the fish rather stale ? 

नहीं, खव कड़वा हो गया a—ls US hy نہیں, خرب‎ —No, the 
dish was too pungent (or, hot) for me. : 

इतना कड़वा था. कि जौभपर रखनेसे छाले पड़ गये--< بر‎ ¿le 
پر رذ سے‎ us ४ تھا‎ by SI It was so pungent (or, hot) that 
it blistered the tongue 

मेने इन wast? सळली खाना छोड़ दिया 9—= ९०2 77 "४ 
مچھلی‎ eye uy) ¿e—I have given up fish from these 
disappointments 

में सांस नहीं खाता-८५४ 1-۔مین گرشت نہیں‎ confine myself 
to vegetarian food 


अब मछलौकोौ 8و‎ सुके के होती है--+ ५57” da d 
eel S 


eet Ts guonldangs throw.up दिड Bi eGangotri 
at the very smell of fish 
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qw किस चौजका नाश्ता करते हो ?--? ya Zs ४50 ६ کس چیز‎ 
p What do you take at tiffin? What refreshment do 
you take ? 

सें हलवाईकौ दुकानकौ चीज नहों खाता ?--? ७७४ wid کی چیز‎ 

wr°—I do not eat any thing from the‏ حاواتی کی درا 

confectioner's 

तव sq खाकर जौते हो زندة رھت »+ 7ے‎ SW کیا‎ L5—How 
then do you manage to live 

क्या, MATT आर ¥— ))। میوے‎ ,७१४-- Why, there are 
fruits and roots and milk 

यह खाना ओर उपवास करना वरावर ےچ‎ ali US ०७७ کھانا رر‎ 
#:—That is as much as to fast. 

क्यों? में पेट भरकर खाया करता Fey? GS بہرکھایا‎ Say 
©? Why I make a hearty meal of vegetarian food. 

किन्तु पुलाव या और कोई गुरुतर चीज सुभसे वरदाशत Te होती 
— ثقیل چیز مجہسے برداشت ہیں‎ sy! لیکن پلاؤ یا‎ I 
C#nnot stand 8६769 ‘or other rich dishes. 

Moral Lessons =, 

सदा सत्य बात बोलो)? بات‎ €” १५४४००--ह1ए०४४ speak the 
truth. 


ASI झूठ ++5++ 


87 
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qatar चौज न जेना-- 031 & ye کي‎ ےرسرد—Never‎ take a 
thing which belongs to others : 

बड़ोंका सम्मान करना--0,/ ادب‎ 65)? You should respect 
your superiors. 

पिता ATTY सेवा करना--0)8 خدسن‎ ५४०२०॥)--४०० should 
serve your parents. 

पिता माताको आज्ञा न ठालना--४)४ کي > عدرلي‎ ७२०/)--०० 
not disobey {your parents. 

—4A void evil (bad)‏ ي wise‏ میں न रहना--099‏ 887 چ 
company.‏ 

०१४० gi‏ میں ٦ चलन fangar है--+ ५5% ole‏ ولچ 
Evil company spoils one's character.‏ 

देखी तुम्हारा चरित्र figs न पावे 8 ८-0 ule hhe نیکبر‎ 
—Take care of your character. See that you don't spoil 
your character. 

गरोबों पर दया रखना--) 0--فریبرنور رحم‎ kind to the poor. 

घरसे सिचुक को न लौटाना--00,) ४ ے — کر‎ <> 
Never turn away a begger from the door. 

चपकारी लोगॉकी कृतज्ञता खौकार करना--0/ a ४७५ 
0--سعسلوں کی‎ grateful to your benefactors 

अपकारके बदले अपकार न करना-७,% بدے برائي‎ & dio 
not return evjbrfonatwikhth Collection. Digitized by eGangotri 
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साथ ۶831878 झगड़ा न - करना-७,5 جرگرا‎ ८3७५३ ھم‎ 
Do not quarrel with your fellow students, 

बात 51518 कसम न खाना-- Ulf ७ بات ہیں قسم‎ ८७-00 not 
swear at every step (every now and then). 

किसौको कभौ azar न कहना--ए७४ ४ ob سفن‎ cef of کسي‎ 
—Use no ill words to any one. 

IA वात सु'इसे न निकालना--0/8 # ے‎ ॐ eb ي‎ » Take 
no indecent words on your tongue. 

अपराध करना तो ATE चमा मांगना--७8 Glee ترخدا ے‎ 
صر ر کنا‎ Pray to God that he may forgive your sins. 
If you sin, ask God for forgiveness. 


Miscellaneous— ۱ : 

उठी, दिन निकल wrar— JS ८५ ,رہٹاٗ۔6٥٤٥‎ up, the sun: 
is high up. 

इतनी देरतक क्यों सोते ही ?--? ساتني دیرف کیوں سر در‎ 
What makes you sleep so late in the morning ? 


क्या कल रातको जागकर पढ़ते BP? & 293२7 کل رات کر جاگ‎ 


—Did you sit up late reading (or, at your studies) last 


night ? 

नहों, में समकता था, कि अभी सवेरा नहीं हभा- sbs نہیں‎ €?” 
SoH که‎ ७ Uus. —No I thought it was not yet 
moro Jangamwadi Hath ون ات‎ Digitized by eGangotri 
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इस समय कितना दिन चढ़ा है ?—? < (अडे کتنا دن‎ ०३ तुम 
What hour of morning is it now ? ul 
छः बजनेमें पांच मिनट Pow میں منت‎ in ae वर 
It is 5 minutes to six. دن‎ 
तब तो 6388 बहत देर इई € میں بہت دیر ھرئي‎ ¿dÍ تب تر‎ | स 
'Then I am very late indeed. on 
और दिन भें सवापांच बजे उठता —.5» हाँ क میں سرا پائ‎ 
59 9) generally get up at a quarter past five. 


ल्ला 


जो हो) अब पढ़ने As’ - ८०४७ 2३ اب‎ | ai —Be that as 


it may, let me read my books nov. 
आन पांच इड लिखा हुआ स्कूलमें दिखाना पड़ TIS نا‎ ५४ 

, إسکرل مین‎ là ७० amio gk हाय have to show five pages 
of writing in my copy-book at school to-day. 
8335 दावात कलम داراہ تلم دے۔-آچ‎ Jjs—Bearer, let meji 
have pen and ink. 
यह रोशनाई बहुत गाढ़ी है, चलती नहौं--०:४ في جر چلتي‎ | 

७७ bt) a — The ink is too thick ; it does not rum. | 
इस कलमसे भी अच्छी तरह लिखा नहीं जाता-- ५५ ox ५. 

| pote! ye تلم س‎ o-—This pen does not write well either. Í : 
रात ज्यादा गई, sol; =} —The night is far advanced b. 

it is far into the night. ? 1 


cag AMEN १०१५६९१५९४68 ps qg 2۰۲ 
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ः qa भीरको उठा देना- ९२९ (हो ”جھ علي الصبام‎ p—Call 


up, early in the morning. 


qd यदि अच्छी तरह नौंद न आवे 
uxo suppose you do not have go 


SANE 
od sleep. ' i 


aR उठनेसे बीमार न ۹8۶-7 Se Jen a मेडी ap 
0०५ it make you ill to get up early ? M dE 


" कुछ न होगा) में इतना नाजुक नहीं w — ہیں‎ 
st, Iam not so delicate. 


| तय नियय हौ तुषं उठा EI पा تہیں‎ d» تب‎ ٠ 
hen I will call you up, to be sure. 
? What class do you read in 7 


| مین اتنا نای : 


a &gf—Not in the lea 


तुम अब किस क्रासमें पढ़ते تم اب‎ 
-What class are you in now 
| कौन कौन किताब पढ़ते हो در نے‎ 
jooks do you read ? 
अङ्रेजी कौन पढ़ाता है 
teaches you English ? 
तुस दरजेमें कितने TÊ हो १-१ فر‎ & जह क سم‎ 
What is your place in the 


७७७ of AT 


२.२ < 


class ? | 
२-१ & ३५ (४४ پہلا‎ sb! کے‎ 


this year? 
GER کرں‎ vida v 


EE 7ھ‎ पहला इनाम{पाचीगे. 
| Do you expect to get the first एप 
| ہ٢‎ कौन पढ़ता icit 
| ho teaches,yawat, 65 : 
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क्या तुम हिसावमे बड़ कच्चे हो 7-7 ५» کے‎ ey ساب مین‎ è 
७४--15 it true that you are weak in Arithmetic ? 

वार्षिक परीचामें और faat दिन Y ?-? ७२७ ررزباتی‎ #५ 
میں‎ wie] all.—How long is it before the Annu 
Examination takes place ? | 

इतनी फुरतौसे कहां जाते हो ?--? ५» کہاں جاۓ‎ ०७० ८ Us 
ینت(۔-۔-۲٢ا‎ ٢٢٢ are you going to in such a hurry ? 
` क्यों, व्या कोई बौमार है  -7 «jen کیا کرئی‎ 4:7 Why 
m" anybody ill ? 
 डात्तारको बुलाने जाता हू ७०” GU dI 1--کاکٹر کر‎ am going: 
to call in a doctor. 

मेरे नौकरकी लू लग गई چ‎ ull نکر کرلر گ‎ gO 
servant is suffering from‘sun-stroke or heat-stroke. ` | 

तुम्हारे मकान कौन डाक्तर आते हैं ?-? we ZÍ HS کن‎ ४४ 
<|—Who is your family doctor ? 

केसी दवा करते हैं ?-? درا کرے ھیں‎ uf — What sort ofa 
doctor is he? Is he a good doctor ? x 

मुके भई | इस समय इतनौ वात! करनेका समय नहीं है?" 
نہیں‎ ००३ کي‎ dS بات‎ 3 ७3.1 ! Sle am" —I have no time 
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